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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Page/Blz. 3

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 7

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

7 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

- Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

24 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

25 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

44 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

46 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

60 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

- Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

71 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense - Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie



2 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.
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Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

75 Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

81 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

103 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

120 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur 142 Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

169 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions 188 Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

- Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

194 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

- Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

217 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

240 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 322 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Liste clôturée le 07/01/2020.

Lijst afgesloten op 07/01/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 44 Philippe Goffin 4
11-09-2019 46 Katleen Bury 4 12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4
01-10-2019 70 Marijke Dillen 5 01-10-2019 75 Marijke Dillen 5
03-10-2019 80 Jef Van den Bergh 6 07-10-2019 83 Tomas Roggeman 6
07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6 08-10-2019 89 Stefaan Van Hecke 6

14-10-2019 92 Wouter Raskin 6 21-10-2019 101 Wouter Raskin 6
23-10-2019 103 Barbara Pas 6 04-11-2019 106 Barbara Pas 7
07-11-2019 110 Barbara Pas 8 07-11-2019 111 Robby De Caluwé 8
07-11-2019 112 Robby De Caluwé 8 08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8
08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8 08-11-2019 118 Sophie Rohonyi 8
12-11-2019 120 Bert Wollants 8 12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8
13-11-2019 123 Barbara Pas 8 14-11-2019 124 Steven Creyelman 8
14-11-2019 125 Barbara Pas 8 14-11-2019 126 Marijke Dillen 8
19-11-2019 127 Kattrin Jadin 8 19-11-2019 128 Frank Troosters 8
19-11-2019 129 Frank Troosters 8 19-11-2019 130 Frank Troosters 8
19-11-2019 131 Frank Troosters 8 19-11-2019 132 Frank Troosters 8
19-11-2019 133 Frank Troosters 8 20-11-2019 134 Frank Troosters 8
20-11-2019 135 Frank Troosters 8 20-11-2019 136 Frank Troosters 8
20-11-2019 137 Frank Troosters 8 20-11-2019 139 Frank Troosters 8

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la 
Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

03-10-2019 23 Christian Leysen 8

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 10-07-2019 26 Yoleen Van Camp 1
16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1 16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1
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18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3 30-07-2019 53 Servais 
Verherstraeten

3

07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3 14-08-2019 67 Els Van Hoof 3
26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3 28-08-2019 76 Jan Bertels 3
05-09-2019 78 Steven Creyelman 4 05-09-2019 79 Steven Creyelman 4
11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4 12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4

12-09-2019 84 Yasmine 
Kherbache

4 17-09-2019 87 Ellen Samyn 4

25-09-2019 95 Barbara Pas 5 30-09-2019 96 Dries Van 
Langenhove

5

01-10-2019 100 Franky Demon 5 03-10-2019 106 Sophie Rohonyi 6
08-10-2019 109 Stefaan Van Hecke 6 09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 117 Ellen Samyn 6 16-10-2019 120 Barbara Pas 6
16-10-2019 121 Barbara Pas 6 16-10-2019 122 Karin Jiroflée 6
17-10-2019 125 Wim Van der 

Donckt
6 22-10-2019 131 Barbara Pas 6

04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7 05-11-2019 145 Björn Anseeuw 7
05-11-2019 146 Björn Anseeuw 7 07-11-2019 147 Evita Willaert 8
07-11-2019 148 Frieda Gijbels 8 08-11-2019 149 Sophie Rohonyi 8
12-11-2019 150 Barbara Creemers 8 12-11-2019 151 Michel De Maegd 8
12-11-2019 152 Michel De Maegd 8 12-11-2019 153 Sophie Thémont 8
13-11-2019 154 Barbara Creemers 8 13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8
13-11-2019 156 Karin Jiroflée 8 13-11-2019 157 Barbara Pas 8
13-11-2019 158 Kathleen 

Depoorter
8 13-11-2019 159 Dries Van 

Langenhove
8

13-11-2019 160 Darya Safai 8 13-11-2019 161 Barbara Creemers 8
13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8 13-11-2019 163 Steven Creyelman 8
13-11-2019 164 Steven Creyelman 8 13-11-2019 165 Dries Van 

Langenhove
8

14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8 14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8
14-11-2019 168 Steven Creyelman 8 14-11-2019 169 Barbara Pas 8
14-11-2019 170 Marijke Dillen 8 14-11-2019 171 Nawal Farih 8
20-11-2019 181 Ellen Samyn 8 20-11-2019 182 Ellen Samyn 8
20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8 20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 11-07-2019 2 Kurt Ravyts 1
23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 4 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 5 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 6 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 7 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 8 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 9 Barbara Creemers 3 14-08-2019 10 Raoul Hedebouw 3
30-08-2019 11 Barbara Pas 3 03-09-2019 12 Kris Verduyckt 3
06-09-2019 13 Kattrin Jadin 4 11-09-2019 14 Kurt Ravyts 4
25-09-2019 15 Steven Creyelman 5 26-09-2019 16 Eliane Tillieux 5
21-10-2019 17 Leen Dierick 6 21-10-2019 18 Thierry Warmoes 6

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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22-10-2019 19 Michel De Maegd 6 23-10-2019 20 Bert Wollants 6
24-10-2019 21 Kattrin Jadin 7 14-11-2019 22 Steven Creyelman 8
14-11-2019 23 Barbara Pas 8 14-11-2019 24 Marijke Dillen 8

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

13-08-2019 33 Jef Van den Bergh 3 23-08-2019 58 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 59 Yoleen Van Camp 3 27-08-2019 62 Kurt Ravyts 3
03-10-2019 91 Tim Vandenput 6 03-10-2019 92 Maria 

Vindevoghel
6

04-10-2019 104 Emir Kir 6 08-10-2019 119 Stefaan Van Hecke 6
08-10-2019 121 Eric Thiébaut 6 08-10-2019 122 Kim Buyst 6
17-10-2019 129 Frank Troosters 6 22-10-2019 132 Wouter Raskin 6
23-10-2019 134 Tomas Roggeman 6 23-10-2019 135 Tomas Roggeman 6
23-10-2019 136 Marianne 

Verhaert
6 24-10-2019 137 Wouter Raskin 7

24-10-2019 138 Tomas Roggeman 7 30-10-2019 150 Frank Troosters 7
05-11-2019 152 Tomas Roggeman 7 07-11-2019 153 Tomas Roggeman 8
07-11-2019 154 Tomas Roggeman 8 07-11-2019 155 Tomas Roggeman 8
08-11-2019 157 Sophie Rohonyi 8 12-11-2019 160 Kattrin Jadin 8
12-11-2019 162 Maria 

Vindevoghel
8 13-11-2019 163 Michel De Maegd 8

13-11-2019 164 Tomas Roggeman 8 13-11-2019 165 Tomas Roggeman 8
13-11-2019 166 Tomas Roggeman 8 14-11-2019 167 Tomas Roggeman 8
14-11-2019 168 Tomas Roggeman 8 14-11-2019 169 Tomas Roggeman 8
14-11-2019 170 Els Van Hoof 8 14-11-2019 171 Frank Troosters 8
14-11-2019 172 Steven Creyelman 8 19-11-2019 176 Kattrin Jadin 8

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden

23-07-2019 5 Frieda Gijbels 3 23-07-2019 6 Frieda Gijbels 3
29-07-2019 7 Barbara Creemers 3 01-08-2019 9 Séverine de 

Laveleye
3

01-08-2019 10 Séverine de 
Laveleye

3 14-08-2019 11 Raoul Hedebouw 3

14-08-2019 12 Els Van Hoof 3 20-08-2019 14 Kurt Ravyts 3
20-08-2019 15 Yoleen Van Camp 3 22-08-2019 16 Robby De Caluwé 3
23-08-2019 17 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 18 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 19 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 20 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 21 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 22 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 23 Yoleen Van Camp 3 26-08-2019 24 Yoleen Van Camp 3
27-08-2019 25 Yoleen Van Camp 3 27-08-2019 26 Yoleen Van Camp 3
29-08-2019 27 Leen Dierick 3 29-08-2019 28 Leen Dierick 3
29-08-2019 29 Leen Dierick 3 30-08-2019 30 Barbara Pas 3

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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03-09-2019 31 Sarah Schlitz 3 03-09-2019 32 Leen Dierick 3
04-09-2019 33 Kattrin Jadin 3 05-09-2019 34 Christian Leysen 4
09-09-2019 35 Barbara Creemers 4 09-09-2019 36 Nahima Lanjri 4
11-09-2019 37 Christian Leysen 4 12-09-2019 38 Leen Dierick 4
17-09-2019 39 Kattrin Jadin 4 17-09-2019 40 Barbara Pas 4
23-09-2019 41 Yoleen Van Camp 5 25-09-2019 42 Philippe Goffin 5
25-09-2019 43 Steven Creyelman 5 30-09-2019 44 Ellen Samyn 5
30-09-2019 45 Dries Van 

Langenhove
5 03-10-2019 46 Leen Dierick 6

08-10-2019 47 Leen Dierick 6 10-10-2019 48 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 49 Nahima Lanjri 6 22-10-2019 50 Michel De Maegd 6
23-10-2019 51 Robby De Caluwé 6 24-10-2019 52 Robby De Caluwé 7
25-10-2019 53 Yoleen Van Camp 7 04-11-2019 54 Patrick Prévot 7
05-11-2019 55 Leen Dierick 7 05-11-2019 56 Dominiek Sneppe 7
08-11-2019 57 Nahima Lanjri 8 12-11-2019 58 Frieda Gijbels 8
12-11-2019 59 Leen Dierick 8 12-11-2019 60 Kattrin Jadin 8
13-11-2019 61 Barbara Creemers 8 13-11-2019 62 Josy Arens 8
14-11-2019 63 Steven Creyelman 8 14-11-2019 64 Barbara Pas 8
14-11-2019 65 Marijke Dillen 8 19-11-2019 66 Robby De Caluwé 8
19-11-2019 67 Robby De Caluwé 8 19-11-2019 68 Valerie Van Peel 8
20-11-2019 69 Barbara Pas 8

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 25-10-2019 71 Philippe Goffin 7
05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7 06-11-2019 112 Anneleen Van 

Bossuyt
7

08-11-2019 142 Sophie Thémont 8 12-11-2019 143 Michel De Maegd 8
14-11-2019 151 Marijke Dillen 8 14-11-2019 152 Patrick Prévot 8

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202000917
Question n° 110 de madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000917
Vraag nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les interprètes judiciaires. Gerechtstolken.
En Flandre, un interprète social peut assister toute per-

sonne qui ne parle pas ou insuffisamment le néerlandais et
qui a besoin d'aide. Le budget alloué à ces interprètes est
épuisé. Les personnes qui ne maîtrisent pas le néerlandais
peuvent également solliciter les services d'interprètes dans
les tribunaux.

Wie in Vlaanderen niet of onvoldoende Nederlands
spreekt en hulp zoekt, kan worden bijgestaan door een
sociaal tolk. Het geld voor deze tolken is op. Ook in de
rechtbanken kunnen niet-Nederlandstaligen een beroep
doen op tolken.

Les interprètes judiciaires se plaignent parfois du paie-
ment tardif de leurs honoraires. Il est permis de se deman-
der, à juste titre, si les justiciables belges ne sont pas les
dupes de cette situation. Lorsqu'il est impossible, par
exemple, de trouver immédiatement un interprète, le
requérant risque de devoir attendre avant qu'un jugement
soit prononcé dans son affaire, alors que celle-ci est d'une
simplicité enfantine.

Gerechtstolken klagen soms over het feit dat ze te laat
worden betaald. Men kan zich terecht afvragen of de
autochtone rechtsonderhorigen meestal niet de dupe wor-
den van dit spel. Stel dat er niet onmiddellijk een tolk
wordt gevonden, dan kan de eiser blijven wachten op een
uitspraak, terwijl de zaak nochtans zo simpel als wat kan
zijn.

1. Entre 2014 et 2018 inclus, à combien de reprises la
Justice a-t-elle dû solliciter un interprète pour assister des
allophones lors d'audiences du tribunal? Merci de fournir
les chiffres annuels.

1. Hoe vaak wordt er bij Justitie jaarlijks een beroep
gedaan op een tolk om op zittingen anderstaligen bij te
staan? Graag de cijfers voor de opeenvolgende jaren 2014
tot en met 2018.

2. Quels sont les budgets annuels versés pour les inter-
prètes? Quelles sont les dépenses annuelles du SPF Justice
dans ce domaine. Merci de fournir ces statistiques pour la
période concernée.

2. Hoe zit dat met de jaarlijks uitbetaalde budgetten voor
tolken? Hoeveel wordt er door Justitie jaarlijks uitgegeven
aan tolken? Idem wat de betrokken jaren van 2014 tot en
met 2018 betreft.

3. Quelles sont les langues les plus sollicitées pour
l'interprétation? Est-il possible de dresser une liste des cinq
langues les plus récurrentes pour la période concernée?
Quelles sont les évolutions observées dans ce domaine et
comment les expliquez-vous?

3. In welke talen wordt er meestal getolkt? Is er een top
vijf voor de betrokken jaren? Welke verschuiving zien we
en welke verklaring heeft u hiervoor?
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4. Dans combien d'affaires respectivement pénales et
civiles des interprètes ont-ils été sollicités?

4. In hoeveel strafrechtelijke zaken? In hoeveel burger-
lijke zaken?

5. Serait-il possible de ventiler ces différentes statistiques
selon qu'il s'agit d'affaires traitées respectivement en
Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale?

5. Graag een opsplitsing van alle cijfergegevens naarge-
lang het gaat om zaken in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2019202000918
Question n° 111 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000918
Vraag nr. 111 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Sociétés. - Commissaire. - Rapport. Vennootschappen. - Commissaris. - Verslag.
L'article 3:98, § 2, du Code des sociétés et des associa-

tions exclut l'application de l'article 3:75, § 1, alinéa 1er, 6°
et 8°, du Code des sociétés et des associations aux ASBL et
aux AISBL qui ont nommé un commissaire.

Artikel 3:98, § 2 van het wetboek van vennootschappen
en verenigingen sluit de toepassing van artikel 3:75, § 1,
eerste lid, 6° en 8° van het wetboek van vennootschappen
en verenigingen uit bij vzw's en ivzw's die een commissaris
hebben benoemd.

L'article 3:75, § 1, alinéa 1er, 6°, dispose que le rapport
du commissaire doit comprendre une opinion indiquant si
le rapport annuel concorde avec les comptes annuels du
même exercice et s'il a été établi conformément aux dispo-
sitions légales des articles 3:5 et 3:6.

Artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6°, vermeldt dat het verslag
van de commissaris een oordeel dient te bevatten dat aan-
geeft of het jaarverslag in overeenstemming is met de jaar-
rekening voor hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld
overeenkomstig de wettelijke bepalingen van artikelen 3:5
en 3:6.

L'article 3:75, § 1, alinéa 1er, 8°, stipule que le rapport du
commissaire doit comprendre une mention indiquant si la
répartition des résultats proposée à l'assemblée générale est
conforme aux statuts et au présent Code.

Artikel 3:75, § 1, eerste lid, 8° stipuleert dat het verslag
van de commissaris een vermelding moet bevatten dat aan-
geeft of de resultaatverwerking die aan de algemene verga-
dering wordt voorgelegd in overeenstemming is met de
statuten en met het wetboek.

1. Pourquoi un commissaire doit-il inclure dans son rap-
port les éléments mentionnés à l'article 3:75, § 1, alinéa
1er, 6° et 8°, lorsqu'il s'agit d'une société ou d'une fonda-
tion et non lorsqu'il s'agit d'une A(I)SBL?

1. Waarom moet een commissaris in zijn verslag wel de
zaken vermeld in artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6° en 8° opne-
men als het een vennootschap of een stichting betreft en
niet als het een (i)vzw betreft?

2. De cette façon, la responsabilité des administrateurs
d'une A(I)SBL n'est-elle pas aggravée de manière dispro-
portionnée par rapport à celle des administrateurs des
sociétés et/ou fondations et comment une telle aggravation
peut-elle être juridiquement justifiée?

2. Wordt zo niet de aansprakelijkheid van bestuurders
van een (i)vzw disproportioneel verzwaard in vergelijking
tot vennootschappen en/of stichtingen, en hoe kan een der-
gelijke verzwaring juridisch verantwoord worden?
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DO 2019202000919
Question n° 112 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000919
Vraag nr. 112 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Sociétés. - Libéralités. Vennootschappen. - Giften.
L'article 9:22 du Code des sociétés et des associations

prévoit que les libéralités dont la valeur excède 100 000
euros, à l'exception des dons manuels, requièrent une auto-
risation du ministre de la Justice ou de son délégué. Le cin-
quième alinéa de l'article 9:22 stipule que cette autorisation
peut seulement être accordée si l'association s'est confor-
mée aux dispositions de l'article 2:9.

Artikel 9:22 van het wetboek van vennootschappen en
verenigingen legt op dat giften waarvan de waarde hoger is
dan 100.000 euro, met uitzondering van handgiften, een
machtiging door de minister van Justitie of zijn vertegen-
woordiger vereisen. Het vijfde lid van artikel 9:22 stipu-
leert dat deze machtiging enkel kan worden verleend als de
vereniging heeft voldaan aan de bepalingen van artikel 2:9.

Cet article 2:9 détermine au § 1er tous les documents qui
doivent être versés au dossier de l'association tenu au
greffe, et au § 2 ce qui doit être repris dans l'extrait de l'acte
constitutif.

Dit artikel 2:9 bepaalt in § 1 alle stukken die dienen inge-
diend in het verenigingsdossier ter griffie en in § 2 wat
dient opgenomen te zijn in het uittreksel uit de oprichtings-
akte.

Il s'ensuit que le moindre manquement entachant les
documents à déposer ou le contenu de l'extrait de l'acte
constitutif empêche l'association d'obtenir l'autorisation et,
partant, de bénéficier d'une libéralité excédant 100 000
euros. L'ancienne loi sur les ASBL prévoyait une sanction
similaire lorsque les comptes annuels n'avaient pas été
déposés. En réponse à une question parlementaire, le
ministre de la Justice a jadis répondu que cette erreur pou-
vait faire l'objet d'une régularisation.

Hieruit volgt dat zodra er met de in te dienen stukken of
met de inhoud van het uittreksel uit de oprichtingsakte iets
verkeerd is gelopen, de vereniging geen machtiging kan
krijgen en aldus geen gift van hoger dan 100.000 euro kan
ontvangen. De oude vzw-wet voorzag in een soortgelijke
sanctie als de jaarrekening niet was ingediend. In antwoord
op een parlementaire vraag heeft de minister van Justitie
toen geantwoord dat deze fout kon worden geregulariseerd.

1. Une régularisation demeure-t-elle possible sous les
nouvelles règles de droit telles que reprises dans le Code
des sociétés et des associations?

1. Blijft een regularisatie ook mogelijk met de nieuwe
rechtsregels zoals opgenomen in het wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen?

2. Va-t-on motiver, en cas de refus d'autorisation, pour-
quoi cette autorisation a été refusée, en faisant référence
aux motifs sur lesquels ce refus est basé?

2. Zal bij een weigering van machtiging worden gemoti-
veerd waarom deze machtiging werd geweigerd, door te
verwijzen naar de gronden waarop deze weigering is geba-
seerd?

DO 2019202000935
Question n° 115 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000935
Vraag nr. 115 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les violences motivées par le sexe de la victime. Gendergerelateerd geweld.
En commission de la Justice du 18 septembre 2019, je

vous interpellais sur l'absence de chiffres relatifs aux fémi-
nicides, alors qu'il s'agit d'une obligation figurant dans la
Convention d'Istanbul que la Belgique a ratifiée en 2016.

In de commissie Justitie heb ik u op 18 september 2019
geïnterpelleerd over het gebrek aan cijfers inzake vrou-
wenmoorden. Dat is nochtans een verplichting die is opge-
nomen in het Verdrag van Istanbul, dat België in 2016
geratificeerd heeft.
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Le ministère public parle de chiffre noir, puisque 50 %
des faits de violence intrafamiliale ne sont pas déclarés à la
police. Nous devons donc compter sur les associations de
femmes et les relais dans la presse pour avoir une idée de
l'ampleur du phénomène.

Het openbaar ministerie gewaagt van een dark number,
aangezien 50 % van de gevallen van huiselijk geweld niet
bij de politie wordt aangegeven. We moeten ons dus base-
ren op de informatie van de vrouwenorganisaties en de
berichten in de pers om een idee krijgen van de omvang
van het fenomeen.

Vous m'avez pourtant assuré en réponse à mes questions
qu'"une circonstance aggravante peut être légalement rete-
nue lorsque la violence commise est motivée par la haine
envers la victime en raison de son sexe ou d'un des autres
critères protégés. Cet aspect est également intégré dans le
nouveau projet de Code pénal. S'agissant des statistiques
émanant des parquets, je peux communiquer que le nombre
de cas qui y figurent peut faire l'objet d'une distinction sur
la base du sexe de la victime ainsi que du champ du
contexte violence intrafamiliale, bien qu'il n'existe pas de
code de prévention spécifique pour les féminicides".

U had mij nochtans in een antwoord op mijn vragen ver-
zekerd dat een verzwarende omstandigheid wettelijk in
aanmerking genomen kan worden wanneer het geweld
wordt ingegeven door haat jegens het slachtoffer op grond
van zijn of haar geslacht of op grond van een van de andere
beschermde criteria. Dat aspect is ook opgenomen in het
nieuwe ontwerp van het Strafwetboek. In de statistieken
van de parketten kan er onder de geregistreerde gevallen
een onderscheid gemaakt worden op basis van het geslacht
van het slachtoffer en de context van huiselijk geweld, hoe-
wel er geen specifieke preventiecode voor femicide
bestaat.

1. Combien de plaintes pour violences motivées par le
sexe de la victime ont été déposées ces cinq dernières
années, en les ventilant par année, par sexe et par arrondis-
sement judiciaire?

1. Hoeveel klachten over gendergerelateerd geweld wer-
den er de afgelopen vijf jaar ingediend per jaar, per
geslacht en per gerechtelijk arrondissement?

2. Combien de ces plaintes ont abouti à une condamna-
tion et à quel type de peine?

2. Hoeveel van die klachten hebben geleid tot een veroor-
deling, en wat voor straffen werden er uitgesproken?

3. Sur toutes ces plaintes, combien concernaient des faits
de récidive?

3. Bij hoeveel van die klachten is de dader een recidivist?

DO 2019202000936
Question n° 116 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000936
Vraag nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le suivi des plaintes pour pensions alimentaires impayées. Follow-up van klachten over onbetaalde onderhoudsuitke-
ringen.

Malgré les récents changements législatifs, les femmes
continuent le plus souvent à assurer la garde principale des
enfants en cas de séparation ou de divorce. Trois fois plus
de mères seules que de pères seuls se retrouvent être le
principal soutien financier et matériel d'un ménage mono-
parental.

Ondanks recente wetswijzigingen is het nog steeds
meestal de vrouw die na een scheiding of echtscheiding het
hoederecht over de kinderen heeft. Drie keer meer alleen-
staande moeders dan alleenstaande vaders zijn voornaam-
ste kostwinner in eenoudergezinnen.

Les pensions alimentaires constituent ainsi une source de
revenus indispensable pour le bien-être de l'enfant. Or, les
pensions alimentaires impayées restent un problème
majeur alors qu'il s'agit d'un droit fondamental réglementé
aux articles 203, 205 et 301 du Code civil.

Onderhoudsuitkeringen vormen bijgevolg een bron van
inkomsten die onmisbaar is voor het welzijn van het kind.
Toch is de niet-betaling van deze uitkeringen een groot
probleem, terwijl het hier over een fundamenteel recht
gaat, zoals bepaald in de artikelen 203, 205 en 301 van het
Burgerlijk Wetboek.
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En 2016, 93 % des dossiers introduits au Service des
créances alimentaires (SECAL) l'auraient été par des
femmes, principalement pour les pensions alimentaires de
leurs enfants.

In 2016 zou 93 % van de dossiers bij de Dienst voor ali-
mentatievorderingen (DAVO) zijn ingediend door vrou-
wen, voornamelijk betreffende onderhoudsuitkeringen
voor hun kinderen.

1. Combien de plaintes ont été introduites ces cinq der-
nières années pour non-paiement de pensions alimentaires,
en les ventilant par année et par sexe du créancier et du
débiteur?

1. Hoeveel klachten werden er de jongste vijf jaar inge-
diend voor niet-betaling van onderhoudsuitkeringen, uitge-
splitst per jaar en volgens het geslacht van de schuldeiser
en de schuldenaar?

2. Combien de ces plaintes ont été suivies par le parquet,
et avec quelle décision (saisie, etc.)?

2. Hoeveel van die klachten gaven aanleiding tot een ver-
volging door het parket en hoe luidde de uitspraak (loonbe-
slag enz.)?

3. Combien de ces pensions impayées ont pu faire l'objet
d'avances par le SECAL?

3. Hoeveel onbetaalde onderhoudsuitkeringen hebben
geleid tot de betaling van voorschotten door DAVO?

DO 2019202000946
Question n° 118 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000946
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Votre plan Justice reconnaît que, au début de l'année

2015, nos prisons connaissaient, en moyenne, une surpopu-
lation de l'ordre de 12 % (11.377 détenus pour une capacité
théorique de 10.185 unités). Ces chiffres ne tenaient toute-
fois compte ni de la capacité carcérale théorique - sans
compter les cellules qui ont dû être fermées pour cause
d'insalubrité - ni de la surpopulation encore plus impor-
tante dans certaines prisons.

In uw Justitieplan erkent u dat er begin 2015 gemiddeld
een overbevolking van 12 % was van onze gevangenissen
(11.377 gedetineerden voor een theoretische capaciteit van
10.185 eenheden). Die cijfers hielden echter geen rekening
met de werkelijke theoretische capaciteit, namelijk na
aftrek van de cellen die gesloten moesten worden wegens
een gebrek aan hygiëne, noch met de nog grotere overbe-
volking van een aantal gevangenissen.

À la prison de Saint-Gilles, par exemple, la population
carcérale est passée de 740 détenus en 2016 à 860
aujourd'hui.

Zo telt de gevangenis van Sint-Gillis vandaag 860 gedeti-
neerden, terwijl dat er in 2016 slechts 740 waren.

Vous annoncez régulièrement que la population carcérale
du pays est passée en 2019 sous la barre des 10.000.
Notons toutefois que nous attendons encore les effets de
vos lois "pot-pourris" qui ont allongé les durées de peine
d'emprisonnement en cas de correctionnalisation et limité
les possibilités de bénéficier de peines alternatives auto-
nomes. Les contrôles sur la détention préventive ont quant
à eux été limités.

Regelmatig wijst u erop dat het aantal gedetineerden in
ons land in 2019 tot onder de grens van de 10.000 is
gedaald. We weten echter nog niet welke impact uw pot-
pourriwetten zullen hebben, waarin u in langere gevange-
nisstraffen voorzien hebt bij correctionalisering en waarin
u de mogelijkheid om alternatieve autonome straffen op te
leggen beperkt hebt. De controles op de voorlopige hechte-
nis werden dan weer beperkt.

1. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays, quel
est le nombre de détenus, en le ventilant par année civile et
par nombre de détenus condamnés et détenus en détention
préventive, de 2015 à octobre 2019?

1. Hoeveel gedetineerden zitten er in elke penitentiaire
inrichting in ons land? Kunt u die cijfers opsplitsen per
kalenderjaar en per categorie (veroordeelden en personen
in voorlopige hechtenis), van 2015 tot oktober 2019.
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2. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays et par
année civile, au 31 juillet et 31 décembre, quel est le
nombre d'agents pénitentiaires prévu au cadre et le nombre
d'agents pénitentiaires effectif, ainsi que le nombre de sta-
giaires et le nombre d'agents ayant suivi une formation pré-
alable?

2. Hoeveel penitentiair beambten zijn er volgens de per-
soneelsformatie in elke penitentiaire inrichting en hoeveel
zijn er effectief werkzaam? Kunt u die cijfers meedelen per
kalenderjaar, op 31 juli en 31 december? Kunt u diezelfde
cijfers meedelen voor de stagiairs en de penitentiaire
beambten die een voorafgaande opleiding gevolgd
hebben?

3. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays et par
année civile, au 31 juillet et 31 décembre, quel est le
nombre d'agents pénitentiaires qui n'ont pas pu assurer leur
mission pendant plus de trois jours et pendant plus de sept
jours? Quelle est la nature de ces absences?

3. Hoeveel penitentiair beambten die hun taak gedurende
meer dan drie dagen en meer dan zeven dagen niet konden
uitvoeren zijn er per penitentiaire inrichting in ons land?
Kunt u die cijfers opsplitsen per kalenderjaar, op 31 juli en
31 december? Wat was de reden van die afwezigheden?

DO 2019202000967
Question n° 120 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000967
Vraag nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 12 november 2019 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Évolution dans la gestion du personnel de la Régie des
Bâtiments.

Regie der Gebouwen. - Evolutie personeelsbeheer.

Ces dernières années, la Régie des Bâtiments a élaboré
plusieurs plans du personnel qui permettraient de refléter
sa vision quant à l'évolution d'un certain nombre de ses
activités. Dans son rapport adopté le 25 août 2010, la Cour
des comptes fait état des difficultés liées à l'approbation du
plan du personnel. Initialement rejeté par l'Inspection des
finances, il n'a été approuvé, moyennant certaines condi-
tions, qu'en 2009. La manière dont les plans ont évolué
depuis lors n'est pas claire.

De Regie der Gebouwen stelde in de afgelopen jaren
meerdere personeelsplannen op teneinde de wijzigende
visie op een aantal taken te kunnen weergeven. In haar ver-
slag goedgekeurd door het Rekenhof op 25 augustus 2010,
maakt het Rekenhof melding van de moeilijke situatie van
de goedkeuring van het personeelsplan. Dat werd aanvan-
kelijk niet goedgekeurd door de Inspectie van Financiën en
pas in 2009 vastgesteld mits een aantal voorwaarden. Het
is onduidelijk op welke manier de personeelsplannen zijn
geëvolueerd sindsdien.

En outre, un certain nombre de décisions prises, entre-
temps, au sein de la Régie des Bâtiments ont sans aucun
doute eu des répercussions sur cette évolution. Citons, par
exemple, la décision d'externaliser, en tout ou en partie, les
activités du service Contrôle légal ainsi que la décision
d'intégrer la société Fedesco dans la Régie des Bâtiments.

Ondertussen werden binnen de Regie der Gebouwen een
aantal stappen gezet die ongetwijfeld hierop ook een effect
hebben. Dat gaat met name om de beslissing om de taken
van de dienst wettelijk toezicht geheel of gedeeltelijk uit te
besteden en over de beslissing om Fedesco te integreren in
de Regie der Gebouwen.

1. Quels plans du personnel de la Régie des Bâtiments
ont-ils été approuvés au fil des ans? Qu'en est-il notam-
ment du plan dont fait état le rapport de la Cour des
comptes? Veuillez fournir une copie des plans approuvés
depuis cette période.

1. Welke personeelsplannen werden in de loop der jaren
goedgekeurd voor de Regie der Gebouwen, met inbegrip
van het plan waar in het verslag van het Rekenhof wordt
naar verwezen? Graag een kopie van de goedgekeurde
plannen sinds die periode.
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2. Combien d'équivalents temps plein sont inclus dans
chacun de ces plans? Quelle évolution peut-on observer à
cet égard? La Cour des comptes précisait, dans son rapport,
que l'Inspection des finances recommandait à la Régie des
Bâtiments d'examiner la situation de sa productivité par
rapport à d'autres administrations comparables. Quelle
suite a-t-elle été donnée? Les résultats peuvent-ils être mis
à la disposition du Parlement?

2. Hoeveel voltijdequivalenten zijn in elk van die plan-
nen opgenomen? Welke evolutie is daarin waar te nemen?
Het Rekenhof vermelde destijds dat de Inspectie van
Financiën aanhaalde dat de Regie diende na te gaan hoe
haar productiviteit zich verhoudt tot andere vergelijkbare
administraties. Welke weerslag bestaat hiervan en kan deze
ter beschikking worden gesteld van het Parlement?

3. Le 25 juin 2013, le secrétaire d'État Verherstraeten en
poste à l'époque a indiqué, en réponse à une question orale,
que l'externalisation des activités dans le cadre du contrôle
légal était à l'étude. En quoi cette opération a-t-elle
influencé le plan du personnel approuvé?

3. Op 25 juni 2013 antwoordde toenmalig staatssecretaris
Verherstraeten op een mondelinge vraag dat men bezig was
de uitbesteding van de taken in het kader van het wettelijk
toezicht te bekijken. Op welke manier heeft deze operatie
invloed gehad op het goedgekeurde personeelsplan?

4. L'accord du gouvernement pour 2014-2019 prévoyait
la dissolution de Fedesco et son intégration dans la Régie
des Bâtiments. En quoi cette opération a-t-elle influencé le
plan du personnel approuvé?

4. In het regeerakkoord voor 2014-2019 werd voorzien
dat Fedesco werd ontbonden en opgenomen in de Regie
der Gebouwen. Op welke manier heeft deze operatie
invloed gehad op het goedgekeurde personeelsplan?

DO 2019202000971
Question n° 121 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000971
Vraag nr. 121 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le contrôle des sites internet illégaux  (QO 1279C). Kansspelcommissie. - Handhaving illegale websites (MV
1279C).

Il est évident que le secteur légal des jeux de hasard
prend parfois des libertés avec la législation. La Commis-
sion des jeux de hasard doit veiller à un respect plus scru-
puleux des règles, tout en agissant aussi contre le secteur
illégal.

Dat de legale kansspelsector het niet altijd nauw neemt
met de wetgeving, is duidelijk. De Kansspelcommissie
moet zorgen voor een betere handhaving. Maar ook tegen
de illegale sector moet opgetreden worden.

En vertu de l'article 4 de la loi sur les jeux de hasard, il
est non seulement interdit d'exploiter un jeu de hasard sans
licence préalable, mais aussi de participer à un jeu de
hasard dont le caractère illégal est connu. La Commission
des jeux de hasard tient une liste des sites internet interdits
et bloque ceux-ci. Quelques interventions simples suffisent
néanmoins pour contourner cette mesure.

Volgens artikel 4 van de wet op de kansspelen is het niet
alleen verboden zonder toestemming kansspelen te exploi-
teren, het is ook verboden deel te nemen aan kansspelen
waarvan men weet dat het verboden is. De Kansspelcom-
missie houdt een overzicht van verboden websites bij, en
verboden websites worden geblokkeerd. Maar die maatre-
gel is met enkele eenvoudige ingrepen te omzeilen.

1. Comment la Commission des jeux de hasard contrôle-
t-elle l'exploitation de sites interdits et des paris engagés
sur ceux-ci?

1. Hoe ziet de Kansspelcommissie toe op de exploitatie
van verboden websites en het spelen op deze websites?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles ayant trait à ces pratiques punissables ont-ils été
effectués?

2. Hoeveel controles werden de voorbije vijf jaar uitge-
voerd met betrekking tot deze strafbare feiten?

3. a) Combien de constats de sites interdits ont-ils été éta-
blis par la Commission des jeux de hasard au cours de la
période concernée?

3. a) Hoeveel vaststellingen van verboden websites wer-
den de voorbije vijf jaar gedaan door de Kansspelcommis-
sie?
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b) Combien de ces constats ont-ils été traités par le par-
quet et quelles suites ont-ils connues?

b) Hoeveel daarvan werden behandeld door het parket,
en welk gevolg werd daaraan gegeven?

c) Combien ont-ils été renvoyés à la Commission des
jeux de hasard et avec quelles suites?

c) Hoeveel daarvan kwamen terug bij de Kansspelcom-
missie, en welk gevolg werd daaraan gegeven?

4. a) Combien de constats de participation à des paris sur
des sites interdits ont-ils été établis par la Commission des
jeux de hasard au cours des cinq dernières années?

4. a) Hoeveel vaststellingen van deelname aan spelen op
verboden websites werden de voorbije vijf jaar gedaan
door de Kansspelcommissie?

b) Combien de ces constats ont-ils été traités par le par-
quet et quelles suites ont-ils connues?

b) Hoeveel daarvan werden behandeld door het parket,
en welk gevolg werd daaraan gegeven?

c) Combien ont-ils été renvoyés à la Commission des
jeux de hasard et avec quelles suites?

c) Hoeveel daarvan kwamen terug bij de Kansspelcom-
missie, en welk gevolg werd daaraan gegeven?

5. Combien d'affaires concernant des sites interdits et la
participation à des jeux sur des sites interdits ont-elles été
renvoyées directement au parquet et quelles suites y ont-
elles été réservées?

5. Hoeveel zaken met betrekking tot verboden websites
en spelen op verboden websites kwamen rechtstreeks bij
het parket terecht, en welk gevolg werd daaraan gegeven?

6. Les sites de paris illégaux constituent un problème qui
revêt une dimension internationale incontestable. Une coo-
pération intra-européenne a-t-elle été mise en place de
sorte à lutter contre les sites interdits? Dans l'affirmative,
comment est-elle organisée? Dans la négative, avez-vous
l'intention d'instaurer une coopération de ce type?

6. Illegale gokwebsites zijn bij uitstek een internationaal
probleem. Bestaat er intra-Europese samenwerking om
verboden websites tegen te gaan? Zo ja, waaruit bestaat
deze? Zo neen, wilt u dergelijke samenwerking opzetten?

7. Quelles mesures comptez-vous prendre pour compli-
quer à l'avenir l'exploitation de sites interdits et leur accès?

7. Welke maatregelen wilt u nemen om de exploitatie
van, en toegang tot, verboden websites in de toekomst
moeilijker te maken?

DO 2019202000982
Question n° 123 de madame la députée Barbara Pas du

13 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000982
Vraag nr. 123 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Interdiction de lieu et d'accès. Plaats- en toegangsverbod.
Le 9 octobre 2019, on a pu lire dans nos médias que les

fauteurs de troubles endurcis risquent dorénavant une
interdiction d'accès au Oude Markt à Louvain. C'est ce
qu'ont annoncé la police et l'administration communale.
Bien entendu, cette mesure concerne uniquement les per-
sonnes qui commettent des faits graves, pour qui le Oude
Markt devient temporairement une zone de non-droit. Dans
notre pays, les tribunaux prononcent toutefois eux aussi, de
plus en plus souvent, des interdictions d'accès et des inter-
dictions de lieu.

Hardnekkige amokmakers riskeren vanaf nu een toe-
gangsverbod op de Oude Markt in Leuven, kon men op
9 oktober 2019 in onze media lezen. Dat hebben de politie
en het stadsbestuur bekendgemaakt. Het gaat natuurlijk
alleen om mensen die zwaarwichtige feiten plegen, voor
hen wordt de Oude Markt tijdelijk een no-gozone. Maar
ook door de rechtbanken worden in dit land gaandeweg
meer toegangsverboden en plaatsverboden uitgesproken.

1. Combien d'interdictions d'accès sont prononcées
annuellement par des juges dans ce pays? Dispose-t-on de
chiffres pour les cinq dernières années et de chiffres provi-
soires pour 2019?

1. Hoeveel toegangsverboden worden jaarlijks door rech-
ters uitgesproken in dit land? Zijn er cijfers voor de laatste
vijf jaar en voorlopige cijfers voor 2019?
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2. Combien de fois une interdiction de lieu a-t-elle été
prononcée par des juges? Pouvez-vous, comme ci-dessus,
fournir les chiffres annuels?

2. Hoeveel keer werd een plaatsverbod uitgesproken door
rechters? Idem als hierboven graag de jaarlijkse cijfers.

3. Combien de ces interdictions avaient trait à des stades
de football ou à d'autres terrains de sport? Combien à des
sites touristiques et à des établissements horeca? Combien
à des faits commis dans un contexte familial (violence
intrafamiliale, divorces, etc.)?

3. Hoeveel hadden betrekking op voetbalstadia of andere
sportterreinen? Op toeristische en horecatrekpleisters? Op
familieaangelegenheden (intra-familiaal geweld, echt-
scheidingen, enz.)?

4. Combien des interdictions d'accès et des interdictions
de lieu avaient trait à des auteurs de sexe masculin? Com-
bien à des auteurs de sexe féminin?

4. Hoeveel van de toegangsverboden en plaatsverboden
hadden betrekking op mannelijke daders? Op vrouwelijke
daders?

5. Quel est l'âge moyen des auteurs qui se sont vu décer-
ner cette interdiction de lieu ou d'accès? A-t-on constaté
une évolution au niveau de l'âge au cours des cinq der-
nières années?

5. Wat is de gemiddelde leeftijd van de daders die dit
plaats- of toegangsverbod tegen zich zagen uitgevaardigd?
Is er sprake van een evolutie in de leeftijd gedurende de
laatste vijf jaar?

6. Pouvez-vous également ventiler les chiffres selon que
les décisions ont été prononcées par des juges en Région
flamande, en Région wallonne ou en Région de Bruxelles-
Capitale?

6. Graag ook een opdeling van de cijfers naargelang de
uitspraken gebeurden door rechters in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2019202001013
Question n° 124 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001013
Vraag nr. 124 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
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DO 2019202001014
Question n° 125 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001014
Vraag nr. 125 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

DO 2019202001015
Question n° 126 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001015
Vraag nr. 126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?
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3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

DO 2019202001043
Question n° 127 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001043
Vraag nr. 127 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 november 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les mariages blancs. Schijnhuwelijken.
Célébré dans le seul but d'obtenir un permis de séjour, le

mariage blanc - ou la cohabitation légale - constitue une
méthode rapide de régularisation de la présence sur le terri-
toire. Dans le cadre de la lutte contre ce phénomène, les
communes sont en première ligne.

Een schijnhuwelijk - of een schijnwettelijke samenwo-
ning - wordt geregeld met als enige doel een verblijfsver-
gunning te verkrijgen, en vormt zo een snelle methode om
het verblijf op het grondgebied te regulariseren. In de strijd
tegen dit fenomeen zijn de gemeenten de eerstelijnsacto-
ren.

Selon mes informations, 638 unions (mariages et cohabi-
tations légales confondues) ont été refusées par les offi-
ciers d'état civil en 2018, contre 770 en 2017. Sur base
d'indices suffisants, les communes peuvent également
demander au parquet d'enquêter sur des unions non encore
scellées mais également pour des unions déjà célébrées.

Volgens mijn informatie hebben de ambtenaren van de
burgerlijke stand in 2018 638 verbintenissen (zowel schijn-
huwelijken als schijnwettelijke samenwoningen) gewei-
gerd. In 2017 waren dat er 770. Als er voldoende
aanwijzingen zijn, kunnen gemeenten het parket ook vra-
gen een onderzoek in te stellen naar zowel reeds aangegane
als nog niet aangegane huwelijken of wettelijke samenwo-
ningen.

1. Pour l'année en cours, pouvez-vous communiquer des
statistiques concernant les cas d'unions non célébrées par
les communes pour des cas de mariages blancs? Que peut-
on en déduire? Peut-on ventiler ces statistiques par région?

1. Hoeveel huwelijken werden er dit jaar door de
gemeenten geweigerd op grond van een vermoeden van
een schijnhuwelijk? Wat kan er daaruit worden geconclu-
deerd? Kunt u de cijfers opsplitsen per Gewest?

2. Combien d'enquêtes ont été ouvertes par le parquet
pour les années 2017, 2018 et pour l'année en cours pour
des suspicions de mariages blancs? Parmi ces enquêtes,
combien ont débouché sur la rédaction de procès-verbaux
par la police? Pouvez-vous établir une distinction entre les
enquêtes avant union et les enquêtes menées sur une union
déjà scellée?

2. Hoeveel onderzoeken heeft het parket in 2017, 2018
en 2019 (tot op heden) ingesteld wegens een vermoeden
van een schijnhuwelijk? Hoeveel van die onderzoeken
hebben geleid tot het opstellen van een proces-verbaal door
de politie? Kunt u de cijfers bezorgen voor de onderzoeken
die werden ingesteld vóór en voor de onderzoeken die wer-
den ingesteld na het aangaan van het huwelijk of de wette-
lijke samenwoning?

DO 2019202001053
Question n° 128 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001053
Vraag nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre occidentale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - West-Vlaan-
deren.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.
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Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Flandre
occidentale: 93 complexes dont 55 complexes appartenant
à l'État pour une superficie de 301.273 m² et 39 complexes
loués pour une superficie de 137.217 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie West-Vlaanderen vermeld: 93 com-
plexen waarvan, 55 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 301.273 m² en 39 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 137.217 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur une base annuelle: loyer et frais accessoires
directement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?

DO 2019202001054
Question n° 129 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001054
Vraag nr. 129 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre orientale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Oost-Vlaan-
deren.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Flandre orientale:
114 complexes dont 72 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 300.740 m² et 42 complexes loués pour
une superficie de 213.336 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Oost-Vlaanderen vermeld: 114
complexen waarvan, 72 staatscomplexen goed voor een
oppervlakte van 300.740 m² en 42 gehuurde complexen
goed voor een oppervlakte van 213.336 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?



QRVA 55 008
07-01-2020

19

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001055
Question n° 130 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001055
Vraag nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant flamand.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Vlaams-Bra-
bant.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Brabant flamand:
61 complexes dont 42 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 216.070 m² et 20 complexes loués pour
une superficie de 82.475 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Vlaams-Brabant vermeld: 61 com-
plexen waarvan, 42 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 216.070 m² en 20 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 82.475 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?

DO 2019202001056
Question n° 131 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001056
Vraag nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Lim-
bourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Limburg.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Limbourg: 52
complexes dont 37 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 149.835 m² et 15 complexes loués pour une
superficie de 94.603 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Limburg vermeld: 52 complexen,
waarvan 37 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 149.835 m² en 15 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 94.603 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?
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3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?

DO 2019202001057
Question n° 132 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001057
Vraag nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Anvers.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Antwerpen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province d'Anvers: 117
complexes dont 87 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 514.226 m² et 31 complexes loués pour une
superficie de 268.822 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Antwerpen vermeld: 117 com-
plexen, waarvan 87 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 514.226 m² en 31 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 268.822 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?

DO 2019202001058
Question n° 133 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001058
Vraag nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant wallon.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Waals-Bra-
bant.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Brabant wallon:
38 complexes dont 29 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 125.480 m² et 9 complexes loués pour
une superficie de 25.602 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Waals-Brabant vermeld: 38 com-
plexen, waarvan 29 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 125.480 m² en 9 gehuurde complexen goed voor
een oppervlakte van 25.602 m².
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

DO 2019202001059
Question n° 134 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001059
Vraag nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Namur.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Namen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Namur: 93
complexes dont 75 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 169.642 m² et 18 complexes loués pour une
superficie de 57.303 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Namen vermeld: 93 complexen,
waarvan 75 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 169.642 m² en 18 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 57.303 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

DO 2019202001060
Question n° 135 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001060
Vraag nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Luxembourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luxemburg.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.
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Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Luxembourg: 66
complexes dont 60 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 162.248 m² et 6 complexes loués pour une
superficie de 21.289 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Luxemburg vermeld: 66 com-
plexen, waarvan 60 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 162.248 m² en 6 gehuurde complexen goed voor
een oppervlakte van 21.289 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

DO 2019202001061
Question n° 136 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001061
Vraag nr. 136 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Liège. Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luik.
La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille

immobilier de l'État fédéral.
De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-

goedportefeuille van de federale staat ter harte.
Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-

ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Liège: 121
complexes dont 80 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 413.941 m² et 41 complexes loués pour une
superficie de 118.011 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Luik vermeld: 121 complexen,
waarvan 80 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 413.941 m² en 41 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 118.011 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?
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DO 2019202001062
Question n° 137 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001062
Vraag nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Hai-
naut.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Henegouwen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Hainaut: 119
complexes dont 91 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 319.269 m² et 28 complexes loués pour une
superficie de 146.609 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Henegouwen vermeld: 119 com-
plexen, waarvan 91 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 319.269 m² en 28 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 146.609 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

DO 2019202001063
Question n° 139 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001063
Vraag nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Région de Bruxelles-Capitale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la Région de Bruxelles-Capitale:
132 complexes dont 78 complexes appartenant à l'État
pour une superficie de 1.360.384 m² et 56 complexes loués
pour une superficie de 1.513.727 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vermeld:
132 complexen, waarvan 78 staatscomplexen goed voor
een oppervlakte van 1.360.384 m² en 56 gehuurde com-
plexen goed voor een oppervlakte van 1.513.727 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?
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3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 0000201900566
Question n° 23 de monsieur le député Christian Leysen

du 03 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 0000201900566
Vraag nr. 23 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 03 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Entreprises publiques. - Subventions. Overheidsbedrijven. - Subsidies.
Dans le rapport de juillet 2019 du Conseil supérieur des

Finances (CSF) relatif à l'analyse des évolutions budgé-
taires récentes, on peut lire que les subventions aux entre-
prises de l'ensemble des administrations publiques
s'élevaient à 3,31 % du produit intérieur brut (PIB) en
2018.

In het rapport van juli 2019 van de Hoge Raad van Finan-
ciën (HRF) over de analyse van de recente budgettaire evo-
luties wordt vermeld dat de subsidies aan bedrijven van de
gezamenlijke overheid in 2018 3,31 % van het bruto bin-
nenlands product (bbp) bedraagt.

Nous voyons dans l'analyse du CSF que les subventions
ont légèrement diminué, passant de 3,50 % du PIB en 2014
à 3,31 % du PIB en 2018. Avec de tels chiffres, la Belgique
se place loin au-dessus de la moyenne européenne. Ces
3,31 % correspondent pour 1,1 point à des subventions
salariales. Il n'est toutefois pas procédé à une subdivision
supplémentaire indiquant de quelles subventions il s'agit et
où celles-ci aboutissent. La dotation annuelle de la SNCB
serait également considérée comme une subvention à une
entreprise.

We zien in de analyse van de HRF dat de subsidies licht-
jes zijn gedaald van 3,50 % bbp in 2014 naar 3,31 % bbp in
2018. Dit zijn bedragen waarmee België zich ver boven het
Europees gemiddelde bevindt. Van deze 3,31 % is 1,1 %-
punt loonkostsubsidies. Er wordt echter geen verdere
onderverdeling gemaakt over welke subsidies dit gaat en
waar deze terechtkomen. De jaarlijkse dotatie van de
NMBS zou ook gezien worden als een subsidie aan een
bedrijf.

1. Est-il possible de ventiler les 3,31 % selon les diffé-
rents types de mesures et selon les sous-catégories bénéfi-
ciaires?

1. Kan de 3,31 % opgesplitst worden naar de verschil-
lende types van maatregelen en ontvangende subcatego-
rieën?

a) Si oui, quelle est l'ampleur budgétaire des différentes
mesures?

a) Zo ja, wat is de budgettaire omvang van de verschil-
lende maatregelen?

b) Combien d'aide les entreprises publiques, prises indi-
viduellement, reçoivent-elles?

b) Hoeveel steun ontvangen de individuele overheidsbe-
drijven?

c) Combien d'aide les entreprises publiques reçoivent-
elles au total et combien d'aide s'en va vers le secteur
privé?

c) Hoeveel ontvangen de overheidsbedrijven in totaal en
hoeveel steun vloeit er richting de private sector?

2. Pouvez-vous, dans cette ventilation, opérer une subdi-
vision entre les différents niveaux de pouvoir en Belgique?

2. Kan u in deze opsplitsing de onderverdeling maken
tussen de verschillende overheidsniveaus in België?
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202000914
Question n° 147 de madame la députée Evita Willaert

du 07 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000914
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Chiffres relatifs au congé de naissance. Cijfers geboorteverlof.
Le congé de paternité a été instauré au cours de l'été

2002. Les pères et les co-mères peuvent prendre dix jours
de congé après la naissance d'un enfant. Les trois premiers
jours sont payés par l'employeur. Les sept jours suivants ne
sont plus rémunérés, mais sont couverts par la mutualité.
Depuis peu, on parle de congé de naissance.

De regeling van het vaderschapsverlof werd ingevoerd in
de zomer van 2002. Vaders en meemoeders kunnen tien
dagen verlof nemen na de geboorte van een kind. De eerste
drie dagen worden betaald door de werkgever. De vol-
gende zeven geven geen recht meer op loon, maar worden
gedekt door het ziekenfonds. Sinds kort spreken we over
geboorteverlof.

Pourriez-vous me communiquer pour 2015, 2016, 2017
et 2018, par année, et pour 2019, par mois:

Kunt u, voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, per jaar,
en voor 2019 per maand meedelen:

- le nombre de bénéficiaires; - het aantal begunstigden;
- le nombre total de jours de congé de naissance; - het aantal dagen geboorteverlof in totaal opgenomen;
- le nombre de naissances; - het aantal geboorten;
- le nombre moyen de jours pris par bénéficiaire; - het gemiddeld aantal dagen dat per begunstigde wordt

opgenomen;
- la part du congé de paternité par rapport au nombre total

de naissances?
- het aandeel vaderschapsverlof op het totaal aantal

geboorten?

DO 2019202000922
Question n° 148 de madame la députée Frieda Gijbels

du 07 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000922
Vraag nr. 148 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les prestations des médecins spécialistes. Artsen-specialisten. - Prestaties.
Au cours des dernières années, il y a eu toujours davan-

tage d'indications que certains médecins spécialistes
peinent à trouver de l'emploi.

De laatste jaren zijn er steeds meer signalen dat bepaalde
artsen-specialisten nog maar moeilijk aan het werk gera-
ken.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de méde-
cins spécialistes, par spécialité, ayant effectué peu ou pas
de prestations au cours des deux premières années après
l'obtention du diplôme (moins de 50 prestations par
année)? Pouvez-vous fournir des données pour les cinq
dernières années et réparties par Région?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal artsen-spe-
cialisten, per specialiteit, dat in de eerste twee jaar na het
afstuderen weinig of niet actief is (minder dan 50 prestaties
per jaar)? Graag de gegevens voor de jongste vijf jaar, per
gewest.
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2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de méde-
cins spécialistes, par spécialité, ayant effectué peu de pres-
tations au cours des deux premières années après
l'obtention du diplôme (moins de 150 prestations par
année)? Pouvez-vous fournir des données pour les cinq
dernières années et réparties par Région?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal artsen-spe-
cialisten, per specialiteit, dat in de eerste twee jaar na het
afstuderen weinig actief is (minder dan 150 prestaties per
jaar)? Graag de gegevens voor de jongste vijf jaar, per
gewest.

DO 2019202000947
Question n° 149 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 novembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000947
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les violences obstétricales. Obstetrisch geweld.
Le 3 octobre 2019, le Conseil de l'Europe a adopté à une

large majorité une résolution sur les violences obstétricales
et gynécologiques.

Op 3 oktober 2019 nam de Raad van Europa met een
ruime meerderheid een resolutie aan inzake obstetrisch en
gynaecologisch geweld.

Une résolution qui vise également la Belgique puisque,
dans notre pays, de plus en plus de voix s'élèvent pour
dénoncer des pratiques qui entourent l'accouchement de la
patiente mais qui auraient été pratiquées sans son consente-
ment libre et éclairé.

Die resolutie gaat ook België concreet aan, want in ons
land weerklinkt de kritiek op praktijken voor, tijdens of na
de bevalling waartoe zonder het informed consent van de
vrouw in kwestie werd overgegaan, steeds luider.

Nous nous trouvons donc face à un phénomène grave qui
mérite d'être objectivé.

Dit is een ernstige problematiek, die dan ook geobjecti-
veerd dient te worden.

1. En ventilant pour chacun des hôpitaux du pays, quel
est:

1. Wat is, voor elk Belgisch ziekenhuis,

- le nombre de césariennes (justifiées médicalement ou
de convenance);

- het aantal keizersneden (medisch noodzakelijk of con-
veniënt);

- le nombre d'accouchements par déclenchements (justi-
fiés médicalement ou de convenance);

- het aantal ingeleide bevallingen (medisch noodzakelijk
of conveniënt);

- le nombre d'accouchements naturels; - het aantal natuurlijke bevallingen;
- le nombre de péridurales; - het aantal epidurale verdovingen;
- le nombre d'épisiotomies; - het aantal episiotomieën;
- le nombre d'accouchements instrumentés (ventouse,

forceps, etc.)?
- het aantal kunstverlossingen (verlostang, vacuümex-

tractie, etc.)?
2. Dans quelle proportion ces actes médicaux ont-ils été

pratiqués (ou programmés) en semaine ou durant le
weekend?

2. Hoeveel procent van deze medische handelingen werd
respectievelijk op weekdagen dan wel tijdens het weekend
uitgevoerd (of ingepland)?

3. Dans quelle proportion ces actes médicaux ont-ils été
pratiqués avec ou sans le consentement de la patiente, mais
aussi avec ou sans consentement du compagnon/mari de la
patiente?

3. Hoeveel procent van deze medische handelingen vond
plaats met dan wel zonder toestemming van de patiënte,
maar ook met dan wel zonder toestemming van de partner/
echtgenoot van de patiënte?

4. Quel est le type d'anesthésie pratiquée pour les césa-
riennes (locorégionale ou générale) et ces anesthésies
étaient-elles suffisantes? À défaut de quoi, s'agissait-il de
césariennes à vif?

4. Welke anesthesie wordt er toegepast bij een keizer-
snede (plaatselijke of algehele verdoving), en was de ver-
doving werkzaam genoeg? Zo niet, werden er keizersneden
uitgevoerd zonder (voldoende) verdoving?
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DO 2019202000950
Question n° 150 de madame la députée Barbara

Creemers du 12 novembre 2019 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000950
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 12 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les vaccins obligatoires. Verplichte vaccinaties.
Dans la presse, il est régulièrement question des militants

anti-vaccins, qui remettent en cause l'efficacité des vaccins
(obligatoires). Je m'inquiète du fait qu'un nombre croissant
de personnes décident de ne pas faire vacciner leurs
enfants. Même si je n'ignore pas que la vaccination est une
compétence régionale, j'ai quelques questions qui inté-
ressent le niveau fédéral.

Regelmatig lezen we berichten van de zogenaamde anti-
vaxxers die de werking van (verplichte) vaccins in twijfel
trekken. Het bezorgt me dat steeds meer mensen beslissen
om hun kinderen niet te vaccineren. Hoewel ik weet dat
vaccinatie een Vlaamse bevoegdheid is, heb ik toch een
paar vragen over het federale niveau.

1. Qu'en est-il de l'évolution dans les différentes entités
fédérées en ce qui concerne le vaccin ROR? Pouvez-vous
fournir les chiffres pour les cinq dernières années?

1. Hoe zit het met de evolutie in de verschillende gefede-
reerde entiteiten voor het MBR-vaccin? Graag de cijfers
van de laatste vijf jaar.

2. Dans quelle mesure ces chiffres nous permettent-ils de
respecter nos engagements internationaux?

2. In welke mate voldoen we met deze cijfers aan de
internationale verbintenissen?

DO 2019202000960
Question n° 151 de monsieur le député Michel De

Maegd du 12 novembre 2019 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000960
Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 november 2019 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Produits issus du riz. - Présence présumée d'arsenic. Rijstproducten. - Vermeende aanwezigheid van arseen.
Le Conseil supérieur de la Santé (CSS) a récemment

indiqué avoir décelé la présence d'arsenic dans les produits
issus du riz. Naturellement présent dans le sol, ce métal-
loïde serait particulièrement bien absorbé par le riz.

De Hoge Gezondheidsraad (HGR) heeft recent bekend-
gemaakt dat hij arseen heeft teruggevonden in rijstproduc-
ten. Arseen is een metalloïde dat van nature voorkomt in de
bodem en zou bijzonder goed door rijst worden opgeno-
men.

Ingurgité par les jeunes enfants à de fortes fréquences, il
serait susceptible de développer chez eux des cancers ou
d'autres maladies à l'âge adulte.

Wanneer baby's en peuters zeer vaak arseen binnenkrij-
gen via de voeding, zou dat bij hen op volwassen leeftijd
kunnen leiden tot de ontwikkeling van kankers of andere
ziekten.

Le CSS conseille donc de ne pas systématiquement rem-
placer les pommes de terre ou le pain par du riz afin d'en
limiter au maximum la consommation.

De HGR adviseert dus om aardappelen en brood niet sys-
tematisch door rijst te vervangen om op die manier de
inname van arseen zo veel mogelijk te beperken.

1. Quelle est votre réaction suite à cette déclaration du
CSS?

1. Wat is uw reactie op dit advies van de HGR?

2. À votre connaissance, des études épidémiologiques
ont-elles été menées afin de démontrer l'aspect toxique du
riz? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

2. Zijn er u epidemiologische studies bekend naar de
toxiciteit van rijst?  Zo ja, wat waren daarvan de conclu-
sies?

3. Des mesures spécifiques devraient-elles être prises,
principalement à l'attention des femmes enceintes et des
jeunes mères?

3. Moeten er specifieke maatregelen worden getroffen, in
het bijzonder ten behoeve van zwangere vrouwen en jonge
moeders?
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DO 2019202000961
Question n° 152 de monsieur le député Michel De

Maegd du 12 novembre 2019 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000961
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 november 2019 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Recours à l'épisiotomie. Aantal episiotomieën.
En Belgique, une femme sur deux subit une épisiotomie

lors de son premier accouchement. Cet acte chirurgical
consiste à ouvrir le périnée au moment de l'accouchement
afin de laisser passer l'enfant. Ce geste, qui laisse bien sou-
vent des traces, n'est pourtant nécessaire que dans de rares
cas.

In België ondergaat een op de twee vrouwen een episio-
tomie bij de bevalling van haar eerste kind. Die chirurgi-
sche ingreep houdt in dat het perineum wordt ingeknipt op
het moment van de bevalling om de geboorte van de baby
te vergemakkelijken. Die procedure laat echter vaak sporen
na en is nochtans alleen in zeldzame gevallen werkelijk
noodzakelijk.

Plusieurs hôpitaux, notamment en France, ont d'ailleurs
décidé de ne plus y avoir recours qu'en cas d'extrême
nécessité. Moins d'un pourcent des futures mères sont alors
concernées.

Een aantal ziekenhuizen, onder meer in Frankrijk, heb-
ben dan ook besloten om de ingreep alleen in de uiterste
nood te verrichten, en dat is het geval bij minder dan 1%
van de aanstaande moeders.

Et pour cause, il semblerait qu'une littérature de plus en
plus importante préconise d'éviter, tant que faire se peut, le
recours à cet acte médical. Conséquence: chez nous aussi,
de plus en plus de maternités décident de limiter les épisio-
tomies. Cela n'empêche cependant pas un certain nombre
de celles-ci d'y avoir recours quasi systématiquement.

Dat blijkt ook terecht, want in de vakliteratuur gaan er
steeds meer stemmen op om de ingreep in de mate van het
mogelijke te vermijden. Als gevolg daarvan besluiten er
ook bij ons steeds meer kraamafdelingen om het aantal
inknippingen te beperken. Dat neemt niet weg dat andere
kraamklinieken de ingreep nog steeds nagenoeg systema-
tisch verrichten.

1. Quelle est votre position en la matière? Estimez-vous
que des mesures doivent être prises afin d'informer d'avan-
tage les futures mères ainsi que le personnel soignant?

1. Wat is uw standpunt op dat vlak? Moeten er volgens u
maatregelen genomen worden om aanstaande moeders en
het verplegend personeel uitvoeriger te informeren?

2. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre d'épi-
siotomies pratiquées en Belgique au cours des cinq der-
nières années?

2. Beschikt u over cijfers inzake het aantal episiotomieën
dat de afgelopen vijf jaar in België werd uitgevoerd?

3. La Fédération française des réseaux de santé en périna-
talité a récemment publié une cartographie des maternités
avec des informations chiffrées sur les pratiques médicales:
nombre d'accouchements, taux de césariennes, péridurales
ou épisiotomies.

3. In Frankrijk heeft de Fédération Française des Réseaux
de Santé en Périnatalité onlangs de kraamklinieken in kaart
gebracht met de bijbehorende cijfergegevens over de medi-
sche handelingen: het aantal bevallingen, het percentage
keizersneden, peridurale verdovingen of episiotomieën.

Ne pourrait-on pas imaginer de réaliser le même type de
travail chez nous? Cela permettrait d'offrir aux futures
mères un baromètre du niveau de médicalisation des nais-
sances, leur permettant de choisir la maternité qui puisse
répondre à leurs besoins.

Zouden we iets soortgelijks niet ook in België kunnen
doen? Daarmee zouden we aanstaande moeders een soort
barometer kunnen aanbieden van de medicalisering van de
geboorten en die zouden ze dan kunnen gebruiken om een
kraamkliniek te kiezen die aan hun behoeften beantwoordt.
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DO 2019202000962
Question n° 153 de madame la députée Sophie

Thémont du 12 novembre 2019 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000962
Vraag nr. 153 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 november 2019 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

L'augmentation de problèmes visuels. Toename van het aantal mensen met gezichtsproblemen.
La myopie ne cesse de progresser chez les jeunes et les

ophtalmologues s'en alarment. Les chiffres sont effrayants:
d'ici 2050, un enfant sur deux souffrira de myopie. Selon la
presse, la lumière des écrans qui est aujourd'hui omnipré-
sente rendra myope la moitié des belges d'ici 30 ans. 20 %
d'entre eux souffriront de cécité, totale ou partielle, à 60
ans si nos mauvaises habitudes se poursuivent.

Bijziendheid blijft toenemen onder jongeren en dat baart
de oogartsen zorgen. De cijfers zijn dan ook beangstigend:
in 2050 zal een op de twee kinderen last hebben van bij-
ziendheid. Volgens de pers zal de helft van de Belgen bin-
nen dertig jaar bijziend zijn door het vandaag de dag
alomtegenwoordige licht dat schermen waarop we voort-
durend zitten te turen uitstralen. 20 % van hen zal op 60-
jarige leeftijd geheel of gedeeltelijk blind zijn, als ze hun
slechte gewoonten niet veranderen.

Les nouvelles technologies sont évidemment en cause.
On constate, en effet, une progression rapide des pro-
blèmes visuels depuis l'arrivée des smartphones en 2007.
Ces appareils obligent les utilisateurs à lire à 20 cm au lieu
de la distance normale de 45 à 50 cm. D'ailleurs, nous le
savons, lire de près multiplie par huit le risque de myopie.
De plus, on constate que les Belges ne sont pas enclins à
contrôler régulièrement leur vue.

De nieuwe technologieën spelen daar duidelijk een rol in.
Sinds de opkomst van de smartphones in 2007 heeft men
immers een sterke toename van het aantal mensen met
gezichtsproblemen vastgesteld. Wie iets wil lezen op een
smartphonescherm moet het schermpje op een afstand van
20 cm houden, terwijl de normale leesafstand 45 tot 50 cm
bedraagt. Het is overigens bekend dat lezen van dichtbij
het risico op bijziendheid verachtvoudigd. Bovendien moet
men vaststellen dat de Belg niet geneigd is zijn gezichts-
vermogen regelmatig te laten controleren.

1. Des études récentes ont-elles été menées sur l'évolu-
tion des problèmes de vue dans notre pays?

1. Werden er recente studies uitgevoerd betreffende de
evolutie van de gezichtsproblemen in België?

2. Avez-vous connaissance des raisons qui expliquent
que bon nombre de nos citoyens ne font pas contrôler sys-
tématiquement leur vue? Le coût des consultations est-il en
cause?

2. Hoe verklaart u dat vele landgenoten hun gezichtsver-
mogen niet systematisch laten controleren? Ligt het aan de
kosten voor een doktersbezoek?

3. Quelles mesures pourraient être envisagées afin d'amé-
liorer la situation? Un meilleur remboursement des consul-
tations pourrait-il constituer une solution?

3. Welke maatregelen zouden er overwogen kunnen wor-
den om de toestand te verbeteren? Zou een betere terugbe-
taling van de doktersbezoeken een oplossing kunnen zijn?

DO 2019202000973
Question n° 154 de madame la députée Barbara

Creemers du 13 novembre 2019 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000973
Vraag nr. 154 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 13 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les conditions d'agrément pour la psychothérapie. Erkenningsvoorwaarden psychotherapie.
La loi du 10 juillet 2016 (loi De Block) situe la psycho-

thérapie dans le périmètre de la loi coordonnée relative à
l'exercice des professions de santé (LEPSS). La loi De
Block n'assimile toutefois pas la psychothérapie à une pro-
fession de santé, mais à une forme de thérapie dont l'exer-
cice est réservé à des psychologues cliniciens, à des
orthopédagogues cliniciens et à des médecins.

De wet van 10 juli 2016 (wet De Block) situeert psycho-
therapie binnen de gecoördineerde wet betreffende de uit-
oefening van de gezondheidsberoepen (WUG).
Psychotherapie wordt in de wet De Block niet als gezond-
heidsberoep, maar als behandelvorm gedefinieerd die
wordt voorbehouden aan klinisch psychologen, klinisch
orthopedagogen en artsen.
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Les mesures transitoires pour les professions des soins de
santé et celles qui ne relèvent pas des soins de santé
régissent la situation concrète de toutes les personnes qui
ont suivi une formation de psychothérapeute, ainsi que de
celles qui ont entamé une telle formation au plus tard au
cours de l'année universitaire 2016-2017.

De overgangsmaatregelen voor gezondheidszorgberoe-
pen en niet-gezondheidszorgberoepen regelen de situatie
op terrein voor iedereen die een opleiding psychotherapie
gevolgd heeft en iedereen die ten laatste in het academie-
jaar 2016-2017 aan de opleiding begonnen is.

L'interprétation de la loi De Block suscite actuellement
de nombreuses interrogations dans les établissements
d'enseignement.

Er heerst vandaag heel wat onduidelijkheid binnen
onderwijsinstituten over de interpreteerbaarheid van de
wet De Block.

1. Les bacheliers LEPSS qui ont obtenu leur diplôme
avant 2016 peuvent-ils toujours entamer une formation de
psychothérapeute?

1. Kunnen WUG-bachelors die voor 2016 hun diploma
behaalden nog steeds starten met de opleiding psychothe-
rapie?

2. Quelles sont les perspectives professionnelles après
une formation en psychothérapie? Ces diplômés peuvent-
ils exercer la psychothérapie de manière (non autonome)
s'ils remplissent les conditions de formation et de stage
professionnel?

2. Wat zijn de toekomstperspectieven voor mensen na de
opleiding psychotherapie? Kunnen zij na het voldoen aan
de opleiding en de professionele stage de psychotherapie
uitoefenen op (niet-)autonome wijze?

3. Quels sont les bacheliers non LEPSS qui pourraient
éventuellement accéder au titre de bachelier LEPSS?

3. Welke niet-WUG-bachelors zullen mogelijk WUG-
bachelors worden?

DO 2019202000974
Question n° 155 de madame la députée Karin Jiroflée

du 13 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000974
Vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 13 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Article 81. - Conventions dépenses et remboursements. Artikel 81. - Contracten uitgaven en terugstortingen.
Pourriez-vous me communiquer, pour les années 2016,

2017 et 2018, les informations suivantes:
Graag had ik volgende gegevens bekomen, afzonderlijk

voor de jaren 2016, 2017 en 2018:
- les dépenses brutes totales effectuées par l'Institut natio-

nal d'assurance maladie-invalidité pour les médicaments
couverts par une convention article 81;

- de totale bruto-uitgaven van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering voor geneesmiddelen
die onder een overeenkomst artikel 81 staan;

- le montant total des remboursements effectués dans le
cadre de ces conventions pour l'ensemble des sociétés
concernées?

- de totale terugstortingen die voor deze contracten wer-
den gedaan voor het geheel van de betrokken bedrijven.

DO 2019202000975
Question n° 156 de madame la députée Karin Jiroflée

du 13 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000975
Vraag nr. 156 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 13 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Article 81. - Conventions. Artikel 81. - Contracten.
Pourriez-vous communiquer les données suivantes pour

les années 2016, 2017, 2018 et pour l'année 2019 en cours:
Graag had ik voor de jaren 2016, 2017, 2018 en voor het

lopend jaar 2019 volgende gegevens bekomen:
- le nombre total de demandes de conventions article 81; - het totaal aantal aanvragen voor overeenkomsten artikel

81;
- le nombre de conventions conclues; - het aantal gesloten overeenkomsten;
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- le nombre de conventions refusées; - het aantal geweigerde overeenkomsten;
- le nombre de dossiers toujours pendants pour l'année

2019?
- het aantal nog lopende dossiers voor het jaar 2019.

DO 2019202000977
Question n° 157 de madame la députée Barbara Pas du

13 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202000977
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le don d'organes. Orgaandonaties.
L'UZ Gent a réalisé la première greffe de l'utérus en Bel-

gique. Une femme souffrant du syndrome de Rokitansky
(MRKH) y a reçu l'utérus d'une donneuse en état de mort
cérébrale. Au plus tôt dans un an elle pourra avoir recours à
un traitement FIV afin d'être enceinte. On a l'impression
que le nombre de dons d'organes en Belgique augmente,
tant les dons par consentement préalable que les dons
tacites, par consentement présumé, ces derniers étant pré-
pondérants.

In het UZ Gent is de eerste baarmoedertransplantatie in
België uitgevoerd. Een vrouw met het MRKH-syndroom
kreeg de baarmoeder van een hersendode donor. Ten
vroegste over een jaar kan de vrouw via ivf zwanger wor-
den. Men krijgt de indruk dat het aantal orgaandonaties in
België toeneemt, de rechtstreekse en vooral ook de
onrechtstreekse, stilzwijgende.

1. Combien de dons d'organes sont enregistrés en Bel-
gique par an? Existe-t-il des chiffres pour les cinq der-
nières années et des statistiques provisoires pour 2019?

1. Hoeveel orgaandonaties worden jaarlijks geregistreerd
in België? Zijn er cijfers voor de laatste vijf jaar en voorlo-
pige cijfers voor 2019?

2. Combien de dons éclairés et volontaires ont été recen-
sés au cours de cette période?

2. Hoeveel bewuste en vrijwillige orgaandonaties waren
er in de betrokken jaren?

3. Quels organes ont été greffés pendant cette période?
Constate-t-on une évolution et comment l'explique-t-on?
Résulte-t-elle seulement des avancées médicales ou y a-t-il
d'autres explications?

3. Om welke organen gaat het in de betrokken jaren? Is er
een evolutie merkbaar, en welke verklaring is hiervoor te
vinden? Betreft het louter vooruitgang van de medische
wetenschap of zijn er andere verklaringen?

4. Combien de vies sont sauvées chaque année grâce au
don d'organes?

4. Hoeveel levens worden jaarlijks middels orgaandona-
tie gered?

5. Pourriez-vous donner une ventilation des dons
d'organes réalisés dans les hôpitaux de la Région flamande,
de la Région wallonne et de la Région de Bruxelles-Capi-
tale?

5. Graag een opdeling van de cijfers naargelang het gaat
om orgaandonaties uitgevoerd in ziekenhuizen in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

DO 2019202000979
Question n° 158 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 novembre 2019 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000979
Vraag nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 13 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les hypocholestérolémiants. Cholesterolverlagers.
Trop souvent encore, les médecins préfèrent prescrire des

médicaments plutôt que de s'attaquer aux causes d'une
maladie. L'hypercholestérolémie n'échappe pas à la règle.

In plaats van de oorzaken aan te pakken, wordt nog te
vaak teruggegrepen naar een medicinale oplossing. Ook zo
voor hypercholesterolemie.

1. Quelles sont les conditions précises de remboursement
des hypocholestérolémiants?

1. Wat zijn de exacte voorwaarden voor de terugbetaling
van een cholesterolverlager?
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2. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années
un récapitulatif de la consommation totale et par entité
fédérée des hypocholestérolémiants?

2. Kunt u voor de voorbije vijf jaar, in totaal en opge-
splitst per deelstaat, een overzicht geven van het gebruik
van cholesterolverlagers?

a) Quels sont les types d'hypocholestérolémiants les plus
prescrits/remboursés et pourriez-vous préciser le total des
doses définies journalières ainsi que des conditionnements
vendus?

a) Welke types worden het meest voorgeschreven/terug-
betaald en kunt u het totaal aantal defined daily doses en
verkochte verpakkingen aangeven?

b) Quels sont les types et les marques d'hypocholestéro-
lémiants les plus prescrits?

b) Wat zijn de meest voorgeschreven soorten en merken
cholesterolverlagers?

3. Quel est pour les cinq dernières années le montant total
et par entité fédérée des dépenses en hypocholestérolé-
miants?

3. Wat zijn de totale uitgaven aan cholesterolverlagers
voor de voorbije vijf jaar, in totaal en uitgesplitst per deel-
staat?

4. Que pensez-vous de l'évolution de la consommation
d'hypocholestérolémiants? Projetez-vous de prendre des
mesures sur le plan politique pour infléchir la consomma-
tion de ces produits?

4. Wat is uw mening over de evolutie van het gebruik van
cholesterolverlagers? Liggen hier beleidsmatige bijsturin-
gen op tafel?

DO 2019202000981
Question n° 159 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 13 novembre 2019 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202000981
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 13 november 2019
(N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

L'application concrète des accords de réadmission. Readmissieakkoorden in de praktijk.
1. a) Avec combien de pays des accords de réadmission

sont-ils actuellement en vigueur?
1. a) Met hoeveel landen lopen er momenteel readmissie-

akkoorden?
b) Pourriez-vous fournir la liste détaillée des pays avec

lesquels ces accords sont concrètement d'application, ainsi
que l'année au cours de laquelle les accords de réadmission
ont été conclus?

b) Kunt u de gedetailleerde lijst geven met welke landen
in concreto, alsook het jaartal van het sluiten van de read-
missieakkoorden?

2. a) Au cours des années concernées, combien de
demandes de réadmission ont-elles été formulées par l'État
belge? Disposez-vous de chiffres pour les années 2016,
2017, 2018 et 2019 (à la date de ce jour)?

2. a) Hoeveel aanvragen voor readmissie werden door
Belgische overheden opgemaakt in de betrokken jaren?
Heeft u cijfers voor 2016, 2017, 2018 en tot nog toe in
2019?

b) Quels sont les pays concernés par ces dossiers? b) Op welke landen hadden die dossiers betrekking?
3. Combien de ces dossiers ont-ils été reconnus et

approuvés par les pays d'origine? Pouvez-vous communi-
quer les chiffres pour les années et les pays concernés?

3. Hoeveel van die dossiers werden door de herkomstlan-
den erkend en goedgekeurd? Hier ook graag cijfers van de
betrokken jaren en de betrokken landen.

4. a) Combien de laissez-passer ont-ils été délivrés au
cours des années concernées?

4. a) Hoeveel laissez-passer werden in de loop van de
betrokken jaren opgemaakt?

b) Par quels pays d'origine ont-ils été délivrés? b) Door welke herkomstlanden?
5. Pouvez-vous indiquer, par pays et par année, le

nombre d'étrangers qui ont été concrètement repris par leur
pays d'origine en définitive?

5. Hoeveel vreemdelingen werden uiteindelijk door de
herkomstlanden heel concreet ook teruggenomen? Graag
een uitsplitsing per land en per jaar.
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DO 2019202000983
Question n° 160 de madame la députée Darya Safai du

13 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202000983
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le centre d'accueil temporaire pour demandeurs d'asile à
Dormaal.

Tijdelijk opvangcentrum in Dormaal.

Fedasil ouvrira prochainement un centre temporaire pour
accueillir 130 demandeurs d'asile dans l'ancienne maison
de repos et de soins Philemon en Baucis à Dormaal, une
commune de l'entité de Zoutleeuw.

Fedasil opent binnenkort een tijdelijk opvangcentrum
voor 130 asielzoekers in het voormalig woonzorgcentrum
Philemon en Baucis in Dormaal, een deelgemeente van
Zoutleeuw.

Les demandeurs d'asile devaient y arriver début
novembre 2019, mais en raison des nombreux travaux
nécessaires, l'ouverture du centre devra être reportée. En
attendant, les travaux d'aménagement de l'ancienne maison
de repos et de soins se poursuivent.

Het was de bedoeling dat de asielzoekers er begin
november 2019 introkken, maar gezien de talloze werken
die nodig zijn, zal dit niet lukken. De inrichtingswerken
aan het voormalige woonzorgcentrum gaan intussen
gewoon verder.

La sécurité en matière d'incendie du bâtiment, ainsi que
le bail conclu posent également problème. Le 30 août, les
services d'incendie ont formulé un avis négatif. Le bail a
été signé le 22 août. Le contrat a été signé pour une durée
indéterminée, avec un minimum de 18 mois et le loyer
mensuel s'élève à 14.250 euros. Il n'y a apparemment pas
eu d'appel d'offres.

Verder zijn er problemen met de brandveiligheid van het
gebouw en de afgesloten huurovereenkomst. De brandweer
gaf op 30 augustus een ongunstig advies. Op 22 augustus
werd een huurovereenkomst afgesloten. Dat contract werd
voor een onbepaalde duur afgesloten met een minimum
van 18 maanden voor een bedrag van 14.250 euro per
maand. Blijkbaar is dit niet gebeurd na een openbare aan-
besteding.

28 vélos électriques ont, par ailleurs, été livrés. Verder werden er 28 elektrische fietsen geleverd.
1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif détaillé des tra-

vaux d'aménagement réalisés pour rendre le centre
d'accueil temporaire de Dormaal opérationnel et en préci-
ser le coût total?

1. Kan u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de uit-
gevoerde aanpassingswerken om het tijdelijk opvangcen-
trum in Dormaal operationeel te maken? Wat is de totale
kostprijs hiervoor?

2. À quelle date une attestation des services d'incendie a-
t-elle été délivrée?

2. Wanneer werd intussen een brandweerattest afgele-
verd?

3. Le bail a-t-il entre-temps été conclu, à quel prix et pour
quelle durée?

3. Werd de huurovereenkomst intussen afgesloten, tegen
welke prijs en wat is de looptijd?

4. Confirmez-vous la livraison de 28 vélos électriques?
Dans l'affirmative, quel en est le coût?

4. Klopt het dat er 28 elektrische fietsen werden gele-
verd? Zo ja, wat is de kostprijs van deze fietsen?
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DO 2019202000988
Question n° 161 de madame la députée Barbara

Creemers du 13 novembre 2019 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202000988
Vraag nr. 161 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 13 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Soins de santé mentale pour les personnes âgées. Geestelijke gezondheidszorg ouderen.
Eu égard aux chiffres à la hausse s'agissant des personnes

atteintes de troubles psychiques, d'épuisement profession-
nel (qu'il soit ou non consécutif à l'ennui) et de tendances
suicidaires, il existe un consensus social quant à la néces-
sité d'investir davantage dans les soins de santé mentale.
Dans ce cadre, le Centre fédéral d'expertise des soins de
santé (KCE) attire l'attention sur les fragilités spécifiques
des personnes âgées de plus de 65 ans (personnes âgées).

Stijgende cijfers over mensen met psychische klachten,
burn-outs, bore-outs en zelfmoordpogingen zorgen voor
een maatschappelijke consensus over de nood om meer te
investeren in de geestelijke gezondheidszorg. In dat kader
wijst het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg (KCE) op de specifieke kwetsbaarheden van mensen
met een leeftijd hoger dan 65 jaar (ouderen).

Les personnes âgées voient leur mobilité régresser,
perdent certaines capacités, sont plus susceptibles d'être
affectées par des troubles de la santé et des pathologies et
doivent se séparer d'amis et de parents qui leur sont
proches. Une tentative de suicide sur trois est entreprise par
une personne de plus de 60 ans. En même temps, le vieil-
lissement de la population fait en sorte que ce groupe
représente une part toujours plus importante de notre
société.

Ouderen worden minder mobiel, verliezen bepaalde
capaciteiten, zijn kwetsbaarder voor gezondheidsklachten
en pathologieën, verliezen bepaalde capaciteiten en moeten
afscheid nemen van geliefde vrienden en familie. Een op
de drie zelfmoordpogingen wordt ondernomen door
iemand ouder dan 60 jaar. Tegelijkertijd zorgt de vergrij-
zing ervoor dat deze groep een steeds grotere groep uit-
maakt van onze samenleving.

Le secteur des soins de santé tire la sonnette d'alarme, car
sous la politique actuelle, les personnes âgées souffrant de
troubles psychiques peuvent uniquement s'adresser aux
centres de santé mentale. C'est pourquoi le KCE propose
de créer des équipes psychiatriques mobiles spécialisées
dans le domaine des soins aux personnes âgées. Ces
équipes sont disponibles 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7
en cas de situations de crise. Des exemples étrangers
démontrent que les équipes mobiles de crise offrent une
valeur ajoutée aux personnes âgées dans le cadre du sou-
tien des équipes existantes pour adultes (personnes âgées
de moins de 65 ans).

De gezondheidssector trekt aan de alarmbel omdat oude-
ren met psychische klachten in het huidige beleid enkel
naar centra voor geestelijke gezondheidszorg kunnen stap-
pen. Het KCE stelt daarom voor om psychiatrische
mobiele teams gespecialiseerd in de ouderenzorg op te
richten. Deze teams zijn 24 uur op 24 en 7 dagen op 7
bereikbaar in crisissituaties. Buitenlandse voorbeelden
tonen aan dat mobiele crisisteams voor ouderen een meer-
waarde bieden bij de ondersteuning van bestaande teams
voor volwassenen (mensen jonger dan 65 jaar).

1. Pourquoi avez-vous décidé que les équipes mobiles de
crise ne peuvent pas effectuer d'interventions auprès de
personnes âgées de plus de 65 ans? Sur quelle base légale
repose cette décision?

1. Waarom heeft u beslist dat mobiele crisisteams geen
interventies kunnen doen bij mensen ouder dan 65 jaar?
Wat is de wettelijke basis voor die beslissing?

2. De quelles solutions de remplacement les personnes
âgées disposent-elles en cas de situations de crise? Com-
bien de fois des personnes âgées ont-elles recouru à ces
solutions au cours des cinq dernières années?

2. Welke alternatieven hebben ouderen in crisissituaties?
Hoeveel keer hebben ouderen daarvan gebruik gemaakt in
de laatste vijf jaar?

3. Quelles mesures allez-vous prendre afin d'appliquer
les recommandations du rapport KCE, qui préconise
d'étendre aux personnes âgées les soins de santé mentale
pour adultes?

3. Welke maatregelen gaat u ondernemen om tegemoet te
komen aan de aanbevelingen van het KCE-rapport dat stelt
om de geestelijke gezondheidszorg van volwassenen te
verruimen naar ouderen?
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DO 2019202000990
Question n° 162 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 13 novembre 2019 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202000990
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 13 november 2019 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Régime des activités complémentaires non taxées. Stelsel van onbelast bijverdienen.
Outre le régime de l'économie collaborative, les travail-

leurs salariés qui exercent un emploi à au moins quatre cin-
quièmes temps, les indépendants à titre principal et les
retraités peuvent, depuis le 15 juillet 2018, percevoir un
revenu d'appoint exonéré d'impôt de 6.250 euros maximum
par année civile en fournissant des services occasionnels
de citoyen à citoyen ou par le biais du travail associatif.

Naast de regeling voor deeleconomie kunnen werkne-
mers die minstens vier vijfden werken, zelfstandigen in
hoofdberoep en gepensioneerden sinds 15 juli 2018 maxi-
maal 6.250 euro per kalenderjaar onbelast bijverdienen
door occasionele diensten te verrichten van burger tot bur-
ger of via het verenigingswerk.

Quiconque exerce des activités complémentaires non
taxées dans le cadre de ce régime doit déclarer lui-même
ou par le biais de l'association les services qu'il fournit. Il
doit faire cette déclaration sur l'application électronique
activitescomplementaires.be de l'Office national de sécu-
rité sociale.

Wie in dit kader onbelast bijklust, moet zelf of via de ver-
eniging de diensten aanmelden op de elektronische appli-
catie bijklussen.be van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid.

1. Combien de personnes ont, depuis l'entrée en vigueur
de ce régime, fait usage de la possibilité susmentionnée de
percevoir un revenu d'appoint exonéré d'impôt? À quels
montants correspond l'ensemble de ces activités complé-
mentaires? Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction:

1. Hoeveel personen deden sinds de start van deze rege-
ling beroep op voornoemde mogelijkheid om onbelast bij
te verdienen? Welke bedragen staan hiertegenover? Kun-
nen die cijfers opgesplitst worden naargelang:

- du statut de l'intéressé (travailleur salarié, indépendant,
retraité). Combien des travailleurs salariés combinent ce
système avec une allocation pour crédit-temps, crédit-
soins, crédit-temps fin de carrière ou congé thématique;

- het statuut van de betrokkene (werknemer, zelfstandige,
gepensioneerde). Hoeveel van de werknemers combineren
dit stelsel met een uitkering voor tijdskrediet, zorgkrediet,
landingsbaan of thematisch verlof;

- du secteur (menus travaux de citoyen à citoyen, travail
associatif ventilé par type d'organisation: ASBL, associa-
tion de fait et administration publique);

- de sector (klusjes van burger tot burger, verenigings-
werk opgesplitst per type organisatie: vzw, feitelijke ver-
eniging en openbaar bestuur);

- du type d'activité, tel qu'il doit être mentionné dans la
déclaration, avec une attention particulière pour les activi-
tés sportives pour lesquelles un plafond mensuel majoré de
1 044,66 euros est applicable?

- het type activiteit zoals op de aangifte moet worden ver-
meld en met bijzondere aandacht voor sportactiviteiten
waarvoor het hoger maandplafond van 1.044,66 euro
geldt?

2. Les déclarations tardives ne sont plus acceptées depuis
le 18 juin 2019. Pour les services de citoyen à citoyen, la
déclaration doit être introduite le lendemain de la presta-
tion au plus tard. Les associations doivent introduire leur
déclaration dans un délai d'un mois après le début de la
prestation. Combien de déclarations ont été introduites tar-
divement depuis l'entrée en vigueur du régime et combien
de ces déclarations ont été refusées?

2. Sinds 18 juni 2019 worden geen laattijdige aangiften
meer aanvaard. Voor diensten van burger tot burger moet
de aangifte gebeuren ten laatste de dag na de klus. Vereni-
gingen moeten hun aangifte doen binnen de maand na het
begin van de klus. Hoeveel aangiften werden sinds het
begin van de regeling laattijdig ingediend en hoeveel daar-
van werden geweigerd?

3. Combien de fois les plafonds mensuels de revenus de
respectivement 520,83 euros et 1.044,66 euros ont-ils été
dépassés et combien de fois le plafond annuel de 6.052
euros a-t-il été dépassé pour les trois systèmes?

3. Hoeveel keer werden de maandelijkse inkomenspla-
fonds van respectievelijk 520,83 euro en 1.044,66 euro
overschreden en hoeveel keer werd het jaarlijks plafond
van 6.052 voor de drie stelsels overschreden?

4. Combien d'infractions aux conditions a-t-on constaté
et de quel type d'infractions s'agissait-il?

4. Hoeveel inbreuken op de voorwaarden werden vastge-
steld en om welke soort inbreuken ging het?
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DO 2019202000993
Question n° 163 de monsieur le député Steven

Creyelman du 13 novembre 2019 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202000993
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Antibiotiques et polymédication. Antibiotica en polymedicatie.
La commission belge de coordination de la politique

antibiotique (BAPCOC) souhaite faire baisser considéra-
blement le nombre de prescriptions d'antibiotiques. Vous
avez par ailleurs décidé de remettre à tous les médecins un
rapport concernant leur comportement prescripteur et, si
nécessaire, de responsabiliser financièrement les médecins.

De Belgische Commissie voor de Coördinatie van het
Antibioticabeleid (BAPCOC) wil het aantal voorschriften
voor antibiotica drastisch laten dalen. Daarnaast besliste u
om alle dokters een rapport inzake hun voorschrijfgedrag
te bezorgen en waar nodig de artsen financieel te responsa-
biliseren.

Le point 4.4.5 de l'Accord national médecins-hôpitaux
vise la polymédication en général. Dans votre communica-
tion, vous parlez pourtant de la polymédication chez les
personnes âgées.

Punt 4.4.5 van het Nationaal akkoord artsen-ziekenfond-
sen viseert polymedicatie zonder meer. Toch spreekt u in
uw communicatie over polymedicatie bij ouderen.

1. Est-il justifié que les médecins soient responsabilisés
financièrement en cas de prescription d'antibiotiques et de
polymédication chez des personnes âgées, sans que les
patients aient la possibilité d'exposer de manière circons-
tanciée leur situation personnelle au service chargé de cette
responsabilisation financière?

1. Is het verantwoord dat artsen in geval van voorschrij-
ven van antibiotica en polymedicatie bij ouderen financieel
worden geresponsabiliseerd zonder dat de patiënten de
kans krijgen hun persoonlijke situatie omstandig uiteen te
zetten aan de dienst die belast wordt met dit financieel res-
ponsabiliseren?

2. Pourquoi visez-vous uniquement la polymédication
chez les personnes âgées dans votre communication?

2. Waarom viseert u in uw communicatie enkel polyme-
dicatie bij ouderen?

3. De quelle manière les médecins peuvent/doivent-ils
justifier - en particulier lorsqu'il s'agit de personnes âgées -
leurs prescriptions en matière d'antibiotiques?

3. Op welke wijze kunnen/dienen artsen hun voorschrif-
ten met betrekking tot antibiotica - zeker bij ouderen -
rechtvaardigen?

4. Qui relève de la catégorie des personnes âgées lorsque
vous parlez de polymédication chez les personnes âgées?

4. Wie valt onder de categorie van ouderen wanneer u het
hebt over polymedicatie bij ouderen?

DO 2019202000994
Question n° 164 de monsieur le député Steven

Creyelman du 13 novembre 2019 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202000994
Vraag nr. 164 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les absences pour cause de maladie chez les fonction-
naires.

Ziekteverzuim bij ambtenaren.

Les absences pour cause de maladie ont une incidence
négative sur la rentabilité des travailleurs et des fonction-
naires et coûtent naturellement au contribuable beaucoup
d'argent. Il est dès lors important que la politique suive cor-
rectement l'évolution du nombre de jours de maladie chez
les fonctionnaires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van werknemers en ambtenaren, en kost de belasting-
betaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belangrijk dat
het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij ambte-
naren goed opvolgt.
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Pouvez-vous communiquer les statistiques du nombre de
jours d'absence pour cause de maladie en 2018, et ceci res-
pectivement pour la totalité de la fonction publique fédé-
rale, pour chaque SPF et SPP individuellement, pour
chaque établissement scientifique, pour chaque organisme
de sécurité sociale et pour chaque organisme d'utilité
publique? Merci de ventiler chaque fois les données par
groupe linguistique.

Kunt u cijfers bezorgen van het aantal dagen ziektever-
zuim voor 2018 en dit respectievelijk voor het totaal van
het federaal openbaar ambt, per FOD/POD, per weten-
schappelijke instelling, per instelling van sociale zekerheid
en per instelling van openbaar nut? Graag daarbij telkens
een opsplitsing per taalgroep.

DO 2019202000995
Question n° 165 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 13 novembre 2019 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202000995
Vraag nr. 165 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 13 november 2019
(N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

L'arriéré sur le plan du traitement des demandes d'asile. Behandeling asielaanvragen. - Achterstand.
Une procédure d'asile rapide est dans l'intérêt du deman-

deur d'asile lui-même mais aussi du pays hôte. Il existe en
outre un lien direct entre, d'une part, cet arriéré persistant
sur le plan du traitement des demandes d'asile et, d'autre
part, le problème de l'accueil des demandeurs d'asile. Plus
la durée moyenne de cette procédure est longue et plus la
capacité d'accueil doit être grande.

Een snelle asielprocedure is niet alleen in het belang van
de asielzoeker zelf, maar ook van het gastland. Er is ook
een rechtstreeks verband met de problematiek van de
opvang van asielzoekers. Hoe langer de asielprocedure
gemiddeld duurt, hoe meer opvangcapaciteit er nodig is.

1. Pourriez-vous préciser l'ampleur actuelle de l'arriéré
total sur le plan du traitement des demandes d'asile?

1. Kunt u meedelen hoeveel de totale achterstand inzake
de behandeling van asielaanvragen momenteel bedraagt?

2. À combien s'est élevée la durée de traitement moyenne
des demandes d'asile qui ont été clôturées en 2017 et 2018
par une décision exécutoire?

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde behandelingsduur van
de asielaanvragen die in 2017 en 2018 werden afgerond
met een uitvoerbare beslissing?

3. Quelles mesures ont-elles déjà été prises afin de
réduire la durée de traitement des demandes d'asile et de
combler ainsi l'arriéré?

3. Welke maatregelen werden reeds genomen om de
behandelingsduur van asielaanvragen terug te dringen en
zo de achterstand weg te werken?

4. Combien de décisions de non-attribution (d'une place
d'accueil) ont-elles été prises à l'égard de demandeurs
d'asile ayant introduit une demande en 2017 et 2018?

4. Hoeveel beslissingen van niet-toewijzing (van een
opvangplaats) werden genomen ten aanzien van asielzoe-
kers die een aanvraag indienden in 2017 en 2018?

DO 2019202001011
Question n° 166 de madame la députée Frieda Gijbels

du 14 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001011
Vraag nr. 166 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les tomographies TEP. PET-scans.
Un nombre maximal de scanners TEP a été déterminé en

Flandre, en Wallonie et à Bruxelles. L'utilisation de ce type
de scanners semble être en augmentation, de sorte que le
quota d'appareils a été relevé ces dernières années.

Er is een maximum bepaald voor het aantal PET-scanners
in Vlaanderen, Wallonië en Brussel. Het gebruik van PET-
scans lijkt in de lift te zitten, waardoor het quotum van toe-
stellen de laatste jaren is opgetrokken.
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Les scanners TEP sont des appareils coûteux et les exa-
mens sont partiellement remboursés par la sécurité sociale.
Il est donc souhaitable que ces examens ne soient prescrits
que s'ils sont nécessaires et utiles pour un diagnostic ou
pour le suivi d'un traitement.

PET-scanners zijn dure toestellen en de onderzoeken
worden voor een stuk terugbetaald door onze sociale
zekerheid. Het strekt dan ook tot aanbeveling dat deze
onderzoeken enkel worden voorgeschreven indien nodig
en nuttig voor een diagnose of voor het opvolgen van een
behandeling.

1. Combien de tomographies TEP ont-elles été effectuées
depuis 2016, par an et par province?

1. Hoeveel PET-scans werden sinds 2016 jaarlijks geno-
men, opgedeeld per provincie?

2. Pour quelles indications les tomographies TEP ont-
elles été effectuées depuis 2016? Pourriez-vous fournir une
répartition par province?

2. Voor welke indicaties worden de PET-scans sinds 2016
genomen, opgedeeld per provincie?

3. Quel est le budget annuel prévu par la sécurité sociale
à cette fin? Pourriez-vous fournir une répartition par pro-
vince?

3. Welk budget van onze sociale zekerheid wordt hier-
voor jaarlijks aangesproken, opgedeeld per provincie?

DO 2019202001012
Question n° 167 de madame la députée Frieda Gijbels

du 14 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001012
Vraag nr. 167 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Examens CT et RMN. CT-scans. - NMR-scans.
Il ressort du rapport publié par l'Agence fédérale de

contrôle nucléaire (AFCN) en 2018 (Dose population:
Méthodologie Évolution) que l'exposition aux rayonne-
ments de l'imagerie médicale est très élevée dans notre
pays. La dose de radiation reçue par les patients dans le
cadre d'examens radiographiques est trois fois plus élevée
en Belgique que chez nos voisins du nord, les Pays-Bas.
Pire, il s'agit de la dose la plus élevée observée en Europe.

In het verslag van het Federaal agentschap voor nucleaire
controle (FANC) van 2018 (Populatiedosis: methodologie
en evolutie) lezen we dat de stralingsdosis door medische
beeldvorming in ons land zeer groot is. De stralingsdosis
die opgelopen wordt door medische röntgenonderzoeken
in ons land is drie keer hoger dan in ons buurland Neder-
land. Meer nog, het is de hoogste dosis van heel Europa.

L'une des méthodes permettant de réduire l'exposition
aux rayonnements médicaux consiste à examiner en pro-
fondeur les différentes techniques d'imagerie et de s'effor-
cer de remplacer, par exemple, le scanner classique (CT)
par une RMN, qui ne fonctionne pas par rayons X, mais
par résonance magnétique.

Eén van de methoden om de medische stralingsdosis te
verlagen, is de onderzoekstechnieken onder de loep te
nemen en inspanningen te doen om bijv. de klassieke CT-
scan te vervangen door een NMR-scan, die niet werkt via
röntgenstraling, maar via magnetische resonantie.

Une directive a été publiée en ce sens afin d'aider les
médecins à faire le bon choix: la bonne technique pour la
bonne affectation et seulement si elle apporte une valeur
ajoutée au diagnostic.

In dat opzicht is er een richtlijn uitgevaardigd, die artsen
moet ondersteunen in het maken van de juiste keuze. De
juiste beeldvormingstechniek voor de juiste indicatie dus,
en alleen dan wanneer het een meerwaarde biedt in de
diagnose.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de scan-
ners (CT) ont été effectués en moyenne, par an et par pro-
vince?

1. Hoeveel CT-scans werden de jongste vijf jaar geno-
men, per jaar, zowel gemiddeld als per provincie?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de RMN
ont été effectuées en moyenne, par an et par province?

2. Hoeveel NMR-scans werden de jongste vijf jaar geno-
men, per jaar, zowel gemiddeld als per provincie?

3. À combien s'élève la dose de radiation effective en
mSv par an reçue par habitant au cours des cinq dernières
années, en moyenne et par province?

3. Wat is de effectieve stralingsdosis in mSv per capita
voor de jongste vijf jaar, per jaar, zowel gemiddeld als per
provincie?
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4. L'iGuide a été développé afin d'aider les médecins à
choisir la technique d'imagerie qui convient le mieux à
chaque pathologie. Où en est-on dans l'implémentation de
ce système? Combien de médecins l'utilisent?

4. Verder werd het iGuide-systeem ontwikkeld om artsen
te begeleiden in het selecteren van de meest geïndiceerde
beeldvormingstechniek voor een bepaalde pathologie.
Hoever staat het met de implementatie hiervan? Door hoe-
veel artsen wordt hiervan gebruik gemaakt?

5. Avez-vous une idée des échanges entre collègues?
Dans quelle mesure se partagent-ils les images médicales,
par exemple par le biais du système PACS, afin d'éviter des
examens supplémentaires?

5. Heeft u zicht op de mate waarin beeldmateriaal uitge-
wisseld wordt tussen collega's, via bijv. het PACS-systeem,
waardoor extra onderzoeken vermeden worden?

DO 2019202001013
Question n° 168 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202001013
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?

DO 2019202001014
Question n° 169 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001014
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.
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En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

DO 2019202001015
Question n° 170 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001015
Vraag nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?
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DO 2019202001017
Question n° 171 de madame la députée Nawal Farih du

14 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001017
Vraag nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La consommation d'antidépresseurs chez les jeunes. Gebruik antidepressiva jongeren.
Le remboursement des antidépresseurs coûte à l'État

belge 68 millions d'euros par an. Par ailleurs, ces médica-
ments sont souvent prescrits à des jeunes.

De Belgische overheid moet jaarlijks 68 miljoen euro
terugbetalen voor antidepressiva die worden voorgeschre-
ven door de artsen. Er zijn echter ook vaak jongeren die
antidepressiva nodig hebben.

1. Combien de jeunes de 11 à 14 ans inclus prennent-ils
des antidépresseurs?

1. Hoeveel jongeren van 11 tot en met 14 jaar gebruiken
antidepressiva?

a) Merci de communiquer le nombre de patients concer-
nés pour chacune des cinq dernières années.

a) Graag cijfers voor het aantal patiënten per jaar voor de
voorbije vijf jaar.

b) Merci de fournir, pour chacune des cinq dernières
années, la part relative de ces patients par rapport à la
population globale des bénéficiaires de la même tranche
d'âge.

b) Graag de verhouding van het aantal patiënten ten
opzichte van de totale populatie van rechthebbenden van
dezelfde leeftijd, uitgedrukt in procenten en dit per jaar
voor de voorbije vijf jaar.

c) Quel a été, pour chacune des cinq dernières années, le
coût à charge de l'assurance-maladie obligatoire de la
consommation d'antidépresseurs par ce groupe d'âge?

c) Wat was de kostprijs voor de verplichte ziekteverzeke-
ring voor het gebruik van antidepressiva voor deze leef-
tijdsgroep per jaar voor de voorbije vijf jaar?

2. Combien de jeunes de 15 à 18 ans inclus prennent-ils
des antidépresseurs?

2. Hoeveel jongeren van 15 tot en met 18 jaar gebruiken
antidepressiva?

a) Merci de communiquer le nombre de patients concer-
nés pour chacune des cinq dernières années.

a) Graag cijfers voor het aantal patiënten per jaar voor de
voorbije vijf jaar.

b) Merci de fournir, pour chacune des cinq dernières
années, la part relative de ces patients par rapport à la
population globale des bénéficiaires de la même tranche
d'âge.

b) Graag de verhouding van het aantal patiënten ten
opzichte van de totale populatie van rechthebbenden van
dezelfde leeftijd, uitgedrukt in procenten en dit per jaar
voor de voorbije vijf jaar.

c) Quel a été, pour chacune des cinq dernières années, le
coût à charge de l'assurance-maladie obligatoire de la
consommation d'antidépresseurs par ce groupe d'âge?

c) Wat was de kostprijs voor de verplichte ziekteverzeke-
ring voor het gebruik van antidepressiva voor deze leef-
tijdsgroep per jaar voor de voorbije vijf jaar?

3. Combien de jeunes de 19 à 22 ans inclus prennent-ils
des antidépresseurs?

3. Hoeveel jongeren van 19 tot en met 22 jaar gebruiken
antidepressiva?

a) Merci de communiquer le nombre de patients concer-
nés pour chacune des cinq dernières années.

a) Graag cijfers voor het aantal patiënten per jaar voor de
voorbije vijf jaar.

b) Merci de fournir, pour chacune des cinq dernières
années, la part relative de ces patients par rapport à la
population globale des bénéficiaires de la même tranche
d'âge.

b) Graag de verhouding van het aantal patiënten ten
opzichte van de totale populatie van rechthebbenden van
dezelfde leeftijd, uitgedrukt in procenten en dit per jaar
voor de voorbije vijf jaar.

c) Quel a été, pour chacune des cinq dernières années, le
coût à charge de l'assurance-maladie obligatoire de la
consommation d'antidépresseurs par ce groupe d'âge?

c) Wat was de kostprijs voor de verplichte ziekteverzeke-
ring voor het gebruik van antidepressiva voor deze leef-
tijdsgroep per jaar voor de voorbije vijf jaar?

4. Combien de jeunes de 23 à 26 ans inclus prennent-ils
des antidépresseurs?

4. Hoeveel jongeren van 23 tot en met 26 jaar gebruiken
antidepressiva?

a) Merci de communiquer le nombre de patients concer-
nés pour chacune des cinq dernières années.

a) Graag cijfers voor het aantal patiënten per jaar voor de
voorbije vijf jaar.
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b) Merci de fournir, pour chacune des cinq dernières
années, la part relative de ces patients par rapport à la
population globale des bénéficiaires de la même tranche
d'âge.

b) Graag de verhouding van het aantal patiënten ten
opzichte van de totale populatie van rechthebbenden van
dezelfde leeftijd, uitgedrukt in procenten en dit per jaar
voor de voorbije vijf jaar.

c) Quel a été, pour chacune des cinq dernières années, le
coût à charge de l'assurance-maladie obligatoire de la
consommation d'antidépresseurs par ce groupe d'âge?

c) Wat was de kostprijs voor de verplichte ziekteverzeke-
ring voor het gebruik van antidepressiva voor deze leef-
tijdsgroep per jaar voor de voorbije vijf jaar?

DO 2019202001064
Question n° 181 de madame la députée Ellen Samyn du

20 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001064
Vraag nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Cotisations ONSS. RSZ-bijdragen.
À combien s'élevaient, en 2017 et en 2018, les cotisations

versées à l'Office national de sécurité sociale par les tra-
vailleurs et les employeurs (ouvriers, employés et fonction-
naires) ainsi que les cotisations versées aux caisses sociales
pour indépendants par les indépendants? Pourriez-vous
communiquer ces chiffres par Région?

Hoeveel bedroeg de bijdrage aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, zowel werknemers- als werkgeversbij-
dragen (arbeiders, bedienden en ambtenaren) en voor zelf-
standigen aan de sociale kassen voor zelfstandigen, in 2017
en 2018? Graag een opsplitsing per gewest.

DO 2019202001065
Question n° 182 de madame la députée Ellen Samyn du

20 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001065
Vraag nr. 182 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 november 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'absence pour cause de maladie chez les travailleurs
salariés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'année 2018 et en ventilant les chiffres par région:

Kan u voor 2018, opgesplitst per gewest, volgende gege-
vens verstrekken:

- le nombre de jours d'indemnité; - het aantal uitkeringsdagen;
- le nombre moyen de jours par titulaire indemnisable

(taux de morbidité)?
- het gemiddeld aantal dagen per primaire uitkeringsge-

rechtigde (ziektecijfer)?
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DO 2019202001066
Question n° 183 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

20 novembre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001066
Vraag nr. 183 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 november 2019 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

La vente de tabac interdite aux mineurs. Verbod verkoop tabak minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, la vente de produits de

tabac en Belgique est interdite à tous les mineurs. Notre
pays a en effet rehaussé la limite d'âge de 16 à 18 ans,
comme tous les autres pays européens. Les produits visés
sont les cigarettes et le tabac à rouler, ainsi que les ciga-
rettes électroniques.

Sinds 1 november 2019 is het in ons land verboden om
tabaksproducten te verkopen aan minderjarigen. De leef-
tijdslimiet is opgetrokken van 16 naar 18 jaar, zoals in alle
andere Europese landen. Het gaat om sigaretten en rolta-
bak, en ook om e-sigaretten.

1. Combien de contrôles sur la vente de tabac aux
mineurs ont eu lieu depuis le 1er novembre (et jusqu'à la
date la plus récente possible), ventilés par jour, par région,
par province et par commune?

1. Hoeveel controles hebben sinds 1 november (tot zo
recent mogelijk) plaatsgevonden op de verkoop van tabak
aan minderjarigen? Graag opgesplitst per dag, per gewest,
per provincie en per gemeente.

2. Combien de ces contrôles ont donné lieu à un constat
d'infraction, ventilés par jour, par région, par province et
par commune?

2. Bij hoeveel van deze controles werd een inbreuk vast-
gesteld? Graag opgesplitst per dag, per gewest, per provin-
cie en per gemeente.

3. Quelle suite a été donnée à ces infractions? Ont-elles
abouti à un avertissement ou tout de suite à une amende?
Pourriez-vous ventiler ces données par jour, par région, par
province et par commune?

3. Welke gevolg werd gegeven aan deze inbreuken? Een
waarschuwing of meteen een boete? Graag opgesplitst per
dag, per gewest, per provincie en per gemeente.

DO 2019202001068
Question n° 184 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 novembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001068
Vraag nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La résurgence de la rougeole. Heropflakkering van de mazelen.
La presse a récemment fait état de la résurgence de la

rougeole en Belgique. Malgré le plan national d'élimina-
tion de cette maladie à l'horizon 2020 et la gratuité de la
vaccination, 397 cas ont été recensés durant le premier
semestre 2019, contre 117 cas pour la totalité de l'année
2018.

De pers heeft onlangs over de heropflakkering van de
mazelen in België bericht. In weerwil van het nationaal
plan om die ziekte tegen 2020 uit te roeien en de gratis vac-
cinatie werden er in de eerste helft van 2019 397 gevallen
geregistreerd tegenover 117 gevallen voor het hele jaar
2018.

Selon des statistiques de l'année 2017, on observe une
grande disparité dans la couverture de vaccination entre les
différentes régions. En effet, cette couverture s'établit à
93,4 % en Flandre, contre 70,1 % en Wallonie.

Volgens de statistieken voor 2017 verschilt de vaccina-
tiegraad aanzienlijk van Gewest tot Gewest. De vaccina-
tiegraad bedroeg 93,4 % in Vlaanderen tegenover 70,1 %
in Wallonië.

1. Comment expliquer cette disparité entre les différentes
régions du pays? Comment lutter contre ce phénomène?

1. Hoe verklaart men dat verschil tussen de Gewesten?
Hoe kan men dat aanpakken?

2. Quels sont les risques d'une non-vaccination de la rou-
geole à court et à long terme? Est-il possible de chiffrer les
conséquences pour la sécurité sociale en cas d'épidémie?

2. Wat zijn de risico's op korte en lange termijn als men
de bevolking niet tegen mazelen vaccineert? Kan men de
gevolgen van een epidemie voor de sociale zekerheid
becijferen?
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3. À la lumière des statistiques de vaccination, des cam-
pagnes de sensibilisation sont-elles envisageables?

3. Kunnen er in het licht van de vaccinatiecijfers geen
sensibiliseringscampagnes opgezet worden?

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202001013
Question n° 22 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202001013
Vraag nr. 22 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?

DO 2019202001014
Question n° 23 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202001014
Vraag nr. 23 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.
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En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

DO 2019202001015
Question n° 24 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202001015
Vraag nr. 24 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?
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Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202000924
Question n° 153 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000924
Vraag nr. 153 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

SNCB, HR Rail, Infrabel. - Régime de départs anticipés. NMBS, HR Rail, Infrabel. - Vervroegde uitstapregeling.
La presse s'est fait l'écho de la popularité inattendue du

régime de départs proposé aux membres du personnel âgés
de la Banque nationale, ces derniers pouvant mettre fin à
leur travail de façon anticipée tout en conservant 45 à 60 %
de leur salaire brut. Le régime de départs a déjà été
annoncé il y a deux ans et à l'époque, le gouvernement
Michel I a décidé d'instaurer un système d'amendes pour
sanctionner les entreprises qui paient les membres de leur
personnel pour rester chez eux.

In de pers werd melding gemaakt van de onverwachte
populariteit van de uitstapregeling voor oudere personeels-
leden van de Nationale Bank, waarbij oudere personeelsle-
den de kans krijgen om hun werk vervroegd stop te zetten
met behoud van 45 tot 60 % van hun brutoloon. Die uit-
stapregeling werd twee jaar geleden al aangekondigd en
toen besliste de regering-Michel I om boetes in te voeren
voor bedrijven die hun personeel betalen om thuis te blij-
ven.

1. La SNCB, Infrabel, HR Rail et leurs filiales respec-
tives offrent-elles des possibilités en matière de départs
anticipés? Quelle est leur stratégie en la matière?

1. Is er een mogelijkheid bij de NMBS, Infrabel, HR Rail
en hun respectievelijke dochterbedrijven tot een ver-
vroegde uitstapregeling? Wat is het beleid?

2. Des travailleurs de la SNCB, d'Infrabel, de HR Rail et
de leurs filiales respectives sont-ils concernés par un autre
statut comparable (mise en inactivité anticipée dans un
quelconque régime)?

2. Zijn er mensen binnen de NMBS, Infrabel, HR Rail en
hun respectievelijke dochterbedrijven die in een ander,
maar vergelijkbaar statuut zitten (zijnde vervroegd inactief
gesteld in eender welk systeem)?

3. Combien de travailleurs de la SNCB, d'Infrabel, de HR
Rail et de leurs filiales respectives sont concernés par un
régime de départ anticipé ou ont été mis en inactivité de
façon anticipée? Je voudrais une répartition en fonction du
statut des fonctionnaires et si possible, par Région.

3. Hoeveel personen bij de NMBS, Infrabel, HR Rail en
hun respectievelijke dochterbedrijven zitten in een ver-
vroegde uitstapregeling of zijn vervroegd inactief gesteld?
Graag deze cijfers per ambtenarenstatuut en zo mogelijk
per gewest.

4. Quel est le coût total du travail de ces régimes de
départ anticipé ou ces mises en inactivité? Je voudrais une
répartition en fonction du statut des fonctionnaires et si
possible, par Région.

4. Wat zijn de totale arbeidskosten van deze vervroegde
uitstapregeling of inactiefstelling? Graag deze cijfers per
ambtenarenstatuut en zo mogelijk per gewest.

5. Dans combien de cas une amende a-t-elle déjà été
infligée dans ce contexte? Quel a été le montant de ces
amendes (si possible par institution)?

5. Hoeveel keer werd vanuit deze context al een boete
opgelegd? En voor welk bedrag (graag per instelling)?
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DO 2019202000931
Question n° 154 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000931
Vraag nr. 154 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Incident avec un accompagnateur de train agressif. Incident agressieve treinbegeleider.
Le 22 octobre 2019, un incident regrettable s'est produit

dans le train de 15 h 28 reliant Bruxelles-Central à Cour-
trai. Un accompagnateur de train francophone s'est appro-
prié la totalité d'une voiture de 130 places pour y
entreposer son matériel, obligeant des dizaines de voya-
geurs à rester debout.

Op 22 oktober 2019, deed er zich een jammerlijk inci-
dent voor op de trein van Brussel-Centraal naar Kortrijk
van 15.28 uur. Een Franstalige treinbegeleider eigende zich
een volledige wagon van 130 plaatsen toe om zijn materi-
aal in te plaatsen, waardoor tientallen reizigers genood-
zaakt waren om recht te blijven staan.

Des voyageurs qui s'étaient innocemment installés dans
cette voiture ont été sommés de la quitter immédiatement.
La réaction de l'accompagnateur de train était tellement
agressive qu'un agent en civil a dû s'interposer pour appeler
l'accompagnateur au calme. Ce dernier a refusé de décliner
son identité et la voiture en question est restée fermée
jusqu'à Courtrai.

Wanneer enkele nietsvermoedende treinreizigers alsnog
gingen zitten in de wagon, kregen ze de instructie de
wagon onmiddellijk te verlaten. De treinbegeleider rea-
geerde zo agressief dat een agent in burger tussenbeide is
moeten komen om de begeleider tot kalmte aan te manen.
De conducteur weigerde zijn naam bekend te maken en de
desbetreffende wagon bleef dicht tot in Kortrijk.

1. Quelles sont les consignes officielles dans ce cas spé-
cifique où le train ne comporte pas d'espace dédié pour ran-
ger le matériel de l'accompagnateur?

1. Wat zijn de officiële richtlijnen in dit specifieke geval,
met andere woorden wanneer er geen aparte ruimte is in de
trein om het materiaal van een conducteur te bewaren?

2. Quelle réaction la SNCB estime-t-elle appropriée pour
sanctionner le comportement de l'accompagnateur de
train?

2. Welke sanctie vindt de NMBS gepast voor het agres-
sieve gedrag van de treinbegeleider?

3. Quel est le statut de cet accompagnateur de train? Dans
quelle mesure et comment peut-il être sanctionné, en vertu
de son statut, pour une telle infraction ou une autre infrac-
tion?

3. Wat is het statuut van deze treinbegeleider? In welke
mate en op welke wijze kan hij, met het oog op zijn statuut,
gesanctioneerd worden voor deze of andere overtredingen?

DO 2019202000932
Question n° 155 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000932
Vraag nr. 155 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

SNCB et Infrabel. - Travailleurs dispensés. NMBS en Infrabel. - Vrijgestelden.
Je voudrais vous poser les questions suivantes en réac-

tion à votre réponse à ma question écrite n° 11 (Questions
et Réponses, Chambre, 2019, n° 3).

In navolging van uw antwoord op mijn schriftelijk vraag
nr. 11 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019, nr. 3) heb ik
volgende bijkomende vragen.
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1. Étant donné l'absence de chiffres relatifs au nombre
d'heures que les 520 travailleurs dispensés à temps partiel
consacrent à leur mandat, je me demande comment s'orga-
nise le suivi en pratique. Qu'en est-il de la planification et
du suivi du temps de travail et du temps consacré au man-
dat? A-t-on convenu de règles précises, par exemple sur la
manière d'introduire une demande, sur la date ultime
d'introduction de la demande, sur le nombre maximum
d'heures pouvant être demandées, sur l'enregistrement du
temps et sur d'autres éléments comparables?

1. Aangezien er geen cijfers zijn rond het aantal uren dat
de 520 deeltijds vrijgestelden spenderen aan hun mandaat,
vraag ik mij af hoe dit in de praktijk wordt opgevolgd. Hoe
wordt de arbeidstijd en de tijd besteed aan het mandaat
ingepland en opgevolgd? Zijn er concrete afspraken
gemaakt rond bijvoorbeeld de wijze van aanvraag, de uiter-
ste aanvraagdatum, een maximum aantal uren aan te vra-
gen, tijdsregistratie en dergelijke meer?

2. À raison de quel pourcentage de leur temps de travail
les travailleurs dispensés à temps partiel sont-ils affectés à
des activités opérationnelles? Même question pour les dis-
pensés à temps partiel qui sont actifs dans les services
logistiques.

2. Voor hoeveel percent van hun arbeidstijd worden de
deeltijds vrijgestelden ingepland in operationele activitei-
ten? Idem voor de deeltijds vrijgestelden die werkzaam
zijn in ondersteunende diensten.

3. Mis à part les 64 dispensés et les 523 élus, y a-t-il
encore d'autres personnes qui sont directement ou indirec-
tement actives pour un syndicat? Je pense par exemple aux
suppléants et aux travailleurs non mandatés qui sont
envoyés à une formation syndicale, mais y en a-t-il encore
d'autres? Je voudrais obtenir des données chiffrées à ce
sujet (nombre de personnes, nature des activités, nombre
d'heures).

3. Zijn er buiten de 64 vrijgestelden en 523 verkozenen
nog andere personen met directe of indirecte syndicale
activiteiten? Zo denk ik bijvoorbeeld aan plaatsvervangers,
niet-gemandateerde werknemers die naar een syndicale
vorming worden gestuurd, of zijn er nog anderen? Gelieve
dit te kwantificeren (aantal personen, voor welke activitei-
ten, aantal uren).

4. L'évolution de l'ensemble des activités syndicales
(nombre de mandataires, temps consacré aux activités syn-
dicales, soutien logistique et/ou financier, etc.) dans une
entreprise correspond à celle des effectifs. Observe-t-on
également ce phénomène à la SNCB et chez Infrabel?

4. Het geheel aan syndicale activiteiten (aantal gemanda-
teerden, de tijd te spenderen aan syndicale activiteiten,
logistieke en/of financiële ondersteuning, enz.) evolueert
bij een bedrijf mee met de evolutie van het personeelsbe-
stand. Is dit ook het geval bij de NMBS en Infrabel?

5. Dans le passé, les syndicats de la SNCB recevaient une
dotation annuelle. Il y a une dizaine d'années, cette dota-
tion s'élevait à environ 8 millions d'euros. Selon les syndi-
cats, cette somme servait à couvrir l'octroi de primes
syndicales aux membres, l'achat de congés syndicaux pour
les militants, le paiement d'imprimés à la SNCB et l'organi-
sation de formations, recyclages et réunions de concerta-
tion. Les syndicats reçoivent-ils toujours une telle dotation
actuellement? Je voudrais en connaître le montant et savoir
quels coûts ou activités elle couvre et comment cette
somme est calculée et répartie entre les syndicats.

5. In het verleden kregen de vakbonden van de NMBS
een jaarlijkse dotatie. Een tiental jaar terug bedroeg dit
ongeveer 8 miljoen euro en volgens de vakbond diende dit
"om vakbondspremies uit te keren aan de leden, voor het
kopen van syndicaal verlof voor militanten, bijscholing en
vorming, betaling van drukwerken aan de NMBS en over-
legvergaderingen". Wordt vandaag nog steeds een derge-
lijke dotatie uitbetaald? Gelieve aan te geven hoeveel deze
dotatie bedraagt, welke kosten of activiteiten deze dekt en
hoe dit wordt berekend en verdeeld onder de vakbonden.

6. Quel est le coût salarial total des heures de dispense
des travailleurs dispensés à temps partiel?

6. Wat is de totale loonkost aan vrijgestelde uren voor de
deeltijds vrijgestelden?
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DO 2019202000937
Question n° 157 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000937
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les contrôles de tickets dans les trains de la SNCB. Ticketcontrole op de treinen van de NMBS.
En 2015, des associations de navetteurs francophones et

flamandes ont établi que seuls 44 % des billets de train
étaient contrôlés, et ce suite à un test réalisé pendant dix
jours sur tout le réseau en Belgique. Les contrôles seraient
encore moins fréquents sur les petits trajets et aux heures
de pointe.

In 2015 hebben reizigersverenigingen aan beide kanten
van de taalgrens, na een test gedurende tien dagen op het
hele Belgische spoornet, vastgesteld dat slechts 44 % van
de treintickets gecontroleerd werd. Op korte trajecten en
tijdens de piekuren zou er nog minder vaak gecontroleerd
worden.

Ce chiffre de 44 % avait à l'époque été nuancé par la
SNCB qui avait fait sa propre enquête et qui arrivait à un
taux de contrôle de 63 %.

De NMBS heeft dat cijfer destijds genuanceerd. Na eigen
onderzoek kwam de spoorwegmaatschappij uit op een con-
trolepercentage van 63 %.

1. En ventilant par durée de trajet (moins d'une demi-
heure, entre 30 minutes et une heure, et plus d'une heure),
quel est le taux de contrôles de billets par année, de 2015 à
2018 compris, ainsi que durant les trois premiers trimestres
2019?

1. Wat was het jaarlijkse controlepercentage, opgesplitst
per reistijd (korter dan een halfuur, tussen een halfuur en
een uur, langer dan een uur), van 2015 tot en met 2018, en
voor de eerste drie kwartalen van 2019?

2. En ventilant par le taux d'occupation du train (rempli à
25, 50, 75 et 100 %), quel est le taux de contrôles de billets
par année, de 2015 à 2018 compris, ainsi que durant les
trois premiers trimestres 2019?

2. Wat was het jaarlijkse controlepercentage, opgesplitst
per bezettingsgraad van de trein (25, 50, 75 en 100 %), van
2015 tot en met 2018, en voor de eerste drie kwartalen van
2019?

3. En ventilant par tranche horaire (de 7h à 10h, de 10h à
16h, de 16h à 20h, de 20h à minuit), quel est le taux de
contrôles de billets par année, de 2015 à 2018 compris,
ainsi que durant les trois premiers trimestres 2019?

3. Wat was het jaarlijkse controlepercentage, opgesplitst
per tijdvak (van 7 tot 10 uur, van 10 tot 16 uur, van 16 tot
20 uur, van 20 uur tot middernacht), van 2015 tot en met
2018, en voor de eerste drie kwartalen van 2019?

4. En ventilant par ligne de train, quel est le taux de
contrôles de billets par année, de 2015 à 2018 compris,
ainsi que durant les trois premiers trimestres 2019?

4. Wat was het jaarlijkse controlepercentage, opgesplitst
per lijn, van 2015 tot en met 2018, en voor de eerste drie
kwartalen van 2019?

5. Quel est le nombre d'infractions constatées et
d'amendes perçues?

5. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld en hoeveel
boetes werden er geïnd?

6. Quel est le nombre d'accompagnateurs de train néces-
saires pour assurer un taux de contrôle optimal et le
nombre d'accompagnateurs réellement effectifs pour ce
faire, en ventilant par année, de 2015 à 2018 compris, ainsi
que durant les trois premiers trimestres 2019?

6. Hoeveel treinbegeleiders zijn er nodig voor een opti-
maal controlepercentage en hoeveel treinbegeleiders zijn
er effectief in dienst voor die controles, opgesplitst per jaar,
van 2015 tot en met 2018, en tijdens de eerste drie kwarta-
len van 2019?

7. Les effectifs de la Ticket control team ont-ils été ren-
forcés? À défaut, est-ce prévu? En 2019, ils étaient une
soixantaine.

7. Werd het Ticket control team versterkt? Zo niet, staat
dat op de planning? In 2019 bestond dat team uit een zes-
tigtal personeelsleden.
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DO 2019202000966
Question n° 160 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000966
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Services de secours. - Procès-verbaux. - Infractions au
code de la route en mission urgente.

Hulpdiensten. - Processen-verbaal. - Verkeersovertredin-
gen tijdens dringende opdrachten.

En vertu du code de la route, le caractère prioritaire des
véhicules des services de secours, en ce compris les véhi-
cules de pompiers et les ambulances, est établi par un ou
plusieurs feux bleus clignotants et d'un avertisseur sonore
spécial. En cas de mission urgente, les gyrophares et la
sirène seront utilisés.

Volgens de verkeerswetgeving moeten de prioritaire
voertuigen van de hulpdiensten, waaronder brandweerwa-
gens en ambulances, uitgerust zijn met een of meerdere
blauwe zwaailichten en een speciaal geluidstoestel. Tijdens
dringende opdrachten moeten de zwaailichten en de sirene
gebruikt worden.

Il appartient aux conducteurs de véhicules prioritaires
d'évaluer le caractère urgent de leur mission. Ces derniers
seront exemptés du respect de certaines dispositions du
code de la route en cas de mission urgente, par exemple le
respect de limitations de vitesse, mais à la condition
expresse de ne pas mettre en danger les autres usagers.

De bestuurders van prioritaire voertuigen moeten zelf
beoordelen hoe dringend hun opdracht is. In geval van een
dringende opdracht moeten ze zich niet aan sommige ver-
keersbepalingen houden, zoals snelheidsbeperkingen, op
de uitdrukkelijke voorwaarde dat zulks de andere wegge-
bruikers niet in gevaar brengt.

Il me revient que certains véhicules prioritaires reçoivent
des procès-verbaux pour des infractions au code de la
route, notamment pour excès de vitesse lorsque les véhi-
cules se font flasher par un radar fixe, alors qu'ils étaient en
mission urgente.

Naar verluidt zouden de bestuurders van prioritaire voer-
tuigen soms processen-verbaal wegens verkeersovertredin-
gen ontvangen, met name wanneer hun voertuig tijdens een
dringende opdracht wegens een snelheidsovertreding door
een flitspaal geflitst wordt.

1. a) Pouvez-vous communiquer un état chiffré de la
situation?

1. a) Kunt u aan de hand van cijfers een overzicht van de
situatie geven?

b) Pourriez-vous ventiler ces statistiques en fonction des
différents types de véhicules prioritaires?

b) Kunt u die statistieken opsplitsen volgens het soort
prioritair voertuig?

c) Pouvez-vous également ventiler ces infractions en
fonction du type d'infractions commises?

c) Kunt u die overtredingen ook opsplitsen volgens het
soort overtreding?

2. Combien de procès-verbaux, reçus par les véhicules
prioritaires alors qu'ils étaient en mission urgente, ont fait
l'objet d'une procédure de recours fructueuse après avoir
été considérés comme injustifiés? Pouvez-vous ventiler ces
statistiques par région?

2. Hoeveel processen-verbaal die bestuurders van een
prioritair voertuig tijdens een dringende opdracht gekregen
hadden, werden er na een beroepsprocedure als ongegrond
beschouwd? Kunt u die cijfers per Gewest meedelen?

3. Quelles sont concrètement les procédures de recours
qui s'offrent aux services de secours pour contester ces pro-
cès-verbaux?

3. Welke beroepsprocedures staan er open voor de hulp-
diensten die dergelijke processen-verbaal willen betwis-
ten?
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DO 2019202000970
Question n° 162 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 12 novembre 2019 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000970
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 12 november 2019 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Pression au travail pour les guichetiers de la SNCB. NMBS. - Werkdruk loketbedienden.
Ces dernières années, la SNCB a limité le nombre de gui-

chets accessibles ainsi que leurs heures d'ouverture. Alors
que nous sommes confrontés à d'énormes problèmes de
mobilité et à de gigantesques défis climatiques, la SNCB
décide de restreindre les heures d'ouverture de ses gui-
chets. Il est essentiel de disposer de suffisamment de per-
sonnel dans les gares et aux guichets.

De NMBS heeft de afgelopen jaren geknipt in het aantal
toegankelijke loketten en de openingsuren ervan. Op het
moment dat we kampen met immense mobiliteitsproble-
men en gigantische klimaatproblemen, beslist de NMBS
om de openingsuren van de loketten serieus te verminde-
ren. Voldoende personeel in het station en aan de loketten
is cruciaal.

Le personnel n'est pas seulement utile pour la vente des
billets, mais aussi pour l'accueil et l'information des voya-
geurs. Sa présence physique est également importante pour
la sécurité et doit contribuer à améliorer l'accessibilité des
gares aux personnes moins valides. Le gouvernement sor-
tant a diminué le budget de la SNCB de trois milliards en
cinq ans, c'est à lui d'en assumer la responsabilité!

Het personeel is er niet enkel voor de verkoop van tickets
maar ook om reizigers op te vangen en te informeren. Een
fysieke aanwezigheid van personeel is ook belangrijk voor
de veiligheid en zou kunnen bijdragen tot de toegankelijk-
heid van minder mobiele personen. Door drie miljard euro
te besparen op het budget van de NMBS op vijf jaar tijd, is
de vorige regering degene die de verantwoordelijkheid
moet dragen.

De nombreux guichets étant fermés ou ouverts moins
longtemps, les usagers du rail sont obligés d'acheter, de
renouveler ou de modifier leurs abonnements aux guichets
encore accessibles.

Door het sluiten van de vele loketten en andere minder
lang te openen zijn de spoorreizigers verplicht om hun
abonnementen aan te schaffen, te verlengen of aan te pas-
sen aan de loketten die wél nog toegankelijk zijn.

Ces derniers guichets sont généralement situés dans les
grandes gares telles que Gand-Saint-Pierre, Bruxelles-
Nord ou Anvers-Central. Les préposés aux guichets des
gares principales de notre pays sont donc sous pression,
puisque les voyageurs qui n'ont plus de guichets dans la
gare proche de chez eux, se présentent en masse dans les
grandes gares.

Die gefrequenteerde loketten bevinden zich meestal in de
grote stations zoals Gent-Sint-Pieters, Brussel-Noord of
Antwerpen-Centraal. De loketbedienden in de grote stati-
ons in ons land kreunen daardoor onder de werkdruk,
gezien vele reizigers het loket in hun eigen woonplaats
gesloten vinden en ze massaal naar de grote stations trek-
ken.

1. a) Combien d'abonnements ont-ils été vendus ou
renouvelés aux guichets des trois grandes gares de
Bruxelles en septembre 2018?

1. a) Hoeveel abonnementen werden verkocht of ver-
lengd aan de loketten in de drie grote Brusselse treinstati-
ons in de maand september 2018?

b) Combien d'abonnements ont-ils été vendus ou renou-
velés aux guichets des trois grandes gares de Bruxelles en
septembre 2019?

b) Hoeveel abonnementen werden verkocht of verlengd
aan de loketten in de drie grote Brusselse treinstations in de
maand september 2019?

2. a) Combien de guichets la SNCB a-t-elle définitive-
ment fermés en 2018?

2. a) Hoeveel loketten heeft de NMBS definitief gesloten
in het jaar 2018?

b) Combien de guichets la SNCB a-t-elle définitivement
fermés en 2019?

b) Hoeveel loketten heeft de NMBS definitief gesloten in
het jaar 2019?
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DO 2019202000987
Question n° 163 de monsieur le député Michel De

Maegd du 13 novembre 2019 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000987
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 13 november 2019 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Plantations d'arbres sur les terrains appartenant à la
SNCB.

Aanplanten van bomen op de terreinen van de NMBS.

Parmi les nombreuses pistes pour lutter contre la pollu-
tion, celle de la plantation d'arbres est souvent sous-esti-
mée.

Het planten van bomen is een van de vele manieren om
vervuiling tegen te gaan, en is bovendien een vaak onder-
schatte piste.

Pourtant, et cela a été particulièrement mis en avant ces
dernières semaines à la suite des nombreux incendies en
Afrique et en Amazonie, de nombreuses études scienti-
fiques montrent que les arbres filtrent les particules conte-
nues dans l'atmosphère, ainsi que bien d'autres polluants de
l'air.

Toch hebben talrijke wetenschappelijke studies aange-
toond dat bomen deeltjes en vele andere verontreinigende
stoffen uit de lucht filteren. Dat werd de jongste weken in
het bijzonder benadrukt naar aanleiding van de vele bran-
den in Afrika en het Amazonegebied.

Selon une étude de l'ONG Nature Conservancy, en inves-
tissant à peine 3,6 euros par habitant dans la plantation
d'arbres, les villes pourraient sauver entre 11.000 et 37.000
vies par an.

Volgens een studie van de ngo The Nature Conservancy
zouden steden jaarlijks 11.000 à 37.000 levens kunnen red-
den door amper 3,6 euro per inwoner te investeren in het
aanplanten van bomen.

Bien sûr, les arbres ne doivent pas se substituer à d'autres
stratégies d'assainissement atmosphérique ni, cela va de
soi, à la réduction des émissions de CO2. Néanmoins, ils
sont un puissant moyen de purifier l'air et peuvent dès lors
constituer un outil parmi d'autres dans la lutte contre le
réchauffement climatique.

Het is natuurlijk niet de bedoeling om andere strategieën
voor luchtzuivering en voor de vermindering van de CO2-
uitstoot te vervangen door het planten van bomen, maar als
krachtig middel om de lucht te zuiveren kan het wel naast
andere middelen ingezet worden in de strijd tegen de kli-
maatopwarming.

La SNCB possède de nombreux terrains et, comme tout
acteur public, cherche à montrer l'exemple en matière cli-
matique, d'où l'initiative d'utiliser des moutons sur certains
tronçons pour entretenir les abords des voiries.

De NMBS bezit heel wat terreinen en net als ieder over-
heidsorgaan wil ook de spoorwegmaatschappij het goede
voorbeeld geven op het vlak van de aanpak van de klimaat-
verandering. Zo laat ze op bepaalde plekken schapen gra-
zen om de stukken grond langs de spoorwegen te
onderhouden.

1. La piste de la plantation d'arbres a-t-elle déjà été étu-
diée par la SNCB?

1. Heeft de NMBS zich reeds gebogen over de mogelijk-
heid om bomen te planten?

2. Concrètement, quelles seraient les possibilités allant
en ce sens?

2. Welke concrete opties zijn er op dat vlak?

3. Des obstacles s'y opposent-ils? 3. Zijn er obstakels die zulke ontwikkelingen in de weg
staan?

4. Dans l'hypothèse où cela aurait déjà été réalisé ou mis
à l'étude, pouvez-vous communiquer des chiffres précis en
la matière?

4. Mocht de piste van het aanplanten van bomen reeds
uitgevoerd of bestudeerd zijn, kunt u dan precieze cijfers
daaromtrent meedelen?
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DO 2019202000997
Question n° 164 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000997
Vraag nr. 164 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Redevance d'infrastructure. Infrastructuurvergoeding.
Les entreprises ferroviaires actives dans le transport de

marchandises et de voyageurs versent à Infrabel une rede-
vance d'infrastructure pour l'attribution des sillons.

De spoorbedrijven actief in het goederen- en personen-
vervoer betalen aan Infrabel een infrastructuurvergoeding
voor de toekenning van de rijpaden.

1. Quel est le montant des redevances d'infrastructure
perçues chaque année par Infrabel? J'aimerais connaître le
montant pour les dernières années, ventilé par entreprise de
transport ferroviaire.

1. Welk bedrag ontvangt Infrabel jaarlijks aan infrastruc-
tuurvergoedingen? Graag het bedrag voor de voorbije jaren
opgesplitst per spoorvervoersbedrijf.

2. Comment le montant de la redevance d'infrastructure
est-il déterminé? Le montant varie-t-il selon la ligne ferro-
viaire, le type de transport, le trajet ou Infrabel facture-t-il
un montant fixe par kilomètre de chemin de fer utilisé?

2. Hoe wordt de hoogte van de infrastructuurvergoeding
bepaald? Varieert het bedrag naargelang de spoorlijn, het
type vervoer, het traject, of wordt er een vast bedrag gere-
kend per benutte kilometer spoor?

3. J'aimerais une ventilation du montant des redevances
d'infrastructure perçues par ligne ferroviaire ou par trajet.

3. Graag de bedragen opgehaald aan infrastructuurver-
goeding, opgesplitst per spoorlijn of traject.

DO 2019202000998
Question n° 165 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000998
Vraag nr. 165 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Postes de signalisation. Seinposten.
Il était prévu de ramener les postes de signalisation à 31

postes concentrés pour 2017. La mise en oeuvre du pro-
gramme New Traffic Management permet de ramener les
postes de signalisation à 10 pour 2024.

Tegen 2017 was voorzien om de concentratie van sein-
posten naar 31 af te ronden. Met de uitvoering van het pro-
gramma New Traffic Management wordt de verdere
concentratie naar 10 seinposten tegen 2024 verwezenlijkt.

1. Combien de postes de signalisation sont encore en ser-
vice actuellement? Où sont-ils situés?

1. Hoeveel seinposten zijn er actueel nog in dienst? Waar
zijn deze gelokaliseerd?

2. Quels postes de signalisation seront supprimés et les-
quels resteront?

2. Welke seinposten zullen afgeschaft worden en welke
zullen resteren?

3. Quel est le gain de productivité escompté? 3. Wat is de beoogde productiviteitswinst?
4. Ces postes de signalisation seront-ils supprimés en

même temps ou le seront-ils progressivement, et quand? Si
la suppression se fera de façon progressive, quel est le pha-
sage prévu?

4. Zullen deze seinposten gelijktijdig afgeschaft worden
of zullen ze stelselmatig afgebouwd worden, en wanneer?
Indien dit stelselmatig is, wat is de fasering van de
afbouw?
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DO 2019202001000
Question n° 166 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001000
Vraag nr. 166 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

SNCB et Infrabel. - Échelles de traitement. NMBS en Infrabel. - Weddeschalen.
Près de 30.000 personnes sont employées à la SNCB et à

Infrabel par l'entremise de HR Rail.
Bij de NMBS en Infrabel zijn bijna 30.000 mensen

tewerk gesteld via HR Rail.
1. Quel est le nombre d'effectifs en service au sein de la

SNCB et d'Infrabel, ventilé par service, par niveau (A, B,
C, D) et par échelle de traitement, pour les deux entreprises
séparément?

1. Hoeveel mensen zijn bij de NMBS en Infrabel in
dienst, met opsplitsing per dienst, per niveau (A, B, C, D)
en per weddeschaal, voor beide bedrijven apart?

2. Combien de personnes sont employées à la SNCB et à
Infrabel en dehors des niveaux et échelles de traitement
normaux? Dans quel service travaillent-ils et quelles sont
leurs échelles de traitement? Veuillez également inclure
toutes les fonctions de management dans cet aperçu, pour
les deux entreprises séparément.

2. Hoeveel mensen worden bij de NMBS en Infrabel
tewerkgesteld buiten de reguliere niveaus en weddescha-
len? Waar zijn ze werkzaam en welke weddeschalen wor-
den hier gehanteerd? Graag in dit overzicht ook alle
managementfuncties, voor beide bedrijven apart.

DO 2019202001001
Question n° 167 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001001
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les investissements pour le renouvellement de l'infrastruc-
ture.

Investeringen vernieuwing infrastructuur.

Dans son plan pluriannuel d'investissement, Infrabel sou-
ligne la nécessité de poursuivre, après 2020, le relèvement
du niveau moyen de l'investissement consacré au maintien
de la capacité et cela, afin de ne pas compromettre la dura-
bilité d'un certain nombre d'infrastructures et l'exploitation
de certaines lignes.

Volgens het meerjareninvesteringsplan van Infrabel, is
het noodzakelijk dat het gemiddelde investeringsniveau
voor het capaciteitsbehoud na 2020 verder opgetrokken
wordt om de duurzaamheid van een aantal infrastructuren
en de exploitatie van sommige lijnen niet in het gedrang te
laten komen.

Infrabel estime qu'à terme et compte tenu de l'importance
des travaux à réaliser, il ne sera plus possible de planifier
les très nombreux travaux de renouvellement de
l'infrastructure qui avaient été reportés, en tout cas pas sans
une mise hors service totale de longue durée des lignes fer-
roviaires concernées.

Op termijn zal het volgens Infrabel niet meer haalbaar
zijn om het zeer grote aantal uitgestelde vernieuwingswer-
ken op de infrastructuur in te plannen - of toch niet zonder
deze spoorlijnen voor lange tijd volledig buiten dienst te
stellen - gezien de uit te voeren werken zo omvangrijk zijn
geworden.

Il ressort en outre d'un audit externe commandé par
Infrabel dans le cadre du projet Phoenix que le maintien en
état du réseau ferroviaire nécessitera un investissement
annuel de près de 100 millions d'euros supplémentaires par
rapport aux montants octroyés ces dernières années dans le
cadre du renouvellement de l'infrastructure.

Ook blijkt uit een door Infrabel bestelde externe audit, in
het kader van het Phoenix-project, dat het behoud van het
spoorwegnet in zijn huidige staat een extra jaarlijkse inves-
tering van bijna 100 miljoen euro zal vergen in vergelijking
met de bedragen die de afgelopen jaren voor de vernieu-
wing van de infrastructuur zijn toegewezen.
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1. Quelles infrastructures nécessitent les travaux les plus
urgents? Merci de fournir une énumération des lignes fer-
roviaires et des sites spécifiques concernés.

1. Welke infrastructuren hebben de hoogste nood? Graag
een opsomming van de spoorlijnen en specifieke locaties.

2. En quoi la non-réalisation des travaux de renouvelle-
ment de l'infrastructure qui avaient été reportés aura-t-elle
une incidence sur la sécurité?

2. Welke impact zal het niet uitvoeren van de uitgestelde
vernieuwingswerken op de infrastructuur hebben op de
veiligheid?

3. Quelles interventions en matière de renouvellement ou
de maintenance sont indispensables pour que le réseau
puisse fonctionner de manière optimale?

3. Welke ingrepen van vernieuwing of onderhoud zijn
noodzakelijk om het netwerk volledig op punt te stellen?

4. Quel serait globalement le budget nécessaire à la réali-
sation des travaux retardés?

4. Hoeveel zou het kosten om alle achterstallige werken
uit te voeren?

5. Pour quelles lignes ferroviaires des investissements
financiers supplémentaires sont-ils difficilement justi-
fiables eu égard à l'utilisation de ces lignes et aux recettes y
afférentes?

5. Op welke spoorlijnen kunnen bijkomende investerin-
gen financieel moeilijk verantwoord worden rekening hou-
dend met het gebruik en de inkomsten die de lijn
genereert?

6. Les membres de la commission pourraient-ils avoir
accès aux conclusions de l'audit externe visé ci-avant?

6. Kunnen de commissieleden beschikken over de bevin-
dingen van de externe audit waarover hierboven sprake?

7. En tant que ministre de tutelle, partagez-vous les
conclusions de cet audit du projet Phoenix?

7. Kunt u zich als voogdijminister vinden in de bevindin-
gen van deze audit van het Phoenix-project?

8. Infrabel est-elle selon vous à même de réaliser des
gains de productivité supplémentaires?

8. Zijn er volgens u nog bijkomende productiviteitswin-
sten mogelijk binnen Infrabel?

DO 2019202001002
Question n° 168 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001002
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Écarts par rapport à la clé de répartition régionale. Gewestelijke verdeelsleutel. - Afwijkingen.
L'accord de coopération relatif au plan stratégique plu-

riannuel d'investissement prévoit l'application d'une clé de
répartition budgétaire pour les investissements (Infrabel et
SNCB), selon laquelle 60 % des montants destinés aux
chantiers localisés seront affectés à des travaux à réaliser
sur le territoire de la Région flamande et 40 %, à des tra-
vaux à réaliser sur le territoire de la Région wallonne.

Het samenwerkingsakkoord met betrekking tot het strate-
gisch meerjareninvesteringsplan voorziet in de toepassing
van een budgetverdeelsleutel van de investeringen (Infra-
bel en NMBS) waarbij 60 % van de bedragen voor geloka-
liseerde werken wordt toegekend aan werkzaamheden uit
te voeren op het grondgebied van het Vlaams Gewest en
40 % aan werkzaamheden uit te voeren op het grondgebied
van het Waals Gewest.

En cas d'écart supérieur ou égal à 5 % ou à 5 millions
d'euros par rapport à la clé calculée sur la base des mon-
tants cumulés des travaux planifiés pour Infrabel et la
SNCB, l'accord de coopération précise que les deux socié-
tés, avec leur ministre de tutelle, doivent proposer les
mesures nécessaires afin de respecter à nouveau, dans un
délai de trois ans, la clé 60/40.

Indien er een afwijking is die hoger is dan of gelijk aan 5
% of 5 miljoen euro ten opzichte van de berekende sleutel
op basis van de gecumuleerde geplande bedragen van de
werkzaamheden voor Infrabel en de NMBS, stelt het
samenwerkingsakkoord dat beide bedrijven samen met hun
voogdijminister de nodige maatregelen dienen voor te stel-
len om, binnen een termijn van drie jaar, opnieuw in over-
eenstemming te zijn met de 60/40-verdeelsleutel.
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1. Où en est-on actuellement (pourcentage provisoire)
dans la répartition du budget destiné aux chantiers localisés
sur le territoire des Régions flamande et wallonne?

1. Wat is de voorlopige tussenstand (in percentages) van
de verdeling van het budget voor gelokaliseerde werken op
het grondgebied van het Vlaams Gewest en het Waals
Gewest?

2. Un correctif a-t-il été apporté entre-temps? Un correc-
tif est-il nécessaire aujourd'hui?

2. Is er in tussentijd een correctie gebeurd? Is er momen-
teel een correctie nodig?

DO 2019202001003
Question n° 169 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001003
Vraag nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Le service ferroviaire lors de la fête du Roi. De treindienst op Koningsdag.
Pour les fonctionnaires des services publics fédéraux et

pour certains services publics, le 15 novembre est tradi-
tionnellement un jour de congé à l'occasion de la fête du
Roi.

Voor ambtenaren uit de federale overheidsdiensten en
voor sommige openbare diensten is 15 november traditio-
neel een vrije dag ter gelegenheid van Koningsdag.

1. Comment ce système est-il organisé au sein de la
SNCB, d'Infrabel et de HR Rail? Les travailleurs sont-ils
rémunérés le 15 novembre comme ils le sont les jours
fériés? Peuvent-ils récuperer les heures qu'ils ont travail-
lées ce jour-là?

1. Op welke manier wordt dit geïmplementeerd binnen
de NMBS, Infrabel en HR-Rail? Worden de werkende
werknemers op 15 november vergoed zoals op een feest-
dag? Wordt er recuperatie opgebouwd?

2. Quel est le surcoût du régime de travail pour la journée
du 15 novembre pour la SNCB et Infrabel? Veuillez fournir
des chiffres par entreprise.

2. Wat is de meerkost van het arbeidsregime op
15 november voor de NMBS en voor Infrabel? Graag de
cijfers per bedrijf.

3. Combien de travailleurs sont venus travailler le jour de
la fête du Roi en 2018? Quelle est la différence par rapport
au nombre moyen de travailleurs employés pendant une
journée de travail normale? Veuillez à chaque fois fournir
des chiffres par entreprise.

3. Wat is het aantal werknemers per spoorbedrijf dat
kwam werken op Koningsdag in 2018? Wat is het verschil
in cijfers met het gemiddeld aantal werknemers per spoor-
bedrijf op een reguliere werkdag?

DO 2019202001004
Question n° 170 de madame la députée Els Van Hoof du

14 novembre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001004
Vraag nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Gare de Tirlemont. Station Tienen.
L'état de la gare de Tirlemont préoccupe les voyageurs.

Actuellement, le bâtiment de la gare se dégrade: il est sale
et délabré. En outre, la gare ne dispose pas de suffisam-
ment d'emplacements pour les vélos.

De staat van het station in Tienen baart de reizigers zor-
gen. Het stationsgebouw is op dit moment niet in goede
staat: het gebouw is bouwvallig en vuil. Daarnaast zouden
er te weinig fietsenstallingen aanwezig zijn.
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Le quai 4 est en travaux depuis plus d'un an déjà. À cause
des travaux, il faut parcourir un bon bout de chemin avant
d'atteindre ce quai. Cette situation est très inconfortable
pour les usagers moins valides. Enfin, les voyageurs se
plaignent d'un manque d'informations.

Er zijn reeds meer dan een jaar werken op perron 4. Door
de werken moet men een heel eind wandelen voor men dit
perron bereikt. Dit is voor minder mobiele reizigers zeer
problematisch. De reizigers klagen ten slotte over een
gebrek aan informatie.

Une rénovation complète s'impose. En juillet 2017, la
SNCB annonçait que la proposition incluant la rénovation
du bâtiment de la gare de Tirlemont ainsi que la construc-
tion et l'achèvement des nouveaux passages souterrains et
quais avait été approuvée, à concurrence de 10 millions
d'euros. Les travaux devaient être terminés pour fin 2020.
Pourtant, la rénovation de la gare a, de nouveau, été repor-
tée à 2023.

Een grondige renovatie dringt zich op. De NMBS maakte
in juli 2017 bekend dat het voorstel voor de renovatie van
het Tiense stationsgebouw en voor de bouw en de afwer-
king van de nieuwe onderdoorgangen en perrons werd
goedgekeurd, goed voor 10 miljoen euro. De werken zou-
den tegen eind 2020 klaar zijn. Maar de renovatie van het
station is alweer opgeschoven naar 2023.

1. À quelle fréquence la gare fait-elle l'objet d'un entre-
tien complet: nettoyage et réparation des dégâts? Pouvez-
vous donner un aperçu des dégradations et manquements
actuels à l'intérieur et aux abords de la gare?

1. Hoe vaak wordt voorzien in grondig onderhoud van
het station, zowel het poetsen als de herstelling van defec-
ten? Kunt u een overzicht geven van de huidige gebreken
in en rond het station?

2. Quel est l'état d'avancement des travaux du quai 4 et
quand seront-ils achevés? Quelles solutions la SNCB pré-
voit-elle à court terme pour augmenter l'accessibilité de ce
quai?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de werk-
zaamheden aan perron 4, wanneer zullen deze afgerond
zijn? Welke oplossingen voorziet de NMBS op korte ter-
mijn om de toegankelijkheid van dit perron te verhogen?

3. Comment la SNCB va-t-elle procéder pour améliorer
les informations mises à la disposition des voyageurs à
l'intérieur et aux abords de la gare de Tirlemont?

3. Op welke manier wil de NMBS de reizigersinformatie
voor de reizigers in en rond het station van Tienen verbete-
ren?

4. Où en est la rénovation de la gare de Tirlemont? La
proposition de rénovation sera-t-elle incluse dans le plan
de transport 2020-2023? Dans la négative, pourquoi n'y
sera-t-elle pas incluse?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de reno-
vatie van het station van Tienen? Wordt de renovatie opge-
nomen in het vervoersplan 2020-2023? Zo neen, waarom
niet?

DO 2019202001008
Question n° 171 de monsieur le député Frank Troosters

du 14 novembre 2019 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001008
Vraag nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Securail. Securail.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Il s'agit d'une branche de Corporate Security Ser-
vice, un service de la SNCB, responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité interviennent et patrouillent sur le domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit.

1. En 2016, 2017, 2018 et jusqu'à la date la plus récente,
par province, combien d'agents de Securail ont-ils accom-
pagné des trains?

1. Hoeveel treinen werden door het personeel van Secu-
rail, per provincie, begeleid in 2016, 2017, 2018 en tot op
heden in 2019?

2. Quel est, par province et par groupe linguistique,
l'effectif actuel de Securail?

2. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel in dienst, per
taalgroep, per provincie, binnen Securail?
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3. Quel a été par groupe linguistique et par province
l'effectif moyen en 2016, 2017 et 2018?

3. Wat was het gemiddelde personeelsbestand, per taal-
groep, per provincie, in 2016, 2017 en 2018?

4. Par province, à quelle fréquence des membres du per-
sonnel se sont-ils absentés pour maladie en 2016, 2017,
2018 et jusqu'à la date la plus récente?

4. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld,
per provincie, in 2016, 2017, 2018 en in 2019 tot op
heden?

5. Par province, combien de jours d'absence pour maladie
ou accident ont-ils été comptabilisés en 2016, 2017, 2018
et jusqu'à la date la plus récente?

5. Hoeveel dagen waren personeelsleden, per provincie,
afwezig wegens ziekte of ongeval in 2016, 2017, 2018 en
in 2019 tot op heden?

6. Combien d'agents de Securail sont-ils effectivement
actifs sur le terrain et combien exercent-ils une fonction
purement administrative?

6. Hoeveel personeelsleden van Securail zijn effectief
actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter adminis-
tratieve functie?

7. Par province, combien d'agents fixes de Securail sont-
ils déployés dans les différentes gares? Combien étaient-ils
par province fin 2016, 2017 et 2018?

7. Hoeveel vaste posten heeft Securail momenteel, per
provincie, in de diverse stations? Hoeveel waren er dat, per
provincie, eind 2016, 2017 en 2018?

8. a) Combien d'interventions ont-elles été effectuées par
province par Securail en 2016, 2017, 2018 et jusqu'à la
date la plus récente?

8. a) Hoeveel interventies deed Securail in 2016, 2017,
2018 en in 2019 tot op heden, per provincie?

b) Combien de ces interventions ont-elles été réalisées en
coopération avec la police des chemins de fer?

b) Bij hoeveel daarvan werd ook de spoorwegpolitie
betrokken?

c) Combien de ces interventions ont-elles également
associé la police locale?

c) Bij hoeveel daarvan werd ook de lokale politie betrok-
ken?

9. En 2018 et 2019, par province, à combien de reprises,
des agents de Securail ont-ils été victimes d'agressions
(verbales sou non verbales)?

9. Hoeveel keer werden de personeelsleden van Securail
in 2018 en in 2019 tot op heden, per provincie, geconfron-
teerd met agressie (verbaal of non-verbaal) jegens hun per-
soon?

10. En 2018 et 2019, combien de ces agressions ont-elles
entraîné une incapacité de travail?

10. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
Securail, per provincie, een arbeidsongeschiktheid tot
gevolg in 2018 en in 2019 tot op heden?

DO 2019202001013
Question n° 172 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001013
Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
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5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t
été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?

DO 2019202001044
Question n° 176 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001044
Vraag nr. 176 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les trains autonomes. Zelfrijdende treinen.
Le plan d'entreprise d'Infrabel pour la période 2020-2024

prévoit 8 millions d'euros pour le test de convois auto-
nomes, en pilotage automatique. Ce procédé, baptisé auto-
matic train operation (ATO) n'implique pas l'absence du
machiniste à bord, ce dernier devant toujours être présent
pour contrôler la bonne marche du convoi et agir en cas
d'urgence.

In het ondernemingsplan van Infrabel voor de periode
2020-2024 wordt er 8 miljoen euro uitgetrokken voor het
testen van zelfrijdende voertuigen, die automatisch worden
bestuurd. Deze zogenaamde automatic train operation
(ATO) maakt de machinist niet overbodig. Die moet
immers nog steeds aan boord zijn om een oogje in het zeil
te houden en in noodgevallen in te grijpen.

Il s'agit là de copier le fonctionnement de certaines lignes
de métro pour l'appliquer à des noeuds ferroviaires impor-
tants, comme par exemple la jonction Nord-Midi à
Bruxelles, dans le but de gagner en fiabilité et en régula-
rité.

Het systeem is gebaseerd op dat van sommige autonome
metrolijnen, maar dan toegepast op belangrijke spoorweg-
knooppunten, zoals de Brusselse Noord-Zuidverbinding,
om op die manier de betrouwbaarheid en de stiptheid van
het treinverkeer te verbeteren.

1. a) D'autres pays testent-ils actuellement le pilotage
automatique ATO? Si oui, lesquels?

1. a) Zijn er andere landen waar er momenteel het auto-
matisch besturingssysteem ATO uitgetest wordt? Zo ja,
welke landen zijn dat?

b) Avec quels résultats? b) Welke resultaten levert dat op?
c) Avez-vous déjà eu l'occasion de vous entretenir avec

des homologues européens à ce sujet?
c) Hebt u al de gelegenheid gehad hierover met uw Euro-

pese collega's van gedachten te wisselen?
2. Quels seraient les tronçons concernés par les tests du

pilotage ATO sur la période 2020-2024?
2. Op welke baanvakken zouden er in de periode 2020-

2024 tests met het ATO-systeem uitgevoerd worden?
3. La presse fait écho d'une possible mise en service par

la SNCB de l'ATO sur la jonction Nord-Midi à l'horizon
2026-2031. D'autres tronçons stratégiques sont-ils concer-
nés? Si oui, sur base de quels critères ont-ils été retenus?

3. Volgens de pers zou de NMBS het ATO-systeem
mogelijkerwijs in de periode 2026-2031 in dienst stellen
op de Noord-Zuidverbinding. Zal dit ook op andere strate-
gische baanvakken gebeuren? Zo ja, welke criteria waren
doorslaggevend bij de keuze ervan?



60 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202000941
Question n° 57 de madame la députée Nahima Lanjri

du 08 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202000941
Vraag nr. 57 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 08 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Indépendants. - Aidants proches. Zelfstandigen. - Mantelzorg.
Depuis le 1er octobre 2015, les travailleurs indépendants

ont la possibilité d'interrompre temporairement leur acti-
vité professionnelle indépendante pour dispenser des soins
à un proche gravement malade, des soins palliatifs à un
proche ou des soins à un enfant handicapé. Ils bénéficient,
sous certaines conditions, d'une allocation pour une durée
maximale de douze mois.

Zelfstandigen kunnen sinds 1 oktober 2015 hun zelfstan-
dige beroepsactiviteit tijdelijk onderbreken om te zorgen
voor een ernstig ziek familielid, een familielid dat palliatief
is of een gehandicapt kind. Zij hebben dan recht op een uit-
kering voor maximaal twaalf maanden onder bepaalde
voorwaarden.

L'an dernier, vous avez communiqué des chiffres concer-
nant le nombre de travailleurs indépendants ayant demandé
de pouvoir bénéficier d'une allocation d'aidant proche
(question n° 1224 du 25 juin 2018, Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 165).

Vorig jaar gaf u cijfers over het aantal zelfstandigen dat
een aanvraag indiende om een uitkering te krijgen (vraag
nr. 1224 van 25 juni 2018, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 165).

1. Pouvez-vous transmettre les chiffres les plus récents
relatifs au nombre de travailleurs indépendants ayant intro-
duit une telle demande? Combien d'entre eux répondaient-
ils aux critères et ont reçu une allocation et quel était le
motif invoqué (soins dispensés à un proche gravement
malade, soins palliatifs à un proche ou soins à un enfant
handicapé)?

1. Kunt u de meest recente cijfers bezorgen over het aan-
tal zelfstandigen dat een aanvraag heeft ingediend? Hoe-
veel zelfstandigen voldeden aan de voorwaarden en
hebben een uitkering gekregen en met welk motief hebben
zij deze uitkering aangevraagd (zorg voor ernstig ziek
familielid, palliatief familielid of gehandicapt kind)?

2. Quelle était la durée moyenne de l'interruption? Pou-
vez-vous distinguer ici aussi les motifs de l'interruption
(soins à un proche gravement malade, soins palliatifs à un
proche ou soins à un enfant handicapé)?

2. Wat is de gemiddelde duur van de onderbreking? Kunt
u ook hier een onderscheid maken tussen de motieven voor
onderbreking (zorg voor ernstig ziek familielid, palliatief
familielid of gehandicapt kind)?

3. Par ailleurs, dans la question susmentionnée, je vous
avais aussi demandé si la mesure relative aux aidants
proches avait déjà été évaluée. Vous aviez indiqué qu'il n'y
avait pas encore eu d'évaluation officielle. Cette évaluation
a-t-elle eu lieu entre-temps? Dans l'affirmative, quels en
sont les résultats?

3. Daarnaast werd u in bovenvermelde vraag ook onder-
vraagd over de evaluatie van de maatregel mantelzorg. U
gaf aan dat dat er nog geen officiële evaluatie gebeurde. Is
dat ondertussen al wel gebeurd? Zo ja, wat zijn de resulta-
ten daarvan?
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DO 2019202000951
Question n° 58 de madame la députée Frieda Gijbels

du 12 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202000951
Vraag nr. 58 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'incidence du Mercosur pour les aviculteurs. Impact Mercosur kippenkwekers.
Après vingt ans de négociations, l'Union européenne et

les pays sud-américains du Mercosur ont conclu un accord
de libre-échange. Cet accord, qui est aussi vaste qu'impor-
tant, est destiné à doper les relations commerciales entre
les deux blocs, mais plusieurs secteurs en feront malheu-
reusement aussi les frais.

De Europese Unie en de Zuid-Amerikaanse Mercosur-
landen hebben na twintig jaar onderhandelingen een vrij-
handelsverdrag gesloten. Een belangrijk en omvangrijk
verdrag dat de handelsbetrekkingen tussen beide groepen
sterk moet bevorderen, maar waar helaas ook een aantal
sectoren slachtoffer van worden.

L'aviculture est le secteur agricole le plus durement tou-
ché. Avec l'importation de 180.000 tonnes de viande de
poulet en provenance de pays du Mercosur, les éleveurs
s'attendent à exporter jusqu'à 300 millions de poulets en
moins chaque année.

De belangrijkste landbouwsector is die van de kip-
penkwekers. Zij verwachten jaarlijks tot 300 miljoen min-
der kippen te kunnen uitvoeren vanwege de invoer van
180.000 ton aan kippenvlees vanuit de Mercosur-landen.

1. Combien de tonnes de viande de poulet notre pays a-t-
il exportées annuellement vers les pays du Mercosur ces
cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler les chiffres
par région?

1. Hoeveel ton kippenvlees voerde ons land jaarlijks uit
naar de Mercosur-landen in de laatste vijf jaar? Gelieve
deze cijfers uit te splitsen per gewest.

2. Combien de tonnes de viande de poulet les éleveurs
belges ne pourront-ils plus exporter à la suite de l'entrée en
vigueur de l'accord de libre-échange avec le Mercosur?
Pourriez-vous ventiler les chiffres par région?

2. Hoeveel ton kippenvlees zullen Belgische kippenkwe-
kers minder kunnen uitvoeren naar aanleiding van het vrij-
handelsverdrag met Mercosur? Gelieve deze cijfers uit te
splitsen per gewest.

3. L'Union européenne prévoit-elle des compensations
pour les aviculteurs belges dans le cadre de l'accord de
libre-échange? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Voorziet de Europese Unie compensaties voor de Bel-
gische kippenkwekers in het kader van het vrijhandelsver-
drag? Zo ja, welke?

4. Les exigences de qualité en vigueur pour les poulets en
provenance du Mercosur satisfont-elles aux normes de
l'Union européenne? Comment les contrôles en la matière
sont-ils réglés dans l'accord de libre-échange?

4. Voldoen de kwaliteitseisen voor Mercosur-kippen aan
dezelfde normen als die van de EU? Op welke wijze wordt
controle hierop geregeld in het vrijhandelsverdrag?

DO 2019202000955
Question n° 59 de madame la députée Leen Dierick du

12 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202000955
Vraag nr. 59 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Contrôle de la présence du virus H3 effectué dans les
entreprises de viande de poulet et de dinde (QO 691C).

H3-virus bij vleeskippen- en kalkoenbedrijven. - Screening
(MV 691C).

À la demande du secteur avicole, les élevages de poulets
de chair et de dindes de toute la province de Flandre occi-
dentale, d'un certain nombre de communes de Flandre
orientale et d'une exploitation du Hainaut sont contrôlés
afin de détecter la présence éventuelle du virus de
l'influenza aviaire faiblement pathogène H3.

Op verzoek van de pluimveesector worden vleeskippen-
en kalkoenbedrijven in de volledige provincie West-Vlaan-
deren, in een aantal gemeenten in Oost-Vlaanderen en rond
één bedrijf in Henegouwen gescreend op de aanwezigheid
van laagpathogene vogelgriep, het H3-virus.
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Depuis avril 2019, la Flandre occidentale et la Flandre
orientale ainsi qu'une partie du Hainaut sont touchées par
le virus de l'influenza H3. Ce sont toutefois les élevages de
poules pondeuses, de poules mères et de dindes qui ont été
le plus durement affectés par la maladie. De nombreuses
exploitations avicoles ont donc procédé à des abattages
afin d'endiguer autant que possible la propagation de cette
maladie.

Sinds april 2019 werden West- en Oost-Vlaanderen als-
ook een deel van Henegouwen getroffen door het H3-
griepvirus. Het waren echter vooral bedrijven met leghen-
nen, moederdieren en kalkoenen waar de ziekte hard toe-
sloeg. Veel pluimveebedrijven zijn dan ook overgegaan tot
ruiming om het virus zo goed mogelijk in te dammen.

Le 11 juillet 2019, date de publication de l'arrêté royal
relatif à la lutte contre l'influenza virus du type H3, au
moins 75 % des exploitations infectées avaient déjà pro-
cédé spontanément à des abattages. Après le 11 juillet, les
exploitations ont continué l'élimination des animaux et la
décontamination des lieux. Afin d'éviter toute nouvelle
contamination des poulaillers après l'abattage, les organisa-
tions agricoles ont insisté pour que les exploitations situées
dans et autour des zones infectées soient contrôlées. Elles
souhaitent, en effet, réduire le risque de réintroduction du
virus dans le secteur de la ponte et de la reproduction et
éviter que les exploitations ne soient touchées par le virus
une deuxième fois après le repeuplement de leurs stalles.

Bij de publicatie van het koninklijk besluit betreffende de
bestrijding van het H3-vrus op 11 juli 2019, was al min-
stens 75 % van de besmette bedrijven vrijwillig geruimd.
Ook na 11 juli ging men door met het ruimen en ontsmet-
ten van bedrijven. Om te vermijden dat kippenstallen na
ruiming opnieuw besmet worden, drongen de landbouwor-
ganisaties aan op het screenen van bedrijven in en rond de
besmette zones. De sector wil immers de kans op herintro-
ductie van het virus verkleinen in de leg- en vermeerde-
ringssector en vermijden dat bedrijven na het herbevolken
van hun stallen een tweede keer getroffen worden met het
virus.

Comme le virus se transmet par le vent, les élevages de
poulets de chair sont également menacés. En outre, la
maladie peut être asymptomatique chez ces poulets. Du
29 juillet au 30 septembre, les élevages de poulets de chair
et de dindes ont été contrôlés afin de détecter la présence
éventuelle du virus. C'est le Fonds sanitaire qui a pris en
charge le coût des contrôles et des analyses.

Aangezien de verspreiding van het virus via de wind
gebeurt, lopen ook vleeskippenbedrijven risico. Bovendien
kan de besmetting bij vleeskippen onopgemerkt blijven.
Vanaf 29 juli tot en met 30 september heeft deze belang-
rijke screening plaatsgevonden om de aanwezigheid van
het virus bij vleeskippen- en kalkoenbedrijven op te spo-
ren. Het sanitair fonds droeg de kosten voor de screening
en de analyse.

1. Combien d'exploitations ont finalement été contrô-
lées?

1. Hoeveel bedrijven werden uiteindelijk gescreend?

2. Pouvez-vous expliquer et clarifier les résultats du
contrôle?

2. Kan u de resultaten van de screening toelichten en ver-
duidelijken?

3. Quelles conclusions tirez-vous de l'analyse de ce
contrôle?

3. Welke conclusies trekt u uit de analyse van deze scree-
ning?

4. Quelles autres mesures allez-vous prendre pour lutter
contre le virus H3?

4. Welke acties zal u nog ondernemen om het H3-virus te
bestrijden?
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DO 2019202000957
Question n° 60 de madame la députée Kattrin Jadin du

12 novembre 2019 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202000957
Vraag nr. 60 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

AFSCA. - Sévérité des contrôles (QO 1289C). FAVV - Strenge controles (MV 1289C).
La récente actualité a mis en lumière la rigueur de

l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) au regard de plusieurs scandales liés à la sécurité
de la chaîne alimentaire. Cependant, plusieurs entreprises
auraient été tourmentées par des contrôles quelque peu
sévères.

Verscheidene recente schandalen waarbij de veiligheid
van de voedselketen in het gedrang kwam, hebben duide-
lijk gemaakt hoe strikt het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) optreedt. Bij ver-
schillende bedrijven zou er evenwel sprake zijn geweest
van tergend strenge controles.

Quelle que soit la gravité de la non-conformité constatée,
il est important pour les entreprises de pouvoir être rapide-
ment fixées en cas de recours, afin de leur éviter des pro-
blèmes de liquidités dus au blocage prolongé de leurs
produits destinés à la vente ou de leurs installations de pro-
duction.

Hoe ernstig de vastgestelde non-conformiteit ook moge
zijn, voor bedrijven is het belangrijk dat ze snel uitsluitsel
krijgen indien zij een bezwaarschrift indienen, om te ver-
mijden dat een langdurige blokkering van hun voor de ver-
koop bestemde producten of van hun productie-installaties
liquiditeitsproblemen doet ontstaan.

1. De tels blocages sont-ils fréquents? Si oui, pouvez-
vous fournir les statistiques pour l'année en cours et l'année
2018?

1. Komen dergelijke blokkeringen vaak voor? Zo ja, kunt
u de cijfers van dit jaar en van 2018 bezorgen?

2. Afin d'obtenir une réponse rapide en cas de recours
d'une entreprise contre le résultat d'un contrôle défavo-
rable, la création d'un organe de médiation est-il envisa-
geable?

2. Valt het te overwegen een bemiddelingsinstantie op te
richten opdat de bedrijven die bezwaar hebben aangete-
kend tegen een ongunstig controleresultaat, snel een ant-
woord zouden krijgen?

DO 2019202000976
Question n° 61 de madame la députée Barbara

Creemers du 13 novembre 2019 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202000976
Vraag nr. 61 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 13 november 2019 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Contaminations à la listeria. - Résultats. Listeriabesmettingen. - Resultaten.
A la suite de trois décès, une fausse couche et dix-sept

cas de maladie provoqués par une contamination à la liste-
ria aux Pays-Bas, les chaînes Aldi et Albert Heijn ont retiré
leurs produits de charcuterie du marché belge début
octobre 2019, en concertation avec l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). Le rappel de
ces produits de charcuterie s'imposait étant donné que de la
viande potentiellement contaminée provenant d'une usine
d'Offerman se trouvait en rayon chez les deux supermar-
chés.

Naar aanleiding van de drie doden, één miskraam en
zeventien zieken door een listeriabesmetting in Nederland
haalden Aldi en Albert Heijn in samenspraak met het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) begin oktober 2019 hun vleeswaren uit de rekken
in België. Het terugroepen van die vleeswaren was noodza-
kelijk aangezien er mogelijk besmet vlees van Offerman in
de rekken van beide winkelketens lag.

1. Les échantillons prélevés ont-ils été, depuis, analysés
par l'AFSCA?

1. Zijn die stalen intussen geanalyseerd door het FAVV?

2. Quels résultats ces analyses ont-elles donnés? Pour-
riez-vous communiquer ces résultats d'analyse?

2. Wat zijn de resultaten van die analyses? Kan u de cij-
fers van die analyses bezorgen?
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DO 2019202000985
Question n° 62 de monsieur le député Josy Arens du

13 novembre 2019 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202000985
Vraag nr. 62 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 13 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La fièvre catarrhale. Catarrale koorts.
Depuis mars 2019, la présence du virus de la fièvre catar-

rhale a été confirmée en Belgique et notre pays est placé
depuis le 28 mars en zone réglementée. Le 9 octobre 2019,
un nouveau cas était détecté dans un élevage de Neufchâ-
teau et un pic de la maladie était attendu durant le mois
d'octobre 2019.

Sinds maart 2019 is de aanwezigheid van het virus dat
catarrale koorts veroorzaakt, bevestigd in België en sinds
28 maart maakt België deel uit van de gereglementeerde
zone. Op 9 oktober 2019 werd er een nieuw geval gedetec-
teerd in een veehouderij in Neufchâteau en verwacht wordt
dat de ziekte haar hoogtepunt zal bereiken in de loop van
de maand oktober 2019.

Le suivi sanitaire des cheptels est de compétence fédérale
tout comme le financement de la vaccination contre la
langue bleue via le Fonds de santé fédéral. La vaccination
n'est pas obligatoire mais recommandée.

Het sanitair toezicht op de veestapel is een federale
bevoegdheid, net zoals de financiering van de vaccinatie
tegen blauwtong, waarvoor uit het federale Dierengezond-
heidsfonds wordt geput. Vaccinatie is niet verplicht, maar
wordt sterk aangeraden.

Cependant, les impacts de cette maladie sur la filière
bovine sont conséquents, notamment en matière de circula-
tion des animaux, et on se souvient que la crise de 2006
avait durablement affecté nos élevages.

De gevolgen van deze ziekte voor de rundveesector zijn
groot, in het bijzonder door de beperkingen inzake ver-
plaatsingen van dieren. We herinneren ons nog hoe hard de
crisis van 2006 onze veehouderijen heeft getroffen.

1. Pouvez-vous faire le point sur la situation? 1. Wat is de stand van zaken?
2. Quels contacts avez-vous avec l'Agence fédérale pour

la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)?
2. Welke contacten hebt u gehad met het Federaal Agent-

schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)?
3. Le Fonds de santé fédéral est-il en mesure de garantir

les stocks de vaccin, d'autant que l'on connaît la disponibi-
lité variable de celui-ci sur le marché européen?

3. Kan het federale Dierengezondheidsfonds garanderen
dat de voorraad vaccins steeds toereikend is, temeer daar
bekend is dat de beschikbaarheid van het vaccin op de
Europese markt aan schommelingen onderhevig is?

4. Des mesures d'aides sont-elles envisagées pour les
exploitations?

4. Wordt er gedacht aan steunmaatregelen voor de bedrij-
ven?

DO 2019202001013
Question n° 63 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001013
Vraag nr. 63 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?
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3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?

DO 2019202001014
Question n° 64 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001014
Vraag nr. 64 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?



66 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001015
Question n° 65 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001015
Vraag nr. 65 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

DO 2019202001046
Question n° 66 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 novembre 2019 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001046
Vraag nr. 66 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 november 2019 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Transport d'animaux malades depuis les Pays-Bas. Transport zieke dieren vanuit Nederland.
Fin juin 2019, une organisation de défense des animaux a

accusé l'autorité néerlandaise pour l'alimentation (la
NVWA) d'autoriser le transport vers la Belgique et l'Alle-
magne de porcs infirmes et gravement malades.

Eind juni 2019 werd de Nederlandse Voedsel- en Waren-
autoriteit (NVWA) door een dierenrechtenorganisatie
ervan beschuldigd transport van ernstig zieke en kreupele
varkens voor de export naar België en Duitsland toe te
staan.

Les inspecteurs de la NVWA auraient avalisé l'exporta-
tion de ces animaux, mais leurs homologues belges
auraient ensuite jugé les mêmes bêtes inaptes au transport.
En 2017, 38 porcs de Reusel (province du Brabant-Septen-
trional) destinés à l'exportation avec l'aval de la NVWA ont
ainsi été acheminés directement vers une entreprise de des-
truction en Belgique: les contrôleurs belges ont jugé les
animaux "en très mauvais état, boîteux, plein d'abcès et
d'infections".

NVWA-inspecteurs zouden varkens voor transport goed-
gekeurd hebben, maar hun Belgische collega's zouden de
dieren vervolgens als niet transportwaardig beoordeeld
hebben. Zo eindigden in 2017 38 voor export bedoelde var-
kens uit het Noord-Brabantse Reusel, die door de NVWA
waren goedgekeurd, in België direct bij een destructiebe-
drijf. De Belgen klasseerden de varkens als in "zeer slechte
conditie; kreupel, vol abcessen en infecties".

Selon une enquête du journal de RTL, des dérives simi-
laires se seraient également produites en Allemagne.

Volgens onderzoek door de zender RTL Nieuws deden
dergelijke mistoestanden zich ook voor in Duitsland.

1. Est-il exact que des animaux inaptes au transport ont
été exportés depuis les Pays-Bas?

1. Klopt het dat er sprake is van transporten vanuit
Nederland van dieren die niet geschikt zijn om vervoerd te
worden?
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2. De nouveaux faits analogues d'exportation de porcs
inaptes au transport des Pays-Bas vers la Belgique ont-ils
été signalés depuis la fin juin 2019?

2. Werden er sinds eind juni 2019 nog nieuwe soortge-
lijke gevallen met niet-transportwaardige varkens vanuit
Nederland naar België aangeklaagd?

3. Dans combien de cas des inspecteurs de l'Agence fédé-
rale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFSCA)
ont-ils jugé non conformes des transports d'animaux depuis
les Pays-Bas? Merci de fournir les chiffres par année, par
espèce et par nombre d'animaux concernés, de 2014 à
aujourd'hui.

3. In hoeveel gevallen hebben inspecteurs van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) dierentransporten uit Nederland als niet-transport-
waardig beoordeeld? Graag de cijfers per jaar, per dier-
soort en het aantal betrokken dieren voor de periode 2014
tot heden.

4. Dans combien de ces cas s'agissait-il de problèmes
survenus pendant le transport?

4. In hoeveel van deze gevallen ging het om omstandig-
heden die tijdens het transport waren ontstaan?

5. Quelles suites ont-elles été réservées aux constats des
inspecteurs de l'AFSCA?

5. Welke opvolging werd gegeven aan de vaststellingen
ter zake van de FAVV-inspecteurs?

6. L'AFSCA fait-elle montre d'une vigilance accrue à
l'égard des animaux inaptes au transport?

6. Werd er vanuit het FAVV een verhoogde waakzaam-
heid van kracht naar transporten van niet-transportwaar-
dige dieren?

7. Avez-vous déjà abordé cette problématique, au niveau
politique, avec votre collègue néerlandaise en charge de
l'Agriculture?

7. Heeft u op politiek niveau dergelijke ongeoorloofde
transporten al aangekaart bij uw Nederlandse collega
bevoegd voor Landbouw?

DO 2019202001047
Question n° 67 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 novembre 2019 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001047
Vraag nr. 67 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 november 2019 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les abattoirs mobiles. Mobiele slachtinrichtingen.
En juin 2019, le Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn

(Conseil flamand du Bien-être des animaux) s'est prononcé
en faveur de l'aménagement d'abattoirs mobiles et cela,
dans un souci d'amélioration du bien-être des animaux
d'exploitation destinés à l'abattage immédiat.

De Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn heeft zich in juni
2019 positief uitgesproken over het inzetten van mobiele
slachtinrichtingen met het oog op het verbeteren van het
dierenwelzijn van landbouwdieren die rijp zijn voor de
slacht.

La Flandre envisage de recourir à ces infrastructures, qui
sont d'ailleurs déjà présentes à l'étranger, pour compenser
la réduction de la capacité d'abattage découlant de l'inter-
diction de l'abattage sans étourdissement qui était pratiqué
dans des sites temporaires d'abattage à l'occasion de la fête
du sacrifice.

In het buitenland bestaan deze inrichtingen al en ook in
Vlaanderen werd de mogelijkheid geopperd als alternatief
voor het opvangen van de mindere slachtcapaciteit in het
kader van het debat rond onverdoofd slachten, meer
bepaald het verbod van onverdoofd slachten op tijdelijke
slachtvloeren naar aanleiding van het Offerfeest.

Une interdiction générale de l'abattage sans étourdisse-
ment a entre-temps été décrétée, sauf pour les bovins pour
lesquels le post cut stunning (étourdissement après sai-
gnée) est toujours autorisé.

Inmiddels is er een algemeen verbod op onverdoofd
slachten (met dien verstande dat er voor volwassen runde-
ren voorlopig nog een post cut stunning toegestaan is
onmiddellijk na het aanbrengen van de halssnede).
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Les abattoirs mobiles peuvent, à l'évidence, contribuer à
l'amélioration du bien-être animal, a fortiori dans les
périodes durant lesquelles les animaux peuvent souffrir de
stress thermique mais il reste à savoir si ces structures
répondent aux normes en matière de sécurité alimentaire
édictées par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA).

Het is duidelijk dat mobiele slachtinrichtingen inderdaad
een potentiële bijdrage kunnen leveren tot het verhogen
van het dierenwelzijn, zeker ook in periodes wanneer die-
ren last kunnen hebben van hittestress, maar de vraag is
wel of een en ander ook compatibel is met de voedselvei-
ligheidsnormen die worden opgelegd door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV).

Les principaux problèmes liés à l'agrément du dispositif
d'abattoir mobile (dans le cadre du règlement (CE) n° 853/
2004) sont en effet liés à l'absence d'installation pour
accueillir les animaux, à la capacité des installations frigo-
rifiques et au traitement des déchets.

De belangrijkste probleempunten voor de erkenning van
mobiele slachtinrichtingen als slachthuis (in het kader van
verordening (EG) nr. 853/2004) zijn immers de afwezig-
heid van een installatie om de dieren te ontvangen, de
capaciteit van de koelinstallaties en het beheer van het
afval.

Dans son nouvel accord, le gouvernement flamand prône
le recours aux abattoirs mobiles afin d'éviter autant que
possible les transports d'animaux. En concertation avec le
secteur et l'AFSCA, il va chercher à prévenir le risque de
stress thermique, notamment en mettant en place une orga-
nisation plus flexible des horaires d'abattage.

In het nieuwe Vlaamse regeerakkoord wordt bepaald:
"We ondersteunen mobiele slachthuizen om zoveel moge-
lijk dierentransporten te vermijden. In overleg met de sec-
tor en het FAVV ontwikkelen we een kader om
warmtestress te voorkomen, onder meer via het flexibel
organiseren van de slachturen".

1. a) L'AFSCA a-t-elle déjà reçu des demandes d'agré-
ment d'abattoirs mobiles? Dans l'affirmative, quand?

1. a) Ontving het FAVV al aanvragen voor erkenningen
van mobiele slachtinrichtingen? Zo ja, wanneer?

b) Ces demandes ont-elles obtenu une suite favorable?
Dans la négative, pourquoi?

b) Werden deze aanvragen goedgekeurd? Zo neen,
waarom niet?

2. L'AFSCA a-t-elle déjà réfléchi aux problèmes que
pourraient poser les abattoirs mobiles sur le plan des
normes phytosanitaires, ainsi qu'aux solutions pour y
remédier? Merci de les énumérer.

2. Werd door het FAVV reeds nagegaan welke mogelijke
probleempunten het inzetten van mobiele slachtinrichtin-
gen op het vlak van fytosanitaire normen kan opleveren en
welke oplossingen hiervoor kunnen worden geboden?
Graag een overzicht.

3. Estimez-vous que plutôt que de regrouper l'ensemble
du processus de mise à mort, d'abattage et de découpe, il y
a lieu de prendre en compte la délicate question du stress
lié au transport en procédant à la mise à mort des animaux
dans des abattoirs mobiles et en transportant ensuite leurs
carcasses vers un abattoir classique, conformément aux
normes sanitaires en vigueur, où elles seront ensuite décou-
pées et transformées.

3. Bent u van oordeel dat de focus voor mobiele slachtin-
richtingen moet liggen op het aanpakken van het doden
van de dieren ter plaatse in de plaats van het gehele
dodings-, slachtings- en versnijdingsproces, teneinde
vooral het heikele punt van transportstress aan te pakken
(en nadien de karkassen wel volgens de vereiste sanitaire
voorwaarden naar het slachthuis te brengen voor het ver-
dere slacht- en versnijdingsproces)?

4. Le Conseil flamand pour le bien-être animal est favo-
rable à l'élaboration d'une réglementation spécifique en vue
d'éclairer les personnes intéressées sur la manière de se
lancer dans une telle entreprise, et de soutenir les initiatives
qu'ils entendent développer. Dans quelle mesure et de
quelle manière l'AFSCA va-t-elle concrètement contribuer
à répondre à ces aspirations?

4. De Vlaamse Raad voor Dierenwelzijn pleit voor een
specifieke regelgeving, zodat voor ondernemers duidelij-
ker wordt hoe ze te werk moeten gaan bij de opstart van
een mobiel slachthuis en om initiatieven te ondersteunen
die ze willen ontwikkelen. In welke mate en op welke con-
crete manier zal het FAVV een bijdrage leveren om aan
deze verzuchting tegemoet komen?

5. a) L'AFSCA va-t-elle participer à l'élaboration d'un
plan de prévention du stress thermique?

5. a) Zal het FAVV zijn medewerking verlenen aan het
ontwikkelen van een actieplan rond hittestress?

b) Y a-t-il de votre part et chez l'AFSCA une volonté de
flexibiliser les horaires d'abattage pendant les canicules?

b) Is er bij u en bij het FAVV bereidheid om de slachturen
flexibeler te organiseren ten tijde van zeer warme perio-
des?
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DO 2019202001048
Question n° 68 de madame la députée Valerie Van Peel

du 19 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001048
Vraag nr. 68 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 19 november 2019 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les sanctions en cas de non-respect du PIIS. Het niet naleven van het GPMI. - Sancties.
Le projet individualisé d'intégration sociale (PIIS) est un

parcours conçu sur mesure pour le bénéficiaire du revenu
d'intégration qui permet au CPAS de l'accompagner et de le
suivre. Dans la perspective d'une réintégration socioprofes-
sionnelle, l'intéressé est tenu de respecter quelques condi-
tions destinées à accroître son autonomie.

Een geïndividualiseerd project voor maatschappelijke
integratie (GPMI) is een traject op maat van de leefloner
dat het OCMW toelaat om hem of haar te begeleiden en op
te volgen. Er worden ook enkele voorwaarden vastgelegd
waaraan de betrokkene zich dient te houden met het oog op
sociale en professionele re-integratie, om hem of haar meer
zelfredzaam te maken.

L'intéressé qui sans motif légitime, ne respecte pas les
accords conclus avec le CPAS dans le cadre d'un PIIS est
passible d'une sanction.

Indien de betrokkene de afspraken gemaakt met het
OCMW in het kader van het GPMI niet naleeft zonder wet-
tige reden, kan deze een sanctie oplopen.

Il peut s'agir d'une suspension totale ou partielle du paie-
ment du revenu d'intégration pour une durée maximale
d'un mois. En cas de récidive dans l'année, une sanction
identique peut être infligée pour une période maximale de
trois mois.

De sanctie kan bestaan uit de gehele of gedeeltelijke
schorsing van de uitbetaling van het leefloon voor een peri-
ode van ten hoogste één maand. Bij herhaling binnen het
jaar kan de uitbetaling van het leefloon geheel of gedeelte-
lijk geschorst worden voor een periode van ten hoogste
drie maanden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de CPAS
ont-ils déjà sanctionné un bénéficiaire du revenu d'intégra-
tion pour non-respect du PIIS sans motif légitime? Merci
de répartir ces chiffres par CPAS et par Région.

1. Hoeveel OCMW's hebben de afgelopen vijf jaar reeds
een sanctie opgelegd aan een leefloner wegens het niet
naleven van het GPMI zonder wettige reden? Graag een
opdeling naar OCMW en naar gewest.

2. a) Au cours de la période concernée, combien de sanc-
tions ont-elles été infligées au total aux bénéficiaires du
revenu d'intégration pour non-respect du PIIS sans motif
légitime? Quelles ont été les sanctions concrètement impo-
sées? Merci de répartir ces chiffres par CPAS et par
Région.

2. a) Hoeveel sancties werden de afgelopen vijf jaar in
totaal opgelegd aan de leefloner wegens het niet naleven
van het GPMI zonder wettige reden? Om welke sancties
gaat het concreet? Graag een opdeling naar OCMW en
naar gewest.

b) À combien de reprises le CPAS a-t-il infligé une sus-
pension totale du paiement du revenu d'intégration pour
une durée maximale d'un mois?

b) Hoeveel keer werd een volledige schorsing van de uit-
betaling van het leefloon opgelegd voor een periode van
ten hoogste één maand?

c) À combien de reprises le CPAS a-t-il infligé une sus-
pension partielle du paiement du revenu d'intégration pour
une durée maximale d'un mois?

c) Hoeveel keer werd een gedeeltelijke schorsing van de
uitbetaling van het leefloon opgelegd voor een periode van
ten hoogste één maand?

d) À combien de reprises, une suspension totale du paie-
ment du revenu d'intégration pour récidive durant l'année
a-t-elle été infligée pour une période maximale de trois
mois?

d) Hoeveel keer werd een volledige schorsing van de uit-
betaling van het leefloon opgelegd, wegens herhaling bin-
nen het jaar, voor een periode van ten hoogste drie
maanden?

e) À combien de reprises, une suspension partielle du
paiement du revenu d'intégration pour récidive durant
l'année a-t-elle été infligée pour une période maximale de
trois mois?

e) Hoeveel keer werd een gedeeltelijke schorsing van de
uitbetaling van het leefloon opgelegd, wegens herhaling
binnen het jaar, voor een periode van ten hoogste drie
maanden?
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3. a) Quels ont été les motifs concrets de la suspension
totale ou partielle du paiement du revenu d'intégration?

3. a) Welke concrete redenen lagen aan de basis voor het
geheel of gedeeltelijk schorsen van de uitbetaling van het
leefloon?

b) À combien de reprises, le revenu d'intégration a-t-il
été totalement ou partiellement suspendu pour dépasse-
ment, par le bénéficiaire du revenu d'intégration, de la
durée maximale autorisée (quatre semaines) d'un séjour à
l'étranger?

b) Hoeveel keer werd het leefloon geheel of gedeeltelijk
geschorst omdat de leefloner langer dan toegelaten (vier
weken) in het buitenland verbleef?

DO 0000201900467
Question n° 69 de madame la députée Barbara Pas du

20 novembre 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 0000201900467
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 november 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Banques alimentaires. Voedselbanken.
Une fois de plus, notre pays fait la une des journaux avec

un triste record: les banques alimentaires belges ont nourri
un nombre record de personnes en situation de précarité
durant les six premiers mois de 2019.

Opnieuw een triest record waarmee dit land op alle voor-
pagina's van de kranten prijkt: de Belgische voedselbanken
hebben de voorbije zes maanden een recordaantal mensen
in armoede geholpen.

En effet, près de 170.000 personnes ont frappé à la porte
des banques alimentaires, ce qui représente une hausse de
plus de 6 % par rapport au semestre précédent. Quant au
profil des bénéficiaires, ce sont essentiellement des
familles monoparentales, et notamment des mères céliba-
taires qui font appel aux banques alimentaires, mais le
nombre de jeunes est également en augmentation.

Het gaat om bijna 170.000 burgers, een stijging van ruim
6 % ten opzichte van het vorige halfjaar. Het zou vooral
gaan om eenoudergezinnen, en dan nog vooral om alleen-
staande moeders. Maar ook jongeren zouden steeds vaker
aankloppen.

1. Combien de personnes frappent annuellement à la
porte des banques alimentaires? Dispose-t-on de chiffres
annuels pour la période de 2014 jusques et y compris les
six premiers mois de 2019?

1. Hoeveel mensen doen jaarlijks beroep op de voedsel-
banken? Heeft men jaarlijkse cijfers van 2014 tot en met
het eerste semester van 2019?

2. Pouvez-vous fournir une ventilation selon le sexe
(hommes/femmes)?

2. Graag een opdeling van die cijfers naargelang het dan
gaat om mannen dan wel vrouwen.

3. Combien de familles monoparentales ont fait appel à la
banque alimentaire durant cette période, et combien de
familles nombreuses (quatre enfants ou plus) y avait ou y
a-t-il parmi les bénéficiaires?

3. Over hoeveel eenoudergezinnen ging het in de betrok-
ken jaren? Hoeveel grote gezinnen (vanaf vier kinderen)
komen of kwamen aankloppen bij de voedselbanken?

4. Dispose-ton de chiffres concernant le nombre de
jeunes bénéficiaires de moins de 25 ans? Qu'en est-il des
retraités, quelle est l'évolution des chiffres pour cette caté-
gorie?

4. Heeft men cijfers over het aantal -25-jarigen die bij de
voedselbank over de jaren heen kwamen aankloppen? Hoe
zit het met gepensioneerden, hoe evolueren hun cijfers?

5. Pouvez-vous enfin fournir une ventilation des chiffres
en fonction du domicile des bénéficiaires (Région fla-
mande, Région wallonne ou Région de Bruxelles-Capi-
tale)?

5. Graag ook een opdeling van alle cijfergegevens naar-
gelang het gaat om mensen met woonplaats in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202000939
Question n° 142 de madame la députée Sophie

Thémont du 08 novembre 2019 (Fr.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202000939
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 november 2019 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La taxation des dépôts d'argent. Belasting op gelddeposito's.
En Belgique, un événement sans précédent vient d'arri-

ver: pour la première fois, des dépôts bancaires de particu-
liers vont être taxés. Cette mesure ne concerne à l'heure
actuelle que les personnes les plus fortunées du pays,
puisqu'elle est à l'initiative de la banque privée Puilaetco
Dewaay et n'impactera donc que les particuliers disposant
de plus de cinq millions d'euros.

België beleeft een primeur: voor het eerst zullen particu-
liere bankdeposito's belast worden. Die maatregel heeft
momenteel enkel betrekking op de rijkste burgers van het
land, aangezien het initiatief van de privébank Puilaetco
Dewaay uitgaat en dus enkel gevolgen zal hebben voor
personen die over meer dan vijf miljoen euro beschikken.

Cette mesure a pour objectif premier de faire face aux
taux négatifs que la Banque centrale européenne (BCE)
applique sur les liquidités déposées auprès des banques.
Par conséquent, pas de quoi nous affoler à première vue.
Mais attention, la disposition pourrait rapidement faire
tache d'huile.

Die maatregel is in de eerste plaats bedoeld om het hoofd
te bieden aan de negatieve rentetarieven die de Europese
Centrale Bank (ECB) toepast op de bij banken geplaatste
liquide middelen. Daarom is er op het eerste gezicht niets
om te panikeren. Er is echter voorzichtigheid geboden daar
die regeling snel uitbreiding zou kunnen vinden.

Si on se penche sur la situation des pays voisins recou-
rant au même procédé depuis quelque temps déjà, on
remarque que le mouvement a rapidement pris de
l'ampleur: ainsi, déjà une centaine de banques en Alle-
magne taxent les dépôts des épargnants (depuis 2016).
Selon Amid Faljaoui (directeur du Vif/L'Express et de
Trends-Tendances), nous sommes au début d'une période
de changements à l'heure actuelle en Belgique. Son avis est
catégorique: les autres banques du pays suivront l'initiative
de Puilaetco Dewaay, mais cette fois-ci, pour des montants
bien moindres. Puilaetco Dewaay vient donc de briser un
tabou.

Als men kijkt naar de situatie in onze buurlanden die al
enige tijd dezelfde procedure toepassen, stelt men vast dat
dit verschijnsel snel terrein gewonnen heeft. Zo zijn er in
Duitsland bijvoorbeeld al een honderdtal banken die spaar-
gelden belasten (sinds 2016). Volgens Amid Faljaoui
(directeur van Le Vif/L'Express en Trends-Tendances) staan
we thans op de drempel van een periode van omwentelin-
gen in België. Zijn oordeel is categorisch: de andere ban-
ken in België zullen het initiatief van Puilaetco Dewaay
volgen, maar dan voor veel kleinere bedragen. Puilaetco
Dewaay heeft dus een taboe doorbroken.
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Toujours selon Amid Faljaoui, l'épargnant se retrouve
face à un choix difficile, résultat de la politique monétaire
de la BCE: "ou nous acceptons de nous faire taxer sur notre
épargne, ou nous acceptons de ne pas l'être mais alors la
banque nous demandera de placer nos économies en
actions. En résumé, nous serons taxés si nous cherchons la
sécurité (livrets) et nous ne serons pas taxés si nous pre-
nons un risque (actions)" (Trends-Tendances, 28 octobre
2019). Le mouvement est d'ailleurs déjà en marche chez
nous. On l'apprenait, en effet, récemment: le courtier en
ligne néerlandais DeGiro (qui compte de nombreux clients
belges) appliquera des taux négatifs sur les dépôts de plus
de 2.500 euros à partir du 15 novembre 2019. Le mouve-
ment est donc déjà en marche.

Volgens Amid Faljaoui staat de spaarder voor een moei-
lijke keuze als gevolg van het monetair beleid van de ECB.
Volgens hem moeten we ofwel aanvaarden dat we belast
worden op ons spaargeld, ofwel aanvaarden dat we niet
belast worden, maar dan zal de bank ons vragen ons spaar-
geld in aandelen te beleggen. Kortom, we zullen belast
worden als we zekerheid zoeken (spaarboekjes) en we zul-
len niet belast worden als we een risico nemen (aandelen)
(Trends-Tendances, 28 oktober 2019). De bal is in België
echter al aan het rollen. Onlangs hebben we immers verno-
men dat de Nederlandse internetbroker DeGiro (die veel
Belgische klanten heeft) vanaf 15 november 2019 nega-
tieve rentetarieven zal toepassen op deposito's van meer
dan 2.500 euro. De bal is dus al aan het rollen.

1. Vous êtes-vous penché sur cette problématique? 1. Hebt u die problematiek onderzocht?
2. Quelles dispositions peuvent être activées pour éviter

que cette manière de répercuter les taux négatifs sur les
clients se généralise aux petits épargnants et décourage
l'épargne populaire?

2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om te
voorkomen dat het doorberekenen van de negatieve tarie-
ven aan de klanten zich uitbreidt naar de kleine spaarders
en de gewone man ontmoedigt om te sparen?

3. Avez-vous rencontré Febelfin pour évoquer cette pro-
blématique, et si oui, quelles sont les conclusions de cette
réunion?

3. Hebt u die kwestie met Febelfin besproken en zo ja, tot
welke conclusies is men gekomen?

DO 2019202000959
Question n° 143 de monsieur le député Michel De

Maegd du 12 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000959
Vraag nr. 143 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 november 2019 (Fr.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Cartes stationnement personnes handicapées. - Fraude. Fraude met parkeerkaarten voor personen met een handi-
cap.

Les personnes dont l'état de santé réduit ou limite les
capacités de déplacement peuvent demander une carte de
stationnement pour personnes handicapées. Celle-ci les
autorise à stationner à des endroits réservés et dans les
zones bleues. Ces places de stationnement sont souvent
situées près de destinations importantes, comme l'entrée
d'un complexe ou au centre-ville.

Personen die ten gevolge van hun gezondheidstoestand
niet goed ter been zijn, kunnen een parkeerkaart voor per-
sonen met een handicap aanvragen. Met die kaart kunnen
ze op de voorbehouden parkeerplaatsen en in de blauwe
zones parkeren. Die parkeerplaatsen bevinden zich vaak in
de buurt van belangrijke locaties, bijvoorbeeld aan de
ingang van een gebouwencomplex of in het stadscentrum.

Dans le contexte actuel, ces places sont particulièrement
convoitées. Outre les personnes les utilisant sans aucune
autorisation, on remarque une fraude croissante en la
matière. Vitres cassées pour voler des cartes ou fabrication
de faux exemplaires sont devenus des comportements fré-
quents.

Dergelijke plaatsen zijn tegenwoordig bijzonder gegeerd.
Naast het feit dat er personen zijn die dergelijke parkeer-
kaarten onrechtmatig gebruiken, stelt men vast dat er ook
steeds meer fraude mee gepleegd wordt. Steeds vaker wor-
den er autoramen ingeslagen om parkeerkaarten te stelen
en ook vervalsingen zijn legio.

1. Pour mettre fin à des comportements de ce type, ne
serait-il pas envisageable de revoir le fonctionnement de
ces cartes?

1. Kan er niet overwogen worden om het systeem van de
parkeerkaarten te herzien om zo paal en perk te stellen aan
dat soort wangedrag?
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2. Ne pourrait-on pas, par exemple, s'inspirer de ce qui se
passe au niveau local en matière de cartes de riverains, à
savoir un compte d'utilisateur entièrement informatisé et
relié directement à la plaque d'immatriculation du véhi-
cule? L'on pourrait ainsi se passer des cartes papier et évi-
ter les dérives qui en découlent.

2. Kan men zich bijvoorbeeld niet inspireren op de aan-
pak op lokaal niveau op het stuk van de bewonerskaarten,
waarbij er een systeem werd uitgewerkt op basis van een
volledig geautomatiseerde gebruikersaccount die recht-
streeks aan de nummerplaat van het voertuig gekoppeld is?
Op die manier zou men geen papieren parkeerkaart meer
nodig hebben en vermijdt men de problemen die daarmee
gepaard gaan.

DO 2019202001015
Question n° 151 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001015
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

DO 2019202001020
Question n° 152 de monsieur le député Patrick Prévot

du 14 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001020
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'écart salarial entre femmes et hommes en Belgique. Loonkloof tussen mannen en vrouwen in België.
La date du 4 novembre marque le jour à partir duquel les

femmes ne sont plus payées, par rapport à leurs confrères
masculins, et ce jusqu'au 31 décembre.

4 november is Unequal Pay Day, de dag vanaf wanneer
vrouwen, in vergelijking met hun mannelijke collega's, tot
het einde van het jaar 'voor niets' werken.

Selon les statistiques européennes, les femmes de l'UE
gagnent encore 16 % de moins que les hommes pour un
travail égal. De plus, les plus gros écarts entre salaires mas-
culins et féminins ont été constatés dans les pays aux éco-
nomies les plus fortes.

Uit Europese cijfers blijkt dat vrouwen in de EU voor
gelijk werk nog steeds 16 % minder verdienen dan man-
nen. Bovendien zijn de loonverschillen tussen mannen en
vrouwen het grootst in de landen met de sterkste econo-
mieën.
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En Belgique, nous figurons parmi les pays les moins iné-
gaux avec un écart salarial horaire de 6 %. Cependant, ce
chiffre est à relativiser fortement puisque l'écart salarial
basé sur les salaires annuels bruts des travailleurs à temps
plein et à temps partiel, tous secteurs confondus, est, selon
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH),
de 20,6 %. C'est ici que l'effet du travail à temps partiel
apparaît dans sa totalité.

Met een uurloonkloof van 6 % scoort België goed qua
gelijkheid tussen mannen en vrouwen. Dit cijfer is echter
zeer relatief, aangezien de loonkloof op basis van het bru-
tojaarloon van de voltijdse en deeltijdse werknemers, voor
alle sectoren samen, volgens het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen (IGVM) 20,6 % bedraagt.
Hier worden de effecten van deeltijds werk echt helemaal
duidelijk.

1. Pouvez-vous faire le point sur la situation actuelle en
Belgique?

1. Wat is de huidige situatie in België?

2. Quelles nouvelles mesures comptez-vous prendre pour
réduire davantage l'écart salarial entre femmes et hommes?

2. Welke nieuwe maatregelen zult u nemen om de loon-
kloof tussen mannen en vrouwen verder te verkleinen?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales

Eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen

DO 2019202001013
Question n° 8 de monsieur le député Steven Creyelman

du 14 novembre 2019 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001013
Vraag nr. 8 van de heer volksvertegenwoordiger Steven

Creyelman van 14 november 2019 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 20 décembre
2019, à la question n° 8 de monsieur le député Steven
Creyelman du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 20 december
2019, op de vraag nr. 8 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
14 november 2019 (N.):

1. La base de la cybersécurité est garantie par un Infor-
mation Security Management System (ISMS) standardisé,
certifié et testé, offrant un niveau élevé de limitation des
risques ainsi que des solutions de logging et de monitoring
actives et effectives, dont le processus est défini. Tout ceci
permet de disposer rapidement d'informations idoines afin
de réaliser un audit en cas d'incidents potentiels.

1. De basis van de cyberveiligheid wordt gewaarborgd
door een gestandaardiseerd, gecertificeerd en getest Infor-
mation Security Management System (ISMS) met een hoog
niveau van risicobeperking en een effectieve en actieve
logging en monitoring met een omschreven proces. Dit
alles maakt het mogelijk om snel en adequaat informatie
beschikbaar te hebben voor een audit bij mogelijke inci-
denten.
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D'une part, la cybersécurité des infrastructures et applica-
tions du service ICT de la Chancellerie du premier ministre
et des autres services qui les utilisent est assurée par la
société ATOS Belgium SA. Dans le cadre du renouvelle-
ment du contrat d'exploitation, un lot spécifique a été
ajouté de manière à pouvoir disposer d'une équipe
d'experts spécialisés en sécurité qui définissent les procé-
dures et processus de sécurité et en assurent le suivi. Au
sein de l'exploitation même, elle aussi réalisée par la
société ATOS Belgium SA, un responsable de la cybersé-
curité a également été désigné.

De cyberveiligheid van de infrastructuur en de applica-
ties van de dienst ICT van de Kanselarij van de eerste
minister en de andere diensten die hier gebruik van maken
wordt gewaarborgd door enerzijds de firma ATOS Belgium
nv. In het kader van de vernieuwing van het exploitatiecon-
tract werd hiervoor een specifiek perceel toegevoegd zodat
we kunnen beschikken over een team van gespecialiseerde
security experts die de veiligheidsprocedures en -processen
definiëren en opvolgen. Binnen de exploitatie zelf, die ook
door firma ATOS Belgium nv wordt gerealiseerd, werd
eveneens een cyberveiligheidsverantwoordelijke aange-
steld.

D'autre part, la Chancellerie du premier ministre dispose
elle-même d'un responsable de la sécurité de l'information
(ISO) et d'un responsable opérationnel de la sécurité de
l'information (OISO). L'ensemble forme donc une équipe
de six à huit personnes (selon les besoins, ATOS met
davantage de moyens en oeuvre).

Anderzijds beschikt de Kanselarij van de eerste minister
zelf over een informatieveiligheidsverantwoordelijke
(ISO) en een operationeel informatieveiligheidsverant-
woordelijke (OISO). Het geheel vormt dus een team van
zes tot acht personen (afhankelijk van de nood is er een
extra inzet van middelen door ATOS).

Une collaboration étroite existe également avec les ser-
vices du Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) et
de la Computer Emergency Response Team fédérale
(CERT), notamment pour le système SIEM (Security Inci-
dent and Event Management), la réalisation d'audits de
sécurité et l'analyse d'éventuels incidents de sécurité.

Er wordt ook nauw samengewerkt met de diensten van
het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) en van het
federale Computer Emergency Response Team (CERT),
onder andere voor het SIEM (Security Incident and Event
Management) systeem, voor het uitvoeren van security
audits en voor het onderzoeken van mogelijke security
incidenten.

2. Oui, par: 2. Ja, door:
- l'ajout d'un nouveau lot dans le contrat d'exploitation; - het toevoegen van een nieuw perceel in het exploitatie-

contract;
- l'achat de matériel et de logiciels spécifiques; - de aankoop van specifieke soft- en hardware;
- la réalisation d'audits de sécurité, tant par le CCB -

CERT que par d'autres entreprises spécialisées externes.
- het laten uitvoeren van security audits, zowel door

CCB-CERT als door andere externe gespecialiseerde
ondernemingen.

3. Avec le temps, le nombre d'attaques a augmenté et les
techniques se sont perfectionnées. Cette tendance est cor-
roborée dans la littérature ainsi que dans des rapports
d'entreprises de sécurité privées.

3. Mettertijd is het aantal aanvallen toegenomen en wer-
den ze steeds meer geperfectioneerd. Deze tendens wordt
bevestigd in de literatuur en in verslagen van particuliere
beveiligingsondernemingen.

Tous les incidents, donc pas uniquement ceux relatifs à la
sécurité, sont systématiquement consignés et suivis par le
biais d'un système de tickets. Les données chiffrées des 60
derniers mois font apparaître qu'en moyenne, moins d'un
incident spécifique de sécurité par mois a été noté et traité:

Alle incidenten, dus niet alleen de veiligheidsincidenten,
worden systematisch bijgehouden en opgevolgd via een
ticketing systeem. Op basis van de cijfergegevens over de
voorbije 60 maand, blijkt dat er gemiddeld minder dan een
specifiek veiligheidsincident per maand genoteerd staat en
behandeld werd:

- en 2014, aucun incident spécifique de sécurité n'a été
constaté;

- in 2014, werd er geen veiligheidsincident vastgesteld;

- en 2015, 6 incidents spécifiques de sécurité ont été
constatés;

- in 2015, werden 6 specifieke veiligheidsincidenten
vastgesteld;

- en 2016, 14 incidents spécifiques de sécurité ont été
constatés;

- in 2016, werden 14 specifieke veiligheidsincidenten
vastgesteld;
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- en 2017, 10 incidents spécifiques de sécurité ont été
constatés;

- in 2017, werden 10 specifieke veiligheidsincidenten
vastgesteld;

- en 2018, 10 incidents spécifiques de sécurité ont été
constatés;

- in 2018, werden 10 specifieke veiligheidsincidenten
vastgesteld;

- en 2019, 6 incidents spécifiques de sécurité ont été
constatés.

- in 2019, werden 6 specifieke veiligheidsincidenten
vastgesteld.

Vu la connexion de notre infrastructure à internet et la
nature des services offerts, les attaques subies sont conti-
nuelles.

Omwille van het feit dat onze infrastructuur verbonden is
met het internet en gezien de aard van de services die we
aanbieden, worden we continu aangevallen.

4. Dans la plupart des cas, il s'agit de systèmes automa-
tiques (réseaux zombies ou botnets) qui tentent de scanner
nos systèmes afin de mettre au jour des vulnérabilités
connues. Celles-ci peuvent ensuite être utilisées pour accé-
der à nos systèmes de manière non autorisée.

4. In de meeste gevallen gaat het om automatische syste-
men (zombie-netwerken of botnets) die onze systemen
trachten te scannen om gekende kwetsbaarheden te detec-
teren die gebruikt kunnen worden om zich ongeautori-
seerde toegang te verschaffen tot onze systemen.

Les courriels d'hameçonnage ont pour but de tromper les
utilisateurs afin de recueillir leurs données personnelles
(nom d'utilisateur et mot de passe).

Phishing e-mails worden aangewend om gebruikers te
misleiden om zo hun gebruikersgegevens (gebruikersnaam
en wachtwoord) te verzamelen.

La plupart de ces attaques sont automatiquement blo-
quées par nos systèmes. D'autres attaques requièrent une
intervention sous forme d'une limitation de l'accès aux sys-
tèmes, par exemple sur la base de la géolocalisation.

De meeste van die aanvallen worden automatisch
geblokkeerd door onze systemen. Andere vergen een inter-
ventie onder vorm van een beperking tot de toegang tot de
systemen vb. op basis van geolocalisatie.

5. a) Les attaques proviennent du monde entier. La pro-
tection des systèmes contre ces attaques exige un suivi
continu des mises à jour logicielles, la fermeture/l'interdic-
tion de certains protocoles de communication (dont on sait
qu'ils ne sont plus sécurisés) et la mise en place de mesures
de protection supplémentaires.

5. a) De aanvallen komen van over de hele wereld. Het
beschermen van de systemen tegen deze aanvallen vergt
een continue opvolging van de software updates, het afslui-
ten/verbieden van bepaalde communicatieprotocollen
(waarvan geweten is dat ze niet langer veilig zijn) en de
installatie van bijkomende beschermingsmaatregelen.

b) Jusqu'à présent, les attaques n'ont pas été couronnées
de succès. L'adoption de mesures supplémentaires pour
parer encore mieux aux attaques provoque parfois l'indis-
ponibilité des systèmes des utilisateurs pendant une
période plus ou moins longue.

b) Tot op heden waren er geen succesvolle aanvallen. Het
nemen van bijkomende maatregelen om aanvallen nog
beter af te weren leidt soms wel tot een onbeschikbaarheid
van de systemen voor de gebruikers gedurende een korte of
langere periode.

c) L'effort de protection est continu afin d'augmenter la
sécurité des données et des applications. Plusieurs lignes
de protection de l'infrastructure sont ainsi constituées afin
de garantir la sécurité globale:

c) De beschermingsinspanning is continu om de beveili-
ging van onze data en applicaties te verhogen. Meerdere
beschermingslijnen werden voorzien rond onze infrastruc-
tuur om de globale beveiliging te waarborgen:

- les mises à jour des postes de travail, notamment les
patchs de sécurité, sont automatisées et la présence d'un
software antivirus récent est obligatoire;

- updates van de werkposten, met name van de beveili-
gingsinstrumenten, zijn geautomatiseerd en de installatie
van een recente antivirus-software is verplicht;

- les différents serveurs sont à jour et sécurisés; - de verschillende servers zijn up-to-date en beveiligd;
- les équipements réseaux exposés sont également munis

de moyens de protection;
- de gebruikte netwerkuitrustingen zijn eveneens voor-

zien van beschermingsmiddelen;
- les mots de passe pour l'accès aux applications et aux

données sont renforcés et utilisent de préférence une
authentification forte (deux facteurs) comme moyen
d'authentification;

- de paswoorden voor de toegang tot applicaties en data
zijn versterkt en bij voorkeur wordt een sterke authentica-
tie (twee factoren) als authenticatiemiddel gebruikt;

- la couche stockage des données utilise également des
instruments de protection spécifiques;

- voor de gegevensopslag worden eveneens specifieke
beschermingsinstrumenten gebruikt;
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- les applications et les données utilisent une infrastruc-
ture physique installée dans les datacenters de la chancel-
lerie et exploitée par une équipe interne et une équipe
externe désignée et habilitée;

- voor de applicaties en data wordt de fysieke infrastruc-
tuur gebruikt die geïnstalleerd is in de datacenters van de
Kanselarij en geëxploiteerd wordt door een interne ploeg
en een daartoe aangewezen en gemachtigde externe ploeg;

- des audits de sécurité et des tests de pénétration sont
régulièrement réalisés: ils donnent lieu à des plans de
remédiation ou d'amélioration;

- regelmatig vinden veiligheidsaudits en binnendrin-
gingstests plaats: ze geven aanleiding tot herstel- en verbe-
terplannen;

- l'augmentation des protections au niveau des inter-
connexions réseaux: matériel de protection spécifique, cen-
tralisation et corrélation des alertes de sécurité, équipe
d'intervention en cas d'alerte;

- betere bescherming van de onderlinge netwerkverbin-
dingen: specifieke beveiligingshardware, centralisatie en
correlatie van de alarmmeldingen, interventieploeg in
geval van alarm;

- l'augmentation de la sécurité des applications par la
généralisation de l'authentification forte et par le recours à
la virtualisation des postes de travail;

- betere beveiliging van de applicaties via veralgemening
van sterke authenticatie en virtualisatie van de werkposten;

- la mise en place de mesures de protection physique des
équipements informatiques;

- invoering van maatregelen voor de fysieke bescherming
van informaticamateriaal;

- l'augmentation des possibilités de tracer les droits et
accès aux documents afin de renforcer les audits de sécu-
rité.

- meer mogelijkheden om de rechten en de toegang tot
documenten te traceren en aldus de veiligheidsaudits te
verbeteren.

d) Non. d) Nee.

DO 2019202001014
Question n° 9 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001014
Vraag nr. 9 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?
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3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 20 décembre
2019, à la question n° 9 de madame la députée Barbara
Pas du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 20 december
2019, op de vraag nr. 9 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 november
2019 (N.):

1. Au sein du SPF Chancellerie du premier ministre, neuf
membres du personnel disposent d'une nationalité autre
que belge. Cinq sont de nationalité italienne, deux pos-
sèdent la nationalité française, un est de nationalité portu-
gaise et un est originaire d'Ukraine.

1. Bij de FOD Kanselarij van de eerste minister beschik-
ken negen personeelsleden over een andere nationaliteit
dan de belgische. Vijf personeelsleden hebben de Italiaanse
nationaliteit, twee de Franse nationaliteit, één de Portugese
nationaliteit, en één is afkomstig uit Oekraïne.

Au Centre pour la Cybersécurité Belgique, un agent pos-
sède la nationalité allemande.

Bij het Centrum voor Cybersecurity België heeft één per-
soneelslid de Duitse nationaliteit.

Au Service fédéral d'audit interne, tous les membres du
personnel possèdent la nationalité belge.

Bij de federale Interne auditdienst beschikken alle perso-
neelsleden over de Belgische nationaliteit.

2 et 3. Je me réfère à la réponse donnée par le ministre de
la Fonction publique, à qui la question a également été
posée.

2 en 3. Ik verwijs naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken, aan wie de vraag eveneens werd
gesteld.

DO 2019202001015
Question n° 10 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001015
Vraag nr. 10 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 19 décembre
2019, à la question n° 10 de madame la députée
Marijke Dillen du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 19 december
2019, op de vraag nr. 10 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 november 2019 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202001126
Question n° 11 de monsieur le député Michael Freilich

du 26 novembre 2019 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202001126
Vraag nr. 11 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 november 2019 (N.) aan
de eerste minister, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

5G. - Risques de sécurité. 5G. - Veiligheidsrisico's.
Dans le cadre du lancement de la 5G en Belgique, les ser-

vices de renseignement, assistés par les services de rensei-
gnement militaires, auraient enquêté sur la sécurité et les
risques éventuels associés à la 5G. En particulier, le pira-
tage par des acteurs étatiques aurait été examiné.

In het kader van de lancering van 5G in België zouden de
Belgische inlichtingendiensten, bijgestaan door de mili-
taire inlichtingendiensten, een onderzoek gevoerd hebben
naar de veiligheid en de mogelijke risico's verbonden aan
5G. Vooral hacking door state actors zou daarin onder de
loep genomen zijn.

A la suite de l'annonce par les États-Unis du refus de coo-
pération avec Huawei en raison d'un risque accru, cette
société aurait également fait l'objet d'une enquête par nos
services.

Na de bekendmaking van de Verenigde Staten om niet
met Huawei te willen samenwerken vanwege een ver-
hoogd risico, zou deze onderneming ook door onze dien-
sten onderzocht zijn.

1. Pouvez-vous confirmer que Huawei est considéré dans
le rapport comme une menace de 4 sur une échelle de 5?

1. Kunt u bevestigen dat het rapport Huawei als een
bedreiging ziet van 4 op een schaal van 5?

2. Quelles sont les raisons invoquées dans le rapport pour
justifier un tel niveau de risque?

2. Welke redenen geeft het rapport aan voor een dergelijk
risiconiveau?

3. Dispose-t-on d'une législation permettant aux autorités
d'agir dans ce domaine? Si oui, laquelle? Jugez-vous cette
législation suffisante? Si non, quelles sont les marges
d'amélioration?

3. Is er wetgeving die de overheid toelaat om hierin op te
treden? Zo ja, de welke? Acht u dit voldoende? Indien niet,
waar ziet u ruimte voor verbetering?

4. Les différentes entreprises de télécommunications
sont-elles au courant de ce rapport?

4. Zijn de verschillende telecombedrijven op de hoogte
van dit rapport?

5. Quand présenterez-vous ce rapport, en tout ou en par-
tie, ou au moins ses conclusions au Parlement?

5. Wanneer zal u dit rapport, geheel of gedeeltelijk, of
minimaal de conclusies ervan voorstellen aan het Parle-
ment?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 décembre
2019, à la question n° 11 de monsieur le député Michael
Freilich du 26 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 18 december
2019, op de vraag nr. 11 van de heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 november 2019 (N.):

Je me réfère à la réponse donnée par le ministre de
l'Agenda numérique et des Télécommunications, à qui la
question a également été posée (question n° 44 du
26 novembre 2019, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Digitale
Agenda en Telecommunicatie, aan wie de vraag eveneens
werd gesteld (vraag nr. 44 van 26 november 2019, zie hui-
dig Bulletin).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 0000201900454
Question n° 55 de madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 0000201900454
Vraag nr. 55 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Réparation en droit. Rechtsherstel.
Il y a plus de 23 ans, le 5 janvier 1996, un des ex-travail-

leurs d'un entrepreneur flamand dépose une plainte au
pénal contre ce dernier. Un deuxième dossier pénal est
ouvert le 29 avril 1996 à la suite d'une plainte anonyme.

Ruim 23 jaar geleden, op 5 januari 1996, werd tegen een
Vlaamse ondernemer strafklacht ingediend door een van
zijn ex-werknemers. Een tweede strafdossier werd op
29 april 1996 geopend na een anonieme klacht.

Diverses perquisitions et une pêche aux renseignements
ont été organisées dans le cadre d'une enquête à grande
échelle. De plus, des dossiers, des avoirs, des valeurs et des
pièces comptables ont été saisis. Ces actions ont empêché
les sociétés concernées de fonctionner normalement et ont
entraîné des dommages importants. Par ailleurs, elles ont
été menées sans qu'aucun inventaire détaillé ne soit établi.
Le 26 novembre 2002, après presque sept ans d'enquête,
l'entrepreneur s'est vu contraint d'adresser une requête à la
Cour européenne des droits de l'homme étant donné
qu'aucune des pièces en question n'avait encore été rendue.

In het kader van een grootschalig onderzoek volgden er
diverse huiszoekingen en fishing expedition. Inbeslagna-
mes van dossiers, tegoeden, waardepapieren en boekhoud-
kundige stukken, waardoor een normaal functioneren van
de firma's onmogelijk werd, met grote schade tot gevolg.
Dit alles zelfs zonder opmaak van een gedetailleerde
inventaris. Toen na bijna zeven jaar onderzoek nog geen
van deze stukken waren terugbezorgd, zag de ondernemer
zich genoodzaakt op 26 november 2002 een verzoekschrift
te richten aan het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens.

Le 22 décembre 2003, le tribunal de première instance de
Bruges a acquitté l'entrepreneur s'agissant de la première
plainte. Cet acquittement a toutefois fait l'objet d'une pro-
cédure en appel.

Op 22 december 2003 sprak de Rechtbank van Eerste
Aanleg te Brugge de ondernemer vrij wat de eerste klacht
betrof. Een vrijspraak waartegen hoger beroep werd aange-
tekend.

Dans un arrêt rendu le 13 mai 2008, la Cour européenne
des droits de l'homme a estimé que les deux dossiers
répressifs étaient contraires aux dispositions des articles 6,
§ 1 et 13 de la Convention. En effet, aucune décision défi-
nitive n'avait encore été prise dans ces deux dossiers douze
ans après le début de la procédure. À la suite d'une ques-
tion posée par le conseil de l'entrepreneur, la Cour euro-
péenne a confirmé qu'il était possible de demander aux
juges du fond belges une réparation effective en droit - pro-
cédure à laquelle la Belgique est tenue, en sa qualité d'État
partie à la Convention, puisque les dispositions de l'article
6, § 1 ont été violées. Comme je l'ai évoqué plus haut, à ce
moment, aucune décision définitive n'avait encore été prise
dans les deux affaires.

In een arrest van 13 mei 2008 oordeelde het Europees
Hof voor de Rechten van de Mens dat in beide strafdos-
siers de artikelen 6, § 1 en 13 van de conventie waren
geschonden. Immers, in geen der beide strafdossiers was er
op dat ogenblik, twaalf jaar na aanvang, al een eindbeslis-
sing voorhanden. Het Europees Hof bevestigde na een
vraag van de raadsman van de ondernemer dat daadwerke-
lijk rechtsherstel - waartoe verdragsstaat België wegens de
schending van artikel 6, § 1 gehouden is - aan de Belgische
feitenrechters gevraagd kon worden. Zoals gezegd waren
er op dat ogenblik in beide zaken nog geen eindbeslissin-
gen.
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Dans le cas d'une condamnation finale, la réparation
consiste en une réduction de la peine et/ou reconnaissance
de culpabilité et une satisfaction équitable. Dans ce cas, il
appartient au juge du fond d'accorder la réparation en droit.
S'il y a acquittement, la seule forme possible de réparation
en droit est la restitutio in integrum, à savoir une compen-
sation financière et une réparation. Il revient à l'État belge
de procéder à cette réparation.

Bij een uiteindelijke eindveroordeling bestaat het rechts-
herstel uit een verminderde straf en/of een eenzijdige
schulderkenning en een billijke genoegdoening. Het
rechtsherstel wordt in dat geval verleend door de feiten-
rechter. Bij een vrijspraak is de enige mogelijke vorm van
rechtsherstel een restitutio in integrum, zijnde een financi-
ële compensatie en herstel. Deze wordt verleend door de
Belgische Staat.

Les 6 et 15 janvier 2009, l'entrepreneur a adressé des
courriers au roi précédent, Albert II, après quoi le service
des Requêtes a fait savoir qu'il avait transmis l'affaire au
ministre de la Justice de l'époque, M. Stefaan De Clerck.

Op 6 en 15 januari 2009 richtte de ondernemer schrijvens
aan de toenmalige koning Albert II, waarna het departe-
ment Rekwesten meedeelde de zaak overgemaakt te heb-
ben aan de toenmalige minister van Justitie, Stefaan De
Clerck.

Le 17 novembre 2009, la cour d'appel a confirmé
l'acquittement décidé par le tribunal de première instance
de Bruges dans le premier dossier pénal. À la suite de cet
arrêt, il appartenait non pas aux juges du fond, mais bien à
l'État belge, en tant que pouvoir exécutif, d'accorder une
réparation en droit effective. Cette réparation ne pouvait
donc plus consister qu'en une restitutio in integrum.

Op 17 november 2009 bevestigde het Hof van Beroep de
vrijspraak door de Rechtbank van Eerste Aanleg te Brugge
in de eerste strafklacht. Als gevolg van dit arrest was het
niet aan de feitenrechters om een daadwerkelijk rechtsher-
stel te verlenen, maar diende de Belgische Staat, de uitvoe-
rende macht, dit te doen, en kon dit rechtsherstel dus alleen
nog maar bestaan uit de restitutio in integrum.

Quelques jours plus tard, le 19 novembre 2009, le ple-
num du Conseil supérieur de la Justice s'est réuni à l'initia-
tive de l'entrepreneur pour débattre d'une part, du
fonctionnement du tribunal d'Ypres et d'autre part, de la
question des pièces qui n'avaient toujours pas été rendues,
à savoir les documents, pièces comptables, avoirs et
valeurs saisis treize ans plus tôt.

Enkele dagen later, op 19 november 2009, werd op initia-
tief van de ondernemer door de voltallige Hoge Raad voor
Justitie een gesprek gevoerd over enerzijds de werking van
de rechtbank te Ieper en anderzijds de nog steeds niet
teruggegeven stukken. De 13 jaar eerder inbeslaggenomen
documenten, boekhoudkundige stukken, tegoeden en
waardepapieren.

Le 11 février 2010, donc quatorze ans après la plainte au
pénal, l'entrepreneur est également entièrement acquitté
pour le deuxième dossier. Ce jugement n'est plus suivi
d'aucune procédure en appel. Dans cette affaire également,
la seule forme de réparation envisageable était dès lors la
restitutio in integrum.

Op 11 februari 2010, dus 14 jaar na de strafklacht, werd
de ondernemer ook in het tweede dossier over de hele lijn
vrijgesproken. Op dit vonnis volgde geen hoger beroep
meer. Ook in deze zaak was bijgevolg de enige vorm van
rechtsherstel de restitutio in integrum.

Le 21 septembre 2010, le Conseil supérieur de la Justice
a estimé que les pièces saisies à Ypres avaient fait l'objet
d'une gestion inappropriée.

En op 21 september 2010 oordeelde de Hoge Raad voor
Justitie dat de inbeslaggenomen stukken te Ieper slecht
waren beheerd.

Alors qu'ils étaient tenus de procéder à cette restitutio in
integrum dans le cadre des violations de l'article 6, § 1 de
la Convention et à la suite des acquittements, ni le gouver-
nement Leterme, ni le gouvernement Di Rupo, ni le gou-
vernement Michel ne se sont exécutés. Par ailleurs, aucun
règlement transactionnel n'a été proposé. Le 10 mai 2013,
l'entrepreneur n'a eu d'autre choix, en l'absence d'une répa-
ration en droit et d'une restitution de ses documents, que de
citer l'État belge en justice.

Niettegenstaande ze hiertoe na de vrijspraken en de
schendingen van artikel 6, § 1 van de conventie verplicht
waren, gingen noch de regering-Leterme, noch de rege-
ring-Di Rupo, noch de regering-Michel echter over tot het
voldoen van de restitutio in integrum. Ook werd er geen
minnelijk voorstel gedaan. De ondernemer kon, zonder
rechtsherstel of teruggave van zijn documenten, niet anders
meer dan op 10 mei 2013 de Belgische Staat dagvaarden.
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Le 11 juin 2015, c'est-à-dire deux ans plus tard et dix-
neuf ans après les plaintes initiales, le tribunal de première
instance de Bruxelles rend un jugement dans lequel il
rejette l'action de l'entrepreneur pour des raisons de pres-
cription. L'intéressé s'empresse d'interjeter appel. Alors
même que les plaidoiries peuvent avoir lieu le 23 mai
2016, la cour d'appel de Bruxelles fixe la date du
14 octobre 2019 à cet effet. Après que plusieurs courriers
ont été adressés au roi Philippe et au Conseil supérieur de
la Justice et surtout, après que le conseil de l'entrepreneur a
menacé de s'adresser une nouvelle fois à la Cour euro-
péenne des droits de l'homme, il a été décidé que les plai-
doiries auraient lieu le 28 février 2018.

Twee jaar later en 19 jaar na de initiële klachten, volgde
op 11 juni 2015 een uitspraak van de Rechtbank van Eerste
Aanleg te Brussel, die de vordering van de ondernemer
afwimpelde als verjaard. Prompt werd hoger beroep aange-
tekend. Terwijl de zaak in staat was om te pleiten op
23 mei 2016, voorzag het Hof van Beroep te Brussel een
pleitdatum op 14 oktober 2019. Pas na enkele schrijvens
aan koning Filip en aan de Hoge Raad voor Justitie, en
vooral na de dreiging bij monde van de raadsman van de
ondernemer om weerom naar het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens te trekken, werd de zaak gefixeerd
op 28 februari 2018.

Le 21 mars, la cour d'appel rend un arrêt confirmant le
jugement du tribunal de première instance de Bruxelles.

Op 21 maart volgde een arrest waarin het Hof van
Beroep de stelling van de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Brussel bevestigde.

Vingt-trois ans après les plaintes au pénal, l'entrepreneur
est toujours confronté à une situation inique, voire révol-
tante. En effet, alors qu'il est innocent et qu'il a été entière-
ment acquitté, ses documents ont fait l'objet d'une gestion
inappropriée pendant plusieurs décennies, il n'a jamais pu
bénéficier d'aucune réparation en droit et de surcroît, il a
été condamné au paiement d'une indemnité de procédure
de 49 500 euros (33 000 en première instance et 16 500 en
appel). Aucun avocat à la cour de cassation parmi tous
ceux qu'il a consultés ne se voient dans la possibilité
d'introduire un recours en cassation en raison d'éventuels
conflits d'intérêts. De nouveau contraint de s'adresser à la
Cour européenne des droits de l'homme, l'entrepreneur a
introduit une requête en réparation le 24 août 2018.

23 jaar na de strafklachten is de situatie onrechtvaardig
en zelfs schrijnend voor de ondernemer die weliswaar geen
schuld treft en volledig vrijgesproken is, maar wiens docu-
menten decennialang slecht beheerd werden en die nooit
enig rechtsherstel kreeg. Hij werd ook nog eens veroor-
deeld tot betaling van een rechtsplegingsvergoeding van
49.500 euro (33.000 in Eerste Aanleg en 16.500 in Hoger
Beroep). Geen van de door hem geraadpleegde advocaten
verbonden aan het Hof van Cassatie zien zich in de moge-
lijkheid cassatie aan te tekenen en dit wegens eventuele
belangenconflicten. Op 24 augustus 2018 diende de onder-
nemer zich opnieuw naar het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens te begeven en diende hij met het oog op
rechtsherstel een verzoekschrift in.

1. Dans combien de procédures pendantes des personnes
acquittées ont-elles été privées d'une réparation en droit ou
d'une compensation après un règlement à l'amiable?

1. Hoeveel procedures zijn momenteel hangende waarin
vrijgesproken rechthebbenden geen rechtsherstel of com-
pensatie na minnelijke regeling mochten ontvangen?

2. Quelle est votre position quant à l'absence d'une répa-
ration en droit même après que la Cour européenne des
droits de l'homme a constaté un large dépassement du délai
raisonnable?

2. Hoe staat u tegenover het niet verlenen van rechtsher-
stel, zelfs nadat het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens een ruime overtreding van de redelijke termijn vast-
stelt?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour mettre fin à
ces injustices?

3. Welke maatregelen zult u nemen om deze onrechtvaar-
digheden te stoppen?

4. Dans combien de procédures pendantes des biens et
documents saisis dans le cadre d'enquêtes ont-ils disparu
ou ont-ils été endommagés?

4. Hoeveel procedures zijn er hangende waarin in het
kader van onderzoeken inbeslaggenomen goederen en
documenten verdwenen of vernield raakten?

5. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter de
telles situations?

5. Welke maatregelen zult u nemen om dit te vermijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 55 de madame la députée Barbara Pas du
19 septembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 55 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 september 2019 (N.):
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1. Actuellement, six procédures encore sont pendantes. 1. Momenteel zijn er nog zes procedures hangende.
2. Il n'appartient pas au ministre de la Justice de com-

menter des décisions de justice dans un dossier particulier.
2. Het komt de minister van Justitie niet toe zich uit te

spreken over de justitiële beslissingen in een specifiek dos-
sier.

3. Il est possible de demander une réparation devant les
tribunaux belges (article 1382 du Code civil), mais celle-ci
n'est pas automatique. Les tribunaux belges peuvent accor-
der une indemnisation uniquement si les conditions de la
responsabilité sont remplies (faute - dommage - lien de
causalité). Lorsque la Cour européenne statue sur la répara-
tion du dommage, l'arrêt a force de chose jugée. Dans ce
cas, le tribunal belge ne peut accorder qu'une indemnisa-
tion supplémentaire pour des dommages qui n'ont pas été
prévus par la Cour.

3. Er is een mogelijkheid om een vergoeding te vragen
voor de Belgische rechtbanken (artikel 1382 B.W.) maar
geen automatische vergoeding. De Belgische rechtbanken
kunnen slechts een vergoeding toekennen indien de voor-
waarden voor aansprakelijkheid vervuld zijn (fout - schade
- oorzakelijk verband). Wanneer het Europees Hof zich uit-
spreekt over de vergoeding van de schade, heeft het arrest
gezag van gewijsde. De Belgische rechtbank kan in dat
geval slechts een bijkomende vergoeding toekennen voor
schade die niet door het Hof werd voorzien.

Il est à noter que la Cour européenne considère que le
recours indemnitaire belge est effectif en vue de redresser
une violation tirée de la durée excessive d'une procédure
pénale (arrêts J.R. c. Belgique et Hiernaux c. Belgique du
24 janvier 2017). Dernièrement, dans l'arrêt Abboud c.
Belgique du 2 juillet 2019, la Cour l'a encore rappelé.

Er moet worden opgemerkt dat het Europees Hof het
Belgisch beroep tot schadevergoeding beschouwt als een
daadwerkelijk rechtsmiddel met het oog op het herstel van
een schending voortvloeiend uit de buitensporig lange duur
van een strafprocedure (arresten J.R. vs. België en Hier-
naux vs. België van 24 januari 2017). Het Hof heeft dit het
laatst in het arrest Abboud vs. België van 2 juli 2019 nog
ingeroepen.

4. Les services ne disposent d'aucune donnée ou statis-
tique à ce sujet.

4. De diensten beschikken over geen gegevens of statis-
tieken hieromtrent.

5. Le cadre réglementaire existant permet d'éviter de tels
problèmes, à savoir l'arrêté royal n° 260 du 24 mars 1936
sur la détention au greffe et la procédure en restitution des
choses saisies en matière répressive. En ce qui concerne
l'action en restitution de biens saisis pendant l'information,
il peut être renvoyé au référé pénal, tel que visé à l'article
28sexies du Code d'instruction criminelle (il en va de
même au cours de l'instruction, comme prévu à l'article
61quater du Code d'instruction criminelle), qui dispose
que toute personne lésée par un acte d'information relatif à
ses biens a le droit d'en demander la levée au procureur du
Roi (ou au juge d'instruction pendant l'instruction judi-
ciaire). Manifestement, l'entrepreneur n'a pas recouru à ces
moyens légaux.

5. Het bestaande regelgevend kader maakt het mogelijk
om dergelijke problemen te vermijden, zijnde het konink-
lijk besluit nr. 260 van 24 maart 1936 op de bewaring ter
griffie, en de procedure tot teruggave van de in strafzaken
in beslag genomen zaken. Voor wat betreft de vordering tot
teruggave van inbeslaggenomen goederen tijdens het
opsporingsonderzoek kan verwezen worden naar het straf-
rechtelijk kortgeding, vervat in artikel 28sexies Sv. (het-
zelfde geldt tijdens het gerechtelijk onderzoek, voorzien in
artikel 61quater Sv.), waarbij eenieder die geschaad wordt
door een onderzoekshandeling betreffende zijn goederen
het recht heeft er de opheffing van te vragen aan de procu-
reur des Konings (hetzij aan de onderzoeksrechter tijdens
het gerechtelijk onderzoek). Blijkbaar heeft de ondernemer
deze rechtsmiddelen niet gebruikt.
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S'agissant de la procédure devant la Cour européenne, un
arrêt avait été rendu le 13 mai 2008 en ce dossier, qui
conclut à la violation de l'article 6 § 1 de la Convention
pour non-respect du délai raisonnable, sur base du constat
que l'instruction judiciaire ouverte le 20 février 1997 à
l'encontre du requérant était toujours pendante à la date de
l'adoption de l'arrêt en 2008, soit après plus de dix ans et
deux mois. La Cour conclut également à la violation de
l'article 13 de la Convention sur base du constat qu'à la
date d'introduction de la requête - le 26 novembre 2002, il
n'existe pas en droit belge de recours effectif permettant au
requérant de faire valoir ses griefs tirés de la durée de la
procédure.

Met betrekking tot de procedure voor het Europees Hof
werd er op 13 mei 2008 een arrest gewezen in dit dossier.
Daarin werd besloten dat er sprake was van schending van
artikel 6, lid 1 van het Verdrag, wegens niet-inachtneming
van de redelijke termijn, aangezien het op 20 februari 1997
geopende gerechtelijk onderzoek jegens de verzoeker op
de datum van de aanneming van het arrest in 2008, dus na
meer dan tien jaar en twee maanden, nog steeds niet was
afgesloten. Het Hof besloot eveneens tot schending van
artikel 13 van het Verdrag op grond van de vaststelling dat
er op de datum van de indiening van het verzoekschrift -
26 november 2002 - in het Belgisch recht een daadwerke-
lijk rechtsmiddel ontbrak dat de verzoeker de mogelijkheid
bood zijn grieven ten gevolge van de duur van de proce-
dure te laten gelden.

Il est alloué 4.000 euros au requérant pour frais et
dépens, l'intéressé renonçant à solliciter une indemnisation
pour dommage matériel et moral devant la Cour car il esti-
mait qu'il serait plus opportun de soumettre ses prétentions
à ce titre devant les juridictions nationales, ce qu'il a par
ailleurs fait.

Aan de verzoeker werd 4.000 euro toegekend voor kos-
ten en uitgaven, aangezien hij verzaakte aan een vordering
tot vergoeding voor materiële en morele schade voor het
Hof, omdat hij van mening was dat het opportuner zou zijn
om zijn aanspraken daaromtrent in te dienen bij de natio-
nale rechtscolleges, wat hij overigens heeft gedaan.

Le requérant a ensuite introduit deux autres requêtes
devant la Cour, la première a été rejetée fin août 2018, la
deuxième a été déclarée irrecevable le 14 mars 2019.

De verzoeker diende vervolgens twee andere verzoek-
schriften in bij het Hof, waarvan het eerste eind augustus
2018 werd verworpen en het tweede op 14 maart 2019
onontvankelijk werd verklaard.

DO 0000201900547
Question n° 108 de madame la députée Marijke Dillen

du 05 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 0000201900547
Vraag nr. 108 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 05 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Coopération entre le ministère public et les autorités fis-
cales.

Samenwerking tussen openbaar ministerie en fiscale over-
heden.

De nouvelles techniques donnent lieu à de nouvelles
formes de criminalité. C'est certainement le cas pour les
infractions fiscales et financières. Dans ce contexte, la coo-
pération entre les parquets et les autorités fiscales est pri-
mordiale.

Nieuwe technieken leiden tot nieuwe vormen van crimi-
naliteit. Dit is zeker het geval bij fiscale en financiële mis-
drijven. Samenwerking tussen de parketten en de fiscale
overheden is hierbij bijzonder belangrijk.

1. Quelles initiatives ont été prises lors de la législature
précédente pour soutenir et faciliter ce processus?

1. Kunt u mededelen welke initiatieven ter zake zijn
genomen gedurende de vorige legislatuur om dit te onder-
steunen en te faciliteren?

2. Des résultats concrets ont-ils déjà été obtenus? 2. Zijn er reeds concrete verwezenlijkingen gerealiseerd?
3. Des moyens financiers supplémentaires ont-ils été

dégagés à cet effet et, dans l'affirmative, combien? Je vou-
drais une répartition annuelle.

3. Werden extra financiële middelen vrijgemaakt om dit
te ondersteunen? Zo ja, hoeveel? Graag opgesplitst per
jaar.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 108 de madame la députée Marijke Dillen
du 05 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 108 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 05 november 2019 (N.):

Dans le cadre de leur mission de recherche des infrac-
tions de droit pénal fiscal, les administrations fiscales
peuvent collaborer entre elles ainsi qu'avec d'autres admi-
nistrations, avec certains établissement ou organismes
publics, avec les parquets et greffe des cours et tribunaux
ainsi qu'avec les entités fédérées dans la mesure où les ren-
seignements échangés sont nécessaires à ces services pour
assurer l'exécution des dispositions légales ou réglemen-
taires dont ils sont chargés.

De belastingadministraties kunnen in het kader van hun
opdracht om misdrijven van fiscaal strafrecht op te sporen,
onderling samenwerken en samenwerken met andere
administraties, met bepaalde openbare instellingen en
instanties, met de parketten en griffies van de hoven en
rechtbanken en met de gefedereerde entiteiten, voor zover
de uitgewisselde informatie noodzakelijk is voor die dien-
sten om de wettelijke en reglementaire bepalingen waar-
voor zij bevoegd zijn, te kunnen uitvoeren.

La communication des informations doit se faire dans le
respect des dispositions qui définissent le secret profes-
sionnel des fonctionnaires des administrations fiscales
(articles 337 du Code des impôts sur les revenus, 93bis du
Code de la Taxe sur la valeur ajoutée, 80bis du Code des
Droits de timbre, 212 du Code des Droits et Taxes divers et
236 du Code des Droits de Succession).

De informatie dient te worden meegedeeld met inachtne-
ming van de bepalingen inzake het beroepsgeheim van de
belastingambtenaren en -administraties (artikelen 337 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen, 93bis van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
80bis van het Wetboek van zegelrechten, 212 van het Wet-
boek diverse rechten en taksen en 236 van het Wetboek der
successierechten).

Il peut également être renvoyé à l'arrêté royal du
21 janvier 2007 déterminant les modalités de la mise à dis-
position du procureur du Roi ou de l'auditeur du travail aux
fins de les assister dans l'exercice de leurs missions, de
fonctionnaires des administrations générales fiscales.

Er kan eveneens verwezen worden naar het koninklijk
besluit van 21 januari 2007 tot vaststelling van de regels
waarbij ambtenaren van de algemene fiscale administraties
ter beschikking worden gesteld van de procureur des
Konings of van de arbeidsauditeur teneinde hen bij te staan
in de uitoefening van hun taken.

En vertu de cet arrêté royal 33 fonctionnaires fiscaux
sont répartis dans les différents parquets des procureurs du
Roi du Royaume et assistent les substituts fiscaux et la
police dans le cadre des enquêtes présentant un caractère
fiscal.

Op grond van dat koninklijk besluit werden 33 belastin-
gambtenaren verspreid over de verschillende parketten van
de procureurs des Konings in het Rijk, waar zij de fiscale
substituten en de politie bijstaan in het kader van onderzoe-
ken van fiscale aard.

En outre, des concertations régulières sont organisées par
les parquets locaux avec les différentes administrations fis-
cales sur la base de l'article 29 du Code d'Instruction crimi-
nelle dans le cadre de la loi Una Via. L'article 29 du Code
d'Instruction criminelle a été récemment modifié par la loi
du 5 mai 2019 portant des dispositions diverses en matière
pénale et en matière de cultes, et modifiant la loi du 28 mai
2002 relative à l'euthanasie et le Code pénal social.

Overigens organiseren de lokale parketten regelmatig
overleg met de verschillende belastingadministraties op
grond van artikel 29 van het Wetboek van strafvordering in
het kader van de una via-wet. Artikel 29 van het Wetboek
van strafvordering werd recent gewijzigd door de wet van
5 mei 2019 houdende diverse bepalingen in strafzaken en
inzake erediensten, en tot wijziging van de wet van 28 mei
2002 betreffende de euthanasie en van het Sociaal Straf-
wetboek.

La loi renforce le mécanisme de concertation entre le fisc
et le ministère public afin de le rendre plus efficace. La
nouvelle disposition prescrit que, pour les faits graves de
fraude fiscale, organisée ou non, les fonctionnaires fiscaux
généraux sont tenus de communiquer ceux-ci au procureur
du Roi.

Die wet versterkt het overlegmechanisme tussen de fis-
cus en het openbaar ministerie, zodat het mechanisme
doeltreffender wordt. De nieuwe bepaling voorziet erin dat
de algemene belastingambtenaren de ernstige feiten van al
dan niet georganiseerde belastingfraude moeten aangeven
bij de procureur des Konings.
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La concertation devient obligatoire entre le procureur du
Roi et l'administration fiscale sur les dossiers qui ont été
dénoncés par l'administration fiscale. Le procureur du Roi
a un droit d'initiative: c'est à lui de décider s'il poursuit les
faits soumis à la concertation ou non, ce qui permet d'éviter
les doubles poursuites.

De procureur des Konings en de belastingadministratie
moeten verplicht overleg plegen over de dossiers die de
belastingadministratie heeft aangegeven. De procureur des
Konings heeft een initiatiefrecht: hij moet beslissen of hij
al dan niet vervolging instelt tegen de feiten die voor over-
leg zijn voorgelegd, waardoor dubbele vervolging kan
worden voorkomen.

La loi insère également un nouvel article 29bis dans le
Code d'Instruction criminelle. Cette disposition oblige le
procureur du Roi à informer le ministre des Finances ou le
service qu'il désigne des indices de fraude fiscale révélés
par une enquête pénale et à accorder consultation et copie
du dossier sauf si des enquêtes pénales en cours risquent de
s'en trouver compromises.

De voornoemde wet voegt eveneens een nieuw artikel
29bis in het Wetboek van strafvordering in. Die bepaling
verplicht de procureur des Konings om de minister van
Financiën of de dienst die hij aanwijst op de hoogte te
brengen van de aanwijzingen van fiscale fraude die aan het
licht zijn gebracht door een strafonderzoek, en om inzage
en afschrift van het dossier te verlenen tenzij lopende straf-
rechtelijke onderzoeken daardoor in gevaar kunnen wor-
den gebracht.

Il est attiré également l'attention sur les protocoles de
coopération dans la lutte contre la fraude conclus entre le
ministre de la Justice et le ministre des Finances à l'instar
du protocole de coopération dans la lutte contre la fraude
carrousel a été conclu le 20 juillet 2000 par le ministre de
la Justice et le ministre des Finances. Un avenant à celui-ci
a en outre été conclu par le ministre de l'Intérieur, le
ministre de la Justice, le ministre des Finances et le Com-
missaire du gouvernement.

Eveneens wordt de aandacht gevestigd op de protocollen
voor samenwerking in de fraudebestrijding die tussen de
minister van Justitie en de minister van Financiën werden
gesloten in navolging van het protocol voor samenwerking
in de bestrijding van carrouselfraude, dat op 20 juli 2000
door de minister van Justitie en de minister van Financiën
werd gesloten. Overigens werd een aanhangsel daarbij
ondertekend door de minister van Binnenlandse Zaken, de
minister van Justitie, de minister van Financiën en de rege-
ringscommissaris.

Le protocole ainsi que l'avenant au protocole ont fait
l'objet de la circulaire n° COL 1/2005 du Collège des pro-
cureurs généraux près les Cours d'appel. Ce protocole règle
la coopération et la collaboration entre les administrations
fiscales, le Collège des Procureurs généraux et les services
spécialisés de la Police fédérale dans le cadre de la lutte
contre la fraude organisée dans le domaine des carrousels.

Het protocol en het aanhangsel maakten het voorwerp uit
van omzendbrief nr. COL 1/2005 van het College van pro-
cureurs-generaal bij de hoven van beroep. Het protocol
regelt de samenwerking en interactie tussen de belas-
tingadministraties, het College van procureurs-generaal en
de gespecialiseerde diensten van de federale politie in het
kader van de bestrijding van georganiseerde carrouself-
raude.

Dans ce cadre, il prévoit un échange d'information entre
les administrations fiscales, le ministère public et la police
et il organise cet échange en faisant une différence entre les
renseignements présentant une portée générale et les ren-
seignements présentant une portée particulière.

Het voorziet in informatie-uitwisseling tussen de belas-
tingadministraties, het openbaar ministerie en de politie en
maakt een onderscheid tussen informatie met een alge-
mene draagwijdte en informatie met een bijzondere draag-
wijdte.

Enfin, des contacts fréquents existent également entre le
réseau d'expertise EcoFin du Collège des procureurs géné-
raux et les Finances (notamment via le Service de Coordi-
nation Anti-Fraude et l'Inspection Spéciale des Impôts). Il
en va de même pour ce qui concerne l'exécution des peines
pécuniaires.

Tot slot zijn er ook frequente contacten tussen het exper-
tisenetwerk EcoFin van het College van procureurs-gene-
raal en Financiën (inzonderheid via de dienst Coördinatie
Anti-Fraude en de Bijzondere Belastinginspectie). Het-
zelfde geldt voor wat de tenuitvoerlegging van de geld-
straffen betreft.
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DO 0000201900555
Question n° 76 de madame la députée Katleen Bury du

02 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 0000201900555
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 02 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les ministres du culte. Bedienaars erediensten.
1. Pourriez-vous me fournir, par province, pour l'année

2018, le nombre de lieux publics (églises, mosquées, etc.)
consacrés à la pratique de chaque culte reconnu?

1. Kunt u per provincie, voor het jaar 2018, het aantal
plaatsen (kerken, moskeeën, enz.) gebruikt voor het belij-
den van elk van de erkende erediensten meedelen?

2. Pourriez-vous également me fournir le nombre de
ministres du culte rémunérés, par communauté religieuse?

2. Kunt u eveneens het aantal bezoldigde bedienaars
opgeven uitgesplitst per geloofsgemeenschap?

3. Quel était le montant des coûts salariaux pour les
ministres des cultes reconnus, par communauté religieuse?

3. Wat was het bedrag van de loonlasten voor de bedie-
naars van de erkende erediensten uitgesplitst per geloofs-
gemeenschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 76 de madame la députée Katleen Bury du
02 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 02 oktober 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 0000201900558
Question n° 79 de madame la députée Katleen Bury du

02 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 0000201900558
Vraag nr. 79 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 02 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le devoir de discrétion en matière de techniques d'enquête
policière.

Politionele opsporingsmethoden. - Discretieplicht.

Nous constatons que certaines techniques d'enquête poli-
cière, qu'il vaudrait mieux garder secrètes, sont néanmoins
divulguées au cours des procédures de suivi écrites (telles
que les procès-verbaux).

Wij stellen vast dat bepaalde door de politie gehanteerde
opsporingstechnieken, die best geheimhouding verdienen,
in de loop van de schriftelijke navolgingsprocedures als-
nog worden vrijgegeven (zoals processen-verbaal).

Si une bonne information concernant le traitement des
dossiers en cours fait partie des droits de la défense, il n'en
demeure pas moins que les services de police doivent pou-
voir travailler en toute discrétion, a fortiori lorsqu'il s'agit
de dossiers criminels très délicats.

Uiteraard is er het recht van de verdediging die best zo
veel mogelijk ingelicht wordt over het verloop van de
lopende dossiers, maar anderzijds is er ook de noodzaak
aan discrete werking van onze politiediensten, zeker in
zeer kwalijke criminele dossiers.

1. Quel est votre avis en la matière? 1. Wat is uw standpunt hieromtrent?
2. Êtes-vous au courant de l'existence d'un conflit entre

ces deux intérêts?
2. Bent u op de hoogte van het conflict tussen beide

belangen?
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3. Êtes-vous prêt à faire prévaloir en l'occurrence la dis-
crétion de l'enquête policière?

3. Bent u bereid om in deze de discretie van het politie-
onderzoek te laten prevaleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 décembre 2019, à la
question n° 79 de madame la députée Katleen Bury du
02 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 december 2019, op de
vraag nr. 79 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 02 oktober 2019 (N.):

Un équilibre doit exister entre le secret de l'enquête et les
droits de la défense.

Er moet een evenwicht zijn tussen enerzijds het geheim
van het onderzoek en anderzijds de rechten van de verdedi-
ging.

Les procès-verbaux sont rassemblés dans le dossier
répressif. Ce dossier répressif est en principe secret. Le
Code d'instruction criminelle prévoit que les parties direc-
tement intéressées peuvent demander l'autorisation de
consulter le dossier répressif et/ou d'en obtenir copie.

Processen-verbaal worden gebundeld in het strafdossier.
Dit strafdossier is in principe geheim. Het Wetboek van
Strafvordering voorziet dat elke rechtstreeks belangheb-
bende het recht heeft om inzage en/of een afschrift te vra-
gen van het strafdossier.

Toutefois, lorsqu'il est recouru à des méthodes particu-
lières de recherche (observation, infiltration et infiltration
civile) dans le cadre d'une enquête pénale, la loi prévoit
alors qu'outre le dossier répressif ordinaire, un dossier
répressif confidentiel est constitué, auquel, en principe,
seuls le procureur du Roi et le juge d'instruction ont accès.
Le contenu de ce dossier confidentiel est contrôlé par la
Chambre des mises en accusation.

Wanneer echter in een strafrechtelijk onderzoek gebruik
gemaakt wordt van bijzondere opsporingsmethoden
(observatie, infiltratie en burgerinfiltratie), dan voorziet de
wet dat naast het gewone strafdossier een vertrouwelijk str-
afdossier wordt aangelegd, waartoe in beginsel enkel de
Procureur des Konings en de onderzoeksrechter toegang
hebben. De inhoud van dit vertrouwelijk dossier wordt
gecontroleerd door de Kamer van Inbeschuldigingstelling.

Eu égard à ce qui précède, il n'existe dès lors aucune
nécessité de faire prévaloir la discrétion de l'enquête poli-
cière sur les droits de la défense. Les deux droits doivent
être en équilibre. Cet équilibre est actuellement suffisam-
ment reflété dans le Code d'instruction criminelle.

Gelet op het voorgaande, bestaat er dus geen nood om de
discretie van het politieonderzoek te laten prevaleren ten
opzichte van de rechten van de verdediging. Beide belan-
gen dienen in evenwicht te zijn. Dat evenwicht wordt
momenteel voldoende gereflecteerd in het Wetboek van
Strafvordering.

DO 2019202000726
Question n° 94 de madame la députée Nawal Farih du

16 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000726
Vraag nr. 94 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 16 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Consommation d'énergie dans les bâtiments publics. Overheidsgebouwen. - Energieverbruik.
L'État fédéral possède de nombreux bâtiments, souvent

classés monuments historiques. La Régie des Bâtiments est
l'un des principaux gestionnaires immobiliers du pays et se
doit de montrer l'exemple.

De federale overheid beschikt over heel wat, vaak histo-
rische, gebouwen. De Regie der Gebouwen geldt als één
van de belangrijkste vastgoedbeheerders van het land en
heeft een voorbeeldfunctie.

Elle dispose d'un programme d'investissement spécifique
lié à l'utilisation rationnelle de l'énergie dans les bâtiments
gérés par ses soins et appartenant à l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen beschikt over een investerings-
programma dat specifiek verbonden is aan het rationeel
gebruik van energie in gebouwen eigendom van de fede-
rale Staat en beheerd door de Regie der Gebouwen.
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1. Quel est l'objectif en matière de consommation d'éner-
gie pour 2019 et 2020 (en GWh) dans le cadre du Plan
national Énergie-Climat? Quels sont les efforts annuels
requis (en GWh) pour atteindre l'objectif à long terme de
2040?

1. Wat is de doelstelling van energieverbruik voor 2019
en 2020 (GWh) in het kader van de doelstellingen van het
Nationaal Energie-Klimaatplan? Wat is de vereiste inspan-
ning (GWh) per jaar om de langetermijndoelstelling van
2040 te halen?

2. À combien s'est élevée la consommation totale d'éner-
gie primaire des bâtiments publics fédéraux au cours des
cinq dernières années? Quelle a été la consommation totale
en chiffres absolus et par mètre carré de : a) eau; b) électri-
cité; c) gaz; d) mazout; e) autres combustibles, au cours des
cinq dernières années?

2. Hoeveel bedroeg het totale primair energieverbruik
van de federale overheidsgebouwen in de jongste vijf jaar?
Wat was het totale verbruik in absolute cijfers en per vier-
kante meter van: a) water; b) elektriciteit; c) gas; d) stook-
olie; e) andere brandstoffen, tijdens de jongste vijf jaar?

3. Quelle a été la part des énergies renouvelables au cours
des cinq dernières années?

3. Wat was het aandeel hernieuwbare energie tijdens de
jongste vijf jaar?

4. Serait-il possible d'obtenir le pourcentage d'électricité
verte de la consommation d'énergie de chaque bâtiment
dont l'État fédéral est propriétaire ou locataire?

4. Zou het mogelijk zijn een overzicht te bekomen met
per gebouw het aandeel (%) groene stroomvoorziening van
de gebouwen in eigendom en huur van de federale over-
heid?

5. Quelles sont les initiatives prévues en 2019 et 2020
pour réduire la consommation d'énergie?

5. Welke initiatieven zijn er gepland in 2019 en 2020 om
het energieverbruik te doen dalen?

6. À combien estimez-vous le coût, le délai d'exécution et
les économies d'énergie de ces initiatives?

6. Wat is de geschatte kostprijs, uitvoeringstermijn en
geraamde energiebesparing van deze initiatieven?

7. Quel montant a été investi dans des projets visant à
économiser l'énergie au cours des cinq dernières années?

7. Welk bedrag werd geïnvesteerd in energiebesparende
projecten tijdens de jongste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 94 de madame la députée Nawal Farih du
16 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 94 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 16 oktober 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202000915
Question n° 109 de madame la députée Jessika Soors

du 07 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000915
Vraag nr. 109 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 07 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Note-cadre de Sécurité intégrale. - Absence d'évaluation. Kadernota integrale veiligheid. - Gebrek aan evaluatie.
Dans votre réponse à ma précédente question parlemen-

taire écrite relative à la Note-cadre de Sécurité intégrale
(NCSI) 2016-2019, vous avez affirmé qu'en dépit d'un
engagement clair figurant dans la NCSI elle-même, aucun
rapport annuel n'avait été rédigé quant à sa mise en oeuvre.

In uw antwoord op mijn eerdere schriftelijke vraag
betreffende de kadernota integrale veiligheid (KIV) 2016-
2019 stelde u dat er, niettegenstaande een duidelijke ver-
bintenis in de KIV zelf, geen jaarlijkse verslagen werden
gemaakt over de uitvoering van de KIV.
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Par ailleurs, vous avez ajouté que pour ce qui était des
mesures prévues, il n'existait pas de définition uniforme
des termes "exécuté", "pas encore exécuté" ou "pas exé-
cuté". Vous avez dès lors déclaré qu'il n'était pas possible
de désigner les mesures qui avaient été mises en oeuvre et
celles qui ne l'avaient pas été. Vous avez toutefois indiqué
qu'il existait un tableau de bord avec les mentions "réalisé"
ou "partiellement réalisé ou en cours".

Bovendien stelde u dat, wat betreft de voorziene maatre-
gelen, een uniforme definitie van "uitgevoerd", "nog niet
uitgevoerd" of "niet uitgevoerd" ontbreekt. U stelde
daarom dat het niet mogelijk is aan te geven welke maatre-
gelen al dan niet werden gerealiseerd. Toch gaf u aan dat er
wel een boordtabel bestaat waarin maatregelen als "gerea-
liseerd" en "gedeeltelijk gerealiseerd of nog lopende" wor-
den aangemerkt.

1. Pouvez-vous transmettre ce tableau de bord aux
membres de la commission?

1. Kunt u de commissieleden deze boordtabel bezorgen?

2. En l'absence d'une définition uniforme, comment
détermine-t-on, sur le tableau de bord, si une mesure a déjà
été réalisée ou non?

2. Hoe wordt in de boordtabel bepaald of een maatregel
al dan niet is uitgevoerd, bij gebrek aan een uniforme defi-
nitie?

3. Pourquoi aucune évaluation annuelle n'a-t-elle encore
été réalisée alors même que ces rapports sont expressément
prévus dans la note-cadre?

3. Waarom werd, hoewel de kadernota uitdrukkelijk stelt
dat dat diende te gebeuren, geen jaarlijkse evaluatie
gemaakt?

4. Vous affirmez qu'une évaluation finale réalisée par le
SPF Justice sera rendue publique. L'évaluation annuelle
prévue n'ayant pas été réalisée, sur quels éléments cette
évaluation finale se fondera-t-elle et comment allez-vous
garantir que les informations sont basées sur des normes
uniformes et objectives?

4. U stelt dat een eindevaluatie door de FOD Justitie
publiek zal worden gemaakt. Waarop zal die zich, bij
gebrek aan de voorziene jaarlijkse evaluatie, baseren, en
hoe zal u garanderen dat de informatie gebaseerd is op uni-
forme en objectieve standaarden?

5. Quand cette évaluation finale sera-t-elle publiée? 5. Wanneer kunnen we de publicatie van deze eindevalu-
atie verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 janvier 2020, à la
question n° 109 de madame la députée Jessika Soors du
07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 januari 2020, op de vraag
nr. 109 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 07 november 2019 (N.):

1 et 2. Le tableau de bord contenant l'aperçu des mesures
réalisées (en vert), partiellement réalisées (en jaune) ou
non réalisées (en rouge) est joint en annexe. Comme ce fut
le cas pour la rédaction de la note-cadre, le monitoring et le
rapportage relatifs à cette note-cadre ont fait l'objet d'une
collaboration avec d'autres niveaux stratégiques. Les cou-
leurs de ce tableau ont été proposées, par thème, par une
instance de coordination (rapporteur) chargée de la collecte
d'informations et des rapports sur l'état d'avancement.

1 en 2. De desbetreffende boordtabel met het overzicht
van de behaalde (groen), gedeeltelijk behaalde (geel) of
niet behaalde maatregelen (rood) bevindt zich in bijlage.
Net zoals voor de opmaak van de kadernota is ook voor de
monitoring en rapportering ervan samengewerkt met
andere beleidsniveaus. De inkleuring van deze tabel is per
thema aangereikt door een coördinerende instantie (rappor-
teur) die instaat voor de informatie-inzameling en de voort-
gangsrapportering.

Par exemple, toutes les mesures concernant le thème de
la radicalisation, de l'extrémisme violent et du terrorisme
sont en jaune (partiellement réalisées) parce que le rappor-
teur indique que l'exécution des mesures stratégiques dans
le cadre de ce thème est un "work in progress" par excel-
lence dans un contexte en constante évolution qui impose
une adaptation permanente. Il convient donc de souligner
que le travail n'est pas terminé.

Zo zijn bijvoorbeeld alle maatregelen voor het thema
radicalisering, gewelddadig extremisme en terrorisme geel
(gedeeltelijk behaald) ingekleurd omdat de rapporteur aan-
geeft dat de uitvoering van de beleidsmaatregelen binnen
dit thema bij uitstek een "work in progress" is in een steeds
evoluerende context zodat permanente bijsturing is vereist.
Er dient dus te worden beklemtoond dat het werk niet af is.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

En outre, il convient d'observer que certaines mesures, à
propos desquelles le tableau de bord indique "pas atteint",
ont entre-temps été déjà mises en exécution.

Bovendien valt op te merken dat bepaalde maatregelen,
waarvoor de boordtabel "niet behaald" weergeeft, inmid-
dels terdege reeds uitvoering kennen.

Cela vaut particulièrement pour la mesure 10 dans le
thème horizontal de l'approche axée sur le butin, que le
plan national de sécurité 2016-2019 a repris sous le pro-
gramme approche axée sur le butin, objectif 8.

Dit geldt in het bijzonder voor de maatregel 10 in het
horizontale thema van de buitgerichte aanpak, dat in het
Nationaal Veiligheidsplan 2016-2019 werd opgenomen
onder het programma buitgerichte aanpak, doelstelling 8.

Durant le second semestre de 2019, lorsque l'évaluation
était déjà clôturée, des initiatives ont été prises en vue de
renforcer le partenariat avec la cellule de traitement des
informations financières, d'améliorer les échanges de don-
nées et la transmission de faits avec plusieurs services
fédéraux et les entités fédérées, dont le Service de média-
tion fédéral, le Service d'audit fédéral (en matière d'audits
médicolégaux qu'il mène) et Audit Vlaanderen et enfin de
développer une feuille de route "confiscation" pour l'Office
central de répression de la corruption (qui a déjà saisi en
2019 un montant de 1.199.786,59 euros).

In de tweede helft van 2019, toen de evaluatie reeds was
afgerond, werden initiatieven genomen met het oog op een
versterkt partnerschap met de Cel Financiële Informatie-
verwerking, een betere gegevensuitwisseling en doormel-
ding van feiten met diverse federale diensten en de
deelstaten, waaronder de Federale Ombudsdienst, de Fede-
rale Auditdienst (inzake de door hen opgestelde forensi-
sche audits) en Audit Vlaanderen en tenslotte ook het
ontwikkelen van een draaiboek ontneming voor de Cen-
trale Dienst voor de Bestrijding van de Corruptie (die in
2019 al voor 1.199.786,59 euro in beslag nam).

3. La réponse précédente renvoyait déjà aux rapports
intermédiaires sur l'état d'avancement. Ces rapports sont
possibles grâce à la contribution de nombreux acteurs et
rapporteurs issus de divers domaines et niveaux straté-
giques. Cela a nécessité de grandes capacités et beaucoup
de coordination entre les services concernés et au sein de
ces services, de sorte qu'un suivi annuel n'était pas néces-
saire.

3. Het vorige antwoord verwees reeds naar een tussen-
tijdse voortgangsrapportage. Deze rapportage is mogelijk
gemaakt dankzij de input van talrijke actoren en rappor-
teurs uit diverse beleidsdomeinen en beleidsniveaus. Dit
vergde heel wat capaciteit en coördinatie tussen en bij de
betrokken diensten zodat een jaarlijkse opvolging niet
wenselijk was.

4 et 5. Outre les rapports intermédiaires sur l'état d'avan-
cement, un rapport final a également été rédigé. Celui-ci se
base également sur la consultation et la contribution des
rapporteurs qui se sont chargés de la coordination pour
chaque thème stratégique. Ce rapport final donne un
aperçu des actions et initiatives entreprises dans le cadre de
chaque mesure (formulée de manière stratégique ou opéra-
tionnelle).

4 en 5. Naast de tussentijdse voortgangsrapportage is er
eveneens een eindrapport opgemaakt dat zich eveneens
baseert op de rondvraag en input van rapporteurs die bin-
nen elk van de beleidsthema's een coördinerend werk heb-
ben verricht. Dit eindrapport geeft het overzicht weer van
de uitgevoerde acties en initiatieven binnen elk van de
(strategisch of operationeel geformuleerde) maatregelen.

Ce bilan constitue un point de référence important pour
les rédacteurs de la nouvelle note-cadre dans la prochaine
législature. Ce rapport final sera prochainement envoyé
aux ministres-présidents et aux ministres compétents
concernés des gouvernements des entités fédérées, ainsi
qu'aux acteurs concernés par l'évaluation et l'exécution de
la note-cadre. Par la suite, ce rapport pourra également être
publié sur le site Internet du SPF Justice.

Dit bilan vormt een belangrijk ijkpunt voor de opstellers
van de nieuwe kadernota in de volgende legislatuur. Dit
eindrapport zal weldra aan de minister-presidenten en
betrokken bevoegde ministers van de deelstaatregeringen
worden toegestuurd, alsook aan de bij de evaluatie en uit-
voering van de kadernota betrokken actoren worden
bezorgd. Nadien kan dit rapport ook op de website van de
FOD Justitie publiek worden gemaakt.
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DO 2019202000923
Question n° 113 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000923
Vraag nr. 113 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le squat d'immeubles de la Régie des Bâtiments par des
étrangers en séjour illégal.

Regie der Gebouwen. - Krakende illegalen.

Avec l'aide de quelques organisations de la société civile,
un collectif de cinquante étrangers en séjour illégal squatte
un immeuble situé à Ixelles. Le bâtiment de l'avenue Fritz
Toussaint appartient à la Régie des Bâtiments et donc à
l'État fédéral.

Een collectief van vijftig illegalen heeft met behulp van
enkele middenveldorganisaties een gebouw gekraakt in
Elsene. Het pand aan de Fritz Toussaintlaan is eigendom
van de Regie der Gebouwen en dus van de federale over-
heid.

Ces personnes commettent une double infraction: non
seulement elles participent au maintien d'étrangers en
séjour illégal mais elles commettent par ailleurs un fait
punissable en organisant le squat d'un immeuble depuis
deux ans. Eu égard au fait que le squat est une infraction
poursuivie sur plainte, le propriétaire du bien, l'État en
l'occurrence, doit demander à la police d'intervenir et
d'expulser les squatteurs.

Daarmee begaan deze mensen twee misdrijven: niet
alleen werken ze mee aan het in stand houden van een ille-
gaal verblijf, bovendien is kraken sinds twee jaar een straf-
baar feit. Kraken is een klachtmisdrijf en dus moet de
eigenaar, namelijk de overheid, aan de politie vragen om in
te grijpen en de krakers uit te zetten.

1. Avez-vous déposé une plainte au nom du gouverne-
ment fédéral et demandé à la police de faire évacuer les
lieux? À quelle date l'avez-vous fait ou envisagez-vous de
le faire?

1. Heeft u in naam van de federale regering klacht inge-
diend en de politie verzocht om het pand te ontruimen?
Wanneer is dit gebeurd of wanneer bent u dit van plan te
doen?

2. Quel est votre point de vue sur les squats d'immeubles
appartenant à l'État fédéral?

2. Wat is uw visie op het kraken van gebouwen van de
federale staat?

3. D'autres bâtiments publics sont-ils actuellement ou
ont-ils été occupés par des squatteurs? Dans l'affirmative,
quels sont les immeubles concernés (localisation, superfi-
cie)? Ces occupations illégales ont-elles éventuellement
fait l'objet de plaintes? À combien de reprises les
immeubles concernés ont-ils été évacués?

3. Worden er momenteel, of werden er in het verleden,
nog andere overheidsgebouwen bezet door krakers? Zo ja,
over welke gebouwen gaat dit (ligging, grootte)? Werden
daar eventuele klachten voor ingediend? In hoeveel geval-
len werd er overgegaan tot uitzetting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 113 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 113 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 07 november 2019 (N.):

1. Dès que la Régie des Bâtiments fut informée des faits,
elle a demandé à la police de faire les constats nécessaires
et a déposé plainte en vue d'engager une procédure visant à
expulser les squatteurs. Les faits ont eu lieu les 21 et
22 octobre 2019.

1. Zodra de Regie der Gebouwen op de hoogte was van
de feiten, heeft ze de politie gevraagd om de nodige vast-
stellingen te doen en heeft ze een klacht ingediend met het
oog op het inleiden van een procedure om de krakers te
laten verwijderen. Dat gebeurde op 21 en 22 oktober 2019.
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2. La Régie des Bâtiments doit tout mettre en oeuvre afin
d'éviter le squat des bâtiments provisoirement inoccupés
qu'elle a à sa charge. Depuis 2011, elle a conclu un contrat-
cadre avec le prestataire de services Interim Vastgoedbe-
heer qui place les immeubles inoccupés sous protection
contre l'inoccupation, dans l'attente de leur vente ou de leur
réaffectation.

2. De Regie der Gebouwen moet er alles aan doen om het
kraken van tijdelijk leegstaande gebouwen die zij onder
haar beheer heeft, te voorkomen. Zij heeft sinds 2011 een
raamovereenkomst met dienstverlener Interim Vastgoedbe-
heer bij wie leegstaande panden onder leegstandsbescher-
ming kunnen worden geplaatst in afwachting van hun
verkoop of herbestemming.

Cette entreprise donne une affectation provisoire au bâti-
ment afin de minimiser le risque de squat, de vandalisme et
d'autres dommages. Cette utilisation provisoire permet
aussi aux immeubles de mieux conserver leur valeur
vénale.

Dit bedrijf geeft het gebouw een tijdelijke invulling om
het risico op kraak, vandalisme en andere schade te mini-
maliseren. Dit tijdelijk gebruik zorgt er ook voor dat de
panden hun verkoopwaarde beter behouden.

3. La Région de Bruxelles-Capitale n'a pas connu de cas
similaires de squat. Depuis le début de la collaboration
avec Interim Vastgoedbeheer, plus aucun bâtiment fédéral
situé en Flandre n'a fait l'objet de squat.

3. In het Brussels hoofdstedelijk gewest, zijn er geen
gelijkaardige gevallen van kraak geweest. Ook in Vlaande-
ren zijn er sinds er met Interim Vastgoedbeheer wordt
samengewerkt, geen federale gebouwen meer gekraakt.

Durant cette même période, les immeubles suivants ont
été la cible de squatteurs en Wallonie:

In Wallonië werden in dezelfde periode volgende panden
gekraakt:

Namur, en 2017: les Archives de l'État inoccupées,
situées à la rue d'Arquet 45. À la suite d'une procédure juri-
dique, les squatteurs ont été expulsés en mai 2019.

Namen, in 2017: het leegstaande Rijksarchief in de Rue
d'Arquet 45. Na een juridische procedure werden de kra-
kers uitgedreven in mei 2019.

Tournai, en hiver 2018: le bâtiment des Finances, situé à
la rue du Château 19. Les squatteurs ont été expulsés par la
police. Entre-temps, le bâtiment a été vendu.

Doornik, in de winter van 2018: het Financiegebouw Rue
du Chateau 19. De krakers werden door de politie uitgedre-
ven. Inmiddels werd het gebouw verkocht.

Mouscron, en 2018 et 2019: le bâtiment des Finances,
situé à la rue de la Station 145. Il y a eu plusieurs interven-
tions policières afin de déloger les squatteurs. Entre-temps,
le bâtiment a été vendu.

Moeskroen, in 2018 en 2019: het Financiegebouw Rue
de la Station 145. Verschillende politietussenkomsten om
de krakers door de politie uit te drijven. Inmiddels werd het
gebouw verkocht.

Leuze-en-Hainaut, en 2017: Rue du Bois blanc 8 - Les
squatteurs ont été expulsés par la police. Le bâtiment a été
mis à la disposition de la police fédérale afin d'y organiser
des exercices. Depuis lors, plus aucun squatteur en vue
dans le bâtiment. Une surveillance est prévue pour cet
hiver.

Leuze-en-Hainaut, in 2017: Rue du Bois Blanc 8 - De
krakers werden uitgedreven door de politie. Het gebouw
werd ter beschikking gesteld van de federale politie om er
oefeningen te houden. Sindsdien bleef het gebouw vrij van
krakers. Deze winter wordt bewaking voorzien.

Tournai, en 2017: l'ancien bâtiment de la gendarmerie,
situé à la rue de la Citadelle 40. La police a délogé les
squatteurs. Le bâtiment a été mis à la disposition de la
police fédérale afin d'y organiser des exercices. Depuis
lors, plus aucun squatteur en vue dans le bâtiment. Ici
aussi, une surveillance est prévue pour cet hiver.

Tournai, in 2017: voormalig Rijkswachtgebouw Rue de
la Citadelle 40 - de krakers werden uitgedreven door de
politie. Het gebouw werd ter beschikking gesteld van de
federale politie om er oefeningen te houden. Sindsdien
bleef het gebouw vrij van krakers. Ook hier wordt in de
winter bewaking voorzien.
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DO 2019202000925
Question n° 114 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000925
Vraag nr. 114 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Régie des Bâtiments. - Régime de départ anticipé. Regie der Gebouwen. - Vervroegde uitstapregeling.
La presse a fait état de la popularité inattendue du régime

de départ anticipé pour les membres du personnel plus âgés
de la Banque nationale de Belgique, qui leur permet de
prendre leur retraite anticipée avec maintien de 45 à 60 %
du salaire brut. Ce régime a déjà été annoncé il y a deux
ans. Ensuite, le gouvernement Michel I a décidé d'imposer
des amendes aux entreprises qui paient leur personnel pour
rester à la maison.

In de pers werd melding gemaakt van de onverwachte
populariteit van de uitstapregeling voor oudere personeels-
leden van de Nationale Bank, waarbij oudere personeelsle-
den de kans krijgen om hun werk vervroegd stop te zetten
met behoud van 45 tot 60 % van hun brutoloon. Die uit-
stapregeling werd twee jaar geleden al aangekondigd en
toen besliste de regering-Michel I om boetes in te voeren
voor bedrijven die hun personeel betalen om thuis te blij-
ven.

1. Les membres du personnel de la Régie des Bâtiments
ont-ils le droit de prendre leur retraite anticipée? Quelle est
la politique en vigueur dans ce domaine?

1. Heeft het personeel van de Regie der Gebouwen de
mogelijkheid om vervroegd uit te treden? Wat is het
beleid?

2. Certains membres du personnel de la Régie des Bâti-
ments ont-ils un statut différent mais comparable (notam-
ment une mise en inactivité anticipée dans un quelconque
système)?

2. Zijn er mensen bij de Regie der Gebouwen die in een
ander, maar vergelijkbaar statuut zitten (met name ver-
vroegd inactief gesteld in eender welk systeem)?

3. Combien de membres du personnel de la Régie des
Bâtiments sont en retraite anticipée ou ont été mises en
inactivité anticipée? J'aimerais une ventilation par statut de
fonctionnaire et, si possible, par Région.

3. Hoeveel personen bij de Regie der Gebouwen zitten in
een vervroegde uitstapregeling of zijn vervroegd inactief
gesteld? Graag deze cijfers per ambtenarenstatuut en zo
mogelijk per gewest.

4. Quel est le coût global du travail de ce régime de
retraite anticipée ou de mise en inactivité? J'aimerais une
ventilation par statut de fonctionnaire et, si possible, par
Région.

4. Wat zijn de totale arbeidskosten van deze vervroegde
uitstapregeling of inactiefstelling? Graag deze cijfers per
ambtenarenstatuut en zo mogelijk per gewest.

5. Dans combien de cas une amende a-t-elle déjà été
imposée dans ce contexte? De quel montant s'agissait-il?

5. Hoeveel keer werd vanuit deze context al een boete
opgelegd? En voor welk bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 décembre 2019, à la
question n° 114 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 december 2019, op de
vraag nr. 114 van de heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 07 november 2019 (N.):

1. Le personnel de la Régie des Bâtiments (organisme
d'intérêt public fédéral de catégorie A) n'a pas la possibilité
de partir à la retraite anticipée. Aucune politique à cet
égard n'est ainsi élaborée.

1. Het personeel van de Regie der Gebouwen (federale
instelling van openbaar nut van categorie A) heeft geen
mogelijkheid om vervroegd uit dienst te treden. Hierom-
trent bestaat er aldus geen beleid.

2. La Régie des Bâtiments ne possède pas de système
comparable de mise en inactivité anticipée des membres du
personnel.

2. Er bestaat bij de Regie der Gebouwen geen vergelijk-
baar systeem waarbij personeelsleden vervroegd inactief
gesteld worden.

3 à 5. Vu la réponse aux points 1 et 2, ces questions sont
sans objet.

3 tot 5. Gelet op het antwoord op punten 1 en 2, zijn deze
vragen zonder voorwerp.
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DO 2019202001108
Question n° 145 de monsieur le député Kurt Ravyts du

25 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001108
Vraag nr. 145 van de heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 25 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Consultation des actes non publics à des fins de recherches
généalogiques.

Genealogische opzoekingen in niet-openbare akten.

Le projet de loi du 21 décembre 2018 (loi portant des dis-
positions diverses en matière de justice) a apporté un cer-
tain nombre de modifications à la loi du 18 juin 2018 qui
modernise l'état civil. Ces modifications visaient à faciliter
les recherches généalogiques et démographiques.

Het wetsontwerp van 21 december 2018 (wet houdende
diverse bepalingen betreffende Justitie) bracht een aantal
wijzigingen aan in de wet van 18 juni 2018 die de burger-
lijke stand moderniseert. Bij deze wijzigingen was het de
bedoeling dat genealogisch en demografisch onderzoek
gemakkelijker werd gemaakt.

En Belgique, les actes de l'état civil n'étaient, jusqu'à pré-
sent, publics qu'après 100 ans. Pour pouvoir consulter des
actes dressés il y a moins de 100 ans, il fallait l'autorisation
du tribunal de la famille (du tribunal de première instance)
de l'arrondissement où est conservé le registre.

In België waren de akten van de burgerlijke stand tot nu
toe pas openbaar na 100 jaar. Om akten van minder dan
100 jaar oud in te zien was de toelating nodig van de fami-
lierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg van het
arrondissement waar het register wordt bewaard.

À dater du 31 mars 2019, les certificats de décès sont
devenus publics après 50 ans et les certificats de mariage,
après 75 ans. Au terme de cette période, toute personne
peut obtenir un extrait ou une copie de ces actes. Pour les
certificats de naissance, le délai de 100 ans reste d'applica-
tion. Le problème est qu'il n'existe actuellement aucune
disposition réglementant l'autorisation de consultation des
actes non publics à des fins de recherches généalogiques.

Overlijdensakten werden na 31 maart 2019 na 50 jaar
openbaar, huwelijksakten na 75 jaar. Na afloop van die
periode kan iedereen een uittreksel of een afschrift van de
akten krijgen. Voor de geboorteakten blijft de termijn op
100 jaar. Probleem is echter dat er op dit ogenblik geen
wettelijke regeling is voor het toelaten van genealogische
opzoekingen in niet-openbare akten.

L'ancienne réglementation qui prévoyait la possibilité de
demander l'autorisation du tribunal de la famille est cadu-
que depuis le 1er avril 2019. Les autorisations de
recherches généalogiques, accordées par les tribunaux de
première instance avant le 31 mars 2019 n'ont plus d'effet.

De vroegere regeling waarbij toelating kon gevraagd
worden aan de familierechtbank is namelijk vervallen
sinds 1 april 2019. De toelatingen die vóór 31 maart 2019
door de rechtbanken van eerste aanleg werden afgeleverd
om genealogische opzoekingen te doen, zijn niet meer gel-
dig.

L'arrêté royal relatif aux copies et extraits d'actes non
publics ainsi que l'arrêté royal relatif aux recherches généa-
logiques sont apparemment toujours en cours d'élabora-
tion, mais l'officier de l'état civil peut (temporairement)
autoriser les recherches généalogiques à condition que le
demandeur produise la preuve qu'il a obtenu le consente-
ment de la personne que l'acte concerne. Si cette personne
est décédée, l'autorisation d'un des héritiers suffit.

Het koninklijk besluit voor de aflevering van afschriften
en uittreksels voor de niet-openbare akten en het koninklijk
besluit over de genealogische opzoekingen is blijkbaar nog
steeds in voorbereiding maar de ambtenaar van de burger-
lijke stand kan (voorlopig) genealogische opzoekingen toe-
staan mits de verzoeker een bewijs voorlegt van de
toestemming van de persoon op wie de akte betrekking
heeft. Indien deze persoon overleden is, kan de toestem-
ming van één van de erfgenamen volstaan.

1. Où en est l'élaboration de l'arrêté royal précité relatif
aux copies et extraits d'actes non publics? Quelle est la
voie prévue pour l'implémentation?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
opmaak van bedoeld koninklijk besluit voor de aflevering
van afschriften en uittreksels voor de niet-openbare akten?
Wat is hier het voorziene implementatiepad?
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2. La désignation d'une nouvelle instance chargée d'éva-
luer les autorisations permettant de consulter des actes non
publics pose-t-elle des problèmes sur le plan juridique, for-
mel?

2. Zijn er inhoudelijke, juridische problemen rond het
aanduiden van een nieuwe instantie voor de beoordeling
van de toelating tot de niet-openbare akten?

3. Pourriez-vous communiquer clairement quel est le rôle
des officiers de l'état civil dans le cadre des autorisations à
accorder pour les recherches généalogiques?

3. Bent u bereid om de communicatie ten opzichte van de
rol van de ambtenaren van de burgerlijke stand bij het toe-
staan van genealogische opzoekingen te verduidelijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 145 de monsieur le député Kurt Ravyts du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 145 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 25 november 2019 (N.):

Le projet d'arrêté royal a été transmis pour avis à l'Auto-
rité de protection des données (APD), qui rendra son avis
pour la mi-janvier 2020. Ensuite, le projet d'arrêté royal
devra encore passer par les différentes étapes prévues (avis
de l'inspecteur des Finances des différents services publics
concernés, accord du ministre du Budget, avis du Conseil
d'État) avant de pouvoir être signé par le Roi et d'être
publié au Moniteur belge.

Het ontwerp van koninklijk besluit werd voor advies
overgemaakt aan de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA), die tegen midden januari 2020 haar advies zal ver-
lenen. Nadien zal het ontwerp van koninklijk besluit nog
de verschillende stappen moeten doorlopen (advies inspec-
teur van Financiën van de verschillende betrokken over-
heidsdiensten, akkoord van de minister van Begroting,
advies van de Raad van State) vooraleer het door de
Koning kan worden ondertekend en worden gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad.

Plusieurs partenaires ont été associés à l'élaboration de ce
projet, à savoir le SPF Justice, le SPF Intérieur, les archives
générales du Royaume, l'Agence pour la simplification
administrative, les associations des villes et communes,
ainsi que les associations des officiers de l'état civil.

Bij de uitwerking van dit ontwerp waren verschillende
partners betrokken, met name de FOD Justitie, de FOD
Binnenlandse Zaken, het Algemeen Rijksarchief, de Dienst
Administratieve Vereenvoudiging, de verenigingen van de
steden en gemeenten en de verenigingen van de ambtena-
ren van de burgerlijke stand.

L'élaboration d'une nouvelle réglementation en matière
de recherches généalogiques est très complexe. Le législa-
teur n'a en effet plus jugé souhaitable de maintenir la com-
pétence des tribunaux pour délivrer les autorisations à des
fins de recherches généalogiques.

Het uitwerken van een nieuwe regeling over de genealo-
gische opzoekingen is zeer complex. De wetgever heeft het
immers niet meer wenselijk geacht om de bevoegdheid tot
het geven van toelatingen om genealogische opzoekingen
te laten verrichten, bij de rechtbanken te behouden.

Par ailleurs, il a fallu tenir compte, lors de l'élaboration
de la réglementation, de différentes sortes d'archives,
d'actes de l'état civil, à savoir les anciens actes papier et les
nouveaux actes de l'état civil établis par voie électronique.
Ces actes sont en outre conservés à divers endroits, à savoir
au niveau des communes (que ce soit sous format papier ou
dans la BAEC) et des archives générales du Royaume.

Daarnaast moest bij het uitwerken van de regeling reke-
ning worden gehouden met verschillende soorten (archie-
ven van) akten van de burgerlijke stand, namelijk de oude
papieren akten en de nieuwe elektronisch opgemaakte
akten van de burgerlijke stand. Deze worden daarnaast ook
op verschillende plaatsen bewaard, namelijk bij de
gemeenten (zij het op papier of in de DABS) en bij het
Algemeen Rijksarchief.

Le règlement général sur la protection des données a lui
aussi un impact sur l'élaboration de cette réglementation,
dès lors qu'il concerne le traitement des données à carac-
tère personnel.

Ook de algemene verordening gegevensbescherming
heeft een impact op de uitwerking van deze regelgeving,
gezien deze betrekking heeft op de verwerking van per-
soonsgegevens.

À l'heure actuelle, il appartient donc à l'APD, puis au
Conseil d'État, de rendre un avis sur le contenu du projet et
la nouvelle réglementation relative aux recherches généa-
logiques.

Op dit moment is het bijgevolg aan de GBA en nadien
aan de Raad van State om advies te geven over de inhoud
van het ontwerp en de nieuwe regeling voor de genealogi-
sche opzoekingen.
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Étant donné qu'il n'existe pas encore d'arrêté royal et que
les juges ne peuvent plus délivrer d'autorisations, il a déjà
été communiqué aux officiers de l'état civil que des
recherches généalogiques pouvaient encore être effectuées
moyennant l'accord de la personne que l'acte concerne ou
de l'un de ses héritiers et ce, compte tenu du règlement
général sur la protection des données.

Aangezien er nog geen koninklijk besluit is, en de rech-
ters geen toelatingen meer kunnen geven, werd reeds
gecommuniceerd aan de ambtenaren van de burgerlijke
stand dat genealogische opzoekingen nog kunnen gebeuren
mits toestemming van de personen op wie de akte betrek-
king heeft, of van één van zijn erfgenamen en dit gelet op
de algemene verordening gegevensbescherming.

DO 2019202001113
Question n° 147 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001113
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 november 2019
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Coûts liés au changement de langue en matière judiciaire. Kostprijs taalwijzigingen in gerechtszaken.
L'article 4 de la loi du 15 juin 1935 stipule que les procé-

dures judiciaires en première instance à Bruxelles se
déroulent toujours dans la langue du domicile du défen-
deur, c'est-à-dire en français ou en néerlandais. Cependant,
il arrive régulièrement qu'une demande de changement de
langue est introduite dès l'ouverture du procès. Cela
implique du travail et des coûts supplémentaires, ainsi
qu'une augmentation du temps y consacré.

De wet van 15 juni 1935, artikel 4, bepaalt dat rechtsza-
ken in eerste aanleg in Brussel steeds gebeuren in de taal
waar de verweerder gedomicilieerd is, met andere woorden
ofwel in het Frans, ofwel in het Nederlands. Toch wordt
nog regelmatig - eens het proces van start gaat - een ver-
zoek voor taalwijziging ingediend. Dat brengt heel wat
extra werk, kosten én tijd met zich mee.

1. Combien de fois une demande de changement de
langue a-t-elle été introduite au cours des trois dernières
années?

1. Hoe vaak werd de voorbije drie jaar een verzoek voor
taalwijziging ingediend?

2. Quels sont les coûts liés à une demande de changement
de rôle linguistique? Pouvez-vous ventiler votre réponse
par type de coût/travail?

2. Welke kosten gaan gepaard met een verzoek voor wij-
ziging van taalrol? Graag opgesplitst per soort kost/werk.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 décembre 2019, à la
question n° 147 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 december 2019, op de
vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 25 november 2019 (N.):

1. Les données chiffrées dont dispose le service d'appui
du Collège des cours et tribunaux sont extraites des appli-
cations avec lesquelles les greffes gèrent les dossiers judi-
ciaires. Les applications IT des tribunaux de première
instance ne permettent pas d'enregistrer les demandes de
changement de langue.

1. De cijfergegevens waarover de steundienst van het
College van de hoven en rechtbanken beschikt, worden uit
de applicaties gehaald waarmee de griffies de gerechtelijke
dossiers beheren. De IT-applicaties van de rechtbanken van
eerste aanleg laten niet toe om de verzoeken voor taalwijzi-
gingen te registreren.

2. Les coûts spécifiquement liés aux demandes de chan-
gement de langue font partie des frais de justice des dos-
siers individuels, mais ne sont pas encodés comme des
dépenses distinctes dans le système comptable de l'ordre
judiciaire.

2. De kosten die specifiek zijn voor de verzoeken tot taal-
wijziging maken deel uit van de gerechtskosten van de
individuele dossiers, maar worden niet als aparte uitgaven-
kost geregistreerd in het boekhoudsysteem van de rechter-
lijke orde.
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DO 2019202001192
Question n° 161 de monsieur le député Nabil Boukili du

02 décembre 2019 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001192
Vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 02 december 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Euthanasie (QO 1216C). Euthanasie (MV 1216C).
La loi du 5 mai 2019 a, par son article 121, modifié

l'article 4, § 1er, alinéa 6, de la loi du 28 mai 2002 relative
à l'euthanasie comme suit:

Artikel 4, § 1, zesde lid van de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie werd als volgt gewijzigd bij arti-
kel 121 van de wet van 5 mei 2019:

"La déclaration ne peut être prise en compte que si elle a
été établie ou confirmée moins de dix ans avant le début de
l'impossibilité de manifester sa volonté. Lorsque la per-
sonne choisit d'enregistrer sa déclaration, conformément à
l'alinéa 8, elle peut elle-même en fixer la durée de validité.
Dans le cas d'une déclaration enregistrée, la personne est
informée, trois mois avant l'expiration, ou au moins tous
les dix ans, de l'existence de la déclaration et de la possibi-
lité de l'adapter, de la prolonger ou de la retirer. Le Roi
détermine les modalités de cette information."

"Met de wilsverklaring kan alleen rekening worden
gehouden indien zij minder dan tien jaar vóór het moment
waarop betrokkene zijn wil niet meer kan uiten, is opge-
steld of bevestigd. Wanneer de persoon ervoor kiest om
zijn wilsverklaring te registreren, overeenkomstig het acht-
ste lid, kan hij de geldigheidsduur van zijn wilsverklaring
zelf bepalen. In het geval van een geregistreerde wilsver-
klaring, wordt de persoon drie maanden vóór de vervaldag
of ten minste om de tien jaar verwittigd van het bestaan
van de wilsverklaring en van de mogelijkheid om deze aan
te passen, te verlengen of in te trekken. De Koning bepaalt
de nadere regels van deze informering."

Cet article établit une prorogation de la période de vali-
dité de la déclaration d'intention à l'euthanasie.

Dit artikel verlengt de geldigheidstermijn van de wilsver-
klaring.

Cette avancée est essentielle. Chacun mérite une fin
digne, une note finale qui lui est propre. Pour de nombreux
citoyens, l'article 121 leur donne exactement cette possibi-
lité.

Dat is een grote vooruitgang. Iedereen verdient een waar-
dig levenseinde, een laatste hoofdstuk dat enkel hem toebe-
hoort. Artikel 121 biedt tal van burgers net die
mogelijkheid.

Toutefois, cet article n'entrera en vigueur qu'après l'adop-
tion d'un arrêté royal. L'échéance avait été initialement
fixée au 1er janvier 2020.

Het artikel treedt echter pas in werking na de goedkeu-
ring van een koninklijk besluit. Aanvankelijk was de dead-
line daarvoor vastgelegd op 1 januari 2020.

Le gouvernement étant actuellement en affaires cou-
rantes, nous craignons que ce délai ne puisse être respecté.

Aangezien de regering zich momenteel in een periode
van lopende zaken bevindt, vrezen wij dat die deadline niet
gehaald kan worden.

1. Est-il encore possible que l'arrêté royal soit publié à
temps? Si oui, pouvez-vous donner une perspective
d'échéance?

1. Kan het koninklijk besluit nog tijdig gepubliceerd wor-
den? Zo ja, kunt u een idee geven van het tijdpad?

2. Que se passe-t-il si la date n'est pas respectée? 2. Wat gebeurt er als de deadline niet gerespecteerd
wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 18 décembre 2019, à la
question n° 161 de monsieur le député Nabil Boukili du
02 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 02 december 2019 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et
de l'Asile et la Migration (question n° 305 du 20 janvier
2020).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van
Asiel en Migratie (vraag nr. 305 van 20 januari 2020).
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DO 2019202001196
Question n° 162 de madame la députée Marijke Dillen

du 03 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001196
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Concertation sur l'accompagnement et la réinsertion dans
les prisons.

Overleg begeleiding en reclassering in de gevangenissen.

L'organisation dans les prisons de l'accompagnement des
détenus en vue de leur libération et de leur réinsertion fait
également partie des compétences attribuées aux commu-
nautés. Cet accompagnement laisse aujourd'hui fortement
à désirer, faute de moyens financiers. Un bon accompagne-
ment et un bon suivi sont pourtant essentiels dans la pré-
vention des récidives.

De gemeenschappen zijn mee bevoegd voor de organisa-
tie van de begeleiding van gedetineerden met het oog op de
vrijlating en de reclassering in de gevangenissen. Deze
begeleiding laat vandaag te wensen over bij gebrek aan
voldoende financiële middelen. Nochtans is een goede
begeleiding en opvolging bijzonder belangrijk om recidive
te helpen voorkomen.

1. Quel est votre point de vue à ce sujet? 1. Wat is hier uw standpunt?
2. Y a-t-il des concertations avec les différentes commu-

nautés concernant l'organisation de cet accompagnement?
Dans l'affirmative, sont-elles régulières? Veuillez donner
un aperçu des résultats de ces concertations avec chaque
communauté.

2. Heeft er wat de organisatie hiervan betreft overleg
plaats met de verschillende gemeenschappen? Zo ja, op
periodieke basis? Graag een overzicht van de resultaten
hiervan, opgesplitst per gemeenschap.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 décembre 2019, à la
question n° 162 de madame la députée Marijke Dillen
du 03 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 december 2019, op de
vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 03 december 2019 (N.):

Depuis la réforme de l'État de 1980, les communautés
sont seules compétentes en matière d'aide aux personnes et
plus particulièrement concernant l'aide sociale aux détenus
en vue de leur réinsertion sociale (article 5, II, 7°, de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980).

Sedert de Staatshervorming van 1980 zijn de gemeen-
schappen exclusief bevoegd voor de bijstand aan personen
en in het bijzonder voor de sociale hulpverlening aan gede-
tineerden met het oog op hun sociale re-integratie (artikel
5, II, 7° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen).

La Communauté flamande a ancré l'organisation de la
prestation d'aide et de services au profit des détenus dans le
décret du 8 mars 2013, qui constitue la base décrétale du
plan stratégique d'aide et d'assistance aux détenus.

De Vlaamse Gemeenschap heeft de organisatie van hulp-
en dienstverlening aan gedetineerden verankerd in het
decreet van 8 maart 2013 dat de decretale basis is van het
Strategisch plan hulp- en dienstverlening aan gedetineer-
den.

La Communauté française a adopté le décret du 19 juillet
2001 relatif à l'aide sociale aux détenus en vue de leur réin-
sertion sociale.

De Franse Gemeenschap heeft een decreet van 19 juli
2001 relatif à l'aide sociale aux détenus en vue de leur
réinsertion sociale.

Par ailleurs, la Région wallonne et la Commission com-
munautaire française (COCOF) sont compétentes en
matière d'aide et de services dans les prisons. Le 23 janvier
2009, la Communauté française, la Région wallonne et la
COCOF ont conclu un protocole d'accord en vue de la
coordination de leurs compétences respectives en matière
d'aide et de services aux détenus.

Daarnaast hebben ook het Waals Gewest en de Commis-
sion communautaire Française (COCOF) bevoegdheden
op het vlak hulp- en dienstverlening in de gevangenissen.
De Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de COCOF
hebben op 23 januari 2009 een protocolakkoord afgesloten
dat de coördinatie van hun respectievelijke bevoegdheden
op het vlak van hulp- en dienstverlening aan gedetineerden
beoogt.
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Le SPF Justice, plus particulièrement la direction géné-
rale des établissements pénitentiaires, est bien entendu
associée à l'établissement des plans stratégiques des entités
fédérées, mais le ministre de la Justice, n'a aucune compé-
tence sur ce point, hormis la facilitation de l'offre d'aide
dans les prisons, conjointement avec la direction générale
des établissements pénitentiaires.

De FOD Justitie en meer bepaald het directoraat-generaal
van het gevangeniswezen is uiteraard wel betrokken bij de
opmaak van de strategische plannen van de deelstaten
maar de minister van Justitie heeft op dat punt geen
bevoegdheid tenzij het faciliteren van het hulpaanbod in de
gevangenissen samen met het directoraat-generaal van het
gevangeniswezen.

DO 2019202001282
Question n° 171 de monsieur le député Patrick Prévot

du 10 décembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001282
Vraag nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 10 december 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Personnes placées sous bracelet électronique. Personen onder elektronisch toezicht.
Selon la presse, jamais notre pays n'avait connu autant de

personnes placées en même temps sous bracelet électro-
nique à titre préventif. En effet, actuellement, 400 per-
sonnes en bénéficieraient alors qu'en mai 2018, ils étaient
308.

Volgens de pers waren er in ons land in het kader van de
voorlopige hechtenis nooit eerder zo veel personen tegelijk
onder elektronisch toezicht geplaatst. Het zou momenteel
gaan over 400 personen, terwijl het er in mei 2018 nog 308
waren.

Les trois régions sont sur le point de renouveler le mar-
ché des bracelets électroniques et il a été demandé au futur
fournisseur de pouvoir faire fonctionner 5.000 bracelets
simultanément. Actuellement, 2.000 bracelets (préventifs
et condamnés) sont actifs dans le pays.

De drie Gewesten staan op het punt de overheidsopdracht
voor de elektronische enkelbanden te vernieuwen. Daarbij
werd de toekomstige leverancier gevraagd in de mogelijk-
heid te voorzien om 5.000 enkelbanden tegelijk in werking
te stellen. Op dit moment zijn er 2.000 enkelbanden actief
(personen in voorlopige hechtenis en veroordeelden).

1. Pouvez-vous donner les chiffres précis, à l'heure
actuelle, sur le nombre de personnes placées sous bracelet
électronique?

1. Kunt u de precieze cijfers geven over het aantal perso-
nen dat op dit moment onder elektronisch toezicht staat?

2. Comment expliquez-vous cette augmentation? 2. Hoe verklaart u die toename?
3. Pouvez-vous indiquer pour quand le prochain fournis-

seur devra être désigné?
3. Wanneer zal de nieuwe leverancier worden aangewe-

zen?
4. Combien de temps va-t-il falloir pour assurer la transi-

tion entre les anciens et les nouveaux bracelets?
4. Hoeveel tijd zal de overgang van de oude naar de

nieuwe enkelbanden in beslag nemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 19 décembre 2019, à la
question n° 171 de monsieur le député Patrick Prévot
du 10 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 19 december 2019, op de
vraag nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 10 december 2019 (Fr.):

1. Le 12 décembre 2019, on comptait 438 personnes sous
surveillance électronique dans le cadre de la détention pré-
ventive, et 2.069 personnes dans le cadre de l'exécution de
leur peine.

1. Op 12 december 2019 waren er 438 personen onder
elektronisch toezicht in het kader van de voorlopige hech-
tenis, en 2.069 in het kader van de strafuitvoering.

2. La décision visant à placer un individu sous bracelet
électronique dans le cadre de la détention préventive
revient exclusivement au juge.

2. De beslissing om iemand onder enkelband te plaatsen
in het kader van de voorhechtenis, ligt exclusief bij de
rechter.
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3 et 4. Cette question ne relève pas de la compétence du
ministre de la Justice. Il est renvoyé aux communautés.

3 en 4. Deze vraagt valt niet onder de bevoegdheid van
de minister van Justitie. Er wordt verwezen naar de
gemeenschappen.

DO 2019202001308
Question n° 174 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 décembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001308
Vraag nr. 174 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 13 december 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le paiement par empreinte digitale (QO 1748C). Betalen met een vingerafdruk (MV 1748C).
Dans le but d'améliorer un maximum la rapidité d'exécu-

tion de paiement, grâce à des innovations, une chaîne de
supermarché a récemment lancé des tests prometteurs
quant au paiement par empreinte digitale. Pendant ce test
de trois mois, les clients du magasin en question ont mani-
festé leur satisfaction face à cette nouvelle fonctionnalité.

Om de betaalsnelheid te optimaliseren heeft een super-
marktketen onlangs, met behulp van innovatieve technie-
ken, een veelbelovende test uitgevoerd met
vingerafdrukbetalingen. Tijdens die test, die drie maanden
duurde, gaven de klanten van de winkel aan dat ze blij
waren met die nieuwe mogelijkheid.

Les seules difficultés que je constate pour la mise en cir-
culation de cette technique de paiement seraient le cadre
législatif actuel en la matière ainsi que la protection des
données sensibles telles que les informations bancaires et
personnelles.

De enige problemen die ik zie voor het invoeren van deze
betaaltechniek zijn het huidige wetgevende kader en de
bescherming van gevoelige gegevens, zoals bank- en per-
soonsgegevens.

1. Qu'en est-il de la législation actuelle pour ce genre de
paiement?

1. Wat zegt de huidige wetgeving over dit type van beta-
ling?

2. Des dispositions ont-elles déjà été prises afin d'autori-
ser le développement numérique en la matière?

2. Werden er al maatregelen genomen om de digitale ont-
wikkeling op dat gebied mogelijk te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 02 janvier 2020, à la
question n° 174 de madame la députée Kattrin Jadin
du 13 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 02 januari 2020, op de vraag
nr. 174 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 december 2019 (Fr.):

La réglementation des opérations de paiement ne relève
pas de la compétence de la justice. Je renvoie à la réponse
de ma collègue la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargée de la Lutte contre la pau-
vreté, de l'Égalité des chances et des Personnes handica-
pées (question n° 201 du 8 janvier 2020).

De regulering van betalingstransacties valt niet onder de
bevoegdheid van justitie. Ik verwijs daarom naar het ant-
woord van mijn collega, de minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking (vraag nr. 201 van
8 januari 2020).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202001013
Question n° 88 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001013
Vraag nr. 88 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
02 janvier 2020, à la question n° 88 de monsieur le
député Steven Creyelman du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 02 januari
2020, op de vraag nr. 88 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
14 november 2019 (N.):

SPF Finances FOD Financiën.
1. Au sein du SPF Finances, l'infrastructure informatique

est gérée par le service d'encadrement ICT. Ce service est
en première ligne pour traiter les problèmes de cybersécu-
rité.

1. Binnen de FOD Financiën wordt de IT-infrastructuur
beheerd door de stafdienst ICT. Die dienst behandelt in
eerste lijn problemen die met cybersecurity te maken heb-
ben.
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Le réseau informatique des Finances est isolé du monde
extérieur par une infrastructure de sécurité comprenant des
firewalls et différents autres dispositifs de Sécurité (anti-
malware, anti-spam, filtrage des sites dangereux, etc.).
Récemment (en 2017), il a été décidé d'externaliser cette
infrastructure selon le concept Security as a Service. La
sécurité est actuellement gérée par Proximus. Outre
l'infrastructure et sa gestion, le marché comprend des ser-
vices de SOC (Security Operation Center), SIEM (Security
Incident and Event Management) et CSIRT (Computer
Security Incident Response Team).

Het IT-netwerk van Financiën is van de buitenwereld
afgescheiden door een beveiligingsinfrastructuur die
bestaat uit firewalls en allerlei andere veiligheidsvoorzie-
ningen (antimalware, antispamsoftware, filters voor
gevaarlijke websites enz.). Onlangs (in 2017) werd beslist
om die infrastructuur uit te besteden volgens het Security
as a Service-model. De beveiliging wordt momenteel
beheerd door Proximus. Naast de infrastructuur en het
beheer ervan, bestaat de opdracht uit SOC-diensten (Secu-
rity Operation Center), SIEM-diensten (Security Incident
and Event Management) en CSIRT-diensten (Computer
Security Incident Response Team).

Le SPF Finances a recours au service "Office 365 E3" de
Microsoft, pour supporter l'activité bureautique. Il exploite
des services comme Outlook (messagerie), OneDrive,
Sharepoint. Ce type de service inclut des mesures de sécu-
rité de base, gérées par Microsoft. Ce service de base a été
complété par le MFA (Multi-Factor Authentication -
authentification à plusieurs facteurs).

De FOD Financiën doet een beroep op de dienst "Office
365 E3" van Microsoft om de kantoorinformatiesystemen
te ondersteunen. De FOD maakt gebruik van diensten als
Outlook (e-mailverkeer), OneDrive en SharePoint. Derge-
lijke diensten omvatten een aantal basisbeveiligingssyste-
men, die beheerd worden door Microsoft. Die
basisdiensten werden aangevuld met MFA (Multi-Factor
Authentication - authenticatie in meerdere stappen).

2. Le SPF Finances est soucieux de la sécurité des infor-
mations qu'il traite, et de la sécurité de son infrastructure
informatique. Depuis de nombreuses années il a pris des
mesures pour les protéger:

2. De FOD Financiën hecht veel belang aan de beveili-
ging van zijn IT-infrastructuur en van de gegevens die hij
verwerkt. De FOD neemt al jarenlang maatregelen om ze
te beschermen:

- mise en place d'un système central d'identification et de
contrôle d'accès aux applications;

- installatie van een centraal identificatiesysteem en een
centraal toegangscontrolesysteem voor toepassingen;

- gestion centralisée d'un parc de 20.000 PC et d'autant
d'utilisateurs via le système Active Directory de Microsoft;

- een centraal beheerd park van 20.000 pc's en evenveel
gebruikers via het Active Directory-systeem van Micro-
soft;

- mise en place de mesures de protection anti-malware
sur les PC et les serveurs;

- invoering van beschermingsmaatregelen tegen malware
op pc's en servers;

- mise en place d'une infrastructure protégeant le réseau
interne des Finances contre les attaques en provenance
d'Internet;

- installatie van een infrastructuur die het interne netwerk
van Financiën tegen internetaanvallen beschermt;

- infrastructure informatique redondante, répartie sur
deux sites, avec capacité de résister à une catastrophe.

- redundante IT-infrastructuur, verspreid over twee loca-
ties, met de nodige capaciteit om het hoofd te bieden aan
een ramp.

Parmi les mesures récentes, on peut citer: Enkele voorbeelden van recente maatregelen:
- le renouvellement de l'infrastructure de sécurité du

réseau (réalisé en 2018);
- vernieuwing van de beveiligingsinfrastructuur van het

netwerk (uitgevoerd in 2018);
- la mise en service de nouveaux dispositifs VPN sécuri-

sés permettant le télétravail et le travail itinérant.
- inbedrijfstelling van nieuwe, beveiligde VPN-systemen

om te kunnen telewerken of mobiel werken.
3. Le SPF Finances est exposé à des faits anormaux pou-

vant être qualifiés d'attaques. Ces faits sont de nature et de
gravité variable.

3. De FOD Financiën is blootgesteld aan abnormale
gebeurtenissen die kunnen worden aangemerkt als aanval-
len. Die gebeurtenissen zijn van uiteenlopende aard en
ernst.
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Un grand nombre d'attaques de type malware sont détec-
tées, et bloquées par les dispositifs de protection. Environ
90.000 détections ont eu lieu en 2018, et environ le même
nombre en 2019. Ce nombre correspond à un parc de plus
de 20.000 PC. Les malwares détectés sont neutralisés avant
d'avoir pu causer un dommage. Une cinquantaine d'inter-
ventions sur les PC ont lieu par an.

Veel malware-aanvallen worden opgespoord en afge-
blokt door de beschermingsmechanismen. In 2018 werden
er ongeveer 90.000 gevallen gedetecteerd en in 2019 zowat
evenveel. De opgespoorde malware wordt geneutraliseerd
voordat hij schade kan aanrichten. Het gaat hier dus om het
aantal aanvallen op een computerpark van meer dan 20.000
pc's. Elk jaar worden er op de pc's een vijftigtal interven-
ties uitgevoerd.

Le Service d'encadrement ICT, et son servicedesk
reçoivent régulièrement des plaintes relatives à la réception
de messages de type phishing. On y trouve des messages:

De stafdienst ICT en dan meer bepaald de servicedesk
van die stafdienst krijgen regelmatig klachten over het ont-
vangen van phishingmails. Het gaat om berichten:

- reçus par des fonctionnaires, et dont l'objet est sans rap-
port particulier avec le SPF Finances;

- die ambtenaren ontvangen en waarvan het onderwerp
geen verband houdt met de FOD Financiën;

- reçus par des fonctionnaires, et constituant une menace
potentielle pour le SPF Finances (contamination par
malware, vol de mot de passe, etc.);

- die ambtenaren ontvangen en die een potentieel gevaar
vormen voor de FOD Financiën (malwarebesmetting,
wachtwoorddiefstal, enz.);

- reçus par des citoyens, et usurpant l'identité du SPF
Finances (p. ex: fausse promesse de remboursement
d'impôt et vol de données).

- die burgers onder de valse identiteit van de FOD Finan-
ciën ontvangen (bijvoorbeeld een valse belofte om belas-
tingen terug te betalen en gegevensdiefstal).

2014 2014
Le SPF Finances a eu connaissance de deux cas de mes-

sages suspects, faisant référence au SPF Finances, et
demandant de remplir un formulaire, afin, d'obtenir un
remboursement d'impôt.

De FOD Financiën had weet van twee verdachte berich-
ten waarin verwezen werd naar de FOD Financiën met de
vraag om een formulier in te vullen om een terugbetaling
van belasting te verkrijgen.

2015 2015
Le SPF Finances a eu connaissance de trois cas de mes-

sages suspects, faisant référence au SPF Finances, et
demandant de remplir un formulaire, afin, selon le cas,
d'obtenir un remboursement d'impôt ou de vérifier une pré-
tendue erreur dans la déclaration d'impôt.

De FOD Financiën had weet van drie verdachte berichten
waarin verwezen werd naar de FOD Financiën met de
vraag om een formulier in te vullen om ofwel een terugbe-
taling van belasting te verkrijgen ofwel zogenaamd een
fout in de belastingaangifte na te kijken.

2016 2016
Le SPF Finances a été confronté à la problématique des

ransomwares. Un ransomware est un malware qui crypte
les fichiers et les données d'un PC en les rendant inutili-
sables pour l'utilisateur. L'utilisateur doit payer une rançon
pour récupérer ses données. En 2016, 110 PC ont été tou-
chés. Certains fichiers ont été perdus. Toutefois, les infor-
mations stratégiques du SPF Finances ne sont pas
conservées sur les PC, et font l'objet d'une stratégie de sau-
vegarde systématique permettant de récupérer les données
éventuellement perdues.

De FOD Financiën kreeg te maken met het probleem van
ransomware. Ransomware is een malware die de bestanden
en de gegevens op een pc versleutelt waardoor de gebrui-
ker er niet meer bij kan. De gebruiker moet losgeld betalen
om zijn gegevens te recupereren. In 2016 werden 110 pc's
hiervan het slachtoffer. Een aantal bestanden ging verloren.
De strategische informatie van de FOD Financiën wordt
evenwel niet bewaard op pc's. Er wordt hiervoor een syste-
matisch opslagbeleid toegepast, waardoor het mogelijk is
om gegevens die eventueel verloren zijn gegaan, te recupe-
reren.

Des citoyens ont reçu des mails, au nom du SPF
Finances, demandant de remplir un formulaire de déclara-
tion initiale de recensement de vos locaux d'entreprise, et
de fournir une quittance de loyer ou facture.

Burgers kregen mails in naam van de FOD Financiën met
de vraag om een formulier "Oorspronkelijke aangifte
bedrijfslokalen" in te vullen en een huurkwitantie of fac-
tuur voor te leggen.
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Le SPF Finances a été confronté à plusieurs cas d'attaque
DDOS. Le but d'une attaque DOS (Denial of Service) ou
DDOS (Distributed Denial of Service) est de rendre un ser-
vice sur internet indisponible, par exemple, en le saturant
de requêtes:

De FOD Financiën kreeg af te rekenen met meerdere
DDOS-aanvallen. Het doel van een DOS-aanval (Denial of
Service) of DDOS-aanval (Distributed Denial of Service)
is het onbeschikbaar maken van een dienst op internet, bij-
voorbeeld door die met query's te overstelpen:

- le 10 février 2016, certains services de Fedict ont été
indisponibles, rendant indisponibles les e-services des
Finances qui les utilisaient. Selon les informations dont
dispose le SPF Finances, Fedict était la cible d'une attaque
DDOS;

- op 10 februari 2016 waren bepaalde diensten van Fedict
onbeschikbaar, waardoor de e-services van Financiën die
daar gebruik van maakten, ook onbeschikbaar waren. Vol-
gens de gegevens waarover de FOD Financiën beschikt,
was Fedict het doelwit van een DDOS-aanval;

- le 4 avril 2016, une attaque DDOS a privé d'accès inter-
net les fonctionnaires du SPF Finances pendant une
période;

- op 4 april 2016 hadden de ambtenaren van de FOD
Financiën een tijdlang geen toegang tot internet als gevolg
van een DDOS-aanval;

- le 8 juin 2016, Tax-on-web a été perturbé par une
attaque DDOS revendiquée par le collectif Downsec;

- op 8 juni 2016 werd Tax-on-web verstoord door een
DDOS-aanval die werd opgeëist door het collectief Down-
Sec;

- le 13 juillet 2016, Tax-on-web a été perturbé par une
attaque DDOS. Cette attaque a également privé les fonc-
tionnaires du SPF Finances d'accès à Internet, pendant une
période.

- op 13 juli 2016 werd Tax-on-web verstoord door een
DDOS-aanval. Die aanval zorgde er ook voor dat de amb-
tenaren van de FOD Financiën een tijdlang geen toegang
hadden tot internet.

2017 2017
- DNS Belgium a reçu une demande suspecte de transfé-

rer le nom de domaine taxonweb.be géré par la chancellerie
vers un autre gestionnaire de domaines;

- bij DNS Belgium liep een verdachte vraag binnen om
de domeinnaam taxonweb.be, die beheerd wordt door de
Kanselarij, naar een andere domeinbeheerder over te bren-
gen;

- plusieurs cas de messages véhiculant des ransomwares
ont été signalés: fausse facture, faux avis de bpost, etc.;

- er werden meerdere gevallen gemeld van berichten die
ransomware bevatten: valse facturen, valse berichten van
bpost, enz.;

- des fonctionnaires ont reçu des messages suspects
annonçant que le quota de leur boîte mail était dépassé et
proposant de résoudre le problème via un lien contenu dans
le message;

- ambtenaren ontvingen verdachte berichten met de mel-
ding dat de capaciteit van hun mailbox overschreden was
en dat ze het probleem konden oplossen door een link in
het bericht aan te klikken;

- des entreprises ont reçu de faux messages du SPF
Finances demandant la communication de factures adres-
sées à leurs clients.

- ondernemingen kregen valse berichten van de FOD
Financiën met de vraag om facturen die aan hun klanten
waren gericht, door te geven.

2018 2018
- le SPF Finances a été victime d'une importante cam-

pagne de phishing visant à voler des mots de passe. Des
messages annonçaient l'envoi d'un fichier via le service
WeTransfer. L'adresse d'expédition du message était celle
d'un collègue ou d'un correspondant. Le message était
censé être récupéré en cliquant sur un lien. En fait, le but
du message était de voler le mot de passe du fonctionnaire.
Plusieurs vagues successives de ce message ont eu lieu. À
la suite de cette campagne, le SPF Finances a déployé une
solution d'authentification multi-facteur;

- de FOD Financiën werd het slachtoffer van een
omvangrijke phishingcampagne die bedoeld was om
wachtwoorden te stelen. In berichten werd meegedeeld dat
er een bestand zou worden verzonden via de dienst
WeTransfer. Het afzendadres van het bericht was van een
collega of correspondent. De ambtenaar kon het bericht
zogezegd ophalen door op een link te klikken. Het bericht
was eigenlijk bedoeld om het wachtwoord van de ambte-
naar te stelen. Dit bericht werd verzonden in meerdere
opeenvolgende golven. Na die campagne voerde de FOD
Financiën een multifactorauthenticatie-oplossing in;
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- selon le même principe, des fonctionnaires ont reçu un
message annonçant la mise à disposition d'un fichier via
OneDrive for Business;

- op dezelfde manier kregen ambtenaren een bericht dat
er een bestand tot hun beschikking stond via OneDrive for
Business;

- des citoyens ont reçu de faux avis de remboursement
d'impôt les invitant à ouvrir le formulaire de demande de
remboursement accessible au moyen d'un lien;

- burgers kregen valse berichten van terugbetaling van
belasting, waarin ze verzocht werden om via een link het
formulier voor de terugbetalingsaanvraag te openen;

- des citoyens ont reçu des mises en demeure de payer
des impôts. Les messages étaient expédiés depuis une
adresse falsifiée du SPF Finances;

- Burgers kregen ingebrekestellingen om belastingen te
betalen. De berichten werden verzonden vanuit een ver-
valst adres van de FOD Financiën.

- un fonctionnaire a reçu une demande suspecte de chan-
gement du numéro de compte bancaire du bénéficiaire,
pour le versement d'un montant dû;

- een ambtenaar kreeg de verdachte vraag om voor de
storting van een verschuldigd bedrag het bankrekening-
nummer van de begunstigde te veranderen;

- plusieurs fonctionnaires ont reçu un message d'un pirate
prétendant avoir pris le contrôle de leur PC et collecté des
données compromettantes qu'il menaçait de rendre
publiques. Le pirate demandait une rançon;

- meerdere ambtenaren kregen een bericht van een hac-
ker die beweerde dat hij de controle over hun pc had over-
genomen en compromitterende gegevens had verzameld.
De hacker dreigde ermee die openbaar te maken en vroeg
losgeld;

- des fonctionnaires ont reçu des messages suspects
annonçant que le quota de leur boîte mail était dépassé et
proposant de résoudre le problème via un lien contenu dans
le message;

- ambtenaren ontvingen verdachte berichten met de mel-
ding dat de capaciteit van hun mailbox overschreden was
en dat ze het probleem konden oplossen door een link in
het bericht aan te klikken;

- des fonctionnaires ont été contactés par un prétendu ser-
vice technique, demandant l'accès à leur PC afin d'y
résoudre un prétendu problème technique.

- ambtenaren werden benaderd door een valse technische
dienst, die toegang vroeg tot hun pc om zogenaamd een
technisch probleem op te lossen.

2019 2019
- des messages ont été envoyés à des sociétés, au nom de

divers fonctionnaires du SPF Finances pour exiger la com-
munication d'informations sensibles;

- er werden namens verschillende ambtenaren van de
FOD Financiën berichten verzonden naar vennootschap-
pen met de eis om gevoelige informatie door te geven;

- plusieurs campagnes de messages, par email et par
SMS, ont eu lieu, au nom de l'administration fiscale, récla-
mant le paiement de sommes impayées, via un faux compte
bancaire (trois variantes connues);

- er werden in naam van de fiscale administratie meer-
dere e-mail- en sms-campagnes georganiseerd waarin werd
geëist om niet-betaalde bedragen te betalen op een valse
bankrekening (drie varianten bekend);

- des fonctionnaires ont reçu des appels téléphoniques de
prétendus techniciens de Microsoft, signalant un problème
technique sur leur PC, et proposant une intervention contre
paiement;

- ambtenaren werden gebeld door zogenaamde technici
van Microsoft om een technisch probleem op hun pc te
melden. Ze boden tegen betaling een interventie aan;

- des fonctionnaires ont reçu des messages les invitant à
renouveler leur mot de passe via le lien contenu dans le
message (deux variantes connues);

- ambtenaren kregen berichten met de vraag om hun
wachtwoord te veranderen via de link in het bericht (twee
varianten bekend);

- une tentative de détournement de fonds destinés à la
caisse de dépôt et consignation a eu lieu. Après avoir reçu,
de l'administration, un mail indiquant la marche à suivre
pour effectuer un paiement, une entreprise a reçu un faux
mail rectificatif demandant le versement sur un autre
compte.

- er werd een poging ondernomen om gelden die bestemd
waren voor de Deposito- en Consignatiekas te verduiste-
ren. Een onderneming had van de administratie een mail
gekregen met uitleg over de werkwijze om een betaling te
doen. Daarna kreeg ze een vals rechtzettingsbericht met de
vraag om het geld op een andere rekening te storten.

4. Les buts de ces attaques étaient les suivants: 4. De aanvallen waren bedoeld om:
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- extorquer des informations sensibles, comme des numé-
ros de compte en banque, des numéros de carte de crédit,
des codes d'accès, des factures, etc.;

- gevoelige informatie te bemachtigen, zoals bankreke-
ningnummers, kredietkaartnummers, toegangscodes, factu-
ren, enz.;

- extorquer de l'argent; - geld af te persen;
- détourner de l'argent; - geld te verduisteren;
- voler des mots de passe; - wachtwoorden te stelen;
- contaminer un PC avec un malware; - een pc te besmetten met malware;
- crypter les disques des PC et demander une rançon

(ransomware);
- de schijven van pc's te versleutelen en losgeld te vragen

(ransomware);
- paralyser un service à la population (DDOS). - een dienst aan de bevolking lam te leggen (DDOS).
5. a) Les attaques de type virus peuvent être réalisées de

différentes manières:
5. a) Virusaanvallen kunnen op verschillende manieren

worden uitgevoerd:
- téléchargement de fichiers contaminés, depuis des sites

peu fiables;
- door het downloaden van besmette bestanden vanuit

onbetrouwbare websites;
- fichier contaminé attaché à un mail; - door een besmet bestand dat als bijlage bij een e-mail is

gevoegd;
- fichier contaminé téléchargé depuis un lien dans un

mail;
- door het downloaden van een besmet bestand via een

link in een e-mail;
- importation par support de données externe (p. ex clé

USB).
- door het importeren van een virus vanuit een externe

gegevensdrager, zoals een USB-stick.
b) Les malwares perturbent le travail. b) Malware verstoort het werk.
Les machines contaminées doivent être traitées, ce qui

représente du temps de travail. Le traitement de machines
suspectes comprend une vérification de la machine, et si
nécessaire, une décontamination. Une cinquantaine de
machines est traitée par an. Dans la pratique, la décontami-
nation d'un PC consiste souvent à réinitialiser la machine,
et à réinstaller la configuration logicielle standard du SPF
Finances. Tous les logiciels et paramétrages spécifiques du
PC sont perdus.

Besmette toestellen moeten behandeld worden en dat
kost arbeidstijd. De behandeling van verdachte toestellen
bestaat uit een nazicht en indien nodig een ontsmetting. Elk
jaar worden een vijftigtal toestellen behandeld. In de prak-
tijk bestaat het ontsmetten van een pc dikwijls uit het reset-
ten van het toestel en het opnieuw installeren van de
standaard softwareconfiguratie van de FOD Financiën.
Alle specifieke software en instellingen van de pc gaan
daarbij verloren.

Certains malwares peuvent contaminer un grand nombre
de pc à partir d'un pc contaminé. La dernière grande conta-
mination subie par le SPF Finances était due au virus Sality
en 2012.

Sommige malwares kunnen een groot aantal pc's aanste-
ken vanuit één besmet toestel. De laatste grote besmetting
die bij de FOD Financiën plaatsvond, was te wijten aan het
virus Sality in 2012.

Certains malwares peuvent installer des logiciels
espions. Ceux-ci sont pratiquement indétectables. Tout au
plus peut-on détecter, au moyen du SIEM, une acticité sus-
pecte sur le réseau.

Sommige malwares kunnen op hun beurt spyware instal-
leren. Die is zo goed als onopspoorbaar. Via het SIEM-sys-
teem valt er hoogstens een verdachte activiteit op het
netwerk te bespeuren.

Dans les cas de phishing, les victimes des dommages
sont généralement des citoyens ou des entreprises victimes
de vol de données ou d'extorsion de fonds.

In gevallen van phishing worden de meeste brokken
gemaakt bij burgers of ondernemingen die het slachtoffer
worden van gegevensdiefstal of geldafpersing.

Dans le cas de phishing reçus par des fonctionnaires il
existe un risque:

De risico's van phishingberichten aan ambtenaren zijn:

- de vol de mot de passe; - wachtwoorddiefstal;
- de contamination du PC du fonctionnaire par un

malware;
- besmetting van de pc van de ambtenaar door malware;
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- de destruction des données contenues sur le système
contaminé, ou directement accessibles par celui-ci (disques
partagés, OneDrive, etc.);

- vernietiging van de gegevens op het besmette systeem
of van gegevens waar het besmette systeem rechtstreeks
toegang toe heeft (gedeelde schijven, OneDrive, enz.);

- de détournement d'un remboursement d'impôt par une
fausse demande de rectification du compte bancaire d'un
contribuable.

- verduistering van een terugbetaling van belastingen na
een vals verzoek om de bankrekening van een belasting-
plichtige te corrigeren.

On n'a toutefois pas de relevé des dégâts réellement occa-
sionnés.

We hebben evenwel geen overzicht van de werkelijk ver-
oorzaakte schade.

Les attaques DOS et DDOS n'occasionnent pas de dégâts
aux systèmes, aux applications et aux données. Elles
n'occasionnent pas de fuites de données. Le service fourni
par l'application visée est toutefois indisponible, pour le
citoyen, pendant la durée de l'attaque et pendant le temps
nécessaire pour rétablir le service après l'attaque.

DOS- en DDOS-aanvallen brengen geen schade toe aan
systemen, toepassingen en gegevens. Ze veroorzaken geen
gegevenslek. Wel wordt de service die door de getroffen
toepassing wordt geleverd onbereikbaar voor de burger
zolang de aanval duurt en gedurende de tijd die nodig is
om de service na de aanval te herstellen.

c) Le SPF Finances met en oeuvre différentes solutions
anti-virus:

c) De FOD Financiën gebruikt verschillende oplossingen
om virussen tegen te houden:

- anti-virus sur les PC et les serveurs; - antivirussoftware op pc's en servers;
- diverses protections anti-virus dans l'infrastructure de

sécurité de la connexion internet (filtre antivirus, sanding
box, filtre anti-spam, filtrage par catégorie de sujet, etc.);

- verschillende antivirusmaatregelen in de beveiligings-
infrastructuur van de internetverbinding (virusfilter,san-
ding box, spamfilter, filter per onderwerpcategorie enz.);

- protection anti-virus sur la messagerie (service de
Microsoft);

- bescherming van het e-mailverkeer tegen virussen
(dienst van Microsoft);

- mise en place d'un SIEM (Security Incident and Event
Management), permettant la détection d'une activité anor-
male sur le réseau.

- installatie van een SIEM-systeem (Security Incident
and Event Management) dat abnormale activiteit op het
netwerk opspoort.

Le SPF Finances prend différentes mesures pour lutter
contre le phishing:

De FOD Financiën neemt verschillende maatregelen om
phishing tegen te gaan:

- filtre anti-spam; - spamfilter;
- filtrage par catégorie de sujet; - filter per onderwerpcategorie;
- actions de sensibilisation adressées aux fonctionnaires; - acties om de ambtenaren bewust te maken van het pro-

bleem;
- diffusion, via intranet, de messages d'alertes destinés

aux fonctionnaires, en cas de campagnes de phishing;
- berichten via het intranet om de ambtenaren te waar-

schuwen in geval van phishingcampagnes;
- diffusion, via le site web du SPF Finances, de messages

d'alertes destinés au public en cas de campagnes de phi-
shing;

- berichten via de website van de FOD Financiën om de
bevolking te waarschuwen in geval van phishingcampag-
nes;

- dans certains cas, diffusion complémentaire par voie de
presse;

- in sommige gevallen bijkomende mededelingen via de
pers;

- communication au Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) des messages de phishing, via "sus-
pect@safeonweb.be";

- melding van phishingberichten aan het Centrum voor
Cybersecurity Belgium (CCB) via "verdacht@safeon-
web.be";

- demande d'avis du Computer Emergency Response
Team (CERT) concernant certains messages suspects, dans
les cas les plus sérieux. En principe, l'information adressée
au CCB est transmise au CERT;

- verzoek om advies aan het Computer Emergency Res-
ponse Team (CERT) over bepaalde verdachte berichten, in
de zwaarste gevallen. In principe wordt de informatie die
naar het CCB wordt gestuurd, doorgegeven aan het CERT;
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- dans certains cas, et en particulier en cas d'acte de mal-
veillance visant le SPF Finances, ou usurpant l'identité du
SPF Finances, l'information est portée à la connaissance de
la police.

- in sommige gevallen, en dan vooral bij daden van
kwaad opzet tegen de FOD Financiën, of waarbij valselijk
gebruik wordt gemaakt van de identiteit van de FOD
Financiën, wordt de informatie doorgegeven aan de politie.

D'autres mesures sont mises en oeuvre. Un système
d'authentification à plusieurs facteurs (MFA - Multi-factor
authentication) permet de renforcer le contrôle d'identité
d'un utilisateur et de limiter le risque d'usurpation d'iden-
tité. Un tel système est nettement plus sûr qu'une authenti-
fication par mot de passe. L'usage d'un tel système est
obligatoire pour toute connexion réalisée en dehors du
réseau interne du SPF Finances.

Er werden ook andere maatregelen genomen. Een multi-
factor authenticatie (MFA) -systeem helpt om de identi-
teitscontrole van een gebruiker te versterken en het risico
van identiteitsdiefstal te beperken. Een dergelijk systeem is
veel veiliger dan wachtwoordverificatie. Het gebruik van
een dergelijk systeem is verplicht voor elke verbinding
buiten het interne netwerk van de FOD Financiën.

Un dispositif IDS/IPS (Intrusion Detection System /
Intrusion Prevention System) permet de détecter et de fil-
trer certains trafics suspects correspondant à des scénarios
d'attaque connus.

Een IDS/IPS-apparaat (Intrusion Detection System/ Int-
rusion Prevention System) wordt gebruikt om bepaald ver-
dacht verkeer dat overeenkomt met bekende
aanvalscenario's te detecteren en filteren.

L'infrastructure de sécurité protégeant le réseau des
Finances contre les attaques en provenance d'internet pro-
tège les serveurs contre certains schémas d'attaques
DDOS. Le SPF Finances accède à internet au travers du
réseau fédéral FedMan, lequel contient également des
moyens de protection contre les attaques DDOS. Ces
moyens ont toutefois une capacité limitée: on ne peut rien
contre une attaque DDOS suffisamment puissance pour
saturer la capacité des lignes de communications.

De beveiligingsinfrastructuur die het netwerk van Finan-
ciën beschermt tegen internetaanvallen, beschermt de ser-
vers tegen sommige DDOS-aanvalschema's. De FOD
Financiën heeft toegang tot internet via het federale net-
werk FedMan, dat ook beschermingsmechanismen bevat
tegen DDOS-aanvallen. Die mechanismen hebben evenwel
een beperkte capaciteit: er valt niets te beginnen tegen een
DDOS-aanval die krachtig genoeg is om de capaciteit van
de communicatielijnen te verzadigen.

d) Le SPF Finances ne dispose pas de moyens d'investi-
gation permettant de retrouver l'auteur des faits sur inter-
net. Il ne dispose de moyens que pour effectuer des
recherches au sein de sa propre infrastructure. Certaines
observations permettent de mettre en évidence des élé-
ments permettant de déterminer certaines informations
comme le pays de l'auteur de l'attaque. Dans la majorité
des cas, on ne sait pas aller plus loin.

d) De FOD Financiën heeft geen onderzoeksmiddelen
om daders van internetaanvallen op te sporen. Hij beschikt
alleen over middelen om binnen de eigen infrastructuur
opzoekingen te verrichten. Sommige aanwijzingen maken
het mogelijk om bepaalde gegevens te achterhalen, zoals
het land vanwaar de aanval afkomstig was. In de meeste
gevallen stopt het verhaal daar.

Les recherches sur internet sont de la compétence de
l'autorité judiciaire. Certains faits ont été signalés à la
police, en particulier dans des cas de phishing de qualité,
avec usurpation de l'identité du SPF Finances, ou dans le
cas d'attaques de nature à nuire gravement au SPF
Finances. On n'a pas connaissance d'enquête ayant abouti à
l'identification d'un coupable.

Speurwerk op internet is een bevoegdheid van de gerech-
telijke autoriteit. Bepaalde feiten worden aan de politie
gemeld, zoals phishing van goede kwaliteit, waarbij valse-
lijk gebruik wordt gemaakt van de identiteit van de FOD
Financiën, of wanneer de FOD Financiën aanvallen onder-
gaat die zware schade kunnen aanrichten. We hebben geen
weet van onderzoek dat heeft geleid tot het identificeren
van een dader.

SPF Affaires étrangères. FOD Buitenlandse Zaken.
Je renvoie à la réponse du ministre des Affaires étran-

gères.
Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Buiten-

landse Zaken.
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DO 2019202001014
Question n° 89 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001014
Vraag nr. 89 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
02 janvier 2020, à la question n° 89 de madame la
députée Barbara Pas du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 02 januari
2020, op de vraag nr. 89 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 november
2019 (N.):

1.  SPF Finances 1. FOD Financiën
Les membres du personnel statutaires non belges du SPF

Finances sont entrés en fonction conformément à l'article
16 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le Statut des
agents de l'Etat.

De statutaire niet Belgische personeelsleden van de FOD
Financiën zijn in dienst getreden overeenkomstig artikel 16
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
Statuut van het Rijkspersoneel.

- Nombre: 34. - Aantal: 34.
Les membres du personnel contractuels non belges du

SPF Finances sont entrés en fonction conformément à
l'article 2, 2e de l'arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les
conditions d'engagement par contrat de travail dans cer-
tains services publics

De contractuele niet Belgische personeelsleden van de
FOD Financiën zijn in dienst getreden overeenkomstig
artikel 2, 2e van het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de indienstneming
bij arbeidsovereenkomst in sommige overheidsdiensten.

-  Nombre: 4. - Aantal: 4.
SPF Affaires étrangères FOD Buitenlandse Zaken
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Je renvoie à la réponse du ministre Affaires étrangères et
européennes (question n° 133 du 14 novembre 2019, voir
Bulletin actuel)

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Buiten-
landse en Europese Zaken (vraag nr. 133 van 14 november
2019, zie huidig Bulletin).

2 et 3. Je renvoie à la réponse du ministre de la Fonction
publique (question n° 30 du 14 novembre 2019, voir Bulle-
tin actuel).

2 en 3. Ik verwijs naar het antwoord van de minister van
Ambtenarenzaken (vraag nr. 30 van 14 november 2019, zie
huidig Bulletin).

DO 2019202001015
Question n° 90 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001015
Vraag nr. 90 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
02 janvier 2020, à la question n° 90 de madame la
députée Marijke Dillen du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 02 januari
2020, op de vraag nr. 90 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 november 2019 (N.):

1. Depuis sa mise en place, mon cabinet n'a fait appel à
aucun cabinet d'avocats.

1. Sinds de opstart van mijn kabinet, heeft mijn kabinet
geen gebruik gemaakt van de dienst van advocatenkanto-
ren.

2 et 3. Les questions sont sans objet. 2 en 3. De vragen zijn zonder voorwerp.
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DO 2019202001027
Question n° 91 de madame la députée Kattrin Jadin du

18 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001027
Vraag nr. 91 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 18 november 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'augmentation des fraudes à l'investissement. Toename van aantal gevallen van beleggingsfraude.
Le porte-parole de l'Autorité des services et marchés

financiers (FSMA) a récemment annoncé une forte aug-
mentation des cas de fraudes à l'investissement en ligne.
Des escrocs abusent alors de la faiblesse des consomma-
teurs, lesquels tombent dans le piège d'arnaques en ligne
aussi vraies que nature promettant des gains élevés et
rapides.

De woordvoerder van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) liet onlangs weten dat er een
sterke toename was van het aantal gevallen van onlinebe-
leggingsfraude. Oplichters maken daarbij misbruik van de
zwakheid van consumenten, die nietsvermoedend in de val
trappen van zeer geloofwaardige maar bedrieglijke online-
aanbiedingen waarbij hoge en snelle winsten worden
beloofd.

1. Combien de cas frauduleux ont été signalés à la FSMA
en 2018 et en 2019?

1. Hoeveel fraudegevallen werden er in 2018 en 2019
gemeld bij de FSMA?

2. Pouvez-vous ventiler ces statistiques en fonction du
type de fraudes constatées?

2. Kunt u deze cijfers opsplitsen volgens het soort van
vastgestelde fraude?

3. Qu'en est-il des plaintes déposées à la police en la
matière?

3. Hoeveel klachten werden er hiervoor ingediend bij de
politie?

4. Quelles sont les réelles chances pour les citoyens
escroqués de récupérer leurs fonds après avoir porté
plainte?

4. Bestaat er voor de gedupeerden die een klacht hebben
ingediend, een reële kans dat ze hun geld zullen terugkrij-
gen?

5. Est-il envisageable d'intensifier les campagnes de lutte
contre ce phénomène?

5. Is het mogelijk om de campagnes tegen deze vorm van
oplichting te intensiveren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
18 décembre 2019, à la question n° 91 de madame la
députée Kattrin Jadin du 18 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 18 december
2019, op de vraag nr. 91 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
18 november 2019 (Fr.):

1. Au cours de l'année 2018, l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) a traité 967 questions et
plaintes de consommateurs portant sur des fraudes et des
offres illicites en matière de crédit et de produits/services
d'investissement. Depuis janvier 2019, la FSMA a reçu
1.087 questions et plaintes de consommateurs sur ces pro-
blématiques.

1. In 2018 behandelde de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) 967 vragen en klachten van
consumenten over fraude en onregelmatige aanbiedingen
van kredieten en beleggingsproducten/-diensten. Sinds
januari 2019 ontving zij 1.087 vragen en klachten van con-
sumenten over diezelfde problematiek.
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La FSMA a par ailleurs constaté qu'un nombre croissant
de consommateurs se sont vus proposer des offres fraudu-
leuses d'investissement par le biais des réseaux sociaux.
Les plateformes telles que Twitter, Facebook, Instagram ou
encore Linkedin sont devenues un espace privilégié pour
faire circuler de fausses offres rapidement. Les fraudes
relayées sur les réseaux sociaux sont très diverses. Il s'agit
notamment des fraudes aux cryptomonnaies, aux options
binaires et produits forex/CFD, aux faux crédits ou encore
aux "vins d'investissement" qui font régulièrement l'objet
de mises en garde publiées sur le site de la FSMA.

De FSMA stelt overigens vast dat een groeiend aantal
consumenten frauduleuze beleggingsaanbiedingen ont-
vangt via sociale netwerken. Platformen zoals Twitter,
Facebook, Instagram of LinkedIn zijn dé kanalen bij uit-
stek geworden om valse aanbiedingen snel te verspreiden.
De frauduleuze aanbiedingen die via sociale netwerken
worden verspreid, zijn erg divers. Het gaat daarbij onder
andere om fraude met cryptomunten, binaire opties en
forex-producten/CFD's, met valse kredieten of zelfs met
"beleggingswijnen", waarvoor de FSMA geregeld waar-
schuwingen publiceert op haar website.

2. Pour l'année 2018, 967 questions et plaintes de
consommateurs ont été reçues par la FSMA dont 144 por-
tant sur la fraude aux options binaires, produits Forex et
CFD, 137 portant sur des fraudes de type boiler room, 23
portant sur des offres potentiellement faites en violation de
la loi prospectus, 33 portant sur des fraudes ou des offres
potentiellement illicites en matière de crédit, huit portant
sur des fraudes à l'investissement dans le diamant, 26 por-
tant sur des fraudes ou des offres potentiellement illicites
en lien avec des services bancaires et des services d'inves-
tissement, 238 portant sur des fraudes diverses comprenant
pour l'essentiel des fraudes pyramidales et des fraudes uti-
lisant des placements "alternatifs" autres que les diamants,
deux portant sur des monnaies virtuelles, 353 portant sur la
fraude aux cryptomonnaies et trois portant sur des fraudes
ou des offres illicites en matière d'intermédiation en assu-
rance.

2. In 2018 ontving de FSMA 967 vragen en klachten van
consumenten, waarvan 144 over fraude met binaire opties,
forex-producten en CFD's, 137 over boiler room-fraude, 23
over aanbiedingen die mogelijk een inbreuk inhielden op
de prospectuswet, 33 over fraude of mogelijk onregelma-
tige aanbiedingen in verband met kredieten, acht over
beleggingsfraude met diamanten, 26 over fraude of moge-
lijk onregelmatige aanbiedingen in verband met bank- en
beleggingsdiensten, 238 over diverse fraudevormen waar-
onder vooral piramidefraude en fraude rond andere "alter-
natieve" beleggingen dan diamanten, twee over fraude met
virtuele munten, 353 over fraude met cryptomunten en drie
over fraude of onregelmatige aanbiedingen op het vlak van
verzekeringsbemiddeling.

Depuis janvier 2019, 1087 questions et plaintes de
consommateurs ont été reçues par la FSMA dont 249 por-
tant sur la fraude aux options binaires, produits Forex et
CFD, 162 portant sur des fraudes de type boiler room, 16
portant sur des offres potentiellement faites en violation de
la loi prospectus, 142 portant sur des fraudes ou des offres
potentiellement illicites en matière de crédit, trois portant
sur des fraudes à l'investissement dans le diamant, 20 por-
tant sur des fraudes ou des offres potentiellement illicites
en lien avec des services bancaires et des services d'inves-
tissement, 316 portant sur des fraudes diverses comprenant
pour l'essentiel des fraudes pyramidales et des fraudes uti-
lisant des placements "alternatifs" autres que les diamants,
169 portant sur la fraude aux cryptomonnaies et 10 portant
sur des fraudes ou des offres illicites en matière d'intermé-
diation en assurance.

Sinds januari 2019 ontving de FSMA 1.087 vragen en
klachten van consumenten, waaronder 249 over fraude met
binaire opties, forex-producten en CFD's, 162 over boiler
room-fraude, 16 over aanbiedingen die mogelijk een
inbreuk inhielden op de prospectuswet, 142 over fraude of
mogelijke onregelmatige aanbiedingen in verband met kre-
dieten, drie over beleggingsfraude met diamanten, 20 over
fraude of mogelijk onregelmatige aanbiedingen in verband
met bank- en beleggingsdiensten, 316 over diverse fraude-
vormen waaronder in hoofdzaak piramidefraude en fraude
rond andere "alternatieve" beleggingen dan diamanten, 169
over fraude met cryptomunten en 10 over fraude of onre-
gelmatige aanbiedingen op het vlak van verzekeringsbe-
middeling.
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3. La FSMA ne dispose pas d'une vue sur le nombre de
plaintes déposées à la police en matière de fraude à l'inves-
tissement. Lorsqu'elle répond aux questions de consomma-
teurs victimes d'une fraude à l'investissement, la FSMA
leur conseille systématiquement de déposer plainte auprès
des autorités judiciaires. De plus, outre la publication d'une
mise en garde, la FSMA dénonce aux autorités judiciaires
les faits liés aux fraudes à l'investissement qu'elle constate
dans le cadre de son contrôle. La FSMA communique
régulièrement aux autorités judiciaires les nouvelles infor-
mations obtenues dans le cadre de ses enquêtes menées
dans les dossiers dénoncés. La FSMA répond également
aux demandes d'information qui lui sont adressées par le
parquet et par les juges d'instruction.

3. De FSMA heeft geen zicht op het aantal klachten over
beleggingsfraude dat bij de politie wordt ingediend. Wan-
neer zij vragen beantwoordt van consumenten die het
slachtoffer zijn van beleggingsfraude, raadt zij hen syste-
matisch aan om klacht in te dienen bij de gerechtelijke
autoriteiten. Verder publiceert zij waarschuwingen en stelt
zij de gerechtelijke autoriteiten in kennis van feiten in ver-
band met beleggingsfraude die zij vaststelt in het kader van
haar toezicht. De FSMA bezorgt de gerechtelijke autoritei-
ten geregeld nieuwe informatie die zij ontvangt bij haar
onderzoeken in het kader van de door haar overgelegde
dossiers. Bovendien beantwoordt de FSMA vragen om
informatie die zij van het parket en de onderzoeksrechters
ontvangt.

4. La FSMA n'est pas compétente pour récupérer les
sommes investies dans le cadre de fraudes. Cependant, elle
conseille aux consommateurs victimes d'une fraude à
l'investissement ayant effectué un virement récemment de
prendre contact avec leur banque dans les meilleurs délais
afin de voir si celui-ci peut encore être bloqué. Dans la plu-
part des autres cas, les consommateurs escroqués ne récu-
pèrent jamais leur argent. C'est pourquoi la sensibilisation
et l'information des consommateurs sont essentielles dans
la lutte contre les fraudes à l'investissement.

4. De FSMA is niet bevoegd om de belegde sommen in
het kader van fraudedossiers te recupereren. Zij adviseert
consumenten die het slachtoffer zijn van beleggingsfraude
en die recent nog geld hebben gestort, om hun bank zo snel
mogelijk te contacteren om te kijken of die hun recentste
storting nog kan blokkeren. In de meeste andere gevallen
recupereren de opgelichte consumenten hun geld nooit.
Het sensibiliseren en het informeren van de consumenten
zijn dan ook essentieel in de strijd tegen beleggingsfraude.

5. L'an passé, de mai à septembre 2018, la FSMA a mené
une vaste campagne de sensibilisation en collaboration
avec le SPF Economie. Le slogan de cette campagne était
"si c'est trop beau pour être vrai, c'est que ça ne l'est pas".
Elle visait à alerter le public contre les fraudes en ligne. Le
premier volet de cette campagne se concentrait sur les
fraudes aux cryptomonnaies. Le deuxième volet était
consacré plus largement à la fraude à l'investissement.

5. Van mei tot september 2018 voerde de FSMA een
grootschalige sensibiliseringscampagne in samenwerking
met de FOD Economie. De campagneslogan was "Als het
te mooi is om waar te zijn, is het dat ook". Bedoeling van
de campagne was het publiek te waarschuwen voor onli-
nefraude. Het eerste luik van de campagne focuste op
fraude met cryptomunten. Het tweede luik handelde meer
algemeen over beleggingsfraude.

Afin de sensibiliser et d'informer les consommateurs, la
FSMA publie également très régulièrement des mises en
garde. Depuis le 1er janvier 2019, la FSMA a ainsi publié
des mises en garde contre 104 sites internet/sociétés agis-
sant irrégulièrement en Belgique, soit une moyenne de
deux à trois mises en garde par semaine. En parallèle, la
FSMA sensibilise également le public en publiant réguliè-
rement des mises en garde sur des problématiques géné-
rales telles que les offres frauduleuses d'investissements
sur les réseaux sociaux ou les usurpations d'identité
d'acteurs autorisés.

Met het oog op het sensibiliseren en het informeren van
de consumenten publiceert de FSMA ook zeer regelmatig
waarschuwingen. Zo publiceerde zij sinds 1 januari 2019
waarschuwingen voor 104 websites/vennootschappen die
op onregelmatige wijze actief zijn in België, gemiddeld
twee à drie waarschuwingen per week. Parallel daarmee
werkt de FSMA aan de sensibilisering van het publiek door
geregeld waarschuwingen te publiceren over algemene
problemen zoals frauduleuze beleggingsaanbiedingen op
sociale netwerken of identiteitsdiefstallen van vergunde
actoren.
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Dans un souci de prévention, la FSMA a en outre pris
l'initiative, lorsqu'elle l'estime opportun, de demander, dans
le cadre des dossiers qu'elle dénonce aux autorités judi-
ciaires, un blocage de l'accès aux sites internet proposant
des offres frauduleuses d'investissement. En 2019, 167 blo-
cages sont ainsi intervenus, sur décision du parquet de
Bruxelles principalement.

Bovendien heeft de FSMA preventief het initiatief geno-
men om, wanneer zij het opportuun acht bij de behandeling
van de dossiers die zij ter kennis brengt van de gerechte-
lijke autoriteiten, een blokkering te vragen van de toegang
tot de websites die frauduleuze beleggingsaanbiedingen
voorstellen. In 2019 zijn er 167 van die blokkeringen
geweest, in hoofdzaak bij beslissing van het parket van
Brussel.

La FSMA réfléchit constamment aux moyens d'augmen-
ter la visibilité de ses messages et est également active sur
le plan de l'éducation financière.

De FSMA denkt voortdurend na over manieren om de
zichtbaarheid van haar berichtgeving te vergroten en is
daarnaast eveneens actief op het vlak van financiële educa-
tie.

DO 2019202001133
Question n° 96 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001133
Vraag nr. 96 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Impôts sur les revenus. - Voitures hybrides et LPG. - Coef-
ficient.

Inkomstenbelastingen. - Hybride en LPG personenwagens.
- Coëfficiënt.

À partir du 1er janvier 2020, le calcul du pourcentage de
déduction des frais de voiture, tels qu'ils sont visés à
l'article 65 du CIR92, s'effectuera selon la formule sui-
vante: 120 % - (0,5 % x coefficient x nombre de grammes
de CO2 par kilomètre). Ce coefficient est fixé à 1 pour les
véhicules équipés d'un moteur diesel, et à 0,95 pour les
autres motorisations. Pour les véhicules roulant au gaz
naturel, le coefficient est abaissé à 0,90 pour autant que ces
véhicules aient moins de 12 chevaux fiscaux.

Vanaf 1 januari 2020 wordt het tarief (percentage) van de
kosten van personenauto's, zoals bedoeld in artikel 65
WIB92, beperkt volgens een nieuwe aftrekformule 120 % -
(0,5 % x coëfficiënt x gr. CO2/km). De coëfficiënt wordt
vastgesteld op 1 voor voertuigen met een dieselmotor en
op 0,95 voor voertuigen met een andere motor. Wanneer
het voertuig is uitgerust met een aardgasmotor en een
belastbaar vermogen heeft van minder dan 12 fiscale paar-
denkracht wordt de coëfficiënt verder verlaagd tot 0,90.

Le législateur a considéré que les voitures hybrides
étaient toujours pourvues d'un moteur auxiliaire à essence
et relevaient, par conséquent, de la catégorie "autres moto-
risations". Or, il existe quelques modèles hybrides asso-
ciant moteur diesel et moteur électrique.

De wetgever is ervan uitgegaan dat hybride wagens altijd
een benzinemotor als hulpmotor hebben waardoor zij
onder de categorie andere motor vallen. Nu blijken er
enkele hybride modellen te bestaan die zijn uitgerust met
een diesel en elektrische motor.

1. Ces derniers modèles hybrides relèvent-ils de la caté-
gorie "véhicules roulant au diesel" ou de la catégorie
"autres motorisations"?

1. Vallen deze laatste hybride modellen onder de catego-
rie voertuigen met een dieselmotor of de categorie voertui-
gen met een andere motor?

2. Pourquoi les véhicules LPG ne sont-ils pas inclus dans
la catégorie des véhicules roulant au GNL?

2. Waarom worden de voertuigen die op LPG rijden niet
meegenomen in de categorie van LNG?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
07 janvier 2020, à la question n° 96 de madame la
députée Kathleen Depoorter du 27 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 07 januari
2020, op de vraag nr. 96 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
27 november 2019 (N.):



QRVA 55 008
07-01-2020

117

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Les véhicules hybrides équipés d'un moteur diesel et
d'un moteur électrique répondent tant à la définition des
"véhicules équipés d'un moteur alimenté au diesel" qu'à la
définition des "véhicules équipés d'un autre moteur".

1. Hybride voertuigen die zijn uitgerust met een diesel-
motor en een elektrische motor beantwoorden zowel aan
de omschrijving "voertuigen met een dieselmotor" als aan
de omschrijving "voertuigen met een andere motor".

Ces véhicules hybrides peuvent être considérés comme
des "véhicules équipés d'un autre moteur" pour la limita-
tion de la déduction visée à l'article 66, § 1, alinea 1er, 2°,
du Code des impôts sur les revenus 1992, applicable à par-
tir de l'exercice d'imposition 2021 se rattachant à une
période imposable qui débute à partir du 1er janvier 2020;
le coefficient de 0,95 peut donc être appliqué.

Voor de aftrekbeperking bedoeld in artikel 66, § 1, eerste
lid, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, zoals het van toepassing is vanaf aanslagjaar 2021
verbonden aan een belastbaar tijdperk dat aanvangt vanaf
1 januari 2020, mogen die hybride voertuigen worden
beschouwd als 'voertuigen met een andere motor' en mag
dus de coëfficiënt 0,95 worden toegepast.

2. Cette différence est basée sur la fiscalité automobile de
la Région flamande qui, au moment où ces dispositions
modificatives ont été rédigées était la seule région ayant
déjà remplacé le régime fiscal hérité de l'autorité fédérale.
Une réglementation plus favorable pour les véhicules qui
roulent au GNC/GNL s'applique également en Région fla-
mande, laquelle ne s'applique pas pour ceux qui roulent au
LPG.

2. Dit onderscheid is gebaseerd op de autofiscaliteit in
het Vlaamse Gewest, dat op het moment dat deze wijzi-
gingsbepalingen geschreven werden als enige gewest het
van de federale autoriteit geërfde fiscale regime reeds ver-
vangen had. Ook in het Vlaamse Gewest geldt een gunsti-
gere regeling voor voertuigen die op CNG/LNG rijden,
welke niet geldt voor voertuigen die op LPG rijden.

DO 2019202001153
Question n° 99 de madame la députée Kattrin Jadin du

27 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001153
Vraag nr. 99 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 november 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Label de durabilité Towards sustainability (QO 1529C). Duurzaamheidslabel Towards Sustainability. (MV 1529C)
Selon mes informations, les investissements durables

sont en nette augmentation et l'on ne peut que s'en réjouir.
À ce sujet, depuis février 2019, Febelfin développe un
label de qualité, nommé Towards sustainability, afin
d'assurer la transparence en la matière. Pour l'année 2019,
ce seront 311 fonds d'investissements et 9 indices qui béné-
ficieront de ce label.

Volgens mijn informatie neemt het aantal duurzame
investeringen duidelijk toe, en dat is goed nieuws. In dit
verband ontwikkelt Febelfin sinds 2019 een kwaliteitslabel
met de naam Towards Sustainability, om de transparantie
op dat vlak te verzekeren. In 2019 zullen er 311 investe-
ringsfondsen en 9 indices dit label gekregen hebben.

1. Quels sont les critères d'attribution de ce label? 1. Op basis van welke criteria wordt dit label toegekend?
2. Pouvez-vous communiquer les montants totaux

d'investissements durables en 2018 et 2019?
2. Wat is het totaalbedrag aan duurzame investeringen in

2018 en in 2019?
3. Pouvez-vous ventiler ces statistiques par secteur d'acti-

vité des fonds récompensés?
3. Kunt u de cijfers uitsplitsen per activiteitssector van de

fondsen die dit label gekregen hebben?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
07 janvier 2020, à la question n° 99 de madame la
députée Kattrin Jadin du 27 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 07 januari
2020, op de vraag nr. 99 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
27 november 2019 (Fr.):
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Le label Febelfin est un label privé. Les critères d'attribu-
tion ont été développés dans deux documents publiés sur le
site de Febelfin. Je me permets donc de vous renvoyer,
pour plus d'informations sur la méthodologie suivie par
Febelfin, à ces documents et en particulier au document
intitulé A quality Standard for sustainable and socially res-
ponsible financial products  (https://www.febelfin.be/sites/
default/files/2019-02/quality_standard_-_sustainable_fi-
nancial_products.pdf).

Het Febelfin-label is een private label. De toekennings-
criteria werden uitgewerkt in twee documenten die op de
website van Febelfin staan. Ik verwijs u dan ook naar die
documenten als u meer informatie wenst over de methodo-
logie die Febelfin toepaste en in het bijzonder naar het
document A quality Standard for sustainable and socially
responsible financial products (https://www.febelfin.be/
sites/default/files/2019-02/quality_standard_-_sustaina-
ble_financial_products.pdf).

Pour plus d'informations sur les initiatives européennes
en la matière et l'articulation entre ces initiatives et les
labels privés, je me permets également de vous renvoyer au
site de l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) qui développe ces deux points (https://
www.fsma.be/fr/finance-durable).

Voor meer informatie over Europese initiatieven op dat
vlak en de samenhang tussen deze initiatieven en de pri-
vate labels verwijs ik u ook naar de website van de Autori-
teit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) die deze
twee punten uitwerkt (https://www.fsma.be/nl/duurzame-
financiering).

J'ai interrogé Febelfin en ce qui concerne vos deux autres
questions.

Ik ondervroeg Febelfin over uw twee andere vragen.

En ce qui concerne le label de durabilité développé par le
secteur, les premiers labels ont été délivrés début
novembre par l'agence de labellisation, la Central Label-
ling Agency (CLA), à 311 produits financiers (dont 271
fonds d'investissement, 28 fonds d'assurance
BRANCHE23 et 7 produits d'épargne) et à 9 index. D'ici
février 2020, d'autres fonds (environ une centaine) se ver-
ront délivrer le label. Ce n'est qu'à partir de ce moment que
l'on pourra mieux évaluer le montant total des investisse-
ments réalisés dans ces fonds.

Wat betreft het duurzaamheidslabel dat door de sector
werd ontwikkeld, reikte het labelbureau Central Labelling
Agency (CLA) de eerste labels begin november uit aan 311
financiële producten (waaronder 271 investeringsfondsen,
28 verzekeringsfondsen TAK23 en 7 spaarproducten) en 9
indexen. Tegen februari 2020 krijgen andere fondsen (een
honderdtal) het label. Pas vanaf dat moment zullen we het
totaal bedrag invetseringen in deze fondsen beter kunnen
evalueren.

DO 2019202001353
Question n° 123 de madame la députée Frieda Gijbels

du 20 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202001353
Vraag nr. 123 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Importation de viande de brousse (QO 2012C). Import van broussevlees (MV 2012C).
On a pu voir dans l'émission Panod'octobre 2018 qu'il

n'était pas rare de trouver de la viande dans des bagages de
passagers à l'aéroport de Zaventem, en particulier lors de
vols en provenance d'Afrique.

Een Pano-reportage van oktober 2018 toonde dat er niet
zelden vlees gevonden wordt in de bagage van passagiers
op de luchthaven van Zaventem, vooral bij vluchten die uit
Afrika afkomstig zijn.

Selon le reportage de Pano, Bruxelles pourrait bien être
une plaque tournante du trafic de viande de brousse prove-
nant généralement de la forêt équatoriale africaine.
Zaventem propose en effet traditionnellement de bonnes
liaisons aériennes avec le continent africain.

Volgens de Pano-reportage zou Brussel weleens een
draaischijf kunnen zijn voor de handel in zogenaamd bush-
meat of broussevlees, meestal afkomstig van het Afri-
kaanse regenwoud. Zaventem heeft dan ook een traditie
van goede luchtverbindingen met het Afrikaanse continent.
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Un contrôle spécifique de l'importation de viande serait
organisé une fois par mois à l'aéroport de Zaventem. Si
l'importation de viande est, en tout état de cause, interdite,
elle est assurément aussi illégale et punissable lorsqu'elle
concerne des espèces animales menacées.

Op de luchthaven van Zaventem zou éénmaal per maand
een specifieke controle gedaan worden op de import van
vlees. De import van vlees is sowieso verboden, en is uiter-
aard helemaal illegaal en strafbaar als het gaat om
bedreigde diersoorten.

En outre, l'importation illégale de viande, et certainement
de viande de brousse, constitue un risque sanitaire poten-
tiel, puisque des virus et parasites (tropicaux) peuvent être
transportés lors du voyage.

Daarnaast vormt de illegale import van vlees, en zeker
van broussevlees, een potentieel gevaar voor de volksge-
zondheid, aangezien er (tropische) virussen en parasieten
kunnen meereizen.

Pourtant, les passagers qui se font intercepter pour trafic
de viande s'en sortiraient généralement sans amende,
notamment en raison de l'absence de contrôle quant au type
de viande importé.

Nochtans zouden de passagiers die op vleessmokkel wor-
den betrapt, er door de regel zonder boete vanaf komen,
ook omdat er niet wordt gecontroleerd om welke vlees-
soort het gaat.

Interrogé à la suite du reportage de Pano, le porte-parole
du SPF Santé publique a indiqué qu'une étude sur la viande
de brousse a été entamée par le SPF début 2017. Les don-
nées de cette étude devaient être disponibles fin 2018 et
partagées avec l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne Alimentaire et la douane pour servir de base à des
contrôles plus ciblés et plus stricts ainsi qu'à des sanctions.

Volgens de woordvoerder van de FOD Volksgezondheid,
die naar een reactie werd gevraagd naar aanleiding van de
Pano-reportage, werd er begin 2017 door de FOD Volksge-
zondheid een studie opgestart naar broussevlees. De gege-
vens van deze studie zouden eind 2018 gekend zijn en
zouden dan gedeeld worden met het Federaal Agentschap
voor veiligheid van de voedselketen en met de douane, om
als basis te dienen voor gerichtere en strengere controles en
bestraffing.

La question a entretemps fait l'objet d'un colloque intitulé
Dead or Alive: Towards a Sustainable Wildlife Trade,
lequel a révélé qu'environ 44,4 tonnes de viande de brousse
passent chaque année par l'aéroport de Zaventem.

Intussen is er onlangs een colloquium geweest over de
problematiek, Dead or Alive: Towards a Sustainable Wild-
life Trade, waaruit bleek dat er jaarlijks ongeveer 44,4 ton
broussevlees passeert via de luchthaven van Zaventem.

1. Dans l'attente de l'étude, quelles mesures la douane a-t-
elle déjà prises en lien avec l'importation illégale de viande
de brousse?

1. Welke maatregelen in verband met de illegale import
van broussevlees heeft de douane in afwachting van de stu-
die al genomen?

2. Les contrôles visant le trafic de viande de brousse ont-
ils été intensifiés? Pouvez-vous motiver votre réponse,
qu'elle soit positive ou négative?

2. Zijn controles gericht op de smokkel van broussevlees
opgekrikt? Waarom wel of waarom niet?

3. Qu'advient-il de la viande de brousse saisie par la
douane?

3. Wat gebeurt er met broussevlees dat door de douane in
beslag wordt genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
07 janvier 2020, à la question n° 123 de madame la
députée Frieda Gijbels du 20 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 07 januari
2020, op de vraag nr. 123 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 december 2019 (N.):

1. Les services douaniers effectuent chaque jour des
contrôles des bagages des voyageurs pour détecter la pré-
sence de produits d'origine animale interdits, notamment
de la viande de brousse.

1. De douanediensten voeren dagelijks controles uit op
de bagage van reizigers waarbij onder meer wordt gecon-
troleerd op de aanwezigheid van verboden producten van
dierlijke oorsprong zijnde onder meer vlees en mogelijks
bushmeat.
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Au moment du contrôle, il est rarement possible d'établir
d'emblée avec certitude s'il s'agit de viande de brousse. De
plus, l'Administration générale des Douanes et Accises
prévoit dans le cadre de sa formation permanente une for-
mation spécifique consacrée au contrôle des bagages des
voyageurs lors desquels un contrôle des produits d'origine
animale est prévu.

Op het moment van de controle kan zelden onmiddellijk
met zekerheid worden bepaald of het al dan niet bushmeat
betreft. Bovendien voorziet de Algemene Administratie
van de Douane en Accijnzen in haar permanente vorming
een specifieke opleiding betreffende de controle van de
bagage van reizigers waarbij onder meer de controle van
producten van dierlijke oorsprong is voorzien.

2. Outre les contrôles quotidiens, la douane effectue
régulièrement des contrôles ciblés des bagages des voya-
geurs en collaboration avec d'autres autorités comme
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire,
le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé.

2. Naast de dagelijkse controles voert de douane ook op
regelmatige basis gerichte controles uit op de bagage van
reizigers in samenwerking met verschillende andere autori-
teiten zoals het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen, de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu en het Federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten.

Ces actions ciblent notamment la viande de brousse et
visent les vols en provenance de pays à risque. Le nombre
de contrôles ciblés à l'aéroport de Zaventem est en aug-
mentation depuis juin 2019.

Deze acties richten zich onder meer op bushmeat waarbij
vluchten uit risicolanden worden geviseerd. Het aantal
gerichte controleacties is sinds juni dit jaar verhoogd op de
luchthaven van Zaventem.

3. Toute viande, y compris celle de brousse, trouvée dans
les bagages des voyageurs est systématiquement saisie par
la douane et détruite.

3. Al het vlees, inclusief bushmeat, dat uit de bagage van
reizigers wordt gehaald, wordt door de douane in beslag
genomen en vernietigd.

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 0000201900451
Question n° 21 de monsieur le député Frank Troosters

du 12 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 0000201900451
Vraag nr. 21 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 12 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Le pass musées. Museumpas.
Le pass musées existe depuis un an. Pour cinquante

euros, le pass donne accès à 162 musées, dont 33 situés à
Bruxelles. Toutefois, certains musées fédéraux ne figurent
pas sur la liste des musées accessibles gratuitement avec le
pass musées, notamment les Musées royaux des Beaux-
Arts, le Musée Magritte, le Musée Fin-de-Siècle, le Musée
des Sciences naturelles et le Musée royal de l'Afrique cen-
trale récemment rénové.

De nationale museumpas bestaat één jaar. Voor het
bedrag van vijftig euro geeft de museumpas toegang tot
162 musea, waarvan er zich 33 in Brussel bevinden. Toch
zijn er enkele federale musea die ontbreken op de lijst van
musea die vrij toegankelijk zijn met de museumpas. Voor-
beelden hiervan zijn het Koninklijk Museum voor Schone
Kunsten, het Magritte Museum, het Fin-de-Siècle
Museum, het Museum voor Natuurwetenschappen en het
pas vernieuwde AfricaMuseum.

1. Quels musées fédéraux ne figurent pas sur la liste des
musées gratuitement accessibles avec le pass musées?

1. Welke federale musea maken geen deel uit van de lijst
met musea die vrij toegankelijk zijn met de nationale
museumpas?
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2. Quelles sont les raisons - par musée - pour lesquelles
ces musées ne figurent pas sur la liste?

2. Wat zijn de oorzaken - per museum - waarom deze
musea niet op die lijst voorkomen?

3. Une concertation est-elle en cours entre les autorités
fédérales et la société coopérative museumPASSmusées,
l'organisation à l'origine du pass musées, en vue d'ajouter
les musées fédéraux manquants à la liste des musées gra-
tuitement accessibles avec le pass? Dans l'affirmative,
quels sont les résultats de cette concertation? Dans la néga-
tive, pourquoi? Une concertation est-elle prévue et quand?

3. Is er momenteel overleg tussen de federale overheid en
de coöperatieve vennootschap museumPASSmusées, de
organisatie achter de museumpas, om de ontbrekende fede-
rale musea toch aan de lijst met musea die vrij toegankelijk
zijn met de nationale museumpas toe te voegen? Zo ja, wat
zijn de resultaten van dit overleg? Zo neen, waarom niet en
zal er nog overleg volgen en wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
18 décembre 2019, à la question n° 21 de monsieur le
député Frank Troosters du 12 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
18 december 2019, op de vraag nr. 21 van de heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
12 november 2019 (N.):

1. Actuellement, des établissement scientifiques fédéraux
(ESF) relevant de la Politique scientifique fédérale, seuls
les Musées royaux d'art et d'histoire (MRAH), dont le
Musée des instruments de musique (MIM) et le Planéta-
rium de l'Observatoire royal de Belgique font partie de
l'initiative.

1. Momenteel maken van de federale wetenschappelijke
instellingen (FWI), resorterend onder federaal Weten-
schapsbeleid enkel de Koninklijke musea voor Kunst en
Geschiedenis (KMKG), met inbegrip van het Muziekin-
strumentenmuseum (MIM) en het Planetarium van de
Koninklijke Sterrenwacht van België deel uit van het initi-
atief.

Les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique
(MRBAB), l'Institut royal des sciences naturelles (IRSNB)
et le Musée de l'Afrique centrale (MRAC) n'en font pas
partie.

De Koninklijke musea voor Schone Kunsten van België
(KMSKB), het Koninklijk Instituut voor Natuurweten-
schappen (KBIN) en het Museum voor Midden-
Afrika(KMMA) maken er geendeel van uit.

2. Les MRBAB et l'IRSNB ont décidé pour des raisons
financières de ne pas s'inscrire dans l'initiative Museum-
Pass étant donné la perte de revenus propres induite par
cette initiative (par rapport à situation sans le Museum-
Pass). Cet élément est d'autant plus important que les
entrées payantes génèrent des recettes financières impor-
tantes pour ces deux ESF. À titre d'exemple, compte tenu
du nombre élevé de visiteurs depuis la réouverture en
décembre 2018 du MRAC, l'initiative MuseumPass
n'aurait eu aucune valeur ajoutée et aurait entrainé une
perte financière importante pour le MRAC.

2. De KMSKB en het KBIN hebben om financiële rede-
nen besloten niet deel te nemen aan het MuseumPass-initi-
atief, gezien het verlies aan eigen inkomsten als gevolg van
dit initiatief in vergelijking met de situatie zonder de
MuseumPass. Dit is des te belangrijker omdat het betalen
van tickets aanzienlijke financiële inkomsten oplevert voor
deze twee FWI's. Gezien het grote aantal bezoekers sinds
de heropening in december 2018 van het KMMA, zou het
MuseumPass-initiatief bijvoorbeeld geen toegevoegde
waarde hebben gehad en zou het hebben geleid tot een aan-
zienlijk financieel verlies voor het KMMA.
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3. Pour nourrir la réflexion sur le MuseumPass la Poli-
tique scientifique a procédé en 2019 à une évaluation de
l'initiative en collaboration avec les initiateurs du projet et
avec les établissements scientifiques fédéraux participants
(MRAH, MIM, Planétarium). Sur la base de cette première
évaluation, les autres ESF ont été peu convaincus par les
résultats et n'ont pas modifié leurs positions concernant
leur non-participation au MuseumPass. Un deuxième
moment d'évaluation est prévu en janvier 2020, après un an
de fonctionnement du MuseumPass. Sur cette base les
MRBAB et l'IRSNB analyseront les résultats et apprécie-
ront s'il y a lieu de revoir leur position sachant que chaque
ESF a son propre groupe cible (âge, nationalité, etc.) et que
les avantages pour les uns ne sont pas nécessairement des
avantages pour les autres.

3. Om de reflectie op het initiatief MuseumPass te bevor-
deren, heeft Wetenschapsbeleid in 2019 een evaluatie van
het initiatief uitgevoerd in samenwerking met de initiatief-
nemers van het project en de deelnemende federale weten-
schappelijke instellingen (KMKG, MIM, Planetarium). Op
basis van deze eerste beoordeling waren de andere FWI's
niet overtuigd van de resultaten en veranderden ze niet van
standpunt ten aanzien van hun niet-deelname aan de Muse-
umPass. Een tweede evaluatieperiode is gepland voor janu-
ari 2020, na één jaar gebruik van de MuseumPass. Op basis
hiervan zullen de KMSKB en het KBIN de resultaten ana-
lyseren en zullen ze beoordelen of het noodzakelijk is om
hun positie te herzien. Dit doen ze wetende dat elke FWI
haar eigen doelgroep heeft (leeftijd, nationaliteit, enz.) en
dat een voordel voor de ene FWI niet noodzakelijkerwijs
een voordeel is voor een andere.

DO 0000201900458
Question n° 22 de monsieur le député Kurt Ravyts du

12 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 0000201900458
Vraag nr. 22 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 12 november 2019 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Mise à niveau de certaines infrastructures fédérales de
recherche.

Federale onderzoeksinfrastructuren. - Upgrade.

Le 27 décembre 2018, le Conseil des ministres fédéral a
décidé d'accéder à votre proposition de financement de
projets en soutien à la mise à niveau des infrastructures de
recherche fédérales. Cette opération s'inscrit dans le cadre
de la feuille de route européenne du Forum stratégique
européen sur les infrastructures de recherche (ESFRI).

De federale Ministerraad besliste op 27 december 2018
om in te gaan op uw voorstel om de projecten ter onder-
steuning van de upgrade van de federale onderzoeksinfra-
structuren te financieren. Dit in het kader van het Europees
stappenplan van het Europees strategisch forum voor
onderzoeksinfrastructuren (ESFRI).

La mission principale d'ESFRI est de soutenir une poli-
tique stratégique et cohérente des infrastructures de
recherche en Europe et de faciliter les initiatives multilaté-
rales visant à une meilleure utilisation et au développement
des infrastructures de recherche aux niveaux européen et
international. En Belgique, la modernisation des infrastruc-
tures fédérales suivantes serait financée: ACTRIS, EPOS,
DISSCO, E-RIHS, CESSDA et DARIAH.

De hoofdopdracht van het ESFRI is een strategisch en
coherent beleid te ondersteunen voor Europese onder-
zoeksinfrastructuren en multilaterale initiatieven aan te
moedigen om Europese en internationale onderzoeksinfra-
structuren beter te benutten en te ontwikkelen. Het gaat in
België om volgende federale infrastructuren waarvan de
upgrade zou worden gefinancierd: ACTRIS, EPOS,
DISSCO, E-RIHS, CESSDA en DARIAH.

1. En quoi consiste cette mise à niveau des infrastructures
de recherche fédérales dans le cadre de la feuille de route
européenne susmentionnée? Pourriez-vous fournir ces
informations pour chaque infrastructure et institution fédé-
rale concernée?

1. Wat behelst deze upgrade van de federale onderzoeks-
infrastructuren in het kader van het vermelde Europees
stappenplan? Kan dit worden weergegeven per federale
infrastructuur en instelling?

2. Quelles mesures concrètes ont déjà été prises au cours
de l'année 2019, pour chaque infrastructure et institution
fédérale concernée?

2. Welke concrete stappen werden hier in de loop van
2019 reeds voor ondernomen, telkens per federale infra-
structuur en instelling?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
18 décembre 2019, à la question n° 22 de monsieur le
député Kurt Ravyts du 12 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
18 december 2019, op de vraag nr. 22 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 12 november
2019 (N.):

1. La feuille de route ESFRI identifie les projets priori-
taires d'infrastructures de recherche d'importance paneuro-
péenne devant répondre aux besoins scientifiques dans les
dix à vingt prochaines années. La feuille de route ESFRI
couvre tous les domaines scientifiques et comprend soit
des nouvelles infrastructures de recherche, soit des mises à
niveau majeures d'installations existantes.

1. In de ESFRI-routekaart worden prioritaire onderzoeks-
infrastructuurprojecten van pan-Europees belang aangewe-
zen om de komende tien tot twintig jaar in de
wetenschappelijke behoeften te voorzien. De ESFRI-route-
kaart bestrijkt alle wetenschappelijke gebieden en omvat
ofwel nieuwe onderzoeksinfrastructuren of belangrijke
verbeteringen van bestaande faciliteiten.

Une infrastructure de recherche est pour rappel définie
par ESFRI comme les installations, ressources et services
utilisés par les communautés de chercheurs pour mener
leurs recherches et stimuler l'innovation dans leur
domaine. Le cas échéant, elles peuvent aussi être utilisées
au-delà de la recherche, par exemple pour l'éducation ou
les services publics.

Ter herinnering, een onderzoeksinfrastructuur wordt door
ESFRI gedefinieerd als de faciliteiten, middelen en dien-
sten die door onderzoeksgemeenschappen worden gebruikt
om hun onderzoek uit te voeren en innovatie op hun gebied
te stimuleren. In voorkomend geval kunnen ze ook buiten
het onderzoek worden gebruikt, bijvoorbeeld voor onder-
wijs of openbare diensten.

Elles comprennent: Zij omvatten:
- les principaux équipements scientifiques ou ensembles

d'instruments;
- belangrijke wetenschappelijke apparatuur of instrumen-

ten;
- les ressources cognitives telles que les collections, les

archives ou les informations scientifiques;
- cognitieve hulpbronnen zoals verzamelingen, archieven

of wetenschappelijke informatie;
- les infrastructures en ligne, telles que les données, et les

systèmes de calcul et les réseaux de communication;
- online-infrastructuur, zoals gegevens en rekensystemen

in netwerk, communicatienetwerken;
- et toute autre infrastructure de nature unique, essentielle

pour parvenir à l'excellence dans le domaine de la
recherche et de l'innovation. Ces infrastructures peuvent
être à site unique, virtuelles ou distribuées.

- en alle andere infrastructuur van unieke aard, die van
essentieel belang zijn voor het bereiken van topkwaliteit in
onderzoek en innovatie. Deze infrastructuren kunnen sin-
gle-site, virtueel of gedistribueerd zijn.

Les établissements scientifiques fédéraux (ESF) sont
activement impliqués dans dix des infrastructures de
recherche de la feuille de route. En d'autres mots, les
infrastructures de recherche des ESF sont des composantes
des infrastructures de recherche de la feuille de route
ESFRI.

De federale wetenschappelijke instellingen (FWI) zijn
actief betrokken bij tien van de onderzoeksinfrastructuren
van de Routekaart. Met andere woorden, de FWI-onder-
zoeksinfrastructuren zijn onderdelen van de onderzoeksin-
frastructuren van de ESFRI-routekaart.

Suite à un appel à propositions en soutien à la mise à
niveau des infrastructures de recherche des ESF qui ont un
rôle majeur dans des infrastructures de recherche de la
feuille de route ESFRI, cinq projets de quatre ans ont été
financés. L'appel encourageait notamment les ESF à opti-
miser les ressources, à inclure les ESF intéressés dans
l'orientation stratégique de leur projet et à prendre en
compte les autres acteurs belges dans l'élaboration de leur
projet. Les projets sélectionnés ont été les suivants:

Na een oproep tot het indienen van voorstellen ter onder-
steuning van de verbetering van de onderzoeksinfrastructu-
ren van de FWI die een belangrijke rol spelen in de
onderzoeksinfrastructuren van de ESFRI-routekaart, wer-
den vijf vierjarige projecten gefinancierd. In het bijzonder
moedigde de oproep de FWI aan om de middelen te opti-
maliseren, om geïnteresseerde FWI te betrekken bij de
strategische oriëntatie van hun project en om rekening te
houden met de andere Belgische actoren bij de ontwikke-
ling van hun project. De geselecteerde projecten waren de
volgende:

ACTRIS: projet ACTRIS-BE (IASBBIRA - KMI). ACTRIS: ACTRIS-BE project (BIRA - KMI).
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ACTRIS (Aerosol, Clouds and Trace Gases European
Research Infrastructure) est une infrastructure de recherche
paneuropéenne dédiée à l'observation de haute qualité des
aérosols, nuages, gaz traces et à l'exploration de leurs inte-
ractions.

ACTRIS (Aerosol, Clouds and Trace Gases European
Research Infrastructure) is een pan-Europese onderzoeks-
infrastructuur die gericht is op de hoogwaardige observatie
van aërosolen, wolken, spoorgassen en het onderzoek van
hun interacties.

Fort de son expérience dans divers réseaux européens et
internationaux et de sa participation active à ICOS,
infrastructure de recherche complémentaire à ACTRIS,
l'Institut d'Aéronomie spatiale de Belgique (IASB) coor-
donne ce projet qui implique également l'Institut royal
Météorologique de Belgique (IRM). Le projet permettra de
mettre à niveau les instruments et de développer les ser-
vices nécessaires à quatre installations nationales et à deux
unités d'un des centres thématiques d'ACTRIS (le Topical
Centre for Reactive Trace Gases Remote Sensing).

Op basis van zijn ervaring in verschillende Europese en
internationale netwerken en zijn actieve deelname aan
ICOS, een onderzoeksinfrastructuur complementair aan
ACTRIS, coördineert het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aeronomie (BIRA) dit project waarbij ook
het Koninklijk Meteorologisch Instituut van België (KMI)
betrokken is. Het project zal de instrumenten verbeteren en
diensten ontwikkelen voor vier nationale installaties en
twee eenheden in een van de thematische centra van
ACTRIS (het Topical Centre for Reactive Trace Gases
Remote Sensing).

CESSDA et DARIAH: projet BISHOP (AGR - MRBAB
-IRPA).

CESSDA en DARIAH: BISHOP project (ARA -
KMSKB - KIK).

CESSDA (Consortium of European Social Science Data
Archives) est une infrastructure de recherche paneuro-
péenne qui fournit et facilite l'accès des chercheurs à des
données de sciences sociales de haute qualité et soutient
leur utilisation.

CESSDA (Consortium of European Social Science Data
Archives) is een pan-Europese onderzoeksinfrastructuur
die onderzoekers toegang verschaft en vergemakkelijkt tot
hoogwaardige sociale wetenschappelijke gegevens en het
gebruik ervan ondersteunt.

DARIAH (Digital Research Infrastructure for the Arts
and Humanities) est une infrastructure de recherche numé-
rique paneuropéenne pour les arts et les sciences humaines.
DARIAH soutient les chercheurs dans la construction,
l'analyse et l'interprétation de leurs ressources numériques.

DARIAH (Digital Research Infrastructure for the Arts
and Humanities) is een pan-Europese digitale onderzoeks-
infrastructuur voor de kunsten en geesteswetenschappen.
DARIAH ondersteunt onderzoekers bij de constructie, ana-
lyse en interpretatie van hun digitale bronnen.

Le projet BISHOP est coordonné par les Archives géné-
rales du Royaume (AGR), un partenaire important des
réseaux belges au sein des deux infrastructures de
recherche paneuropéennes. Les Musées royaux des Beaux-
Arts de Belgique (MRBAB) et l'Institut royal du Patri-
moine artistique (IRPA) font également partie du consor-
tium. Le projet vise à développer une infrastructure en
support à la collecte, la description, la conservation et la
réutilisation des données de recherche numériques pro-
duites par les ESF dans le domaine des sciences sociales et
humaines. Ce développement consiste principalement en
une extension de l'infrastructure fédérale SODA, compo-
sante de CESSDA, vers les données en sciences humaines
afin de pouvoir devenir également une composante de
DARIAH.

Het BISHOP-project wordt gecoördineerd door het Alge-
meen Rijksarchief (AR), een belangrijke partner van de
Belgische netwerken binnen de twee pan-Europese onder-
zoeksinfrastructuren. De Koninklijke Musea voor Schone
Kunsten van België (KMSKB) en het Koninklijk Instituut
voor het Kunstpatrimonium (KIK) maken eveneens deel
uit van het consortium. Het project beoogt de ontwikkeling
van een infrastructuur ter ondersteuning van het verzame-
len, beschrijven, bewaren en hergebruiken van digitale
onderzoeksgegevens geproduceerd door de FWI in de soci-
ale en menswetenschappen. Deze ontwikkeling bestaat
voornamelijk uit een uitbreiding van de federale SODA-
infrastructuur, onderdeel van CESSDA, naar gegevens in
de menswetenschappen om ook een onderdeel te worden
van DARIAH.

DISSCO: Projet DiSSCoFed (IRSNB - MRAC). DISSCO: DiSSCoFed Project (KBIN - KMMA).
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DISSCO est une infrastructure de recherche paneuro-
péenne qui vise à placer les collections européennes de
sciences naturelles au centre de l'excellence scientifique et
l'innovation fondées sur les données pour la recherche
taxonomique et environnementale, la sécurité alimentaire,
la santé et la bioéconomie.

DISSCO is een pan-Europese onderzoeksinfrastructuur
die tot doel heeft de Europese natuurwetenschappelijke
collecties in het centrum te plaatsen van wetenschappelijke
excellentie, evenals datagebaseerde innovatie voor taxono-
misch en milieuonderzoek, voedselveiligheid, gezondheid
en de bio-economie.

Le projet DiSSCoFed est coordonné par l'Institut royal
des Sciences naturelles de Belgique (IRSNB) et implique
également le Musée royal de l'Afrique Centrale (MRAC),
les deux ESF étant actifs dans l'élaboration de l'infrastruc-
ture paneuropéenne depuis ses débuts. L'objectif principal
du projet est de consolider les collections fédérales numé-
riques (et les services qui y sont liés) selon les standards de
l'infrastructure paneuropéenne.

Het DiSSCoFed-project wordt gecoördineerd door het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen
(KBIN) en betrekt ook het Koninklijk Museum voor Mid-
den-Afrika (KMMA) bij het project, twee FWI die reeds
actief zijn in de ontwikkeling van pan-Europese infrastruc-
tuur sinds de oprichting ervan. Het hoofddoel van het pro-
ject is het consolideren van federale digitale collecties (en
aanverwante diensten) volgens pan-Europese infrastruc-
tuurnormen.

EPOS: Projet EPOS-BE (ORB). EPOS: EPOS-BE project (KSB).
EPOS (European Plate Observing System) est une

infrastructure de recherche paneuropéenne qui se
concentre sur les sciences de la Terre; elle fournira un
accès pérenne et coordonné à des données, produits de
données, services et installations techniques harmonisés de
haute qualité, issus de ses dix communautés thématiques
couvrant par exemple la séismologie, les observations vol-
caniques, les données satellitaires d'observation de la
Terre, les observations géomagnétiques, les données et
produits GNSS (Global Navigation Satellite Systems).
Pour chaque communauté, un service thématique a été mis
en place (Thematic Core Service).

EPOS (European Plate Observing System) is een pan-
Europese onderzoeksinfrastructuur die gericht is op aard-
wetenschappen; het zal duurzame en gecoördineerde toe-
gang bieden tot geharmoniseerde gegevens,
gegevensproducten, -diensten en technische faciliteiten
van hoge kwaliteit uit de tien thematische gemeenschappen
van EPOS, waaronder bijvoorbeeld seismologie, vulkani-
sche waarnemingen, satellietgegevens van aardobservatie,
geomagnetische waarnemingen, GNSS-gegevens en -pro-
ducten (Global Navigation Satellite Systems). Voor elke
gemeenschap is een thematische dienst opgezet (Thematic
Core Service).

L'Observatoire royal de Belgique (ORB) fournit l'une des
contributions les plus importantes au service thématique
GNSS Data and Products. Le service de séismologie de
l'ORB contribuera également au service thématique Séis-
mologie (notamment via ORFEUS - Observatoires et
centres de recherche sur la séismologie en Europe - qui
sera également intégré à EPOS).

De KSB levert een van de belangrijkste bijdragen aan de
thematische dienst GNSS-gegevens en -producten. De
afdeling Seismologie van de Koninklijke Sterrenwacht van
België (KSB) zal ook een bijdrage leveren aan de Themati-
sche Dienst Seismologie (onder meer via ORFEUS -
Observatoria en Onderzoekscentra voor Seismologie in
Europa - die ook deel zal uitmaken van EPOS).

Le projet EPOS-BE vise principalement à renouveler
certaines installations nécessaires à la fourniture de don-
nées à EPOS pour les volets GNSS et Séismologie et à
développer les services qui y sont liés.

De belangrijkste doelstelling van het EPOS-BE-project is
het vernieuwen van een aantal faciliteiten die nodig zijn
om EPOS gegevens te verstrekken voor de GNSS- en seis-
mologische componenten en om aanverwante diensten te
ontwikkelen.

E-RIHS: Project HESCIDA (IRPA - MRAH - KBR). HESCIDA Project (KIK - KMKGKMMA - KBR).
E-RIHS (European Research Infrastructure for Heritage

Science) est une infrastructure de recherche paneuro-
péenne en soutien à l'interprétation, la conservation, la
documentation et la gestion du patrimoine culturel et natu-
rel (collections, bâtiments, sites archéologiques, patri-
moine numérique).

E-RIHS (European Research Infrastructure for Heritage
Science) is een pan-Europese onderzoeksinfrastructuur ter
ondersteuning van de interpretatie, het behoud, de docu-
mentatie en het beheer van cultureel en natuurlijk erfgoed
(collecties, gebouwen, archeologische sites, digitaal erf-
goed).
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L'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA), actif
dans le développement d'E-RIHS depuis le début, coor-
donne le projet. Les Musées royaux d'Art et Histoire
(MRAH) et la Bibliothèque royale de Belgique (KBR) par-
ticipent également au projet. L'objectif principal d'HES-
CIDA est de mettre à niveau la plateforme en ligne du KIK
et de l'étendre via l'intégration des données des MRAH et
de la KBR de sorte qu'une plateforme numérique centrale
devienne disponible au niveau fédéral selon les standards
d'E-RIHS.

Het Koninklijk instituut voor het Kunstpatrimonium
(KIK), dat sinds het begin actief is geweest in de ontwikke-
ling van E-RIHS, coördineert het project. De Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis (KMKG) en de
Koninklijke Bibliotheek van België (KBR) zijn ook
betrokken bij het project. Het hoofddoel van HESCIDA is
het online platform van het KIK te upgraden en uit te brei-
den door de integratie van gegevens van de KMKG en de
KBR zodat er op federaal niveau een centraal digitaal plat-
form beschikbaar komt volgens de E-RIHS-normen.

2. Depuis l'approbation du dossier par le Conseil des
ministres, l'administration en collaboration avec les parte-
naires des projets a finalisé les annexes techniques des pro-
jets sélectionnés. Les équipes ont transmis les rapports
initiaux à BELSPO et ont recruté le personnel nécessaire
pour les besoins des projets dans chacune des Institutions.

2. Sinds de goedkeuring van het dossier door de Minis-
terraad heeft de administratie, in samenwerking met de
projectpartners, de technische bijlagen van de geselec-
teerde projecten afgerond. De teams hebben de eerste ver-
slagen doorgestuurd naar BELSPO en het nodige personeel
voor de projecten in elk van de instellingen aangeworven.

DO 0000201900567
Question n° 24 de madame la députée Barbara Pas du

03 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 0000201900567
Vraag nr. 24 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'application de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative par la Bibliothèque royale de Belgique.

Koninklijke Bibliotheek. - Taalwet in bestuurszaken.

Du 15 octobre 2019 au 16 février 2020, la Bibliothèque
royale de Belgique organise une exposition intitulée The
world of Bruegel in black and white. Toutes les publica-
tions en lien avec cette exposition et notamment le site
internet de l'institution affichent le titre uniquement en
anglais.

Van 15 oktober 2019 tot 16 februari 2020 organiseert de
Koninklijke Bibliotheek een tentoonstelling onder de titel
The world of Bruegel in black and white. Deze titel wordt
in alle publicaties omtrent deze tentoonstelling uitsluitend
in het Engels gebruikt, zo onder meer op de webstek van
deze instelling.

Conformément à l'article 40, deuxième alinéa des lois
coordonnées du 18 juillet 1996 sur l'emploi des langues en
matière administrative, les avis et communications directe-
ment adressés au public des services centraux et des ser-
vices d'exécution dont le siège est établi dans Bruxelles-
Capitale sont rédigés en français et en néerlandais.

Overeenkomstig artikel 40, tweede lid van de gecoördi-
neerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik der talen in
bestuurszaken gebruiken centrale diensten en uitvoerings-
diensten met zetel in Brussel-Hoofdstad voor hun berich-
ten en mededelingen die zij rechtstreeks tot het publiek
richten het Frans en het Nederlands.

Dans la perspective du rayonnement international d'un
événement, il est parfaitement admissible qu'un titre
anglais soit utilisé dans les messages et les communica-
tions ayant trait à celui-ci et destinés à attirer un public
international.

Gelet op de internationale uitstraling, kunnen wij ook
aannemen dat, met het oog op een internationaal publiek,
ook een Engelstalige titel voor het evenement wordt
gebruikt in berichten en mededelingen die een internatio-
naal publiek tot doel hebben.

En revanche, l'utilisation exclusive d'un intitulé anglais
est inadmissible dans les publications à usage national (ex.
les pages françaises et néerlandaises du site internet, ainsi
que les publications nationales).

Het is echter onaanvaardbaar dat in de publicaties voor
binnenlands gebruik (bijv. de Nederlandstalige en Fransta-
lige pagina's van de webstek en de publicaties voor eigen
publiek) eveneens uitsluitend een Engelstalige titel wordt
gebruikt.
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Quelles dispositions prendrez-vous afin que la communi-
cation entourant cette exposition soit organisée conformé-
ment à la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative?

Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat de
communicatie rond deze tentoonstelling gebeurt in over-
eenstemming met de taalwet in bestuurszaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
18 décembre 2019, à la question n° 24 de madame la
députée Barbara Pas du 03 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
18 december 2019, op de vraag nr. 24 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 oktober
2019 (N.):

Concernant l'exposition qui a pour vocation d'attirer un
public nombreux et surtout international, l'utilisation d'un
titre anglais a comme intérêt justement d'assurer une pro-
motion efficiente et reconnaissable sur le plan internatio-
nal.

Wat betreft de tentoonstelling die bedoeld is om een
groot en vooral internationaal publiek aan te trekken, heeft
het gebruik van een Engelse titel het voordeel dat het inter-
nationaal gezien een efficiënte en herkenbare promotie ver-
zekert.

L'utilisation de termes anglais dans ce cadre particulier
est d'ailleurs autorisée par la CPCL qui précise ainsi dans
sa note de principe sur l'emploi de l'anglais et les lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, que des
institutions ou des entreprises publiques opérant dans un
contexte international et commercial peuvent faire usage
de dénominations anglaises.

Het gebruik van Engelse termen in deze specifieke con-
text is bovendien toegestaan door de VCT, die in haar prin-
cipenota over het gebruik van het Engels en de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken bepaalt dat open-
bare instellingen of bedrijven die actief zijn in een interna-
tionale en commerciële context Engelse benamingen
kunnen gebruiken.

Force est également de constater que ni la lisibilité ni
l'intelligibilité ne posent de problème pour une utilisation
domestique, car Bruegel est le même dans toutes les lan-
gues et que Black et White sont des mots simples et large-
ment connus en anglais. Ils sont en outre soutenus
visuellement par le fait que toutes les affiches et communi-
cations sont en noir et blanc.

Er moet ook worden opgemerkt dat noch leesbaarheid
noch verstaanbaarheid problematisch zijn voor binnen-
lands gebruik, omdat Bruegel in alle talen hetzelfde is en
omdat Black en White eenvoudige woorden zijn die welbe-
kend zijn in het engels. Ze worden ook visueel ondersteund
door het feit dat alle posters en communicatie zwart-wit
zijn.

Enfin, le titre est systématiquement accompagné d'une
baseline en néerlandais, français ou anglais (Bruegel is niet
wie u denkt, Bruegel n'est pas celui que vous croyez et
Bruegel is not who you think he is). Toute la communica-
tion autour de l'exposition se fait de plus en néerlandais,
français et anglais sans exception.

Ten slotte gaat de titel systematisch vergezeld van een
baseline in het Nederlands, Frans of Engels (Bruegel is niet
wie je denkt, Bruegel n'est pas celui que vous croyez en
Bruegel is not who you think he is). Alle communicatie
rondom de tentoonstelling vindt zonder uitzondering ook
plaats in het Nederlands, Frans en Engels.

Il n'y a donc aucune information qui ne soit pas dispo-
nible en néerlandais ou en français.

Er is dus geen informatie die niet beschikbaar is in het
Nederlands of het Frans.
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DO 0000201900615
Question n° 25 de madame la députée Catherine Fonck

du 07 octobre 2019 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 0000201900615
Vraag nr. 25 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 07 oktober 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Situation budgétaire (QO 301C). Begrotingssituatie (MV 301C).
On ne peut évidemment pas se soustraire à cette

contrainte internationale, mais étant donné un gouverne-
ment en affaires courantes et minoritaire, on peut légiti-
ment se questionner sur le contenu du document de projet
de budget 2020 qui doit être transmis par la Belgique à la
Commission européenne à la mi-octobre 2019. Un expert
résumait que "les affaires courantes, c'est soit l'immobi-
lisme, soit le dérapage budgétaire, soit les deux à la fois".

Het is evident dat men zich niet kan onttrekken aan de
internationale verplichting om midden oktober 2019 een
ontwerpbegroting voor 2020 bij de Europese Commissie in
te dienen. Aangezien de huidige regering een regering in
lopende zaken en tegelijkertijd een minderheidsregering is,
kan de inhoud van die ontwerpbegroting echter wel met
recht en reden ter discussie gesteld worden. Een expert
heeft de situatie als volgt samengevat: "Een periode van
lopende zaken leidt tot stilstand, budgettaire ontsporing of
allebei."

1. Comment le gouvernement compte-t-il gérer la dimen-
sion budgétaire dans la situation qu'on connaît actuelle-
ment? Statu quo, mini budget, concertations, etc.?

1. Welke invulling zal de regering aan haar begrotingsop-
dracht geven in de huidige situatie? Een status-quo, een
minibegroting, overleg?

2. Le gouvernement planche-t-il sur un projet de budget
2020? Si oui, quelles sont les mesures nouvelles envisa-
gées en recettes et en dépenses?

2. Werkt de regering aan een ontwerpbegroting voor
2020? Welke nieuwe maatregelen worden er desgevallend
overwogen op het stuk van de inkomsten en de uitgaven?

3. Avez-vous pris contact avec la Commission spécifi-
quement au sujet du projet de budget à envoyer en octobre
concernant les 12e provisoires?

3. Hebt u contact opgenomen met de Europese Commis-
sie, met name aangaande de ontwerpbegroting die in okto-
ber ingediend moet worden en de kwestie van de
voorlopige twaalfden?

4. Qu'en est-il de la trajectoire, du respect des critères,
d'une procédure pour déficit excessif et finalement d'un
éventuel risque de sanction?

4. Welk traject wordt er uitgestippeld? Worden de toepas-
selijke criteria nageleefd? Hoe staat het met een eventuele
buitensporigtekortprocedure en met het mogelijke risico op
een sanctie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
18 décembre 2019, à la question n° 25 de madame la
députée Catherine Fonck du 07 octobre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
18 december 2019, op de vraag nr. 25 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
07 oktober 2019 (Fr.):

1. Je dois d'abord rappeler que le gouvernement précé-
dent avait fait ses devoirs et a soumis un budget 2019 au
Parlement. Par ailleurs, comme vous le savez, la marge de
manoeuvre d'un gouvernement en affaires courantes est
limitée. Dans ce contexte particulier, le gouvernement a
mené, après la démission du gouvernement Michel I, trois
actions en matière de budget.

1. Ik moet er eerst aan herinneren dat de vorige regering
zijn huiswerk had gemaakt en een begroting 2019 heeft
voorgelegd aan het Parlement. Bovendien is zoals u weet
de beleidsmarge voor een regering in lopende zaken
beperkt. Binnen deze bijzondere context heeft de regering
na het ontslag van Michel I een drietal acties ondernomen
inzake de begroting.

- La circulaire du 21 décembre 2018 relative à la "Pru-
dence budgétaire pendant la période des affaires courantes"
a introduit une surveillance accrue de l'exécution du bud-
get, comme c'est le cas en affaires courantes.

- De omzendbrief van 21 december 2018 over de "Begro-
tingsbehoedzaamheid gedurende de periode van lopende
zaken" introduceerde een verstrengd toezicht op de begro-
tingsuitvoering, zoals gebruikelijk in een periode van
lopende zaken.
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- Fin 2018, un projet de loi de finances a été déposé à la
Chambre, conformément aux dispositions des articles 55 et
suivants de la loi de 2003. Entre-temps, deux projets
d'ouverture de crédits provisoires ont encore été déposés et
un troisième suivra dans les prochains jours.

- Eind 2018 werd er, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 55 en volgende van de wet van 2003, een ontwerp
van financiewet ingediend bij de Kamer. Ondertussen wer-
den er nog twee ontwerpen tot opening van voorlopige kre-
dieten ingediend en een derde zal eerstdaags volgen.

- Le comité de monitoring a été chargé d'établir un rap-
port sur la situation budgétaire de l'entité I pour 2019 ainsi
que pour la période 2020-2024 et ce, en vue de préparer
d'éventuelles négociations gouvernementales.

- Aan het monitoringcomité werd de opdracht gegeven
om een rapport op te maken over de budgettaire toestand
van entiteit I voor 2019 en voor de periode 2020-2024, dit
met het oog op de voorbereiding van eventuele rege-
ringsonderhandelingen.

2 et 3. Je vous signale qu'en vertu du règlement européen
n° 473/2013, la Belgique a remis le 15 octobre son projet
de plan budgétaire (draft budgetary plan - DBP) à la Com-
mission européenne. Comme le prévoit et l'autorise le code
de conduite du pacte de stabilité et de croissance pour un
gouvernement en affaires courantes, le DBP 2020 a été éta-
bli à politique inchangé pour l'entité I. Il ne contient donc
aucune nouvelle mesure en ce qui concerne l'entité I.

2 en 3. Ik wijs u er op dat België krachtens de Europese
verordening nr. 473/2013 tegen 15 oktober aanstaande een
ontwerpbegrotingsplan (draft budgetary plan - DBP) heeft
voorgelegd aan de Europese Commissie. Zoals voorzien en
goedgekeurd door de gedragscode van het stabiliteits- en
groeipact voor een regering in lopende zaken, is het DBP
2020 opgesteld bij ongewijzigd beleid voor entiteit I. Het
bevat daarom geen enkele nieuwe maatregel wat entiteit I
betreft.

Une version actualisée devra être déposée à la Commis-
sion européenne quand le gouvernement fédéral sera
formé.

Een bijgewerkte versie moet worden ingediend bij de
Europese Commissie wanneer de federale regering is
gevormd.

4. À cet égard, je vous signale que la Commission euro-
péenne a rendu son avis sur le DBP le 20 novembre 2019.
Suite à cet avis, elle a indiqué comme le prévoit le code de
conduite du pacte de stabilité et de croissance, que la Bel-
gique devra remettre un projet de budget actualisé une fois
le gouvernement formé et au plus tard un mois avant
l'adoption du budget par le Parlement. La Commission n'a
donc pas, à la lecture du DBP qui lui avait été remis, pris
des sanctions particulières.

4. In dit verband wijs ik erop dat de Europese Commissie
op 20 november 2019 haar advies heeft uitgebracht over
het DBP. Naar aanleiding van dit advies heeft ze, zoals
voorzien in de gedragscode voor het stabiliteits- en groei-
pact, aangegeven dat België een bijgewerkte ontwerpbe-
groting moet indienen zodra de regering is gevormd en dit
uiterlijk één maand vóór de goedkeuring van de begroting
door het Parlement. De Commissie heeft bij het lezen van
het DBP dus geen specifieke sancties opgelegd.

Concernant le risque d'une procédure pour déficit exces-
sif, dans la mesure où ce type de procédure ne peut être
lancée d'une part que pour le critère de la dette et le critère
des 3 % de déficit nominal et d'autre part que sur la base de
données validées par l'Institut des Comptes Nationaux, la
Commission ne devrait pas se pencher sur cette question
avant le printemps 2020, c'est-à-dire après publication des
chiffres provisoires pour 2019 par Eurostat conformément
au Règlement 479/2009. S'il s'avérait que ces critères ne
sont pas respectés, la Commission pourrait rédiger un cour-
rier informant la Belgique qu'elle envisagerait éventuelle-
ment de préparer un rapport conformément à l'article 126
(3) du Traité. Avant qu'un tel rapport soit rédigé, la Bel-
gique aura encore de toute façon la possibilité de présenter
des facteurs pertinents que la Commission prendra en
compte dans son analyse.

Betreffende het risico op een procedure voor buitenspo-
rig tekort, voor zover dit type procedure alleen kan worden
gestart op basis enerzijds van het schuldcriterium en het
criterium van een nominaal tekort van 3 % en anderzijds
van de door het Instituut voor de Nationale Rekeningen
gevalideerde database, zou de Commissie deze kwestie
niet moeten behandelen vóór het voorjaar van 2020. Dat
wil zeggen na publicatie van de voorlopige cijfers voor
2019 door Eurostat overeenkomstig de Verordening 479/
2009.  Indien zou blijken dat deze criteria niet gerespec-
teerd worden zou de Commissie een brief kunnen opstellen
om België te informeren dat zij eventueel zou overwegen
een rapport voor te bereiden overeenkomstig artikel 126(3)
van het verdrag. Vooraleer dergelijk rapport zou opgesteld
worden krijgt België nog de kans relevante factoren naar
voor te schuiven waarmee de Commissie in haar analyse
rekening zal kunnen houden.
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DO 0000201900627
Question n° 26 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 octobre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 0000201900627
Vraag nr. 26 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 oktober 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Loterie Nationale. - Parrainage. Nationale Loterij. - Sponsoring.
À l'instar de nombreuses entreprises privées, un certain

nombre d'entreprises publiques pratiquent le parrainage.
Elles le font notamment pour renforcer leur position com-
merciale et pour soigner leur notoriété. La Loterie Natio-
nale ne fait pas exception à la règle.

Net zoals veel private bedrijven, doen een aantal over-
heidsbedrijven aan sponsoring. Zij doen dat onder meer om
hun marktpositie te versterken en hun naam te verzorgen.
De Nationale Loterij is daarop geen uitzondering.

Contrairement aux entreprises privées, on attend toute-
fois des entreprises publiques qu'elles pratiquent le parrai-
nage de manière éthique et socialement responsable. Les
conditions en matière de parrainage des entreprises
publiques, ainsi que les budgets y afférents, restent
aujourd'hui entourés d'un certain flou.

Anders dan van private bedrijven kan van overheidsbe-
drijven echter verwacht worden dat zij op een ethisch en
maatschappelijk verantwoorde manier omgaan met spon-
soring. Vandaag is niet steeds duidelijk wat de voorwaar-
den voor sponsoring door overheidsbedrijven zijn, noch
welke budgetten daarmee gepaard gaan.

1. Quel a été au cours des cinq dernières années le mon-
tant du budget prévu par la Loterie Nationale pour des opé-
rations de parrainage?

1. Hoeveel bedraagt het budget voorzien voor sponsoring
door de Nationale Loterij? Graag de cijfers van de laatste
vijf jaar.

2. a) Quels sont les critères appliqués pour l'octroi des
parrainages?

2. a) Op basis van welke criteria wordt beslist hoe spon-
soring wordt verdeeld?

b) Existe-t-il des clauses en matière de responsabilité
éthique ou sociale et dans la négative, projetez-vous d'en
instaurer?

b) Bestaan er clausules over ethische of maatschappelijke
verantwoordelijkheid, en zo neen, wilt u deze invoeren?

3. Pourriez-vous fournir pour la période concernée un
récapitulatif global des parrainages accordés, assorti des
sommes allouées?

3. Kan u, voor de laatste vijf jaar, een totaaloverzicht
geven van de gesponsorde doelen, met bedragen?

4. Dispose-t-on d'un mécanisme permettant de mesurer
l'efficacité du parrainage?

4. Bestaat er een mechanisme om de efficiëntie van de
sponsoring te meten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
18 décembre 2019, à la question n° 26 de monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 08 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
18 december 2019, op de vraag nr. 26 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
08 oktober 2019 (N.):

1. En ce qui concerne les données relatives aux budgets
de sponsoring, nous vous renvoyons vers la réponse qui a
été donnée à la question écrite n° 4 du député Franky
Demon (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 4).

1. Met betrekking tot de sponsoringsbudgetten verwijzen
wij u naar het antwoord op schriftelijke vraag nr. 4 van par-
lementslid Franky Demon (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2019-2020, nr. 4).

2. a) Le contrat de gestion du 30 août 2016 conclu entre
l'État et la Loterie Nationale prévoit l'obligation pour la
Loterie Nationale de dresser annuellement un plan de
sponsoring basé sur les tendances du marché et ce, afin de
répondre au mieux aux attentes des joueurs.

2. a) Het Beheerscontract van 30 augustus 2016 tussen de
Belgische Staat en de Nationale Loterij voorziet dat de
Nationale Loterij jaarlijks een sponsoringsplan opmaakt
dat gebaseerd is op de markttendensen om zo goed moge-
lijk in te spelen op de verwachtingen van de spelers.

L'activité de sponsoring supporte trois grandes ambi-
tions:

De sponsoringsactiviteit dient drie belangrijke ambities:
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- une connexion forte avec les joueurs, en complément à
l'expérience de jeu;

- een sterke band met de spelers ter aanvulling van de
spelervaring;

- une meilleure connaissance des joueurs grâce à la col-
lection de données;

- betere kennis van de spelers dankzij informatiegaring;

- un soutien à l'activité commerciale (tant digitale qu'en
retail).

- ondersteuning van de handelsactiviteit (zowel digitaal
als in retail).

En tant qu'activité commerciale, le sponsoring suit une
logique de rentabilité, que ce soit en termes financiers, ou
en termes d'impact positif sur la notoriété et l'image de la
Loterie Nationale ou la visibilité des produits qu'elle pro-
pose.

Als commerciële activiteit werkt sponsoring volgens een
rendabiliteitlogica, zowel financieel als in termen van posi-
tieve impact op de naambekendheid en het imago van de
Nationale Loterij of de zichtbaarheid van de producten die
de Nationale Loterij aanbiedt.

La Loterie Nationale veille à cet égard à un équilibre suf-
fisant dans la répartition de ses budgets de sponsoring au
niveau géographique ainsi qu'au niveau des groupes-cibles,
en fonction du potentiel commercial.

In dit verband waakt de Nationale Loterij bij de verdeling
van de sponsoringsbudgetten over een voldoende even-
wicht op geografisch vlak en op het niveau van de doel-
groepen, afhankelijk van het commercieel potentieel.

Ce plan est validé par le Comité de direction et approuvé
par le conseil d'administration.

Dit plan wordt bekrachtigd door het directiecomité en
goedgekeurd door de Raad van bestuur.

b) Toute décision de sponsoring fait l'objet d'une conven-
tion de sponsoring conclue entre la Loterie Nationale et
l'organisateur de l'activité sponsorisée dans laquelle sont
reprises les obligations réciproques telles que l'utilisation,
la contrepartie, les contrôles effectués par la Loterie Natio-
nale en la matière.

b) Elke beslissing over sponsoring maakt het voorwerp
uit van een sponsoringsovereenkomst tussen de Nationale
Loterij en de organisator van de gesponsorde activiteit,
waarin de wederzijdse verplichtingen worden opgenomen
zoals de aanwending, de tegenprestatie en de door de Nati-
onale Loterij uitgevoerde controles dienaangaande.

La Loterie Nationale attache une grande importance à
l'éthique et à sa responsabilité sociétale et attend la même
chose de ses partenaires, y compris des organisations spon-
sorisées avec lesquelles elle collabore afin de réaliser sa
mission sociale. Il en est tenu compte aussi bien lors de
l'attribution des parrainages, que lors du suivi et de l'éva-
luation des contreparties fournies.

De Nationale Loterij hecht zeer veel belang aan ethisch
en maatschappelijk verantwoord ondernemen en verwacht
ook hetzelfde van haar partners, waaronder de gesponsorde
organisaties waarmee wordt samengewerkt voor de realisa-
tie van haar maatschappelijke opdracht. Zowel bij de toe-
kenning van de sponsoring, als bij de opvolging en de
evaluatie van de geleverde tegenprestaties wordt hiermee
rekening gehouden.

Le Code de publicité éthique et responsable de la Loterie
Nationale fixe un cadre de référence pour les activités de
promotion des jeux de loterie et paris sportifs. Le Code
contient des règles de conduite que la Loterie Nationale
promet de suivre et qu'elle entend voir respectées par ses
partenaires.

De Code voor ethische en verantwoorde reclame van de
Nationale Loterij legt een referentiekader vast voor promo-
tieactiviteiten ter bevordering van loterijspelen en sport-
weddenschappen. De Code bevat gedragsregels die de
Nationale Loterij belooft te volgen en ook door haar part-
ners gerespecteerd wil zien.

3. En ce qui concerne les données relatives aux budgets
de sponsoring, nous vous renvoyons vers la réponse qui a
été donnée à la question parlementaire n° 4 du député
Franky Demon (voir point 1).

3. Met betrekking tot de sponsoringsbudgetten verwijzen
wij u naar het antwoord op schriftelijke vraag nr. 4 van par-
lementslid Franky Demon (zie punt 1).

4. Le plan de sponsoring précité s'inscrit dans le plan
stratégique et la politique commerciale des produits de la
Loterie Nationale. Ce plan détermine entre autres:

4. Het voormelde sponsoringsplan past in het strategisch
plan en in de commerciële politiek van de producten van
de Nationale Loterij, en bepaalt onder andere het volgende:

- les principes de la stratégie de sponsoring; - de principes van de sponsoringsstrategie;
- les objectifs; - de doelstellingen;
- les groupes-cibles visés; - de beoogde doelgroepen;
- la méthode d'évaluation. - de evaluatiemethode.
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Chaque année, les dépenses de sponsoring sont évaluées
en fonction des ambitions et des critères figurant au plan de
sponsoring de l'année en question. Il est entre autres tenu
compte du rendement sur le plan de la visibilité dans les
médias et de la couverture effective des différents groupes-
cibles. Cette évaluation est soumise au conseil d'adminis-
tration.

Jaarlijks worden de sponsoruitgaven geëvalueerd in
functie van de ambities en de criteria die in het sponso-
ringsplan van dat jaar werden opgenomen. Daarbij wordt
onder andere rekening gehouden met de return op vlak van
mediavisibiliteit en het effectieve bereik van de diverse
doelgroepen. Deze evaluatie wordt voorgelegd aan de raad
van bestuur.

DO 2019202000735
Question n° 28 de madame la députée Ellen Samyn du

17 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202000735
Vraag nr. 28 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Restitution d'oeuvres d'art dérobées pendant l'occupation
française.

Teruggave van tijdens de Franse bezetting geroofde kunst.

Etant donné que l'inventaire le plus récent des oeuvres
d'art volées sous le régime français date d'il y a plus de 130
ans, l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA) mène
une enquête scientifique afin de vérifier l'origine des
oeuvres d'art ainsi que toutes les données disponibles.

Omdat het meest recente overzicht van de onder het
Frans bewind gestolen kunstwerken meer dan 130 jaar
geleden werd opgesteld, voert het Koninklijk Instituut voor
het Kunstpatrimonium (KIK) een wetenschappelijk onder-
zoek om de herkomst van kunstwerken te verifiëren en alle
beschikbare gegevens na te gaan.

Dans sa réponse à une question écrite, la secrétaire d'État
de l'époque, Elke Sleurs, avait déclaré que cette enquête
scientifique et le colloque y afférent prenaient du temps et
visaient non seulement à vérifier l'exactitude des données,
mais aussi à les compléter.

In haar antwoord op een schriftelijke vraag stelt de toen-
malige staatssecretaris, Elke Sleurs, dat dit wetenschappe-
lijk onderzoek, met een hieraan verbonden colloquium, tijd
in beslag neemt en niet enkel de bedoeling heeft de accu-
raatheid van de gegevens na te gaan, maar eveneens een
volledigheid na te streven.

Des concertations, auxquelles sont associés le SPF
Affaires étrangères ainsi que les Communautés, seraient
également en cours.

Er zou ook een overleg aan de gang zijn waarbij niet
alleen de FOD Buitenlandse Zaken is betrokken, maar ook
de gemeenschappen.

Le 14 mars 2019, la Chambre des représentants a, par ail-
leurs, adopté une résolution relative aux oeuvres d'art
"translocalisées" et à l'ouverture d'un dialogue avec l'État
français.

Op 14 maart 2019 werd eveneens een resolutie aangeno-
men over de getranslokaliseerde kunstwerken en het op
gang brengen van een dialoog met de Franse Staat.

1. Quel est l'état d'avancement de l'enquête scientifique et
où en est-on dans l'organisation d'un colloque?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
wetenschappelijk onderzoek én de organisatie van een col-
loquium?

2. Quel est le calendrier établi pour cette enquête? 2. Wat is het tijdspad met betrekking tot het onderzoek?
3. À combien s'élève le budget consacré à l'enquête et

combien de scientifiques y participent?
3. Hoeveel bedraagt het budget van dit onderzoek en hoe-

veel wetenschappers zijn erbij betrokken?
4. Où en sont les concertations? 4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het aan

de gang zijnde overleg?
5. Qu'est-il advenu de la résolution adoptée par la

Chambre des représentants?
5. Wat is er ondertussen gebeurd met de door de Kamer

van volksvertegenwoordigers goedgekeurde resolutie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
18 décembre 2019, à la question n° 28 de madame la
députée Ellen Samyn du 17 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
18 december 2019, op de vraag nr. 28 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 oktober
2019 (N.):

1. Le projet de recherche mené par l'Institut royal du
patrimoine culturel (IRPA) s'est achevé par un colloque
international à l'IRPA les 30 et 31 mai 2018. L'inventaire
scientifique résultant de la recherche peut être consulté sur
le site web de l'IRPA et les actes du colloque seront publiés
en 2020.

1. Het onderzoeksproject dat werd uitgevoerd door het
Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium (KIK), werd
beëindigd met een internationaal colloquium in het KIK op
30 en 31 mei 2018. De wetenschappelijke inventaris die
resulteerde uit het onderzoek staat op de website van het
KIK. De akten van het colloquium zullen in 2020 worden
gepubliceerd.

2. Ce projet de recherche a duré deux ans. Le projet a
débuté le 1er juin 2016 et s'est terminé le 31 mai 2018 par
le colloque international, mentionné sous le point 1.

2. Het onderzoeksproject duurt twee jaar. Het startte op
1 juni 2016 en werd beëindigd met een het hiervoor ver-
melde internationaal colloquium.

3. Le budget de la recherche s'élevait à 107.000 euros ce
qui a permis de recruter un scientifique spécialisé dans la
peinture baroque flamande. Le chercheur a travaillé en col-
laboration avec le coordinateur du projet. En outre, un his-
torien stagiaire financé par le Fonds Baillet-Latour, a été
ajouté au projet pendant six mois, ainsi qu'un jeune histo-
rien de l'art qui, pendant les trois derniers mois du projet,
s'est occupé de l'organisation du colloque.

3. Het budget voor het onderzoek bedroeg 107.000 euro.
Hiermee kon een wetenschapper worden aangeworven,
gespecialiseerd in Vlaamse barokschilderkunst. De onder-
zoeker werkte samen met de coördinator van het project.
Daarnaast werd er nog een stagiair historicus gedurende
zes maanden aan het project toegevoegd, die werd gefinan-
cierd door het Fonds Baillet-Latour en werd er tevens
gedurende de laatste drie maanden een jong kunsthistorica
aangeworven voor de organisatie van het colloquium.

4. Aucune concertation ou dialogue direct entre la Bel-
gique et la France n'a été entamé à ce jour. Un tel dialogue
nécessite d'avoir au préalable une vue claire sur la problé-
matique, qui est plus complexe qu'il n'y parait. À cet égard,
des analyses juridiques internes menées par l'administra-
tion afin d'apprécier la problématique des oeuvres translo-
calisées durant la Révolution française dans un contexte
historico-juridique tendent à mettre en avant que la France
n'aurait aucune obligation juridique à l'égard de la Bel-
gique par rapport aux biens acquis/translocalisés durant la
Révolution française. Ce constat met en évidence que la
question est nettement plus complexe qu'il n'y parait. Ce
sujet demande donc à être investigué plus en profondeur.
Étant donné qu'il s'agit d'une matière qui concerne non seu-
lement le gouvernement fédéral mais aussi les Communau-
tés, et qu'elle affecte les relations avec la France, il est
nécessaire de consulter préalablement et de manière appro-
fondie tant les Communautés que le ministre des Affaires
étrangères afin de définir une position commune.

4. Er is nog geen overleg of directe dialoog tussen België
en Frankrijk opgestart. Een dergelijke dialoog vereist
vooraf een duidelijk beeld van het probleem, dat com-
plexer is dan het lijkt. In dit verband lijken interne juridi-
sche analyses, die door de administratie worden uitgevoerd
om het probleem van de werken die tijdens de Franse revo-
lutie van locatie veranderden in een historisch-juridische
context te plaatsen, erop te wijzen dat Frankrijk geen wet-
telijke verplichting zou hebben jegens België wat betreft
de goederen die zijn verworven of van locatie veranderd
tijdens de Franse revolutie. Deze observatie benadrukt dat
de vraag veel complexer is dan ze lijkt. Dit onderwerp ver-
eist daarom nader onderzoek. Aangezien dit een kwestie is
die niet alleen de federale regering aangaat, maar ook de
Gemeenschappen, en de betrekkingen met Frankrijk beïn-
vloedt, is het noodzakelijk dat er vooraf een grondig over-
leg plaatsvindt met de Gemeenschappen en de minister van
Buitenlandse Zaken. Zo kan er een gezamenlijk standpunt
worden bepaald.
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5. Dans ce cadre, aucun dialogue structurel d'État à État
n'a encore été entamé avec les autorités françaises comme
je l'ai indiqué dans la réponse au point quatre de votre
question. À ce stade, nous encourageons la poursuite des
échanges entre nos musées et les musées français sur cette
question et entre les experts, historiens et juristes belges et
français sur ce dossier.

5. Zoals ik in het antwoord op uw vraag onder punt vier
heb aangegeven, is er in dit verband nog geen structurele
dialoog van Staat tot Staat tot stand gebracht met de Franse
overheid. Dit voor zolang we geen duidelijk zicht hebben
op de problematiek. In dit stadium moedigen we betref-
fende dit onderwerp verdere uitwisselingen aan tussen
onze musea en Franse musea en tussen Belgische en
Franse experts, historici en juristen.

DO 2019202001013
Question n° 29 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique, chargée de la Loterie
Nationale et de la Politique scientifique:

DO 2019202001013
Vraag nr. 29 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met
de Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre du

Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 décembre 2019, à la question n° 29 de monsieur le
député Steven Creyelman du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
20 december 2019, op de vraag nr. 29 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
14 november 2019 (N.):

1. La cybersécurité fait partie d'une approche générale au
sein du SPF Stratégie et Appui (BOSA). Elle commence
par la politique de sécurité et s'étend aux cahiers des
charges (formulation d'exigences de sécurité, tant pour les
développements que pour l'utilisation des systèmes d'infor-
mation).

1. Cyberveiligheid maakt binnen de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) deel uit van een algemene aanpak.
Deze start bij het veiligheidsbeleid en wordt doorgetrokken
in de lastenboeken (formuleren van beveiligingsvereisten,
zowel voor de ontwikkelingen als voor het gebruik van de
informatiesystemen).
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Selon les systèmes ou applications concernés et leur
hébergement, les services du G-Cloud (en l'espèce la
Smals) ou les ICT Shared Services de la Chancellerie du
premier ministre sont utilisés pour la sécurisation tech-
nique.

Afhankelijk van de betrokken systemen of applicaties en
hun hosting, wordt voor de technische beveiliging beroep
gedaan op het dienstenaanbod van de G-Cloud (in casu
Smals) of de ICT Shared Services van de Kanselarij van de
eerste minister.

2. Oui. Un certain nombre de projets techniques internes
qui contribuent à la poursuite de l'amélioration de la cyber-
sécurité et à la protection de nos systèmes d'information
internes sont en phase de démarrage.

2. Ja. Een aantal interne technische projecten die een bij-
drage leveren bij de verdere verbetering van de cybervei-
ligheid en de afscherming van onze interne
informatiesystemen bevinden zich in een opstartfase.

En outre, un projet a été lancé en collaboration avec
d'autres instances fédérales dans le but de définir des direc-
tives sur la cybersécurité, tant sur le plan organisationnel
que technique. Sur la base de ces directives, les administra-
tions fédérales peuvent continuer à développer leur poli-
tique de sécurité. Ici aussi, l'objectif est de viser la
standardisation au sein de l'administration fédérale. Le pre-
mier groupe cible de ce projet est l'initiative G-Cloud.

Daarnaast werd in samenwerking met andere federale
instanties een project gestart met als doelstelling guidelines
te definiëren inzake cyberveiligheid, zowel organisatorisch
als technisch. Op basis van deze guidelines kunnen de
federale administraties hun veiligheidsbeleid verder ont-
wikkelen. De doelstelling is hier ook naar standaardisatie
te streven binnen de federale overheid. De eerste doelgroep
van dit project is het Gcloud initiatief.

3. La quantité d'attaques de phishing sur les collabora-
teurs du SPF BOSA a considérablement augmenté l'année
passée. En combinaison avec un certain nombre d'initia-
tives techniques, le SPF BOSA continuera dès lors à sensi-
biliser ses collaborateurs.

3. De hoeveelheid aan phishing aanvallen op de mede-
werkers binnen de FOD BOSA verhoogde het voorbije jaar
aanzienlijk. In combinatie met een aantal technische initia-
tieven zal de FOD BOSA daarom ook verder werken op
het niveau van de sensibilisering van haar medewerkers.

Il en va de même pour les éventuelles attaques par déni
de service de ces dernières années qui, grâce aux mesures
en place à la fois spécifiquement sur les systèmes et au sein
de l'offre de services G-Cloud, n'ont pas eu d'impact opéra-
tionnel significatif sur nos systèmes.

Hetzelfde geldt voor de gebeurlijke denial of service aan-
vallen van de voorbije jaren die dankzij de bestaande maat-
regelen zowel specifiek op de systemen en binnen het G-
Cloud serviceaanbod geen noemenswaardige business
impact hebben gehad op onze systemen.

En plus de ce type d'incident, un autre type de cyberat-
taque spécifique sur une application a été enregistré en
2019.

Naast dit type incidenten werd er in 2019 één ander type
specifieke cyberaanval op een applicatie geregistreerd.

En dehors de ces incidents, aucune autre cyberattaque n'a
été enregistrée ces dernières années.

Behalve deze voorvallen werden er de voorbije jaren
geen andere cyberaanvallen geregistreerd.

4. Les attaques par phishing ciblent généralement les uti-
lisateurs finaux dans le but d'obtenir des informations sen-
sibles. Les attaques par déni de service visent
principalement à influer sur l'indisponibilité de certaines
plates-formes externes disponibles.

4. Phishing aanvallen viseren typisch de eindgebruikers
in een poging gevoelige informatie te bekomen. Denial of
Service aanvallen beogen voornamelijk de onbeschikbaar-
heid van bepaalde externe beschikbare platformen te
impacteren.

Lors d'un autre incident, une application métier spéci-
fique a été ciblée. Elle a dès lors été temporairement mise
hors production par le département informatique.

Bij een ander voorval werd één specifieke business appli-
catie geviseerd die om die redenen tijdelijk uit productie
werd genomen door de IT afdeling.

5. a) Dans le cas de l'application métier, il s'agissait d'une
fuite du système d'exploitation.

5. a) In het geval van de business applicatie betrof het een
OS-lek.

b) Perte de productivité due au fait que les comptes infor-
matiques des utilisateurs (visés) ont dû être temporaire-
ment fermés et que l'application a été déconnectée par
précaution et en vue d'une analyse plus poussée.

b) Productiviteitsverlies doordat de computeraccounts
van de (geviseerde) gebruikers tijdelijk afgesloten dienden
te worden en de applicatie uit voorzorg en voor verdere
analyse ontkoppeld werd.
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c) Nous avons, en plus de combler les vulnérabilités
nécessaires au niveau de l'infrastructure, également ren-
forcé l'accès à cette dernière dans la nouvelle configura-
tion.

c) Naast het dichten van de nodige vulnerabilities op het
niveau van de infrastructuur werd de toegang ertoe ook
versterkt bij de nieuwe opzet.

d) L'origine de la cyberattaque en question a pu être
répertoriée géographiquement jusqu'à un certain point.

d) De oorsprong van de cyberaanval in kwestie kon tot
op zekere hoogte geografisch in kaart gebracht worden.

DO 2019202001014
Question n° 30 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001014
Vraag nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 décembre 2019, à la question n° 30 de madame la
députée Barbara Pas du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
20 december 2019, op de vraag nr. 30 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 november
2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).
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DO 2019202001015
Question n° 31 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202001015
Vraag nr. 31 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 décembre 2019, à la question n° 31 de madame la
députée Marijke Dillen du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
20 december 2019, op de vraag nr. 31 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 november 2019 (N.):

Concernant le SPF Stratégie et Appui (BOSA) Wat betreft de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
Les différentes directions générales du SPF BOSA n'ont

pas fait appel à l'assistance de bureaux d'avocats dans le
cadre de propositions de loi, à l'exception de la DG Trans-
formation digitale.

De verschillende directoraten generaal binnen de FOD
BOSA hebben geen beroep gedaan op bijstand van advoca-
tenkantoren in het kader van wetsvoorstellen, met uitzon-
dering van DG Digitale Transformatie.

1. 2018: loi du 27 février 2019 relative à l'échange élec-
tronique de messages par le biais de l'e-Box.

1. 2018: wet van 27 februari 2019 inzake de elektroni-
sche uitwisseling van berichten via de e-Box.

2. Bureau d'avocats Timelex. 2. Advocatenkantoor Timelex.
3. Prix: 1.380 euros. 3. Prijs: 1.380 euro.
Concernant le SPP Politique scientifique Wat betreft de POD Wetenschapsbeleid
1. En 2017, l'assistance d'un cabinet d'avocats a été solli-

citée pour l'élaboration de la loi du 8 juillet 2018 portant
autorisation de la création d'une association internationale
sans but lucratif pour la gestion de la station polaire Prin-
cess Elisabeth et abrogation du chapitre I du titre V de la
loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses.

1. In 2017 werd beroep gedaan op de bijstand van een
advocatenkantoor voor het opstellen van de wet van 8 juli
2018 houdende machtiging tot oprichting van een interna-
tionale vereniging zonder winstoogmerk voor het beheer
van de Zuidpoolbasis Princess Elisabeth en tot opheffing
van hoofdstuk I van titel V van de wet van 24 juli 2008
houdende diverse bepalingen.

2. Bureau d'avocats: Cresco. 2. Advocatenkantoor: Cresco.
3. Prix: 4.292 euros. 3. Prijs: 4.292 euro.
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DO 2019202001049
Question n° 32 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202001049
Vraag nr. 32 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Loterie Nationale. - Attribution d'un sponsoring. Nationale Loterij. - Toekenning sponsoring.
Dans le cadre de sa mission de canalisation, la Loterie

Nationale recourt au sponsoring pour doper sa notoriété.
Plusieurs organisations perçoivent ainsi des fonds de la
Loterie Nationale, sans confirmation par Arrêté royal -
comme ce doit être le cas pour les subsides.

In het kader van haar kanalisatieopdracht maakt de Nati-
onale Loterij gebruik van sponsoring om haar merkbe-
kendheid te verspreiden. Diverse organisaties ontvangen
inkomsten via de Nationale Loterij, zonder bekrachtiging
bij koninklijk besluit, zoals dit wel dient te gebeuren bij
subsidies.

1. Pourriez-vous fournir une liste de tous les budgets de
sponsoring alloués, avec une ventilation du montant annuel
par organisation à partir de 2014, et si possible une réparti-
tion par province?

1. Graag een lijst van alle uitgekeerde sponsorbedragen,
met indicatie van het bedrag per organisatie op jaarbasis
vanaf 2014 en zo mogelijk per provincie.

2. Le sponsoring sert-il en intégralité les besoins com-
merciaux de l'entreprise?

2. Dient alle sponsoring de commerciële noden van het
bedrijf?

3. Comment les organisations qui vont bénéficier d'un
sponsoring sont-elles sélectionnées? Comment les budgets
alloués à chacune sont-ils déterminés?

3. Op welke manier wordt beslist welke organisaties
sponsoring ontvangen? Hoe wordt de hoogte van de bedra-
gen bepaald?

4. Comment la Loterie Nationale évalue-t-elle le rende-
ment d'une future dépense en sponsoring?

4. Hoe raamt de Nationale Loterij het rendement van een
geprospecteerde uitgave aan sponsoring?

5. Comment le budget total de sponsoring est-il réparti
entre organisations sportives, acteurs socioculturels et
autres organismes?

5. Hoe wordt het totaalbedrag opgedeeld tussen sponso-
ring van sportorganisaties, socio-culturele actoren en
andere spelers?

6. Sur les demandes de sponsoring correctement intro-
duites, quels sont les pourcentages respectifs d'accords et
de refus?

6. Welk aandeel van de correct ingediende sponsorings-
aanvragen wordt ingewilligd, respectievelijk afgewezen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 décembre 2019, à la question n° 32 de monsieur le
député Tomas Roggeman du 19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
20 december 2019, op de vraag nr. 32 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
19 november 2019 (N.):

La Loterie Nationale communique sur son site web un
certain nombre d'informations, à savoir la répartition du
budget de sponsoring selon les régions et sports, par
marques et par rubriques. Vous pouvez accéder à ces infor-
mations via le lien:

De Nationale Loterij communiceert bepaalde informatie
op haar website, zoals de verdeling van het sponsoringbud-
get volgens regio en sport, per merk en per rubriek. U vindt
deze informatie op de volgende link:

https://www.loterie-nationale.be/a-propos-de-nous/spon-
soring/repartition-du-budget-sponsoring.

https://www.nationale-loterij.be/over-ons/sponsoring/
verdeling-sponsoring-budget.
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Étant donné que la Loterie Nationale opère dans un envi-
ronnement très concurrentiel et que des contrats de confi-
dentialité sont conclus avec les organisateurs, il ne lui
paraît pas opportun de communiquer d'autres informations.
Au surplus, certains points ont été précisés dans la réponse
du 16 octobre 2019 donnée à la question parlementaire
n° 4 du 28 octobre 2019 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 4 du 25 octobre 2019, page 244) de mon-
sieur le député Franky Demon à laquelle je vous renvoie.

Gezien de Nationale Loterij in een sterk concurrentiële
omgeving opereert en er met de organisatoren vertrouwe-
lijkheidscontracten worden afgesloten lijkt het haar niet
aangewezen om andere gegevens met betrekking tot spon-
soring te communiceren. Bovendien werden enkele punten
gespecificeerd in het antwoord van 16 oktober 2019 op de
parlementaire vraag nr. 4 van 28 augustus 2019 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 4 van 25 oktober
2019, blz. 244) van de heer Franky Demon, waarnaar ik u
verwijs.

DO 2019202001050
Question n° 33 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202001050
Vraag nr. 33 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Loterie Nationale. - Attribution de subsides. Nationale Loterij. - Toekenning subsidie.
Chaque année, la Loterie Nationale subventionne maints

projets, organisations et institutions. La majorité de ces
subsides est allouée nominativement, avec mention expli-
cite des organisations bénéficiaires dans l'Arrêté royal
prévu à cet effet. Une partie plus réduite, destinée au Pres-
tige national, est toutefois attribuée par le Comité des sub-
sides.

De Nationale Loterij steunt elk jaar ettelijke projecten,
organisaties en instellingen via subsidies. Het gros van
deze subsidiebedragen wordt nominatief toegekend met
expliciete vermelding van de ontvangende organisaties in
het daartoe bedoelde koninklijk besluit. Een kleiner deel
voor nationaal prestige wordt echter toegekend door het
subsidiecomité.

1. Pourriez-vous fournir une liste de tous les subsides
alloués, avec une ventilation du montant annuel par organi-
sation/projet à partir de 2014, et si possible une répartition
par province?

1. Graag een lijst van alle uitgekeerde subsidiebedragen,
met indicatie van het bedrag per organisatie/project op
jaarbasis vanaf 2014 en zo mogelijk per provincie.

2. Sur les demandes de subsides correctement intro-
duites, quels sont les pourcentages respectifs d'accords et
de refus?

2. Welk aandeel van de correct ingediende subsidieaan-
vragen wordt ingewilligd, respectievelijk afgewezen?

3. Comment définissez-vous le Prestige national? 3. Hoe definieert u nationaal prestige?
4. Pourquoi les subsides destinés au Prestige national ne

sont-ils pas attribués nominativement comme les autres
projets, mais par l'entremise d'un Comité des subsides dis-
tinct?

4. Waarom worden subsidies voor nationaal prestige niet
nominatief toegekend zoals de overige projecten, maar via
een afzonderlijk subsidiecomité?

5. Comment se déroule la procédure de demande et de
sélection pour les projets de Prestige national? Comment le
montant des subsides est-il déterminé?

5. Hoe verloopt de applicatie- en selectieprocedure voor
projecten van nationaal prestige? Hoe wordt de hoogte van
de bedragen bepaald?

6. Dans le cadre des demandes de soutien pour des évé-
nements socioculturels d'envergure, quels critères vont-ils
déterminer la forme que prendra ce soutien: sponsoring ou
subsides dans le cadre du Prestige national?

6. Aan de hand van welke criteria worden bij steunaan-
vragen voor grootschalige socio-culturele evenementen
bepaald of dit in aanmerking komt voor sponsoring, res-
pectievelijk voor subsidies in het kader van nationaal pres-
tige?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 décembre 2019, à la question n° 33 de monsieur le
député Tomas Roggeman du 19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
20 december 2019, op de vraag nr. 33 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
19 november 2019 (N.):

1. Nous renvoyons l'honorable parlementaire aux arrêtés
royaux suivants:

1. Ik verwijs het geachte parlementslid naar de volgende
koninklijk besluiten:

- arrêté royal du 23 mai 2019 déterminant le plan de
répartition provisoire des subsides de l'exercice 2019 de la
Loterie Nationale (Moniteur belge 4 juillet 2019);

- koninklijk besluit van 23 mei 2019 tot bepaling van het
voorlopig verdelingsplan van de subsidies van de Natio-
nale Loterij voor het dienstjaar 2019 (Belgisch Staatsblad
4 juli 2019)

- arrêté royal du 23 mai 2019 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2018 de la
Loterie Nationale (Moniteur belge 1er juillet 2019);

- koninklijk besluit van 23 mei 2019 tot bepaling van het
definitieve verdelingsplan van de subsidies van de Natio-
nale Loterij voor het dienstjaar 2018 (Belgisch Staatsblad
1 juli 2019)

- arrêté royal du 19 juillet 2018 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2017 de la
Loterie Nationale (Moniteur belge 10 août 2018);

- koninklijk besluit van 19 juli 2018 tot bepaling van het
definitieve verdelingsplan van de subsidies van de Natio-
nale Loterij voor het dienstjaar 2017 (Belgisch Staatsblad
10 augustus 2018)

- arrêté royal du 11 août 2017 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2016 de la
Loterie Nationale (Moniteur belge 7 septembre 2017);

- koninklijk besluit van 11 augustus 2017 tot bepaling
van het definitieve verdelingsplan van de subsidies van de
Nationale Loterij voor het dienstjaar 2016 (Belgisch
Staatsblad 7 september 2017)

- arrêté royal du 3 août 2016 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2015 de la
Loterie Nationale (Moniteur belge 1er septembre 2016);

- koninklijk besluit van 3 augustus 2016 tot bepaling van
het definitieve verdelingsplan van de subsidies van de
Nationale Loterij voor het dienstjaar 2015 (Belgisch
Staatsblad 1 september 2016)

- arrêté royal du 10 août 2015 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2014 de la
Loterie Nationale (Moniteur belge 20 août 2015).

- koninklijk besluit van 10 augustus 2015 tot bepaling
van het definitieve verdelingsplan van de subsidies van de
Nationale Loterij voor het dienstjaar 2014 (Belgisch
Staatsblad 20 augustus 2015)

Étant donné le caractère de pure documentation, il n'y a
pas lieu d'insérer la liste des bénéficiaires de ces subsides
au Bulletin des Questions et Réponses, mais elle peut être
consultée au Greffe de la Chambre des représentants (ser-
vice des questions parlementaires).

Gezien het louter documentaire karakter ervan wordt de
lijst met de begunstigden van deze subsidies niet in het
Bulletin van Vragen en Antwoordenopgenomen maar ligt
die ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

2. En 2019, 719 demandes de subsides ont été traitées par
le Comité des subsides dont 406 demandes de subsides ont
été transférées aux communautés ou régions ou concer-
naient des demandes de sponsoring.

2. In 2019 werden 719 subsidieaanvragen behandeld
door het Subsidiecomité, waarvan er 406 subsidieaanvra-
gen werden overgezonden aan de gemeenschappen of
gewesten of sponsorverzoeken betroffen.

3. L'enveloppe "Prestige national" concerne des projets
valorisant le rayonnement national ou international de la
Belgique dans des secteurs d'activités à vocation sociales,
culturelles, sportives ou scientifiques. Ils correspondent à
moins de 5 % des montants prévus dans les arrêtés royaux
de répartition.

3. De enveloppe "Nationaal Prestige" bevat de projecten
die de nationale en internationale uitstraling van België
binnen sectoren met een sociale, culturele, sportieve of
wetenschappelijke missie valoriseren. Zij vertegenwoordi-
gen minder dan 5 % van de in de koninklijke besluiten tot
bepaling van het verdelingsplan opgenomen bedragen.
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4. Le contrat de gestion prévoit la création d'un Comité
des subsides, qui a un rôle consultatif vis-à-vis du ministre
en charge de la Loterie Nationale, en ce qui concerne la
répartition et les conditions d'octroi des subsides du pres-
tige national. En raison de la nature même de ce type de
subsides, les demandes de subsides peuvent être formulées
au cours de l'année et peuvent être traitées dans le cadre
d'une procédure administrative rapide.

4. Het beheerscontract voorziet in de oprichting van een
Subsidiecomité dat een adviserende rol heeft ten aanzien
van de minister belast met de Nationale Loterij voor wat
betreft de verdeling en de toekenningsvoorwaarden van de
subsidies voor nationaal prestige. Het is juist de eigenheid
van dit soort subsidies dat subsidieaanvragen lopende het
jaar kunnen geformuleerd worden en via een vlotte admi-
nistratieve procedure kunnen worden afgehandeld.

5. Toute demande de subside s'effectue via un formulaire
à remplir sur le site internet de la Loterie Nationale. Après,
la demande est examinée par le service Subsides de la
Loterie Nationale qui vérifie si le dossier est complet, si la
demande répond aux critères administratifs (dossier intro-
duit par une ASBL, formulaire d'inscription complet,
sérieux du projet) et si le projet ne relève pas des matières
traitées par les communautés et régions. Sur base des élé-
ments recueillis, le service Subsides soumet une proposi-
tion chiffrée au Comité des subsides qui donnera un avis
(favorable, défavorable ou transfert vers les communau-
tés). En cas d'avis positif, le service Subsides rédige les
arrêtés ministériels et les lettres d'octroi à soumettre à la
signature du ministre en charge de la Loterie Nationale. À
tous les stades de la procédure, l'association est informée
par courrier (électronique) du suivi de sa demande.

5. Elke subsidieaanvraag gebeurt door een formulier in te
vullen op de website van de Nationale Loterij. Daarna
wordt de aanvraag beoordeeld door de dienst Subsidies van
de Nationale Loterij, die controleert of het dossier volledig
is, of de aanvraag voldoet aan de administratieve criteria
(dossier ingediend door een vzw, volledigheid van het
inschrijvingsformulier, de ernst van het project) en of het
project onder de bevoegdheden van de gemeenschappen en
de gewesten valt. Op basis van de verzamelde gegevens
legt de dienst Subsidies een becijferd voorstel voor aan het
Subsidiecomité, dat een advies zal geven (positief, negatief
of overdracht aan de gemeenschappen). In geval van een
positief advies, bereidt de dienst subsidies de ministeriële
besluiten en de toekenningsbrieven voor die ter onderteke-
ning aan de minister die belast met de Nationale Loterij
zullen worden voorgelegd. In alle fasen van de procedure
wordt de vereniging per brief of mail op de hoogte
gebracht van de verder behandeling van haar aanvraag.

6. Comme le prévoit le contrat de gestion du 26 juillet
2016, les subventions seront octroyées à condition que ces
actions valorisent le rayonnement national ou international
dans des secteurs d'activités à vocation sociale, culturelle,
sportive ou scientifique.

6. Zoals voorzien in het beheerscontract van 26 juli 2016
worden subsidies toegekend op voorwaarde dat zij de nati-
onale of internationale uitstraling opwaarderen in sectoren
met maatschappelijke, culturele, sportieve of wetenschap-
pelijke roeping.

DO 2019202001069
Question n° 34 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202001069
Vraag nr. 34 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Plan de départ anticipé. Vervroegde uitstapregeling.
La presse a fait grand bruit du succès inattendu qu'a ren-

contré le plan de départ imaginé par la Banque nationale de
Belgique pour ses collaborateurs les plus âgés, leur permet-
tant de ne plus travailler tout en conservant 45 à 60 % de
leur salaire brut.

In de pers werd melding gemaakt van de onverwachte
populariteit van de uitstapregeling voor oudere personeels-
leden van de Nationale Bank van België, waarbij oudere
personeelsleden de kans krijgen om hun werk vervroegd
stop te zetten met behoud van 45 tot 60 % van hun bruto-
loon.
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Ce plan de départ a été annoncé il y a deux ans déjà. Le
gouvernement Michel I a alors décidé d'infliger des
amendes aux entreprises qui paient leur personnel pour res-
ter à la maison.

Die uitstapregeling werd twee jaar geleden al aangekon-
digd en toen besliste de regering-Michel I om boetes in te
voeren voor bedrijven die hun personeel betalen om thuis
te blijven.

1. Est-il possible que la Loterie Nationale propose un
plan de départ anticipé? Quelle est la politique en la
matière?

1. Is er een mogelijkheid bij de Nationale Loterij tot een
vervroegde uitstapregeling? Wat is het beleid?

2. Y a-t-il des collaborateurs au sein de la Loterie Natio-
nale qui bénéficient d'un régime différent mais similaire (à
savoir un régime de "mise en inactivité anticipée֨")?

2. Zijn er mensen binnen de Nationale Loterij die in een
ander, maar vergelijkbaar statuut zitten (zijnde vervroegd
inactief gesteld in eender welk systeem)?

3. Combien de collaborateurs de la Loterie Nationale
bénéficient d'un plan de départ anticipé ou ont été "mis en
inactivité anticipée"? Veuillez fournir les chiffres ventilés
selon le statut des agents et si possible par région.

3. Hoeveel personen bij de Nationale Loterij zitten in een
vervroegde uitstapregeling of zijn vervroegd inactief
gesteld? Graag deze cijfers per ambtenarenstatuut en zo
mogelijk per gewest.

4. Quel est le coût salarial total de ces plans de départ
anticipé/mise en inactivité anticipée? Veuillez fournir les
chiffres ventilés selon le statut des agents et si possible par
région.

4. Wat is de totale arbeidskost van deze vervroegde uit-
stapregeling/inactiefstelling? Graag deze cijfers per ambte-
narenstatuut en zo mogelijk per gewest.

5. Combien d'amendes ont déjà été infligées dans ce
cadre? Et pour quel montant?

5. Hoeveel keer werd vanuit deze context al een boete
opgelegd? En voor welk bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 décembre 2019, à la question n° 34 de monsieur le
député Tomas Roggeman du 20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van
20 december 2019, op de vraag nr. 34 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 november 2019 (N.):

1. A l'heure actuelle, la Loterie Nationale n'a pas cette
possibilité de retraite anticipée. La Loterie Nationale n'a
pas actuellement cette intention.

1. Op dit moment is er geen dergelijke mogelijkheid bij
de Nationale Loterij tot een vervroegde uitstapregeling. De
Nationale Loterij heeft momenteel ook geen intentie in die
zin.

2. Il n'y a actuellement aucun membre du personnel de la
Loterie Nationale qui ait un statut similaire.

2. Op dit moment zijn er geen personeelsleden bij de
Nationale Loterij die in een vergelijkbaar statuut zitten.

3. Aucun. 3. Geen.
4. Aucun. 4. Geen.
5. Aucun. 5. Geen.

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202000913
Question n° 264 de monsieur le député Franky Demon

du 07 novembre 2019 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202000913
Vraag nr. 264 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Absences injustifiées des assesseurs lors des élections du
26 mai 2019.

Verkiezingen 26 mei 2019. - Onwettige afwezigheid bijzit-
ters.
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C'est un phénomène récurrent: des citoyens désignés
comme assesseurs ne se présentent pas dans les bureaux de
vote. Il s'agit là d'une mauvaise évolution.

Het is een weerkerend fenomeen dat sommige burgers
die worden aangewezen als bijzitter in een stemlokaal, niet
komen opdagen. Dit is een kwalijke tendens.

Les élections sont la pierre angulaire de notre démocra-
tie. Tout doit donc être mis en oeuvre pour les organiser
correctement. Cela n'est pas possible si certaines personnes
manquent à leur devoir de citoyen. Le rôle d'assesseur est
un maillon fondamental dans l'ensemble du processus élec-
toral.

Verkiezingen zijn de hoeksteen van onze democratie. Er
moet dan ook alles aan worden gedaan om die goed te
organiseren. Dat kan niet als sommigen verzaken aan hun
burgerplicht. Bijzitter zijn is een fundamentele schakel in
heel het verkiezingsproces.

1. Dans combien de bureaux de vote une ou plusieurs
personnes ne se sont-elles pas présentées lors des élections
du 26 mai 2019? De combien de personnes s'agit-il? Pou-
vez-vous fournir une répartition par province?

1. In hoeveel stemlokalen kwamen er één of meerdere
bijzitters niet opdagen tijdens de verkiezingen van 26 mei
2019? Om hoeveel personen gaat het hierbij? Graag een
opsplitsing per provincie.

2. Dans combien de cas le parquet a-t-il engagé des pour-
suites? Pouvez-vous fournir une répartition par province?

2. In hoeveel gevallen is het parket overgegaan tot ver-
volging? Graag een opsplitsing per provincie.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 264 de monsieur
le député Franky Demon du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 264 van de heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 07 november 2019 (N.):

La poursuite des crimes et délits prévus par le Code élec-
toral ressort exclusivement des compétences de l'ordre
judiciaire.

De vervolging van de door het Kieswetboek voorziene
misdaden en misdrijven valt uitsluitend onder de bevoegd-
heden van de rechterlijke macht.

À cet égard, le relevé des candidats-assesseurs absents
est transmis au juge de paix après les élections.

In dit verband wordt het overzicht van de afwezige kan-
didaat-bijzitters na de verkiezingen aan de vrederechter
bezorgd.

Je vous invite donc à soumettre votre question au
ministre de la Justice (question n° 235 du 20 janvier 2020).

Ik verzoek u dus uw vraag voor te leggen aan de minister
van Justitie (vraag nr. 235 van 20 januari 2020).

DO 2019202000916
Question n° 265 de madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202000916
Vraag nr. 265 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Incendies et détecteurs de fumée. Branden en rookmelders.
Depuis 2020, chaque habitation située en Flandre doit

être équipée de détecteurs de fumée, à raison d'un par
étage. Cette obligation n'est pas contrôlée, le Netwerk
Brandweer n'en voit d'ailleurs pas la nécessité. Un détec-
teur de fumée coûte entre 25 et 30 euros. Comme l'assu-
rance incendie ne dit rien à propos de ces dispositifs, elle
interviendra que l'habitation en soit ou non équipée.

Rookmelders zijn vanaf 2020 verplicht in elke woning in
Vlaanderen. Controles komen er niet, maar zouden volgens
het Netwerk Brandweer ook niet nodig mogen zijn. Ze
zouden tussen de 25 en 30 euro kosten, en moeten op elke
verdieping worden aangebracht. In de verzekering wordt er
geen melding gemaakt van melders, dus met of zonder
rookmelders maakt geen verschil uit voor de verzekerings-
maatschappijen.

1. Combien d'incendies surviennent-ils chaque année en
Belgique? Combien en a-t-on dénombré en 2014, 2015,
2016, 2017 et 2018? Des statistiques sont-elles déjà dispo-
nibles pour 2019?

1. Hoeveel branden worden er jaarlijks geregistreerd in
dit land? Hoeveel in 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018? Zijn
er al cijfers voor 2019?
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2. Merci de ventiler ces chiffres selon la nature de l'habi-
tation: habitations privées, appartements, bureaux, espaces
professionnels, ou espaces publics.

2. Graag een opdeling naargelang de aard van bewoning:
particuliere woonsten, appartementen, burelen, bedrijfs-
ruimten, dan wel openbare ruimten.

3. Merci de fournir une estimation annuelle des dégâts
causés par des incendies. Le montant des dégâts provoqués
par un incendie moyen est-il en augmentation?

3. Graag de raming van de veroorzaakte schade per jaar.
Stijgt de schade per gemiddelde brand?

4. Merci de ventiler ces chiffres en fonction de l'âge du
bâtiment. Combien de bâtiments avaient-ils moins de 10
ans? Combien entre 10 et 20 ans? Combien entre 20 et 50
ans?

4. Graag een opdeling van de cijfergegevens naargelang
de ouderdom van het gebouw. Hoeveel bij gebouwen jon-
ger dan 10 jaar? Tussen 10 en 20 jaar? Tussen 20 en 50
jaar?

5. Peut-on estimer le nombre d'incendies qui ont pu être
évités grâce à la présence de détecteurs de fumée?

5. Hoeveel brandgevallen werden vermeden door de aan-
wezigheid van rookmelders? Zijn daar ramingen van?

6. Merci de ventiler ces chiffres selon qu'il s'agit de bâti-
ments situés dans la Région flamande, la Région wallonne
ou la Région de Bruxelles-Capitale?

6. Graag een opdeling van de cijfers naargelang het gaat
om gebouwen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 265 de madame
la députée Barbara Pas du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 265 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 november 2019 (N.):

1. Les données relatives aux nombres d'incendies entre
2014 et 2017 se trouvent en annexe. L'utilisation de ces
données doit être faite avec prudence. En effet, ces statis-
tiques sont basées sur les données qui sont transmises à
mes services par les zones de secours. D'une année à l'autre
le pourcentage de zones qui transmettent ces données est
malheureusement variable.

1. De gegevens over het aantal branden tussen 2014 en
2017 zijn in bijlage gevoegd. Het gebruik van deze gege-
vens moet met de nodige voorzichtigheid gebeuren. Deze
statistieken zijn gebaseerd op de gegevens die door de
zones aan mijn diensten worden doorgegeven. Helaas vari-
eert het percentage zones dat deze gegevens doorgeeft van
jaar tot jaar.

2. Vous retrouverez, dans cette même annexe, les don-
nées relatives aux interventions incendies dans les maisons
unifamiliales, les incendies dans les appartements ainsi que
les incendies dans les industries.

2. In dezelfde bijlage vindt u gegevens over brandinter-
venties in eengezinswoningen, branden in appartementen
en branden in de industrie.

3. Mes services ne disposent pas de données chiffrées
relatives aux dégâts lors d'incendies.

3. Mijn diensten hebben geen cijfers over de brand-
schade.

4. Mes services ne disposent pas de ces données. 4. Mijn diensten beschikken niet over deze gegevens.
5 et 6. Les détecteurs de fumée ne permettent pas d'éviter

des incendies. Un détecteur sert à alerter les gens présents
dans un bâtiment qu'ils doivent quitter celui-ci au plus vite
ou à alerter une centrale qui peut prévenir les pompiers
dans les meilleurs délais.

5 en 6. Rookmelders voorkomen geen brand. Een rook-
melder wordt gebruikt om mensen in een gebouw te waar-
schuwen dat ze het gebouw zo snel mogelijk moeten
verlaten of om een alarmcentrale te waarschuwen die de
brandweerlieden zo snel mogelijk kan waarschuwen.

Année/
jaar 

Nombre d’incendies (total)/
Brandeninterventies  

Incendies de maisons 
unifamiliales/

brandinterventies in 
eengezinswoningen

Incendies d’appartements/ 
branden in appartementen

Incendies d’industries/
branden in de industrie.

2014 19.334 5.178 1.634 531

2015 22.349 6.445 2.030 559

2016 23.783 6.189 1.986 417

2017 29.622 6.916 3.630 500
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DO 2019202000920
Question n° 266 de madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202000920
Vraag nr. 266 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Manifestations en Belgique. Betogingen in België.
1. Quel est le nombre de manifestations organisées

chaque année sur notre territoire? Disposez-vous de
chiffres pour les années 2014-2018, ainsi que pour le pre-
mier semestre de 2019?

1. Hoeveel betogingen worden jaarlijks georganiseerd op
het grondgebied van het rijk? Zijn er cijfers voor de jaren
2014 tot en met 2018, en het eerste semester van 2019?

2. Combien de ces manifestations par an ont fait l'objet
d'une demande d'autorisation préalable, et surtout, combien
n'ont jamais fait l'objet d'une demande?

2. Hoeveel van die betogingen werden aangevraagd, jaar-
lijks? En vooral, hoeveel werden niet aangevraagd?

3. Dans combien de cas les manifestants ont-ils causé des
dégâts matériels? Pour combien de manifestations pour
lesquelles une demande a été introduite et qui ont été auto-
risées était-ce le cas? Pour combien de manifestations pour
lesquelles une demande a été introduite mais qui n'ont pas
été autorisées était-ce le cas? Pour combien de manifesta-
tions pour lesquelles aucune demande n'a été introduite
était-ce le cas?

3. Bij hoeveel van die betogingen werd materiële schade
aangericht? Bij hoeveel aangevraagde en toegestane beto-
gingen? Bij hoeveel aangevraagde en niet toegestane beto-
gingen? Bij hoeveel niet aangevraagde betogingen?

4. Combien de manifestations pour lesquelles aucune
demande n'a été introduite ont été organisées par des
groupes appartenant à la mouvance de la droite radicale,
combien par des groupes de la gauche radicale, et combien
par des personnes issues de l'immigration?

4. Wat de niet aangevraagde betogingen betreft, hoeveel
waren georganiseerd door rechts radicale groepen? Hoe-
veel door links radicale groepen? Hoeveel door mensen
met een migratieachtergrond?

5. Combien de personnes ont été arrêtées lors de manifes-
tations autorisées, lors de manifestations pour lesquelles
une demande a été introduite mais qui n'ont pas été autori-
sées, et lors de manifestations qui n'ont pas fait l'objet
d'une demande?

5. Hoeveel mensen werden opgepakt? Bij toegestane
betogingen? Bij aangevraagde maar niet toegelaten beto-
gingen? Bij niet aangevraagde betogingen?

6. Pouvez-vous fournir ces chiffres par localité où la
manifestation s'est déroulée et par Région?

6. Kunt u de cijfers opsplitsen naargelang de plaats van
betoging en per gewest?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 266 de madame
la députée Barbara Pas du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 266 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 november 2019 (N.):

Bepad est l'application informatique utilisée pour
l'échange et la gestion opérationnelle de l'information de
police administrative. Celle-ci permet un suivi intégré des
événements et la communication entre les unités et les par-
tenaires de la police intégrée. Cette application est utilisée
depuis 2015 et comprend uniquement les événements qui
ont été annoncés.

Bepad is de informatica applicatie die gebruikt wordt
voor de uitwisseling en het operationele beheer van
bestuurlijk politie-informatie. Dit maakt een geïntegreerde
opvolging van de gebeurtenissen en communicatie tussen
de eenheden en de geïntegreerde politiepartners mogelijk.
Deze applicatie is in gebruik sinds 2015 en omvat alleen
evenementen die werden aangekondigd.

1. Nombre de manifestations annoncées sur l'ensemble
du territoire:

1. Aantal evenementen aangekondigd over het ganse
land:

2015: 464; 2015: 464;
2016: 715; 2016: 715;
2017: 856; 2017: 856;
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2018: 965; 2018: 965;
premier semestre 2019: 1.309. Eerste helft van 2019: 1.309.
La mise en place de l'application Bepad s'est effectuée de

manière progressive depuis 2015. De ce fait le nombre
d'utilisateurs et d'informations encodées sont également en
constante augmentation.

De implementatie van de Bepad-applicatie is sinds 2015
progressief. Als gevolg daarvan neemt ook het aantal
gebruikers en gecodeerde informatie voortdurend toe.

2. Nous disposons uniquement de données concernant les
manifestations annoncées. Ces chiffres sont donnés au
point 1.

2. We hebben alleen gegevens over de aangekondigde
gebeurtenissen. Deze cijfers worden gegeven in pnut 1.

3 et 5. L'application Bepad est encore en constante évolu-
tion. Nous ne sommes pas encore en mesure pour l'instant
de fournir une réponse à cette question.

3 en 5. De Bepad-toepassing is nog voortdurend in ont-
wikkeling. Wij kunnen deze vraag dus op dit momejnt nog
niet beantwoorden.

4. Nous ne disposons pas d'informations à propos des
manifestions non annoncées.

4. We beschikken niet over informatie betreffende onaan-
gekondigde betogingen.

6. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de manifesta-
tions suivant la région sur le territoire desquelles elles se
sont déroulées:

6. Onderstaande tabel toont het aantal evenementen naar
gelang van de regio waarin ze hebben plaatsgevonden:

DO 2019202000921
Question n° 267 de madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202000921
Vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Applis et sites mis hors ligne. - Contrôle. Verwijderde apps en websites. - Controle.
Le 12 octobre 2019, nous avons pu lire dans la presse

qu'Apple avait été sous le feu des critiques pour avoir mis
hors ligne, à la demande de la Chine, une application per-
mettant aux manifestants hongkongais de localiser les
contrôles policiers. Le géant technologique semble ainsi
choisir son camp dans un conflit politiquement très hou-
leux.

Op 12 oktober 2019 kon men in de pers lezen dat Apple
werd bedolven onder de kritiek omdat het op vraag van
China een app verwijderde waarmee betogers in Hongkong
politiecontroles lokaliseerden. De techgigant lijkt daarmee
kant te kiezen in een politiek erg verhit conflict.

1. Combien d'applis, de sites internet et d'autres applica-
tions technologiques ont annuellement été mis hors ligne
par les géants technologiques en 2014, 2015, 2016, 2017 et
2018?

1. Heeft u cijfergegevens over hoeveel apps, websites en
andere techtoepassingen de techgiganten jaarlijks verwij-
deren? Graag cijfers voor 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018?

2. Combien d'applis, de sites internet et d'autres applica-
tions technologiques ont annuellement été mis hors ligne à
la demande du département de l'Intérieur ou des services
de sécurité entre 2014 et 2018?

2. Hoeveel apps, websites en andere techtoepassingen
worden jaarlijks verwijderd op vraag van Binnenlandse
Zaken of de veiligheidsdiensten? Ook hier graag de cijfers
van 2014 tot en met 2018?

2015 2016 2017 2018 2019 Total/Totaal

Région Bruxelles Capitale/Brussels Hoofdstedelijk gewest 378 575 695 732 931 3.311

Région Flamande/Vlaams gewest 26 37 60 99 165 387

Région Wallonne/Waals gewest 60 103 101 134 213 611

Total/Totaal 464 715 856 965 1.309 4.309
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3. Sur la base de quels motifs ces applications ont-elles
été mises hors ligne? Combien de mesures de ce type
répondaient à des motifs respectivement politiques, de
sécurité et de lutte contre une menace terroriste?

3. Op basis van welke motieven worden die toepassingen
verwijderd? Hoeveel om politieke redenen? Veiligheids-
maatregelen? Terreurdreiging?

4. Parmi les applications technologiques touchées, com-
bien reflétaient les tendances respectivement de la gauche
à l'extrême gauche, de la droite à l'extrême droite et de
l'extrémisme religieux (islamique)?

4. Hoeveel links tot links-extreme techtoepassingen?
Hoeveel rechtse tot rechts-extreme? Hoeveel extreem reli-
gieuze (islamitische)?

5. Dans combien de cas les concepteurs de ces technolo-
gies ont-ils introduit un recours contre cette décision?

5. In hoeveel van de gevallen stellen de makers van die
toepassingen beroep in tegen de genomen beslissing?

6. Dans combien de cas la mise hors ligne d'applications
s'est-elle également accompagnée de poursuites pénales?
Combien de poursuites ont été motivées par des considéra-
tions politiques? Dans combien de cas des idées respecti-
vement de gauche, de droite ou religieuses étaient-elles en
cause?

6. Bij hoeveel van de verwijderde toepassingen wordt er
ook strafrechtelijk vervolgd? Hoeveel om politieke motie-
ven? Links? Rechts? Religieus?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 267 de madame
la députée Barbara Pas du 07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 november 2019 (N.):

1. La police fédérale ne dispose pas de ces chiffres. 1. De federale politie beschikt niet over deze cijfers.
2. Depuis 2017, la cellule DJSOC/i2-IRU a été désignée

comme point de contact pour l'exécution des réquisitions
relatives à la suppression temporaire, à la suppression d'un
nom de domaine ou à la redirection de sites web illégaux.

2. Sinds 2017 is de cel DJSOC/i2-IRU van de federale
politie het contactpunt voor de uitvoering van vorderingen
betreffende de tijdelijke verwijdering, het wissen van een
domeinnaam of de omleiding van illegale websites.

Ces retraits ne sont pas effectués à la demande des
Affaires Intérieures et/ou des services de sécurité. Ces
demandes se font uniquement dans le cadre d'un dossier
judiciaire et sur base d'un réquisitoire établi par la magis-
trature.

Deze verwijderingen worden niet op verzoek van Bin-
nenlandse Zaken en/of de veiligheidsdiensten uitgevoerd.
Deze verzoeken worden alleen uitgevoerd in het kader van
een gerechtelijk dossier en op basis van een vordering van
de magistratuur.

3. Les demandes de suppression ou de redirection se font
par la magistrature dans le cadre d'un dossier judiciaire,
peu importe la nature. Dès lors, ce dossier peut toucher tant
le volet économique que le volet discours de haine ou
encore le volet extrémisme.

3. Verzoeken tot schrapping of doorverwijzing worden
door de magistratuur uitgevoerd als deel van een gerechte-
lijk dossier, ongeacht de aard van de inhoud. Om die reden
kan deze situatie van invloed zijn op zowel de economi-
sche en haatzaaiende uitlatingen als op het aspect van het
extremisme.

4. Depuis 2017, trois réquisitions ont été exécutées par la
cellule DJSOC/i2-IRU en matière d'extrémisme. Le ser-
vice procède uniquement à l'exécution du réquisitoire qui
s'est adressé.

4. Sinds 2017 werden door de cel DJSOC/i2-IRU drie
vorderingen uitgevoerd in het kader van extremisme. De
dienst voert alleen de vorderingen uit die haar toegezonden
worden.

Ne disposant pas du dossier judiciaire, la cellule ne peut
pas s'exprimer quant à l'orientation du contenu.

Aangezien de cel niet over de gerechtelijke dossiers
beschikt, kan deze zich niet uitspreken over de oriëntatie
van de inhoud.

5. À ce jour, une contestation a été enregistrée, et ce dans
le cadre de la mise en exécution d'un réquisitoire dans un
dossier économique.

5. Tot op heden is er een geschil geregistreerd, in het
kader van de uitvoering van een vordering voor een econo-
mische zaak.

6. Cette question ne relève pas des compétences du
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur.

6. Deze vraag valt niet onder de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid.
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DO 2019202000930
Question n° 268 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 07 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202000930
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 07 november 2019 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Rapport SALTO. - Fondations de Doel 1 et 2. SALTO-verslag. - Funderingen van Doel 1 en 2.
Dans le premier rapport de février 2017 sur les questions

de sûreté concernant l'exploitation à long terme (SALTO)
de l'Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA) il
est écrit: The plant has not completed the comprehensive
ageing management review for civil SCs for the purpose of
LTO. The team suggests the plant to consider completing a
comprehensive ageing management review of civil SCs for
the purpose of LTO.

In het eerste verslag van februari 2017 over de veilig-
heidsaspecten van de langetermijnuitbating (SALTO)
schrijft het Internationaal Agentschap voor Atoomenergie
(IAAE) het volgende: The plant has not completed the
comprehensive ageing management review for civil SCs
for the purpose of LTO. The team suggests the plant to con-
sider completing a comprehensive ageing management
review of civil SCs for the purpose of LTO.

Une deuxième mission SALTO a été réalisée sur site par
l'AIEA le 27 juin 2019. Le rapport final devait être publié
trois mois après le rapport provisoire, soit fin septembre. Il
ne l'est pas.

Het IAAE heeft op 27 juni 2019 een tweede SALTO-mis-
sie op de site uitgevoerd. Het eindverslag daarvan had drie
maanden na het voorlopige verslag moeten worden gepu-
bliceerd, dus eind september. Dit is niet gebeurd.

Le rapport provisoire du 1er juillet 2019, sur le site de
l'AIEA, insiste encore: The team noted that further work is
necessary to ensure that all required structures and compo-
nents are included in the scope of ageing management
during the LTO period and to complete implementation of
the ageing management programmes for civil structures.

In het voorlopige verslag van 1 juli 2019 dat op de
IAAE-website staat, wordt er nogmaals op het volgende
gewezen: The team noted that further work is necessary to
ensure that all required structures and components are
included in the scope of ageing management during the
LTO period and to complete implementation of the ageing
management programmes for civil structures.

Dans le même ordre d'idée que le rapport SALTO de
2017, certains experts ont mis en doute la tenue des fonda-
tions de Doel 1 et 2. Ce sont de pieux "Franky" ordinaires
enfoncés dans le sable de remblais hydraulique de ce site, à
forte teneur en sel, surtout proches de l'Escaut. On a connu
plusieurs incidents dus au vieillissement du béton en Bel-
gique (tunnels bruxellois et divers ponts, centrales
nucléaires, etc.) et dans le monde. Par ailleurs, ces fonda-
tions dans du sable laissent la dalle de fondation avec un
vide sous celle-ci suite au tassement du sable.

Net zoals het SALTO-verslag uit 2017 al liet verstaan,
hebben ook sommige experts twijfels geuit over de stabili-
teit van de funderingen van Doel 1 en 2. Men heeft gewone
funderingspalen van het type "Franky" gebruikt, die in de
zandachtige ondergrond van hydraulische mortel van de
site werden geheid. Die ondergrond heeft, zeker zo dicht
bij de Schelde, een hoog zoutgehalte. We zijn in België en
overal ter wereld getuige geweest van verschillende onge-
vallen die te wijten waren aan betonaantasting (tunnels in
Brussel, bruggen, kerncentrales enz.). Door de verzakking
van de zandlagen ontstaat bij dit soort funderingen boven-
dien een lege ruimte onder de funderingsplaat.

1. Quand l'Agence fédérale de contrôle nucléaire va-t-
elle publier le second rapport SALTO?

1. Wanneer zal het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle het tweede SALTO-verslag publiceren?

2. Les fondations (non sismiques) de Doel 1 et 2 dans un
terrain à forte teneur en sel sont-elles encore fit for pur-
pose, surtout pour la partie nucléaire (piscines de combus-
tible irradié) près de l'Escaut? Y a-t-il un suivi de ces
fondations? Ne risque-t-on pas un effondrement local
comme à Tihange 1?

2. Zijn de (niet-aardbevingsbestendige) funderingen van
Doel 1 en 2 in een bodem die rijk is aan zout nog wel fit for
purpose, zeker wat de nucleaire onderdelen (bekkens met
bestraalde splijtstof) vlak bij de Schelde betreft? Worden
die funderingen nauwlettend in het oog gehouden? Bestaat
er geen risico dat er plaatselijk delen instorten zoals in
Tihange 1 gebeurd is?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 268 de monsieur
le député Samuel Cogolati du 07 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 07 november 2019 (Fr.):

1. De nouveau j'attire votre attention sur la transparence
de l'Agence fédérale du contrôle nucléaire (AFCN) et la
publication de ce rapport depuis le 30 octobre 2019.
Comme indiqué lors de la publication du rapport partiel, un
rapport complet a été transmise dans un délai de trois mois
par l'Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA) à
l'AFCN. Ce rapport était toutefois classé comme restricted,
et ce n'est qu'après avoir pris contact avec l'AIEA que
l'AFCN a pu publier le rapport complet sur son site inter-
net, ce qui a été fait le 30 octobre 2019.

1. Opnieuw vestig ik uw aandacht op de transparantie
van het Federaal Agentschap voor de nucleaire controle
(FANC) en de publicatie van dit verslag sinds 30 oktober
2019. Zoals aangegeven bij de publicatie van het gedeelte-
lijke verslag, is een volledig verslag binnen een termijn van
drie maanden door het Internationaal Agentschap voor
Atoomenergie (IAEA) naar het FANC gestuurd. Dit ver-
slag was echter geklasseerd als restricted, en het is pas na
contact te hebben opgenomen met het IAEA dat het FANC
het volledige verslag op zijn internetsite heeft mogen
publiceren, hetgeen op 31 oktober 2019 gebeurde.

2. Un suivi du comportement des fondations de Doel 1 et
2 est réalisé par l'exploitant de la centrale nucléaire de Doel
via ses programmes d'inspection visuelle et de mesure des
tassements des bâtiments, y compris ceux se trouvant dans
la partie nucléaire de Doel 1 et 2.

2. De opvolging van de gedragingen van de funderingen
van Doel 1 en 2 wordt uitgevoerd door de exploitant van de
kerncentrale van Doel, door middel van zijn programma's
van visuele inspectie en van meting van de verzakkingen
van de gebouwen, met inbegrip van die welke zich bevin-
den in het nucleaire gedeelte van Doel 1 en 2.

L'exploitant a également mené des investigations com-
plémentaires depuis 2015 à la demande de l'autorité de
sûreté. Les résultats de celles-ci sont suivis par l'autorité de
sûreté. Ces investigations comprennent notamment l'ana-
lyse des eaux de la nappe phréatique, le renforcement du
suivi des tassements, l'inspection des parties accessibles de
pieux sous certains bâtiments, etc.

De exploitant heeft ook aanvullende onderzoekingen uit-
gevoerd sinds 2015 op vraag van de veiligheidsautoriteit.
De resultaten ervan worden door de veiligheidsautoriteit
opgevolgd. Deze onderzoekingen omvatten het analyseren
van het grondwater, het versterken van de opvolging van
de verzakkingen, het inspecteren van de vrij toegankelijke
paalfunderingen onder sommige gebouwen, enz.

Lors de ces inspections et investigations, aucune dégra-
dation imputable à la présence d'eau salée dans le terrain
n'a été identifiée. Sur base des analyses et observations réa-
lisées jusqu'à présent, l'autorité de sûreté est pour le
moment d'avis que les fondations sont fit for purpose.
Néanmoins, le suivi adéquat du comportement des fonda-
tions doit naturellement continuer, mais aucune mesure
urgente n'est nécessaire à l'heure actuelle.

Bij deze inspecties en onderzoekingen is geen enkele
beschadiging te wijten aan de aanwezigheid van zout water
in het terrein vastgesteld. Op basis van analyses en obser-
vaties die tot nu toe zijn gerealiseerd, is de veiligheidsauto-
riteit op dit ogenblik van mening dat de funderingen fit for
purpose zijn. De adequate opvolging van het gedrag van de
funderingen moet natuurlijk worden voortgezet, maar geen
enkele dringende maatregel is op dit ogenblik noodzake-
lijk.

Un incident tel que celui survenu à Tihange 1 n'est pas
envisageable à Doel 1 et 2. En effet, cet incident a été pro-
voqué par une combinaison de facteurs propres à Tihange 1
liés aux propriétés des matériaux de remblai utilisés, à la
géométrie des bâtiments et des fondations et à la mise sous
pression du terrain lors de travaux effectués à proximité.

Een incident zoals zich dat voordeed in Tihange 1 is niet
mogelijk in Doel 1 en 2. Dit incident was immers veroor-
zaakt door een combinatie van factoren eigen aan Tihange
1 en verband houdend met de eigenschappen van het
gebruikte vulmateriaal, de geometrie van het gebouw en
het druk uitoefenen op het terrein tijdens werkzaamheden
in de nabijheid.
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DO 2019202000933
Question n° 269 de madame la députée Julie Chanson

du 07 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202000933
Vraag nr. 269 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 07 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Lutte contre les dérives sectaires. Strijd tegen sektarische uitwassen.
Aujourd'hui, nous pouvons faire le constat que de nom-

breuses personnes sont manipulées par des sectes, si l'on en
croit les plaintes déposées auprès des autorités policières.

Indien we mogen afgaan op de klachten die bij de politio-
nele overheden worden ingediend, vallen vele mensen van-
daag ten prooi aan manipulatie door sekten.

Une des missions de la police fédérale est de lutter contre
ces menaces, particulièrement lorsque celles-ci comportent
un risque pour l'intégrité d'une personne, et je pense plus
particulièrement aux mineurs. Malheureusement, certaines
sectes ont des pratiques illégales telles que la manipulation,
l'extorsion, etc.

Het is een van de taken van de federale politie de strijd
aan te binden met dit gevaar, in het bijzonder wanneer de
integriteit van de persoon in het gedrang komt. Ik denk dan
meer bepaald aan minderjarigen. Jammer genoeg houden
sommige sekten er onwettige praktijken op na, zoals mani-
pulatie, afpersing enz.

1. Quel est le nombre de dénonciations enregistrées au
cours de ces cinq dernières années et quelle est la nature
des dérives identifiées?

1. Hoeveel aangiften werden er de afgelopen vijf jaar
geregistreerd en over welke wanpraktijken ging het in die
gevallen?

2. Quel est le nombre de groupes sectaires identifiés
comme actifs sur notre territoire?

2. Hoeveel sektarische groepen zijn actief op ons grond-
gebied?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 269 de madame
la députée Julie Chanson du 07 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 269 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Chanson van 07 november 2019 (Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La notion de sectes ne constitue pas un délit spécifique
en soi. Il s'agit de faits de droit commun commis dans un
contexte particulier. Par exemple, escroquerie, abus de
confiance, exercice illégal de la médecine, infractions
contre les moeurs, détention, etc.

Sekten zijn op zich geen apart misdrijf. Het betreft
gemeenrechtelijke feiten gepleegd in een bijzondere con-
text. Bijvoorbeeld, oplichting, misbruik van vertrouwen,
onwettige uitoefening geneeskunde, zedenfeiten, vrijheids-
beroving, enz.

La police ne dispose pas, au niveau central, de statis-
tiques en matière de sectes.

De politie beschikt op centraal niveau niet over cijferge-
gevens inzake sekten.

En conséquence, cela signifie que, sur base des informa-
tions présentes dans la BNG, il n'est pas possible d'extraire
les délits commis dans le contexte d'une secte.

Bijgevolg betekent dit dat, op basis van de informatie
aanwezig in de ANG, de misdrijven die gepleegd zijn in
een sectaire context niet uit de databank kunnen worden
gefilterd.
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2. Bien que le suivi des organisations sectaires ne soit pas
inscrit comme une priorité dans le Plan national de sécurité
actuel, il a été décidé, au sein de la police fédérale, de
maintenir malgré tout une position d'information concer-
nant ce phénomène. Des fonctionnaires de police qui inter-
viennent comme personne de référence sont présents au
sein des unités d'arrondissement de la police judiciaire
fédérale. Ceux-ci sont principalement employés dans les
départements terrorisme. D'un point de vue administratif,
les services de coordination et d'appui jouent leur rôle, par
le biais du rôle important joué notamment par le service
d'information et de communication de l'arrondissement
dans la gestion des indicateurs dans le domaine des événe-
ments, groupements et personnes à suivre.

2. Niettegenstaande de opvolging van sektarische organi-
saties niet ingeschreven is als prioriteit binnen het huidige
Nationaal Veiligheidsplan, werd beslist om binnen de fede-
rale politie toch een informatiepositie te behouden met
betrekking tot dit fenomeen. Binnen de arrondissementele
eenheden van de federale gerechtelijke politie zijn er poli-
tieambtenaren aanwezig die als referentiepersoon optre-
den. Deze zijn overwegend tewerkgesteld binnen de
afdelingen terrorisme. Vanuit bestuurlijk oogpunt spelen de
gedeconcentreerde coördinatie- en steundiensten hun rol,
door de belangrijke rol die onder andere de Communicatie-
en informatiedienst van het arrondissement speelt in het
informatiebeheer met betrekking tot op te volgen gebeurte-
nissen, groeperingen en personen.

DO 2019202000942
Question n° 270 de madame la députée Julie Chanson

du 08 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202000942
Vraag nr. 270 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 08 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Cancer maladie professionnelle chez les pompiers. Kanker als beroepsziekte bij brandweerlieden.
Selon une étude officielle américaine, les hommes du feu

meurent en moyenne 10 ans plus tôt que les personnes
exerçant une autre profession. Parmi les causes, le cancer
des poumons revient fréquemment.

Volgens een officiële Amerikaanse studie sterven brand-
weerlieden gemiddeld 10 jaar vroeger dan personen met
andere beroepen. Longkanker is een regelmatig terugke-
rende doodsoorzaak.

Ce métier à haut risque présente tous les jours des dan-
gers qui sont malheureusement dans certains cas mortels,
bon nombre de familles ne savent pas si leurs proches fini-
ront leur journée de travail.

Dat erg risicovolle beroep brengt elke dag gevaren mee,
met helaas in sommige gevallen een dodelijke afloop. Tal-
rijke gezinnen weten niet of hun dierbaren de werkdag zul-
len overleven.

Pour réduire ces accidents, Baudouin Vervaeke, com-
mandant de la zone Hainaut-Centre, expliquait que les for-
mations sont sans cesse renforcées: la lecture du feu, la
technique de lance, comment lutter contre l'embrasement
généralisé éclair. Cependant, sur le terrain, aucune situa-
tion n'est semblable à une autre. Et ce même en améliorant
la résistance des tenues de feu, l'inhalation des fumées
toxiques ne pourra jamais être réduite à zéro.

Baudouin Vervaeke, de commandant van de zone Hai-
naut-Centre, verklaarde dat de opleidingen voortdurend
geüpdatet worden om het aantal ongevallen te verminde-
ren. Daarbij gaat er bijzondere aandacht naar het lezen van
de brand, pencilling en de bestrijding van flashover. Op het
terrein zijn echter geen twee situaties gelijk. Zelfs door het
verbeteren van de resistentie van de brandwerende kledij
kan er niet volledig vermeden worden dat er giftige dam-
pen worden ingeademd.

Évidemment, le risque zéro n'existe pas. Ces hommes du
feu bravent chaque jour les flammes afin de nous protéger
et sauver de nombreuses vies au détriment de la leur. Dès
lors, je m'interroge sur la pénibilité et les risques encourus.

Een nulrisico bestaat uiteraard niet. De brandweerlieden
trotseren elke dag de vlammen om ons te beschermen en
vele levens te redden, terwijl ze hun eigen leven in de
waagschaal stellen. Ik heb bijgevolg vragen over de
zwaarte van de arbeid en de risico's die de brandweerlieden
lopen.

1. Quel est le nombre de cancers détectés dans les rangs
de nos pompiers depuis les cinq dernières années?

1. Hoeveel kankergevallen werden er de afgelopen vijf
jaar bij de brandweerlieden vastgesteld?

2. Existe-t-il des chiffres, des études sur les cas de cancer,
la nature de ceux-ci et les risques pour nos pompiers?

2. Bestaan er er cijfers of studies over die kankergeval-
len, bijvoorbeeld over de soorten kanker en de risico's
waaraan de brandweerlieden blootgesteld worden?
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3. Pouvez-vous envisager que le cancer soit enfin
reconnu comme maladie professionnelle?

3. Kunt u overwegen om kanker eindelijk als een
beroepsziekte te erkennen?

4. Comment peut-on évaluer préalablement les risques? 4. Op welke manier kunnen de risico's vooraf ingeschat
worden?

5. Ne faudrait-il pas systématiser des règles d'hygiène,
les douches entre les interventions ainsi que l'utilisation
d'au moins deux tenues afin de ne pas être au contact des
produits chimiques rejetés par les incendies?

5. Moeten de hygiënevoorschriften, de douchebeurten
tussen de interventies en het gebruik van ten minste twee
brandwerende uniformen niet systematisch opgelegd wor-
den teneinde te vermijden dat de brandweerlieden recht-
streeks in aanraking komen met de chemische stoffen die
bij brand vrijkomen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 270 de madame
la députée Julie Chanson du 08 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 270 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Chanson van 08 november 2019 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 261 du
4 novembre 2019 de monsieur Colebunders (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 7).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op vraag nr. 261 van
4 november 2019 van de heer Colebunders (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2019-2020, nr. 7).

DO 2019202000944
Question n° 271 de madame la députée Julie Chanson

du 08 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202000944
Vraag nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 08 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Protection civile. - Interventions. Civiele Bescherming. - Interventies.
Suite à un accident de camion survenu le 9 octobre 2019

à hauteur de Nimy-Maisières, je souhaiterais obtenir
quelques éléments de réponse quant à l'intervention de la
Protection civile.

Naar aanleiding van een ongeval met een vrachtwagen
op 9 oktober 2019 nabij Nimy-Maisières  zou ik graag
enkele vragen met betrekking tot de interventies van de
Civiele Bescherming willen stellen.

Depuis la réforme entrée en vigueur le 1er janvier 2019,
l'unité de Protection civile de Ghlin, située à seulement
quelques hectomètres des lieux de l'accident, est fermée.
En effet, tous les services ont été transférés à Crisnée, en
province de Liège, suite à cette réforme.

In het kader van de hervorming die op 1 januari 2019 in
werking is getreden, werd de eenheid van de Civiele
Bescherming te Ghlin, die zich vroeger op slechts enkele
honderden meters van de plaats van het ongeval bevond,
afgeschaft. Naar aanleiding van die hervorming werden
alle diensten immers overgeheveld naar Crisnée, in de pro-
vincie Luik.

Il aura fallu plus de deux heures à l'unité de Crisnée pour
se rendre sur place. Vu le délai d'intervention, le seuil cri-
tique n'a heureusement pas été atteint. Il n'en demeure pas
moins que la Protection civile aurait pu être présente beau-
coup plus rapidement sur les lieux de l'accident, sans
oublier que le camion concerné a déversé un produit haute-
ment inflammable avec néanmoins un faible taux de toxi-
cité.

De eenheid uit Crisnée had meer dan twee uur nodig om
ter plaatse te komen. Gelet op de responstijd werd de kriti-
sche drempel gelukkig niet bereikt. Toch had de Civiele
Bescherming veel sneller op de plaats van het ongeval aan-
wezig kunnen zijn. Bovendien is er uit de vrachtwagen een
licht ontvlambaar product met een lage toxiciteit op het
wegdek gelopen.
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Nous pouvons encore remarquer ici que la réforme n'a
pas pris en compte la situation géographique des casernes.
Cet accident remet en cause la fermeture de la caserne ghli-
noise tel que nous avons pu l'entendre par les experts lors
des auditions dans le cadre de l'évaluation de la réforme.

We kunnen hier nog opmerken dat er bij de hervorming
geen rekening gehouden werd met de geografische ligging
van de kazernes. Dit ongeval stelt de sluiting van de
kazerne in Ghlin ter discussie, zoals de deskundigen tijdens
de hoorzittingen in het kader van de evaluatie van de her-
vorming trouwens ook gesteld hadden.

Aujourd'hui, nous constatons qu'il existe bel et bien des
disparités entre la sécurité des Flamands et des Wallons, ce
qui est inacceptable. On pénalise les gens sur l'attention et
les moyens portés à leur sécurité.

Vandaag stellen we vast dat er wat de veiligheid betreft,
wel degelijk verschillen tussen de Vlamingen en de Walen
zijn, wat onaanvaardbaar is. Men benadeelt sommige men-
sen door minder aandacht te hebben en minder middelen in
te zetten voor hun veiligheid.

Les acteurs de terrain soulèvent également la probléma-
tique du personnel. En effet, le soir de l'accident, il n'y
avait que quatre agents de garde, deux officiers et deux
sous-officiers, là où avant la réforme, il y avait huit à dix
agents de garde par caserne (trois casernes au lieu d'une).

De actoren in het veld stellen ook de personeelskwestie
aan de orde. Op de avond van het ongeval waren er immers
slechts vier personeelsleden van wacht, twee officieren en
twee onderofficieren, terwijl er vóór de hervorming acht
tot tien personeelsleden per kazerne van wacht waren (drie
kazernes in plaats van één).

De par l'urgence attachée à chaque intervention, la coor-
dination et la collaboration sont des facteurs importants
pour assurer l'efficacité de chaque acteur.

Daar elke interventie urgent kan zijn, zijn coördinatie en
samenwerking belangrijke factoren om elke actor efficiënt
te kunnen inzetten.

1. Quelles sont les dispositions que vous envisagez pour
améliorer le ratio éloignement/délais dans le cadre des
interventions et missions de la Protection civile?

1. Welke maatregelen zult u nemen om de verhouding
tussen de afstand en de responstijd bij interventies en
andere opdrachten van de Civiele Bescherming te verbete-
ren?

2. Quel est le nombre annuel d'interventions de la Protec-
tion civile?

2. Hoeveel interventies voert de Civiele Bescherming
jaarlijks uit?

3. Quel est le délais moyen mis par les équipes de la Pro-
tection civile pour se rendre sur place lors des interven-
tions?

3. Hoeveel tijd hebben de teams van de Civiele Bescher-
ming gemiddeld nodig om tijdens interventies ter plaatse te
komen?

4. À combien s'élève le nombre de membres du person-
nel théorique et absolu au sein de la Protection civile
aujourd'hui? Quels sont les chiffres envisagés pour l'hori-
zon 2030?

4. Hoeveel personeelsleden werken er thans in theoreti-
sche en absolute cijfers bij de Civiele Bescherming? Hoe
zullen die cijfers tegen 2030 evolueren?

5. Comment expliquer un nombre insuffisant d'agents de
garde après la réforme?

5. Hoe verklaart u dat er sinds de hervorming onvol-
doende personeelsleden van wacht zijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 271 de madame
la députée Julie Chanson du 08 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Chanson van 08 november 2019 (Fr.):

1. Des travaux ont été réalisés, dans le cadre de l'aide
adéquate la plus rapide, pour que la protection civile soit
informée, via des XML (eXtensible Markup Language),
dans les plus brefs délais, d'interventions pour lesquelles
elle serait susceptible d'intervenir.

1. Er werden werken uitgevoerd in het kader van de snel-
ste adequate hulp, opdat de civiele bescherming via XML
(eXtensible Markup Language) zo snel mogelijk op de
hoogte gebracht zou worden van interventies waarvoor zij
zou kunnen uitrukken.

2. La protection civile est intervenue 895 fois entre le
1er janvier 2019 et le 30 septembre 2019.

2. De civiele bescherming is 895 keer uitgerukt tussen
1 januari 2019 tot 30 september 2019.

3. Le délais moyen de déplacement, depuis le départ en
caserne jusqu'à l'arrivée sur les lieux de l'intervention, est
de 1 h 16.

3. De gemiddelde verplaatsingstijd, vanaf het vertrek in
de kazerne tot de aankomst op de plaats van de interventie,
bedraagt 1.16 uur.
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4 et 5. Le cadre en personnel prévoit 155 opérationnels
pour chaque unité. Actuellement 90 agents composent ce
cadre à Brasschaat pour 136 à Crisnée.

4 en 5. Het personeelskader voorziet 155 operationele
medewerkers voor elke eenheid. Momenteel bestaat dit
kader uit 90 personeelsleden in Brasschaat, ten opzichte
van 136 in Crisnée.

Il convient de préciser qu'un recrutement est en voie de
finalisation pour 35 nouveaux sapeurs à Brasschaat et 6
nouveaux sapeurs à Crisnée.

Er dient te worden verduidelijkt dat de laatste hand
gelegd wordt aan een aanwerving van 35 nieuwe sappeurs
in Brasschaat en 6 nieuwe sappeurs in Crisnée.

DO 2019202000978
Question n° 272 de madame la députée Barbara Pas du

13 novembre 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202000978
Vraag nr. 272 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La falsification de documents officiels. Vervalsing van officiële documenten.
Un article de journal est à l'origine de cette question par-

lementaire écrite. On a appris en lisant cet article qu'un
homme de 24 ans risquait de se voir infliger une amende
pour falsification d'un document officiel de l'université,
qu'il aurait utilisé pour prouver à sa mère qu'il avait fait des
études et obtenu son diplôme à la KU Leuven.

Aanleiding tot deze vraag is het bericht in de krant over
de mogelijke boete die een 24-jarige man boven het hoofd
hangt voor het vervalsen van een officieel document van
de universiteit, waardoor hij aan zijn moeder probeerde te
bewijzen dat hij aan de KULeuven studeerde en zijn
diploma had behaald.

1. Quel est le nombre de falsifications de documents offi-
ciels enregistrées annuellement? Je voudrais connaître les
chiffres des cinq dernières années et (si possible) de 2019.

1. Hoeveel vervalsingen van officiële documenten wor-
den jaarlijks geregistreerd? Graag de cijfers voor de laatste
vijf jaar en (zo mogelijk) 2019.

2. De quels documents s'agit-il? S'agit-il toujours, en pre-
mier lieu, des cartes d'identité? Qu'en est-il des permis de
conduire? Et d'autres attestations? Lesquelles?

2. Om welke documenten gaat het dan? Nog steeds het
meest identiteitskaarten? Hoe zit het met rijbewijzen?
Andere attesten? Welke?

3. Dans combien de cas les falsificateurs sont-ils arrêtés? 3. In hoeveel van de gevallen worden de daders gevat?
4. Dans combien de cas la criminalité organisée est-elle

responsable de ce genre de falsifications? Dans combien de
cas des bandes de criminels ou des bandes d'origine étran-
gère sont-elles à la manoeuvre?

4. In hoeveel van de gevallen gaat het om georganiseerde
criminaliteit? In hoeveel van de gevallen gaat het om
daderbendes of bendes van buitenlandse oorsprong?

5. Pourriez-vous fournir une ventilation du nombre de
falsifications en Région flamande, en Région wallonne et
en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Graag een opdeling van de cijfers naargelang het gaat
om gevallen van vervalsing in het Vlaams Gewest, in het
Waals Gewest of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 18 décembre 2019, à la question n° 272 de madame
la députée Barbara Pas du 13 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 18 december 2019, op de
vraag nr. 272 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 november 2019 (N.):

1. Vous trouverez ci-après les statistiques disponibles de
2014 à 2019 pour les faux documents.

1. Hierna vindt u de beschikbare statistieken van 2014 tot
2019 terug inzake valse documenten.
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Ces chiffres sont extraits des statistiques de DJT/OCRF-
D (Office Central pour la répression des faux documents)
pour les documents interceptés dans l'intérieur du pays, de
2014 au 5 décembre 2019.

Deze cijfers komen uit de statistieken van DJT/CDBV-D
(Centrale Dienst ter bestrijding van Valse documenten)
voor documenten onderschept in het binnenland, van 2014
tot 5 december 2019.

Ces chiffres représentent uniquement les documents
transmis à l'OCRF-D. D'autres documents ont pu être inter-
ceptés dans l'intérieur du pays sans avoir été communiqués
à l'OCRF-D.

Deze cijfers bevatten enkel de verzonden documenten
aan CDBV-D. Andere documenten kunnen onderschept
zijn in het binnenland zonder dat CDBV-D op de hoogte
werd gebracht.

2. Voir l'annexe au point 1. 2. Zie de bijlage bij punt 1.
3. Le nombre d'auteurs identifiés s'élève à: 3. Het aantal geïdentificeerde daders betreft:
2014: 1.143; 2014: 1.143;
2015: 1.351; 2015: 1.351;
2016: 742; 2016: 742;
2017: 1.605; 2017: 1.605;
2018: 1.675; 2018: 1.675;
2019 (5 décembre 2019): 1.240. 2019 (5 december 2019): 1.240.
4. Dans les enquêtes menées par la police judiciaire fédé-

rale (PJF), il y a des indications qu'il s'agit de criminalité
organisée. En ce qui concerne la composition des groupes
d'auteurs selon l'origine ethnique, il est impossible de four-
nir des chiffres ou de déterminer des catégories. Il est par
contre un fait que la nationalité des faussaires, des ven-
deurs de documents ainsi que celle des utilisateurs finaux
et des faux documents utilisés peut varier à chaque fois.

4. In de onderzoeken gevoerd door de federale gerechte-
lijke politie (FGP) zijn er aanwijzingen dat er sprake is van
georganiseerde criminaliteit. Wat de samenstelling van de
dadergroepen betreft naar herkomst, is het niet mogelijk
om cijfers of categorieën te bepalen. Vast staat wel dat de
nationaliteit van de vervalsers, verkopers van documenten,
eindgebruikers en ook de nationaliteit van de nagemaakte
of vervalste documenten elk op zich verschillend kunnen
zijn.

5. L'OCRF-D ne dispose pas de statistiques concernant le
lieu d'interception.

5. CDBV-D beschikt niet over statistieken met betrek-
king tot de plaats van onderschepping.

FAUX DOCUMENTS/VALSE DOCUMENTEN

Office Central pour la Répression des Faux/Centrale Dienst voor de Bestrijding van Valsheden

2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 > 5/12/2019
PASSEPORTS/ 
PASPOORTEN

567 546 549 548 543 520 493 440

CARTES D’IDENTITE/
IDENTITEITSKAARTEN

523 430 451 562 477 517 645 718

TITRES DE SEJOUR/
VERBLIJFSTITELS

193 177 83 186 254 152

PERMIS DE CONDUIRE/          
RIJBEWIJZEN

392 575 456 559 644 527

ACTES D’ETAT CIVIL/                          
AKTES BURGERLIJKE STAND

pas disponible /                      
niet beschikbaar

22 9 12 8

AUTRES/ 
ANDERE

102 100 102 59

Total/Totaal 0 0 0 1.090 976 1.585 1.862 1.683 1.891 2.150 1.904
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DO 2019202001007
Question n° 273 de monsieur le député Frank Troosters

du 14 novembre 2019 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001007
Vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 november 2019 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

La Police des chemins de fer. Spoorwegpolitie.
La Police des chemins de fer (SPC) est une direction de

police spécialisée chargée de la sécurité, la qualité de vie et
l'appui policier dans le cadre du transport de personnes et
de biens par rail.

De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde poli-
tiedienst belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de
politionele steun in het raam van het transport van perso-
nen en goederen via het spoor.

1. Quel est actuellement, par groupe linguistique et par
province l'effectif de la Police des chemins de fer?

1. Hoeveel personeelsleden, per taalgroep, zijn momen-
teel in dienst, per provincie, binnen de spoorwegpolitie?

2. Quel était en 2016, 2017 et 2018, l'effectif moyen par
groupe linguistique et par province?

2. Hoeveel was het gemiddelde personeelsbestand, per
taalgroep, per provincie, in 2016, 2017 en 2018?

3. Combien de membres de la Police des chemins de fer
sont-ils actifs sur le terrain et combien exercent-ils une
fonction purement administrative?

3. Hoeveel personeelsleden van de spoorwegpolitie zijn
effectief actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter
administratieve functie?

4. Quel est actuellement par province, le nombre de
postes fixes à la Police des chemins de fer? Combien était-
il à la fin 2016, 2017 et 2018?

4. Hoeveel vaste posten heeft de spoorwegpolitie
momenteel per provincie? Hoeveel waren er dat, per pro-
vincie, eind 2016, 2017 en 2018?

5. En 2016, 2017, 2018 et en 2019 jusqu'à aujourd'hui, à
quelle fréquence des membres du personnel se sont-ils
absentés pour maladie?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld,
per provincie, in 2016, 2017, 2018 en in 2019 tot op
heden?

6. Au cours de cette même période, par province, com-
bien de jours d'absence pour maladie ou accident les
membres du personnel ont-ils comptabilisés?

6. Hoeveel dagen waren personeelsleden, per provincie,
afwezig wegens ziekte of ongeval in 2016, 2017, 2018 en
2019 tot op heden?

7. a) Au cours de la période concernée, combien d'inter-
ventions ont-elles été effectuées, par province, par la
Police des chemins de fer?

7. a) Hoeveel interventies deed de spoorwegpolitie in
2016, 2017, 2018 en tot op heden in 2019, per provincie?

b) À combien de reprises, Securail a-t-elle été associée à
ces interventions?

b) Bij hoeveel daarvan was ook Securail betrokken?

c) ) À combien de reprises, la police locale a-t-elle été
associée à ces interventions?

c) Bij hoeveel daarvan was ook de lokale politie betrok-
ken?

8. En 2018 et jusqu'à aujourd'hui en 2019, par province,
combien d'agressions (verbales ou non verbales) ont-elles
visé des membres de la police des chemins de fer?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de spoor-
wegpolitie in 2018 en in 2019 tot op heden, per provincie,
geconfronteerd met agressie (verbaal of non-verbaal)
jegens hun persoon?

9. Au cours de la période concernée, par province, com-
bien de ces agressions ont-elles entraîné une incapacité de
travail?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de spoorwegpolitie, per provincie, een arbeidsongeschikt-
heid tot gevolg in 2018 en in 2019 tot op heden?

10. En 2016, 2017, 2018 et en 2019 jusqu'à aujourd'hui, à
quelle fréquence des membres du personnel se sont-ils
absentés pour maladie, par province?

10. Hoe vaak hebben personeelsleden van de spoorweg-
politie zich ziek gemeld, per provincie, in 2016, 2017,
2018 en in 2019 tot op heden?

11. Au cours de cette même période, par province, com-
bien de jours d'absence pour maladie ou accident les
membres du personnel ont-ils comptabilisés?

11. Hoeveel dagen waren personeelsleden van de spoor-
wegpolitie, per provincie, afwezig wegens ziekte of onge-
val in 2016, 2017, 2018 en in 2019 tot op heden?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 273 de monsieur
le député Frank Troosters du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 14 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001013
Question n° 274 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001013
Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 30 décembre 2019, à la question n° 274 de monsieur
le député Steven Creyelman du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.):

Police Politie
Au préalable, nous souhaitons renvoyer l'honorable

membre aux réponses données aux questions parlemen-
taires orales de la parlementaire L. Onckelinx, portant la
référence 26648 et déposées le 19 juillet 2018, qui s'inté-
ressaient également aux mesures prises par la police pour
s'armer contre les intrusions et les cyberattaques (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV54 COM974).

Vooreerst willen we het geachte lid verwijzen naar de
antwoorden die gegeven werden op de mondelinge parle-
mentaire vragen van parlementslid L. Onckelinx met
referte 26648 ingediend op 19 juli 2018, die eveneens peil-
den naar de maatregelen die de politie neemt om zich te
wapenen tegen intrusies en cyberaanvallen (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2017-2018, CRIV54 COM974).
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1. La protection de la police fédérale contre les cyberat-
taques est assurée à divers niveaux, au travers de solutions
sur les trois plans suivants: via les outils et la technologie,
via les règles de collaboration et les processus, et via les
gens.

1. De beveiliging van de federale politie tegen cyberaan-
vallen wordt op diverse niveaus verzekerd en dit aan de
hand van oplossingen op de volgende drie vlakken: via
tools en technologie, via samenwerkingsregels en proces-
sen en via mensen.

Si cette approche couvre naturellement l'ensemble de
l'organisation policière, elle est essentiellement pilotée par
la direction de l'information policière et des moyens ICT
(DRI). Ceci signifie que les experts de cette direction
oeuvrent au niveau des processus et de la technologie pour
l'ensemble de l'organisation.

De aanpak wordt natuurlijk over de ganse organisatie van
de politie aangepakt, maar wordt vooral vanuit de directie
van de politionele informatie en ICT-middelen (DRI) gepi-
loteerd. Dit wil zeggen dat de experten van deze directie op
procesmatig en technologisch vlak actief zijn voor het
geheel van de organisatie.

Cette approche intégrale, sur chacun des trois plans veil-
lera à laisser le moins possible au hasard.

Deze integrale aanpak, op elk van de drie vlakken zal
ervoor zorgen dat er zo min mogelijk aan het toeval wordt
overgelaten.

Étant donné qu'une attaque contre les systèmes de la
police intégrée ne peut être exclue, celle-ci s'y prépare un
maximum. La Direction DRI oeuvre en permanence à cette
préparation et met sur pied un tel processus de gestion
d'incident.

Omdat een aanval op de systemen van de geïntegreerde
politie niet uit te sluiten valt, bereiden zij zich maximaal
voor. De directie DRI werkt permanent aan deze voorberei-
ding en bouwt verder aan een zogenaamde incident beheer-
sproces.

Les techniques spécialisées dans cette chaîne de protec-
tion ne peuvent être rendues publiques, afin d'éviter que les
forces et les éventuelles failles d'une solution ne soient
divulguées.

De gespecialiseerde technieken in deze beveiligingsketen
kunnen niet openbaar worden gemaakt, om te vermijden
dat de sterkten en eventuele zwakten van een oplossing
blootgelegd worden.

2. L'organisation policière a fait des investissements
visant notamment à prévoir d'autres accès aux systèmes de
police via Internet. Pareille évolution doit naturellement
aller de pair avec une vision et une approche de la sécurité
qui soient solides.

2. De politie-organisatie heeft geïnvesteerd in onder
andere toegangen tot de politiesystemen te voorzien via
internet. Een dergelijke evolutie moet uiteraard gepaard
gaan met een gedegen veiligheidsvisie en veiligheidsaan-
pak.

La direction de la gestion de l'information et de l'ICT en
premier lieu mais aussi l'ensemble des autres services de
l'organisation policière prennent constamment des initia-
tives pour améliorer la sécurité. Il s'agit d'un processus
continu, où l'on s'attache à rester, sur tous les plans, au fait
des évolutions en matière de cybermenaces, C'est là un tra-
vail qui ne s'arrête jamais.

De directie informatiebeheer en ICT in eerste plaats maar
ook alle andere diensten binnen de politie-organisatie
nemen voortdurende initiatieven om de beveiliging te ver-
beteren. Dit is een continu proces, waarbij er geijverd
wordt om op alle vlakken bij te blijven qua evoluties
inzake cyberdreigingen. Dit werk is natuurlijk nooit af.

3. La majorité des cyberattaques sont déjà bloquées au
niveau des systèmes même, ce qui constitue en soi un indi-
cateur de la robustesse de l'approche de sécurité. Bien évi-
demment, en IT, il n'existe aucune couverture de sécurité
fiable à 100 %.

3. De meeste cyberaanvallen worden reeds afgeblokt op
het niveau van de systemen zelf, wat op zich reeds een
indicator is van de robuustheid van de veiligheidsaanpak.
Uiteraard bestaat er geen 100 % veiligheid in IT.

4. La diversité des attaques continuelles, perpétrées par
l'entremise malveillants sur les sites web, etc., vise à subti-
liser des informations ou à entrer en possession d'informa-
tions. Le hacker peut ensuite vendre ces informations ou
les utiliser, voire en abuser, comme avantage stratégique.

4. De diversiteit aan voortdurende aanvallen heeft als
doel om de informatie te ontfutselen of in het bezit te krij-
gen. Daarna kan de hacker deze informatie verkopen of als
een strategisch voordeel gebruiken/misbruiken.
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5. a à c) En mars 2018, la police fédérale a été confrontée
à une tentative d'attaque très spécifique. Au travers de ce
type d'attaque, les hackers ont tenté de subtiliser une par
une des données d'utilisateurs, en procédant à des tests pru-
dents concernant l'existence et la justesse de comptes avant
d'essayer de découvrir les mots de passe.

5. a tot c) In maart 2018 was de federale politie gecon-
fronteerd met een heel specifieke aanvalspoging. Via deze
aanval trachten de hackers een per een gebruikersgegevens
te ontfutselen door voorzichtige testen te doen op het
bestaan en de juistheid van accounts en om daarna te pro-
beren paswoorden te achterhalen.

Ces tests prudentsg" cherchent à passer sous les radars
tout en récupérant néanmoins les données de connexion
exactes. L'enquête spécifiquement n'a finalement pas
débouché sur des poursuites judiciaires car les auteurs de
l'attaque ont employé des techniques leur permettant de
travailler de manière anonyme.

Deze zogenaamde voorzichtige testen beogen om onder
de radar te blijven en toch achter de juiste inloggegevens te
komen. Het specifieke onderzoek leidde uiteindelijk niet
tot een gerechtelijke vervolging omdat de betreffende aan-
vallers technieken gebruikten om op een anonieme manier
te werken.

Des leçons sont naturellement tirées de telles tentatives,
ce qui conduit à la prise de mesures complémentaires.

Uiteraard worden uit dergelijke pogingen lessen getrok-
ken en geeft dit aanleiding tot bijkomende maatregelen.

d) Comme nous l'avons indiqué plus haut, les auteurs ont
agi avec grand sérieux et ont pris toutes sortes de mesures
pour garantir leur anonymat.

d) Zoals reeds gesteld gingen de daders zeer grondig
tewerk en namen allerlei maatregelen om hun anonimiteit
te verzekeren.

Intérieur Binnenlandse Zaken
Étant donné la nature des chiffres demandés et les nom-

breux services concernés à contacter au sein du départe-
ment de l'Intérieur, mes services n'ont pas pu me fournir
une réponse complète dans le délai imparti. Cependant je
peux vous confirmer que je ne manquerai pas de contacter
le secrétariat de la Chambre pour vous fournir une réponse
complète.

Gezien de aard van de gevraagde cijfers en de verschil-
lende afdelingen te contacteren binnen het departement
van Binnenlandse Zaken, waren mijn diensten niet in staat
mij binnen de gevraagde termijn een volledig antwoord te
geven. Ik kan u echter bevestigen dat ik contact met het
secretariaat van de Kamer zal opnemen om u een volledig
antwoord te geven.

DO 2019202001014
Question n° 275 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001014
Vraag nr. 275 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?



160 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 275 de madame
la députée Barbara Pas du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 275 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 november 2019 (N.):

Intérieur Binnenlandse Zaken
1. Au sein des services du SPF Intérieur qui relèvent de

ma compétence, trois membres du personnel n'ont pas la
nationalité belge.

1. Binnen de diensten van de FOD Binnenlandse Zaken
die onder mijn bevoegdheid vallen worden drie personeels-
leden tewerkgesteld die niet beschikken over de Belgische
nationaliteit.

Il s'agit de membres du personnel de nationalité fran-
çaise, italienne et ivoirienne.

Het betreft een personeelslid met de Franse, de Italiaanse
en de Ivoriaanse nationaliteit.

Police Politie
1. 83 membres du personnel au sein de la police intégrée

ne disposent pas de la nationalité belge. Ils appartiennent
tous au cadre administratif et logistique. La ventilation des
divers pays dont ces membres du personnel portent la
nationalité est reprise dans le tableau ci-dessous.

1. 83 personeelsleden van de geïntegreerde politie
beschikken niet over de Belgische nationaliteit. Ze behoren
allen tot het administratief en logistiek kader. De verdeling
van de verschillende landen waarvan deze personeelsleden
onderdaan zijn, is weergegeven in de tabel hieronder.

2 à 3. Je vous renvoie vers la réponse qui sera donnée à
ses questions par le vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargé de la Loterie
nationale et de la Politique scientifique.

2 à 3. Graag verwijs ik naar het antwoord dat de vice-eer-
steminister en minister van Begroting en van Ambtenaren-
zaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid zal formuleren op deze vragen.

Pays/ 
Land

Police Fédérale/ 
Federale Politie

Police Locale/ 
Lokale Pölitie

Total Police Intégrée/ 
Totaal Geïntegreerde Polit

aume-Uni/Groot -Brittannië 1 - 1

magne/Duitsland 1 2 3

ce/Frankrijk 10 14 24

ce/Griekenland - 1 1

e/ItalIë 5 4 9

anie/Litouwen 2 - 2

-Bas/Nederland 2 12 14

aine/Oekraïne - 1 1

gne/Polen 1 7 8

ugal/Portugal 2 7 9

agne/Spanje 5 5 10

de/Zweden - 1 1

TAL/TOTAAL 29 54 83



QRVA 55 008
07-01-2020

161

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001015
Question n° 276 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001015
Vraag nr. 276 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 276 de madame
la députée Marijke Dillen du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 276 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.):

Intérieur Binnenlandse zaken
Depuis le début de la législature précédente en 2014,

mon département n'a pas fait appel à des avocats en vue de
fournir une assistance juridique lors de la rédaction de pro-
jets de loi.

Sinds het begin van de vorige legislatuur in 2014 heeft
mijn departement geen beroep gedaan op advocaten om
juridische bijstand te verlenen bij het opstellen van wets-
ontwerpen.

Police Politie
Depuis le début de la législature précédente en 2014,

mon département n'a pas fait appel à des avocats en vue de
fournir une assistance juridique lors de la rédaction de pro-
jets de loi.

Sinds het begin van de vorige legislatuur in 2014 heeft
mijn departement geen beroep gedaan op advocaten om
juridische bijstand te verlenen bij het opstellen van wets-
ontwerpen.

DO 2019202001016
Question n° 277 de monsieur le député Josy Arens du

14 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001016
Vraag nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 14 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Zone de police Arlon/Attert/Habay/Martelange. - Dates
pension.

Politiezone Arlon-Attert-Habay-Martelange. - Pensioen-
data.

La zone de police Arlon/Attert/Habay/Martelange
compte parmi son personnel opérationnel cinq policiers en
NAPAP (non-activité préalable à la pension) et neuf vont
l'être dans les trois prochaines années.

Bij het operationele kader van de politiezone Arlon-
Attert-Habay-Martelange vallen er vijf politieagenten
onder de NAVAP-regeling (non-activiteit voorafgaand aan
de pensionering) en zullen er in de komende drie jaar nog
negen politieagenten onder dat stelsel vallen.
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La NAPAP a une durée de maximum quatre ans. Elle
prend cours au plus tôt le 1er jour du mois qui suit celui
dans lequel le membre du personnel remplit les conditions
requises et prend fin le 1er jour du mois qui suit celui où le
membre du personnel atteint la date à la pension (la date-
P). La date-P est la première date possible de prise de cours
de la pension du membre du personnel.

Men kan maximaal vier jaar op NAVAP gesteld worden.
De non-activiteit voorafgaand aan de pensionering start ten
vroegste op de eerste dag van de kalendermaand die volgt
op de maand waarin het personeelslid de aanvraagvoor-
waarden vervult, en eindigt op de eerste dag van de maand
die volgt op de maand waarin het personeelslid zijn pensi-
oendatum (P-datum) bereikt. De P-datum is de eerst moge-
lijke datum waarop het personeelslid met pensioen kan
gaan.

La direction générale de la gestion des ressources et de
l'information (DGR) est chargée de communiquer aux
zones de police la date-P des membres du personnel
concernés par la NAPAP. Les zones de police ne doivent
donc pas directement contacter le SPF à ce sujet.

De Algemene directie van het middelenbeheer en de
informatie (DGR) heeft de taak om de politiezones op de
hoogte te brengen van de P-datum van de personeelsleden
die in aanmerking komen voor het NAVAP-stelsel. De
politiezones hoeven de FOD hierover dus niet rechtstreeks
te contacteren.

À ce jour, la zone de police 5297 n'a toujours pas
connaissance des dates-P pour tous les membres de son
personnel. L'administration communique-t-elle bien ces
dates aux zones de police?

Momenteel is politiezone 5297 nog steeds niet op de
hoogte van de P-data van al haar personeelsleden. Geeft de
administratie de pensioendata wel door aan de politiezo-
nes?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 277 de monsieur
le député Josy Arens du 14 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 14 november 2019 (Fr.):

Le calcul des dates de pension (dates P) est une expertise
exclusive du Service fédéral des Pensions (SFP).

De berekening van de pensioendata (P-data) is een exclu-
sieve expertise van de Federale Pensioendienst (FPD).

Une période de non-activité préalable à la pension
(NAPAP) postpose la date P. Un nouveau calcul spécifique
doit donc être entrepris pour déterminer la nouvelle date P
après une période de NAPAP.

Een periode van de non-activiteit voorafgaand aan het
pensioen (NAVAP) stelt de P-datum uit. Dus moet er een
specifieke herberekening gebeuren om de nieuwe P-datum
te bepalen na een periode van NAVAP.

Lors de la publication de l'arrêté royal du 9 novembre
2015 (arrêté royal portant dispositions relatives au régime
de fin de carrière pour les membres du personnel du cadre
opérationnel de la police intégrée), le SFP et la Direction
générale de la gestion des ressources et de l'information
(DGR) ont convenu que les bureaux néerlandophones et
francophones spécialisés du SFP transmettraient chaque
trimestre à DGR une liste reprenant les nouveaux calculs
des dates P. DGR la remettrait ensuite aux différents
employeurs de la police intégrée (GPI).

Bij het verschijnen van het koninklijk besluit van
9 november 2015 (koninklijk besluit houdende bepalingen
inzake het eindeloopbaanregime voor personeelsleden van
het operationeel kader van de geïntegreerde politie) hebben
de FPD en de Algemene directie van het middelenbeheer
en de informatie (DGR) afgesproken dat de gespeciali-
seerde Nederlandstalige en Franstalige bureaus van de
FPD per trimester een lijst met herberekende P-data over-
maken aan DGR, die ze dan verspreidt naar de verschil-
lende werkgevers van de geïntegreerde politie (GPI).

Ainsi, les deux bureaux du SFP ont transmis à DGR à la
fin du mois de septembre 2019 les dates P des candidats de
la GPI qui auront atteint la condition d'âge au cours du pre-
mier trimestre 2020.

Aldus hebben beide bureaus van de FPD de P-data van
de kandidaten van de GPI die in het eerste trimester van
2020 voldoen aan de leeftijdsvoorwaarde eind september
2019 overgemaakt aan DGR.

DGR a immédiatement transmis ces dates aux zones de
police. Les dates P du deuxième trimestre 2020 sont atten-
dues pour le début du mois de janvier 2020.

DGR heeft deze data meteen overgemaakt aan de politie-
zones. De P-data van het tweede trimester van 2020 wor-
den verwacht begin januari 2020.

La zone de police 5297 (Arlon/Attert/Habay/Martelange)
a déjà reçu toutes les dates P reçues par DGR.

De politiezone 5297 (Aarlen/Attert/Habay/Martelange)
heeft alle P-data ontvangen die DGR reeds in zijn bezit
heeft.
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Elle n'a pas de candidat NAPAP qui atteindra la condi-
tion d'âge de NAPAP au cours du premier trimestre 2020,
elle a un candidat qui l'atteindra au deuxième trimestre et
un autre qui l'atteindra au troisième trimestre 2020.

Zij heeft geen kandidaten NAVAP die in het eerste tri-
mester van 2020 aan de leeftijdsvoorwaarde van de
NAVAP voldoet, één kandidaat in tweede trimester en één
in het derde trimester van 2020.

DO 2019202001029
Question n° 278 de monsieur le député Hugues Bayet

du 18 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001029
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 18 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Opérateurs de services essentiels dans le cadre de la direc-
tive et de la loi NIS.

Aanbieders van essentiële diensten in het kader van de
NIS-richtlijn en de NIS-wet.

La directive NIS du 6 juillet 2016, qui a trait à la cybersé-
curité, a été transposée, par la loi du 7 avril 2019 établis-
sant un cadre pour la sécurité des réseaux et des systèmes
d'information d'intérêt général pour la sécurité publique.

De NIS-richtlijn van 6 juli 2016 inzake cyberveiligheid
werd bij de wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een
kader voor de beveiliging van netwerk- en informatiesyste-
men van algemeen belang voor de openbare veiligheid in
Belgisch recht omgezet.

Cette législation a pour but d'améliorer le niveau de sécu-
rité des réseaux et systèmes d'informations afin de protéger
les services essentiels à la société et à l'économie de l'UE
contre de potentielles attaques informatiques. Les États
membres doivent pour cela identifier les opérateurs de ser-
vices essentiels dans des secteurs jugés critiques, à savoir
l'énergie, les transports, la finance, l'activité bancaire, la
santé, l'eau et l'infrastructure numérique.

Die wetgeving strekt ertoe het veiligheidsniveau van de
netwerk- en informatiesystemen te verbeteren om diensten
die essentieel zijn voor de Europese samenleving en eco-
nomie te beschermen tegen mogelijke cyberaanvallen.
Daartoe moeten de lidstaten de aanbieders van essentiële
diensten in als kritiek beschouwde sectoren, met name
energie, vervoer, financiën, banken, gezondheidszorg,
water en digitale infrastructuur, identificeren.

Les opérateurs de services essentiels occupent une place
prépondérante dans ce système. Ils ont l'obligation de
prendre des mesures techniques et organisationnelles afin
de gérer les risques qui menacent la sécurité des réseaux et
des systèmes d'information qu'ils utilisent dans le cadre de
leurs activités.

De aanbieders van essentiële diensten bekleden een pro-
minente rol in dat systeem. Ze zijn verplicht technische en
organisatorische maatregelen te nemen om de risico's te
beheren die de veiligheid van de netwerk- en informatie-
systemen die ze in het kader van hun activiteiten gebrui-
ken, bedreigen.

Ils doivent également prendre des mesures appropriées
pour éviter les incidents qui compromettent la sécurité des
réseaux et des systèmes d'information utilisés. Enfin, ils
ont pour mission de notifier aux autorités compétentes "les
incidents ayant un impact significatif sur la continuité des
services essentiels qu'ils fournissent".

Ze moeten ook passende maatregelen nemen ter voorko-
ming van incidenten die de veiligheid van de gebruikte net-
werk- en informatiesystemen in gevaar brengen. Ten slotte
moeten ze de bevoegde overheden op de hoogte brengen
van de "incidenten die aanzienlijke gevolgen hebben voor
de continuïteit van de essentiële diensten die ze verlenen".

Les opérateurs de services essentiels devaient être identi-
fiés, selon la directive, pour le 9 novembre 2018. La loi
belge avait différé cette date butoir au 3 novembre 2019.
Toutefois, à ce jour, l'identification n'est pas terminée, en
particulier en ce qui concerne les secteurs de l'eau et des
soins de santé.

De aanbieders van essentiële diensten moesten volgens
de richtlijn uiterlijk op 9 november 2018 geïdentificeerd
zijn. In de Belgische wet werd die termijn verlengd tot
3 november 2019. Tot op heden is de identificatie echter
nog niet afgerond, met name in de sectoren water en
gezondheidszorg.

1. À quel point le risque de cyberattaque est-il accru par
ce retard d'identification?

1. In hoeverre is het risico van een cyberaanval door die
vertraging bij de identificatie toegenomen?

2. Quels sont les délais nécessaires à la régularisation de
cette situation, sachant que la date butoir initiale de la
directive était le 9 novembre 2018?

2. Hoeveel tijd is er nodig om die situatie te regularise-
ren? De oorspronkelijke deadline in de richtlijn was
9 november 2018.
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3. Le secteur de l'eau étant de la compétence des régions,
quels contacts sont entretenus avec ces dernières?

3. Hoe verloopt het overleg met de Gewesten? De sector
water valt immers onder de bevoegdheid van de Gewesten.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 278 de monsieur
le député Hugues Bayet du 18 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger
Hugues Bayet van 18 november 2019 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la Première ministre
(question n° 23 du 21 janvier 2020).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van de eerste minister (vraag
nr. 23 van 21 januari 2020).

DO 2019202001030
Question n° 279 de monsieur le député Josy Arens du

18 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001030
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 18 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La situation des cinq PJF de la police fédérale. Situatie van de vijf FGP's van de federale politie.
Au regard de l'article 105, paragraphes 10 et 11 de la loi

sur la police intégrée, les cinq polices judiciaires fédérales
(PJF) de la police fédérale sont chargées des missions par-
ticulières, dont le terrorisme. Comme l'indique le profes-
seur Bruggeman dans son rapport dédié à l'évaluation du
suivi des recommandations de la commission parlemen-
taire Attentats, l'option de la création d'un service central
opérationnel fort et unique n'ayant pas été retenue, il est
indispensable que ces cinq PJF collaborent étroitement.

Overeenkomstig artikel 105, § 10 en 11 van de wet
betreffende de geïntegreerde politie zijn de vijf federale
gerechtelijke directies (FGP's) van de federale politie
belast met specifieke opdrachten, waaronder terreurbestrij-
ding. Zoals professor Bruggeman in zijn evaluatieverslag
over de opvolging van de aanbevelingen van de parlemen-
taire commissie Terroristische Aanslagen opmerkt, is het
essentieel dat die vijf FGP's nauw samenwerken, aange-
zien er niet gekozen is voor de oprichting van één sterke en
centrale operationele dienst.

1. Dans cette optique, il est surprenant de lire dans ce
même rapport que les informations disponibles au sein des
cinq PJF n'ont toujours pas été intégrées dans une informa-
tion box. Pour quelles raisons?

1. Vanuit dat oogpunt is het verrassend dat er in hetzelfde
verslag staat dat de informatie die beschikbaar is bij de vijf
FGP's nog steeds niet in een Joint Information Box geïnte-
greerd is. Waarom niet?

2. Il existe un moteur de recherche unique permettant
d'interroger en même temps les cinq intelligences entities,
mais en cas de hit (correspondance), encore faut-il pouvoir
faire appel à un membre de l'autre PJF pour pouvoir accé-
der aux données. Comment remédier rapidement à ces pro-
blèmes technologiques?

2. Er bestaat dan wel één enkele zoekmachine om tegelij-
kertijd alle vijf intelligence entities te doorzoeken, maar in
het geval van een hit (overeenkomst) moet men zich nog
steeds tot een medewerker van een andere andere FGP
wenden om toegang te krijgen tot de gegevens. Wat kan er
gedaan worden opdat zulke technologische problemen snel
verholpen worden?

3. Par ailleurs, il faut également dédier la capacité
humaine et technique suffisante aux cinq PJF pour assurer
le suivi de l'ensemble des phénomènes repris dans le plan
national de sécurité. Pouvez-vous donner l'évolution du
nombre de membres du personnel pour la DGJ et les cinq
PJF les cinq dernières années?

3. Daarnaast moet er bij de vijf FGP's ook voldoende per-
sonele en technische capaciteit ingezet worden teneinde de
monitoring van alle fenomenen die in het nationale veilig-
heidsplan opgenomen zijn te kunnen waarborgen. Hoe is
het aantal personeelsleden van de DGJ en de vijf FGP's tij-
dens de afgelopen vijf jaar geëvolueerd?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 279 de monsieur
le député Josy Arens du 18 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 18 november 2019 (Fr.):
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1. En ce qui concerne la mise en place d'une banque de
données en matière de terrorisme, la police fédérale a pris
l'option de la mettre en place de manière virtuelle au tra-
vers de l'utilisation du moteur de recherche unique Police
Search.

1. Wat de oprichting van een gegevensbank inzake terro-
risme betreft, heeft de federale politie ervoor gekozen om
de gegevensbank virtueel op te richten door middel van het
gebruik van één enkele zoekmachine Police Search.

En effet, comme la CEP l'avait recommandé, cette utili-
sation permet d'éviter de dupliquer ou de centraliser inuti-
lement les informations des banques de données existantes,
mais précisément de rendre accessibles les informations
pertinentes disponibles dans les diverses banques de don-
nées gérées dans l'ensemble des 14 polices judiciaires fédé-
rales (PJF), de manière sûre et intégrée

Zoals de POC aanbeval, kan door het gebruik van die
zoekmachine worden vermeden dat de informatie in de
bestaande gegevensbanken overbodig wordt gedupliceerd
of gecentraliseerd, en kan de relevante informatie die
beschikbaar is in de verschillende gegevensbanken die in
hun geheel worden beheerd door de 14 federale gerechte-
lijke directies (FGP's), net op een veilige en geïntegreerde
manier toegankelijk worden gemaakt.

En outre, cette approche technique permet également que
l'accès soit donné au profit des membres des cinq intelli-
gence entities, sur base du besoin d'en connaître et d'un
profil d'accès spécifique, à des données de l'ensemble des
enquêtes gérées dans ces différents containers et donc pas
uniquement aux enquêtes de type terrorisme.

Deze technische benadering maakt het bovendien moge-
lijk om aan de personeelsleden van de vijf intelligence
entities, omdat zij er kennis van dienen te hebben en aan de
hand van een specifiek toegangsprofiel, toegang te bieden
tot de gegevens van alle onderzoeken die in deze verschil-
lende containers worden beheerd en dus niet enkel tot de
onderzoeken in verband met terrorisme.

Il ne faut non plus perdre de vue que cet outil vient en
complément de l'accès à la Banque de données Nationale
Générale (BNG) dans laquelle est déjà partagée de l'infor-
mation à destination des de l'ensemble de de la police inté-
grée.

We mogen daarbij niet uit het oog verliezen dat dit
instrument een aanvulling is op de toegang tot de Alge-
mene Nationale Gegevensbank (ANG) waarin al informa-
tie wordt gedeeld die bestemd is voor de hele geïntegreerde
politie.

2. Comme évoqué ci-avant, les recherches effectuées au
travers du moteur de recherche unique Police Search par
les membres des cinq intelligence entities donnent accès à
des données de l'ensemble des dossiers d'enquête gérés
dans les 14 PJF et donc pas uniquement à ceux de type ter-
rorisme.

2. Zoals eerder vermeld, krijgen de personeelsleden van
de vijf intelligence entities via de zoekopdrachten die ze
uitvoeren met de unieke zoekmachine Police Search, toe-
gang tot gegevens van alle onderzoeksdossiers die binnen
de 14 FGP's worden beheerd en dus niet enkel tot de gege-
vens in verband met terrorisme.

Vu la protection nécessaire à accorder à la gestion des
dossiers judiciaires, il a été décidé de ne donner qu'un
signal de l'existence d'informations sur l'entité recherchée
et pas un accès à l'ensemble des données la concernant.

Gelet op de nodige bescherming die aan het beheer van
de gerechtelijke dossiers moet worden geboden, werd er
beslist om enkel te melden dat er informatie over de
gezochte entiteit bestaat, maar geen toegang te geven tot
alle desbetreffende gegevens.

Cette approche qui nécessite une prise de contact avec le
responsable du dossier judiciaire permet aussi de garantir
une contextualisation des résultats de la recherche en fonc-
tion du contenu de ce dossier judiciaire.

Aangezien er bij deze benadering ook contact moet wor-
den opgenomen met de verantwoordelijke van het gerech-
telijk dossier, wordt er ook voor gezorgd dat de resultaten
van de zoekopdrachten worden gecontextualiseerd in func-
tie van de inhoud van het gerechtelijk dossier.

Elle permet aussi de prendre en compte l'attention parti-
culière qu'il convient d'accorder à l'intégrité, à la confiden-
tialité et à la disponibilité des données à caractère
personnel, principes de gestion qui ont également été souli-
gnés par la CEP.

Door de benadering kan er ook rekening worden gehou-
den met de bijzondere aandacht die moet worden besteed
aan de integriteit, de vertrouwelijkheid en de beschikbaar-
heid van de persoonsgegevens, beheersprincipes die de
POC ook benadrukte.
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En conséquence, le système développé ne présente pas de
problèmes technologiques auxquels il faudrait remédier,
mais répond aux attentes des services impliqués.

Bijgevolg vertoont het ontwikkelde systeem geen tech-
nologische problemen die moeten worden verholpen, maar
beantwoordt het aan de verwachtingen van de betrokken
diensten.

3. En annexe, vous retrouvez les informations deman-
dées. Pour ce qui concerne les effectifs au niveau des cinq
PJF concernées, les informations de 2014 ne sont plus dis-
ponibles suite à la réorganisation qui a lieu en 2014 (loi
optimalisation).

3. In bijlage vindt u de gevraagde informatie. Wat het
personeelsbestand op het niveau van de vijf betrokken
FGP's betreft, is de informatie voor 2014 niet meer
beschikbaar ten gevolge van de reorganisatie die plaats-
vond in 2014 (optimalisatiewetgeving).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202001031
Question n° 280 de monsieur le député Josy Arens du

18 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202001031
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 18 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Les effectifs dans les services centraux de la police fédé-
rale.

Personeelsbestand van de centrale diensten van de fede-
rale politie.

La commission parlementaire qui a évalué les circons-
tances qui ont mené aux attentats du 22 mars 2016 avait,
dans son rapport, constaté que les services centraux de la
police judiciaire fédérale étaient gravement fragilisés.

De parlementaire commissie die de omstandigheden die
tot de aanslagen van 22 maart 2016 geleid hebben onder de
loep genomen heeft, heeft in haar verslag opgemerkt dat de
centrale diensten van de federale gerechtelijke politie in
nauwe schoentjes zitten.

Ce faisant, elle plaidait pour un renforcement de la capa-
cité de l'ensemble des services centraux et à tout le moins
pour que le cadre organique soit rempli.

Daarbij heeft die commissie ervoor gepleit dat de capaci-
teit van alle centrale diensten versterkt zou worden en dat
op zijn minst de personeelsformatie volledig ingevuld zou
worden.

Par ailleurs, le Conseil des ministres a approuvé, le
22 mars 2019, un projet d'arrêté royal fixant les missions
d'enquête spécialisées de la direction judiciaire de la police
fédérale. Il part du principe que les matières suivantes sont
attribuées aux services centraux de la Direction générale
des Affaires juridiques:

Bovendien heeft de Ministerraad op 22 maart 2019 een
ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van de
gespecialiseerde onderzoeksopdrachten van de Algemene
Directie Gerechtelijke Politie goedgekeurd. Het principe
dat aan dat ontwerp van koninklijk besluit ten grondslag
ligt is dat de centrale diensten van de Directie-Generaal
Juridische Zaken met de volgende zaken belast worden:

- certaines formes graves ou complexes de la criminalité
financière et économique;

- bepaalde ernstige of complexe vormen van financiële
en economische criminaliteit;

- les formes graves de criminalité informatique; - ernstige vormen van informaticacriminaliteit;
- les formes graves de corruption; - ernstige vormen van corruptie;
- les missions d'enquête sur certaines catégories de per-

sonnes en fuite dans le cadre d'une enquête ou de l'exécu-
tion des peines;

- opsporingsopdrachten naar bepaalde categorieën van
voortvluchtige personen in het raam van een onderzoek of
de strafuitvoering;

- des missions judiciaires spécialisées dans le milieu
militaire.

- gespecialiseerde gerechtelijke opdrachten in het mili-
taire milieu.
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Ces missions sont aujourd'hui respectivement confiées à
l'Office central de la lutte contre la délinquance écono-
mique et financière organisée, l'Unité centrale de lutte
contre la criminalité informatique, l'Office central de lutte
contre la corruption, le Service central Fugitive Active
Search Team et le Service central de la police judiciaire en
milieu militaire.

Die opdrachten worden momenteel toevertrouwd aan,
respectievelijk, de centrale dienst voor de bestrijding van
de georganiseerde economische en financiële delinquentie,
de centrale dienst voor de bestrijding van de informatica-
criminaliteit, de centrale dienst voor de bestrijding van de
corruptie, de centrale dienst Fugitive Active Search Team
en de centrale dienst van de gerechtelijke politie in militair
milieu.

Aux vues des missions spécialisées qui sont confiées à
ces services, quelle est l'évolution des effectifs de ces ser-
vices depuis 2014 jusqu'à ce jour?

Wat is de evolutie van het aantal personeelsleden van die
diensten sinds 2014 tot op heden, in het licht van de gespe-
cialiseerde onderzoeksopdrachten waarmee die diensten
belast zijn?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 30 décembre 2019, à la question n° 280 de monsieur
le député Josy Arens du 18 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 18 november 2019 (Fr.):

Les données demandées sont reprises ci-dessous. Étant
donné l'état évolutif des données demandées, celles-ci
peuvent différer légèrement des données fournies précé-
demment.

De gevraagde gegevens worden hernomen in de tabel
hieronder. Gezien de evolutieve toestand van de gevraagde
gegevens, kunnen deze licht afwijken van eerder verstrekte
gegevens.

DO 2019202001067
Question n° 281 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 novembre 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001067
Vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

École de police et centre d'appels urgents à Eupen. Politieschool en noodcentrale te Eupen.
Il semblerait qu'une école de police devrait être établie en

Communauté germanophone afin d'y former les futurs
policiers germanophones. Selon les mêmes dires, un centre
d'appels urgents devrait également voir le jour à Eupen.

Naar verluidt zou er in de Duitstalige Gemeenschap een
politieschool opgericht worden om er de toekomstige Duit-
stalige politieagenten op te leiden, en zou er in Eupen ook
een noodcentrale komen.

1. Qu'en est-il des rumeurs à ces propos? 1. Wat is er van die geruchten aan?

10/2014 10/2015 10/2016 10/2017 10/2

Missions dans le milieu militaire (DJMM)/ 
Opdrachten in militair milieu (DJMM)

16 12 11 10 1

Corruption (OCRC)/ 
Corruptie (CDBC)

62 54 54 50 5

aves ou complexes de la criminalité financière et économique (OCDEFO)/ 
organiseerde Economische en Financiële Delinquentie (CDGEFID)

68 * 55 45 38 3

Formes graves de criminalité informatique (FCCU)/ 
Ernstige vormen van informaticacriminaliteit (FCCU)

39 34 30 29 2

Fugitive Active Search Team (FAST) * 11 9 10 7

FAST était intégré à OCDEFO/in 2014, was FAST geïntegreerd in CDGEFID
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2. Dans l'affirmative, quid du financement de ces établis-
sements?

2. Indien ze kloppen, hoe zullen die instellingen gefinan-
cierd worden?

3. Sur quelle base cette décision aurait-elle été prise? 3. Op grond waarvan zou die beslissing genomen zijn?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 30 décembre 2019, à la question n° 281 de madame
la députée Kattrin Jadin du 20 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 december 2019, op de
vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 20 november 2019 (Fr.):

En ce qui concerne la formation, les futurs inspecteurs
germanophones suivent actuellement leur formation en
allemand à l'Académie de police de Liège à Seraing. Une
partie de cette formation (y compris le tir) a récemment été
dispensée dans les locaux de la Direction de Coordination
et d'Appui (DCA) Eupen, afin de limiter les déplacements
des enseignants.

Wat de opleiding betreft, worden Duitstalige aspirant-
inspecteurs momenteel in het Duits opgeleid aan de Luikse
politieacademie in Seraing. Een deel van deze opleiding
(waaronder het schieten) wordt sinds kort gegeven in de
lokalen van de coördinatie- en steundirectie (CSD) Eupen,
om de verplaatsingen van de docenten te beperken.

En moyenne, seulement 11 candidats germanophones
sont formés chaque année. Il n'y a pas encore d'analyse
coûts-avantages concernant la création d'une école séparée
pour germanophones à Eupen.

Gemiddeld worden er 11 Duitstalige aspiranten per jaar
opgeleid. Er is nog geen kosten-batenanalyse gebeurd om
een aparte school in Eupen voor Duitstaligen te voorzien.

En ce qui concerne les centres d'appel, le centre d'infor-
mation et de communication (CIC) Liège est responsable
des appels 101 pour la communauté germanophone et du
dispatching pour la zone de police Eifel (le dispatching de
la zone de police Weser-Göhl fonctionne de manière auto-
nome).

Wat de oproepcentrales betreft, is het Communicatie- en
Informatiecentrum (CIC) Luik verantwoordelijk voor de
oproepen 101 voor de Duitstalige Gemeenschap en voor de
dispatching voor de politiezone Eifel (de dispatching van
de politiezone Weser-Göhl werkt autonoom).

Cependant, la table germanophone du CIC Liège peut
difficilement être occupée par des collègues germano-
phones.

De Duitstalige tafel in CIC Luik kan echter nauwelijks
bemand worden met Duitstalige collega's.

Le commissaire général a donné son accord de principe
au transfert de la table de dispatching à la DCA Eupen.

De Commissaris-Generaal heeft zich akkoord verklaard
met het principe om de dispatchingstafel onder te brengen
bij het CSD Eupen.

Une relocalisation effective n'est envisagée qu'au prin-
temps 2020, après une bonne compréhension des modalités
concrètes (coût, effets, etc.). Celles-ci font actuellement
l'objet d'une analyse. L'objectif n'est pas de réduire la capa-
cité de Liège. À cette fin, le tableau organique de la DCA
Eupen devra être augmenté de huit membres du personnel.

Een effectieve verhuis wordt pas beoogd in het voorjaar
van 2020, nadat er eerst een duidelijk zicht is verkregen op
de concrete modaliteiten (kost, effecten, enz.). Deze wor-
den momenteel geanalyseerd. Het is hierbij niet de bedoe-
ling om de capaciteit van Luik te verminderen. Daartoe zal
het organieke tabel van CSD Eupen met acht personeelsle-
den verhoogd moeten worden.



QRVA 55 008
07-01-2020

169

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 0000201900166
Question n° 51 de monsieur le député Kurt Ravyts du

29 juillet 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 0000201900166
Vraag nr. 51 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 29 juli 2019 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

Les soins bucco-dentaires auprès des résidents de maisons
de repos.

Mondverzorging bij bewoners van woonzorgcentra.

Les Mutualités Libres concluent récemment de l'analyse
des données relatives aux remboursements opérés au béné-
fice de personnes âgées pendant la période 2015-2017,
qu'une personne âgée de plus de 70 ans sur trois ne
consulte plus de dentiste.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen stellen recent dat, na
een analyse van data over terugbetaling aan ouderen tij-
dens de periode 2015-2017 één op drie 70-plussers niet
meer naar de tandarts gaat.

La situation est surtout préoccupante dans les maisons de
repos. Un peu moins de la moitié des résidents de maisons
de repos continuent de se rendre chez le dentiste et
reçoivent, dès lors, des soins bucco-dentaires.

Vooral in woonzorgcentra is de situatie problematisch.
Iets minder dan de helft van de rusthuisbewoners gaat nog
naar de tandarts en krijgt dus mondverzorging.

Beaucoup de résidents de maisons de repos n'ont que peu
de possibilités de se déplacer pour se rendre dans un cabi-
net dentaire. Or ces personnes constituent un groupe à
risque en matière d'hygiène dentaire. Ils sont, en effet,
nombreux à prendre des médicaments, ce qui entraîne une
sécheresse de la bouche et une augmentation des risques
pour la santé bucco-dentaire. L'analyse a montré que la
santé bucco-dentaire des résidents de maisons de repos
régresse d'année en année. Les dentistes flamands du Ver-
bond der Vlaamse Tandartsen soulignent les risques pour
la santé liés aux infections bactériologiques causées par le
saignement des gencives ou par la présence de germes
pathogènes dans la bouche.

Heel wat rusthuisbewoners hebben minder mogelijkhe-
den om zich te verplaatsen naar een tandartsenkabinet.
Rusthuisbewoners zijn nochtans een risicogroep als het op
mondhygiëne aan komt. Veel bewoners nemen medicatie.
Dit leidt tot een droge mond en een verhoogd risico op een
slechte mondgezondheid. De analyse toonde aan dat voor
elk jaar dat een bewoner ouder wordt, zijn mondgezond-
heid erop achteruit gaat. Het Verbond der Vlaamse Tand-
artsen wijst op de gezondheidsrisico's van bacteriologische
infecties via bloedend tandvlees of ziektekiemen in de
mond.

Voici cinq ans, un plan visant à faire intervenir des den-
tistes mobiles dans les maisons de repos avait été lancé et
des budgets de l'INAMI avaient été débloqués pour 20
régions en Belgique. Depuis la sixième réforme institution-
nelle, les maisons de repos sont devenues une compétence
flamande et les projets-pilotes de cabinets dentaires
mobiles n'ont plus été étendus; certains de ces projets ont
même été arrêtés.

Vijf jaar geleden was er een plan om mobiele tandartsen
naar de rusthuizen te sturen en waren er RIZIV-budgetten
om 20 regio's in België te bedienen. Maar na de zesde
staatshervorming werden woonzorgcentra Vlaamse
bevoegdheid en werden de proefprojecten rond de mobiele
kabinetten niet meer uitgebreid maar werden een aantal
projecten zelfs opgedoekt.

1. Quelles initiatives ont-elles encore été prises au niveau
fédéral, après la sixième réforme institutionnelle, pour per-
mettre aux denturistes, aux assistants dentaires et aux
hygiénistes bucco-dentaires de réaliser des tâches de den-
tisterie, par exemple par la création de profils profession-
nels spécifiques qui leur permettraient d'intervenir dans les
maisons de soins et de repos?

1. Welke stappen werden na de zesde staatshervorming
op federaal niveau nog gezet om denturisten, tandartsassis-
tenten en mondhygiënisten taken te laten overnemen van
tandartsen via bijv. de creatie van specifieke beroepsprofie-
len waardoor zij zouden kunnen worden ingeschakeld in
rust- en verzorgingstehuizen?
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2. Dans quelle mesure le gouvernement fédéral est-il tou-
jours concerné, après la sixième réforme institutionnelle,
par l'encadrement des soins buccaux ambulants auprès des
résidents de maisons de repos?

2. In welke mate is de federale overheid na de implemen-
tatie van de zesde staatshervorming nog betrokken bij de
ondersteuning van ambulante dienstverlening rond mond-
verzorging bij residenten van een woonzorgcentrum?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
06 janvier 2020, à la question n° 51 de monsieur le
député Kurt Ravyts du 29 juillet 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 januari 2020, op de vraag nr. 51 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 29 juli 2019
(N.):

Réponse complémentaire du ministre des Affaires
Sociales, madame M. De Block, relative à la réponse du
2 octobre 2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019,
n° 3 du 2 octobre 2019).

Aanvullend antwoord van de minister van Sociale Zaken,
mevrouw M. De Block, bij het antwoord van 2 oktober
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019, nr. 3 van
2 oktober 2019).

1. Le ministre de la Santé publique est compétent pour
reconnaître de nouvelles professions médicales. L'arrêté
royal du 28 mars 2018 règle le titre professionnel d'hygié-
niste bucco-dentaire. L'hygiéniste bucco-dentaire peut
effectuer des actes essentiellement préventifs à savoir, des
actes dans la bouche du patient destinés à prévenir les
pathologies et, le cas échéant, à les guérir ainsi qu'à préser-
ver ou à optimiser la santé buccale. L'hygiéniste bucco-
dentaire travaille en étroite collaboration avec des den-
tistes, des dentistes spécialistes et des médecins spécia-
listes en stomatologie. L'hygiéniste peut travailler
notamment dans la première ligne de soins, dans un cabinet
de dentiste, mais aussi dans les hôpitaux, les centres
d'hébergement et de soins, les maisons de repos et de soins,
les institutions pour personnes handicapées ou encore, les
établissements de soins de santé mentale.

1. Ik deel u mede dat de minister van Volksgezondheid
bevoegd is om nieuwe medische beroepen te erkennen. Het
koninklijk besluit van 28 maart 2018 regelt de beroepstitel
van de mondhygiënist. De mondhygiënist kan voorname-
lijk preventieve handelingen stellen, met name handelin-
gen in de mond van de patiënt, met het doel aandoeningen
te voorkomen en desgevallend te genezen alsook het
behouden of optimaliseren van de mondgezondheid. De
mondhygiënist werkt nauw samen met tandartsen, tandart-
sen-specialisten en artsen-specialisten in de stomatologie.
De mondhygiënist kan onder meer tewerkgesteld worden
in de eerste lijn, in de praktijk van de tandarts, maar ook in
ziekenhuizen, woonzorgcentra, rust- en verzorgingstehui-
zen, voorzieningen voor personen met beperkingen of
voorzieningen in de geestelijke gezondheidszorg.

Dans le cadre de l'assurance soins de santé, l'avenant à
l'Accord national dento-mutualiste 2017-2018 prévoit dans
son point 3.1. d'élaborer une étude pour un nouveau
modèle de soins dans lequel les hygiénistes bucco-den-
taires sont intégrés dans les soins dentaires au niveau fédé-
ral ceci, dans le cadre de l'article 56, de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994. L'avenant fixe les principes selon
lesquels cette étude doit être élaborée dont également le
remboursement des prestations effectuées par les hygié-
nistes bucco-dentaires dans le cadre de l'étude. La Com-
mission nationale dento-mutualiste, l'administration ainsi
que les collaborateurs de ma cellule stratégique travaillent
ensemble pour exécuter ce point de l'avenant.

In het kader van de verzekering voor geneeskundige ver-
zorging voorziet de wijzigingsclausule bij het Nationaal
akkoord tandartsen-ziekenfondsen 2017-2018 in punt 3.1.
in het uitwerken van een studie voor een nieuw zorgmodel
waarin de mondhygiënisten worden geïntegreerd in de
tandheelkunde op het federale niveau en dit in het kader
van artikel 56 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
gecoördineerd op 14 juli 1994. De wijzigingsclausule stelt
de principes vast volgens dewelke deze studie moet wor-
den uitgevoerd inclusief de terugbetaling van de uitge-
voerde prestaties door de mondhygiënisten in het kader
van de studie. De Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, de administratie evenals de medewerkers
van mijn Beleidscel werken samen om dit punt van de wij-
zigingsclausule uit te voeren.
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2. Suite à la sixième réforme de l'État, les compétences
liées aux soins aux personnes âgées relèvent entièrement
des entités fédérées tout comme la compétence relative à la
sensibilisation des soins bucco-dentaires, ainsi que l'orga-
nisation des soins de la première ligne. Je suis de près cette
compétence transférée via la Conférence interministérielle
Santé publique (CIM). Dans ce cadre, un groupe de travail
technique sur la santé bucco-dentaire a été instauré. Les
membres du groupe de travail technique ont élaboré une
note de synthèse concernant les points d'action structurels
et thématiques pouvant mener à une amélioration des soins
bucco-dentaires préventifs et curatifs pour certains groupes
cibles.

2. Ik wijs u erop dat, volgend op de zesde Staatshervor-
ming, de bevoegdheiden met betrekking op ouderenzorg
volledig onder de gefedereerde entiteiten vallen, zoals de
bevoegdheid met betrekking tot de sensibilisering van de
mondzorg, alsook de organisatie van de eerstelijnzorg. Ik
volg van nabij deze overgedragen bevoegdheid via de
Interministeriële conferentie Volksgezondheid (IMC). In
dat kader is een technische werkgroep inzake de mondge-
zondheid opgericht. De leden van de technische werkgroep
hebben een verslag opgesteld over de structurele en thema-
tische actiepunten die tot een verbetering van de preven-
tieve en curatieve mondzorg voor bepaalde doelgroepen
kan leiden.

Le groupe de travail a examiné comment mettre en
oeuvre les points d'action de cette note de synthèse, le but
étant de créer une cellule de coordination concernant les
soins buccaux dans certains réseaux/structures existants ou
encore à créer. Cette cellule devait également se concentrer
sur la santé bucco-dentaire pour les personnes dans les ins-
titutions de soins (par ex. les maisons de repos). Néan-
moins, pour des raisons budgétaires et juridico-techniques,
il n'a pas été donné suite à ce dossier jusqu'à présent.
J'estime cependant que ce point reste une priorité pour la
prochaine CIM dans sa nouvelle composition.

De werkgroep heeft onderzocht hoe de actiepunten van
dit verslag uit te voeren. Het was de bedoeling een coördi-
natiecel te creeren voor mondzorg in bepaalde bestaande of
nog op te richten netwerken/structuren. Deze cel moest
zich ook concentreren op de mond-en tandzorg voor perso-
nen in zorginstellingen (bijv. de rusthuizen). Echter, om
budgettaire en juridisch-technisch redenen, is er tot op van-
daag verder gevolg aangegeven. Dit blijft echter volgens
mij een prioriteit voor de volgende IMC in zijn nieuwe
samenstelling.

DO 0000201900302
Question n° 70 de monsieur le député Steven

Creyelman du 27 août 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 0000201900302
Vraag nr. 70 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 27 augustus 2019 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le remboursement des prestations effectuées par les hygié-
nistes bucco-dentaires.

Terugbetalingen voor mondhygiënisten.

La formation d'hygiéniste bucco-dentaire, de type bacca-
lauréat, a débuté en septembre 2016 dans deux hautes
écoles flamandes. En septembre 2019, cette formation sera
également dispensée à la HELB (Haute Ecole libre de
Bruxelles) Ilya Prigogine et à la HEPL (Haute École de la
Province de Liège).

In september 2016 startte de opleiding tot bachelor in de
mondzorg aan twee hogescholen in Vlaanderen. In septem-
ber 2019 start deze opleiding ook aan de HELB (Haute
École Libre de Bruxelles) Ilya Progogine en Haute École
de la Province de Liège (HEPL).

L'arrêté royal du 28 mars 2018 instaure la profession
d'hygiéniste bucco-dentaire et fixe les actes que ces profes-
sionnels peuvent poser.

Het koninklijk besluit van 28 maart 2018 voert het
beroep in van mondhygiënist en bepaalt welke handelingen
kunnen worden gesteld.
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Actuellement, leurs prestations ne peuvent cependant
s'effectuer qu'en dehors de la nomenclature. Ils peuvent
exécuter toutes les prestations prévues par la loi, mais ces
actes ne donnent pas droit à une intervention de l'assurance
maladie obligatoire. Il va de soi que les hygiénistes bucco-
dentaires sont ainsi considérablement désavantagés par
rapport aux dentistes, les actes parfois identiques pratiqués
par ces derniers permettant bel et bien au patient de pré-
tendre à un remboursement.

Momenteel kunnen ze echter enkel aan de slag zonder
nomenclatuur. Zij kunnen alle voorziene en wettelijk vast-
gelegde prestaties uitvoeren, maar zonder tussenkomst via
de verplichte ziekteverzekering. Het spreekt voor zich dat
ze hierdoor een enorm nadeel kennen ten opzichte van
tandartsen waar men vaak voor dezelfde handelingen wel
een terugbetaling krijgt.

Une pseudonomenclature sera semble-t-il dans un pre-
mier temps établie dans le but d'enregistrer l'ensemble des
prestations que les hygiénistes bucco-dentaires sont autori-
sés à effectuer. Ces pseudo-codes ne pourront être attestés
que par un dentiste qui participe à une étude et délègue des
traitements à son hygiéniste bucco-dentaire. Seul le
détartrage permet un remboursement à concurrence du tarif
que les professionnels conventionnés peuvent appliquer et
pour un maximum de 2 000 prestations par an. La fédéra-
tion professionnelle flamande VBT estime que ce chiffre
de 2 000 prestations par an est beaucoup trop faible pour
des hygiénistes bucco-dentaires dont le travail consistera
principalement à effectuer cet acte.

Er zal eerst blijkbaar een pseudonomenclatuur worden
opgesteld om alle prestaties welke de mondhygiënisten
mogen uitvoeren te registreren. Deze pseudocodes zijn
alleen attesteerbaar door de aan een studie deelnemende
tandarts welke de behandelingen delegeert aan zijn mond-
hygiënist. Enkel voor tandsteenverwijdering is terugbeta-
ling voorzien a rato van het conventietarief en dit voor
maximaal 2.000 prestaties per jaar. Belangengroep VBT is
van oordeel dat 2.000 prestaties per jaar veel te laag is voor
mondhygiënisten die hoofdzakelijk dit werk zullen uitvoe-
ren.

1. Prévoyez-vous de permettre enfin aux hygiénistes
bucco-dentaires de travailler dans le cadre de la nomencla-
ture complète? Quels arguments invoquez-vous pour justi-
fier votre décision?

1. Plant u om de mondhygiënisten eindelijk onder volle-
dige nomenclatuur te laten werken? Welke argumenten
haalt u aan voor uw beslissing?

2. Envisagez-vous de relever le plafond de 2 000 presta-
tions par an évoqué plus haut? Quels arguments invoquez-
vous pour justifier votre décision?

2. Plant u het plafond van 2.000 prestaties per jaar waar-
van hierboven sprake op te trekken? Welke argumenten
haalt u aan voor uw beslissing?

3. Quels budgets sont prévus pour le remboursement des
prestations effectuées par les hygiénistes bucco-dentaires?

3. Welke budgetten worden voorzien voor de terugbeta-
lingen voor prestaties door mondhygiënisten?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
07 janvier 2020, à la question n° 70 de monsieur le
député Steven Creyelman du 27 août 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
07 januari 2020, op de vraag nr. 70 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
27 augustus 2019 (N.):

1. J'attire votre attention sur le fait que l'assurance obliga-
toire soins de santé ne rembourse pas toutes les prestations,
c'est notamment le cas pour les soins dentaires. Les inter-
ventions dentaires qui ne figurent pas dans la nomenclature
dentaire ne sont pas remboursées par l'assurance obliga-
toire soins de santé.

1. Ik wijs u er op dat de verplichte ziekteverzekering niet
alle prestaties terugbetaalt, dit is zeker het geval in de tand-
heelkundige zorg. Tandheelkundige verrichtingen die niet
in de tandheelkundige nomenclatuur staan, worden niet
terugbetaald door de verplichte ziekteverzekering.
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Certaines prestations de l'arrêté royal du 28 mars 2019
concernant la profession d'hygiéniste bucco-dentaire ne
figurent pas dans la nomenclature actuelle comme, par
exemple, le blanchiment de dents vitales au moyen de tech-
niques externes ou la fabrication sur mesure d'un protège-
dent. Dès lors, il est peu probable que toutes les prestations
qui peuvent être effectuées par les hygiénistes bucco-den-
taires soient reprises dans l'assurance obligatoire.

Enkele prestaties in het koninklijk besluit van 28 maart
2018 betreffende het beroep van de mondhygiënist, vallen
buiten de huidige nomenclatuur zoals bijvoorbeeld het ble-
ken van vitale tanden via externe technieken of het op maat
vervaardigen van een mondbeschermer. Daarom is het
onwaarschijnlijk dat alle prestaties die kunnen worden uit-
gevoerd door de mondhygiënisten zullen worden opgeno-
men in de verplichte verzekering.

2. La Commission nationale dento-mutualiste (CNDM) a
effectivement élaboré une note conceptuelle, qui a été ana-
lysée par ma cellule stratégique, concernant le projet
d'étude pour l'intégration des hygiénistes bucco-dentaires
dans le secteur dentaire. J'ai pris l'initiative d'envoyer un
nouveau cadre à la CNDM reprenant la direction que je
souhaite donner à ce projet.

2. Ik deel u mee dat het klopt dat de Nationale commissie
tandheelkundigen-ziekenfondsen (NCTZ) een concept-
nota heeft uitgewerkt betreffende het studieproject voor de
integratie van de mondhygiënisten in de tandheelkundige
sector, die geanalyseerd is door mijn beleidscel. Ik heb het
initiatief genomen aan de NCTZ een nieuw kader te sturen,
met de richting die ik aan dit project wil geven.

Actuellement, ce cadre plus détaillé est discuté et exa-
miné par la CNDM. Par conséquent, le plafond que vous
mentionnez fait partie d'une proposition de projet qui n'est
pas définitive et qui doit encore être discutée.

Momenteel wordt dit preciezer kader uitvoerig in de
NCTZ besproken en verder geanalyseerd. Bijgevolg, het
plafond dat u vermeldt is onderdeel van een onderzoeks-
voorstel dat niet definitief is en dat nog moeten worden
besproken.

3. Un budget est prévu afin d'élaborer une étude pour un
nouveau modèle de soins dans lequel les hygiénistes
bucco-dentaires sont intégrés dans les soins dentaires au
niveau fédéral, et ce, dans le cadre de l'article 56 de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994. Une fois cette étude ter-
minée, un financement structurel pourra être envisagé pour
cette nouvelle profession.

3. Ik meld u dat een budget is voorzien voor een studie
voor een nieuw zorgmodel waarin de mondhygiënisten
worden geïntegreerd in de tandheelkunde op het federale
niveau en dit in het kader van artikel 56 van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994.
Eenmaal deze studie is afgesloten zal een structurele finan-
ciering kunnen worden overwogen voor dit nieuw beroep.

DO 0000201900532
Question n° 97 de madame la députée Frieda Gijbels

du 30 septembre 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 0000201900532
Vraag nr. 97 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 30 september 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les prescriptions médicales. Medische voorschriften.
1. Combien de prescriptions électroniques (Recip-e) ont-

elles été établies par des médecins généralistes en 2018?
1. Hoeveel elektronische voorschriften (recip-e) werden

in de loop van 2018 door huisartsen uitgeschreven?
2. Combien de prescriptions classiques ont-elles été éta-

blies par des médecins généralistes en 2018?
2. Hoeveel klassieke voorschriften werden door huisart-

sen in de loop van 2018 uitgeschreven?
3. Combien de prescriptions électroniques ont-elles été

établies en 2018 par des médecins spécialistes dans le
cadre des soins ambulatoires?

3. Hoeveel elektronische voorschriften werden in de loop
van 2018 uitgeschreven door artsen-specialisten in de
ambulante zorg?

4. Combien de prescriptions classiques ont-elles été éta-
blies en 2018 par des médecins spécialistes dans le cadre
des soins ambulatoires?

4. Hoeveel klassieke voorschriften werden in de loop van
2018 uitgeschreven door artsen-specialisten in de ambu-
lante zorg?

5. Combien de prescriptions électroniques ont-elles été
établies en 2018 par des dentistes?

5. Hoeveel elektronische voorschriften werden door
tandartsen in de loop van 2018 uitgeschreven?
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6. Combien de prescriptions classiques ont-elles été éta-
blies en 2018 par des dentistes?

6. Hoeveel klassieke voorschriften werden door tandart-
sen in de loop van 2018 uitgeschreven?

7. Combien de prescriptions électroniques ont-elles été
établies en 2018 par des sages-femmes?

7. Hoeveel elektronische voorschriften werden door
vroedvrouwen in de loop van 2018 uitgeschreven?

8. Combien de prescriptions classiques ont-elles été éta-
blies en 2018 par des sages-femmes?

8. Hoeveel klassieke voorschriften werden door vroed-
vrouwen in de loop van 2018 uitgeschreven?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
06 janvier 2020, à la question n° 97 de madame la
députée Frieda Gijbels du 30 septembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 januari 2020, op de vraag nr. 97 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
30 september 2019 (N.):

Réponse complémentaire du ministre des Affaires
sociales relative à la réponse du 12 novembre 2019 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 5 du
12 novembre 2019).

Aanvullend antwoord van de minister van Sociale Zaken,
mevrouw M. De Block, bij het antwoord van 12 november
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 5 van
12 november 2019).

1. 42.550.435 prescriptions électroniques ont été rédigées
par des médecins généralistes, au cours de l'année 2018.

1. 42.550.435 elektronische voorschriften werden er in
de loop van 2018 door huisartsen uitgeschreven.

2. En ce qui concerne les prescriptions classiques (sur
support papier), on parle de 37.826.505 conditionnements
remboursables au cours de l'année 2018 sur base de pres-
criptions classiques rédigées par des médecins généralistes.
Il est important de noter qu'en moyenne deux conditionne-
ments sont délivrés en moyenne par prescription. Cela
signifie que ce nombre de 37.826.505 doit être divisé par
deux (soit environ 18.913.252 prescriptions) si l'on veut
avoir une idée du nombre de prescriptions classiques rédi-
gées par des médecins généralistes.

2. Voor wat betreft de klassieke voorschriften (op papier)
spreekt men over 37.826.505 terugbetaalde verpakkingen
afgeleverd in de open officina in 2018 op basis van de klas-
sieke voorschriften uitgeschreven door huisartsen. Belang-
rijk hierbij te noteren is dat er gemiddeld twee
verpakkingen per voorschrift kunnen afgeleverd worden.
Dit betekent dat dit aantal van 37.826.505 dient gedeeld te
worden (dus ongeveer 18.913.252) wil men een idee heb-
ben over het aantal klassieke voorschriften uitgeschreven
door de huisartsen.

3. 1.793.144 prescriptions électroniques ont été rédigées
par des médecins spécialistes en ambulatoire, au cours de
l'année 2018.

3. 1.793.144 elektronische voorschriften werden er in de
loop van 2018 door artsen specialisten uitgeschreven.

4. En ce qui concerne les prescriptions classiques (sur
support papier), on parle de 18.087.302 conditionnements
remboursables au cours de l'année 2018 sur base de pres-
criptions classiques rédigées par des médecins spécialistes.
Il est important de noter qu'en moyenne 2 conditionne-
ments sont délivrés en moyenne par prescription. Cela
signifie que ce nombre de 18.087.302 doit être divisé par
deux (soit environ 9.043.651 prescriptions) si l'on veut
avoir une idée du nombre de prescriptions classiques rédi-
gées par des médecins spécialistes.

4. Voor wat betreft de klassieke voorschriften spreekt
men over 18.087.302 terugbetaalde verpakkingen afgele-
verd in de open officina in 2018 op basis van de klassieke
voorschriften uitgeschreven door artsen-specialisten.
Belangrijk hierbij te noteren is dat er gemiddeld twee ver-
pakkingen per voorschrift kunnen afgeleverd worden. Dit
betekent dat dit aantal van 18.087.302 dient gedeeld te
worden (dus ongeveer 9.043.651) wil men een idee hebben
over het aantal klassieke voorschriften uitgeschreven door
de arts specialisten.

5. 443.210 prescriptions électroniques ont été rédigées
par des dentistes au cours de l'année 2018.

5. 443.210 elektronische voorschriften werden er in de
loop van 2018 door tandartsen uitgeschreven.

6. En ce qui concerne les prescriptions classiques (sur
support papier), on parle de 908.283 conditionnements
remboursables au cours de l'année 2018 sur base de pres-
criptions classiques rédigées par des dentistes.

6. Voor wat betreft de klassieke voorschriften spreekt
men over 908.283 terugbetaalde verpakkingen afgeleverd
in de open officina in 2018 op basis van de klassieke voor-
schriften uitgeschreven door tandartsen.

7. 110 prescriptions électroniques ont été rédigées par
des sages-femmes au cours de l'année 2018.

7. 110 elektronische voorschriften werden er in de loop
van 2018 door vroedvrouwen voorgeschreven.
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8. En ce qui concerne les prescriptions classiques (sur
support papier), on parle de 1.894 conditionnements rem-
boursables au cours de l'année 2018 sur base de prescrip-
tions classiques rédigées par des sages-femmes.

8. Voor wat betreft de klassieke voorschriften spreekt
men over 1.894 terugbetaalde verpakkingen afgeleverd in
de open officina in 2018 op basis van de klassieke voor-
schriften uitgeschreven door vroedvrouwen.

DO 0000201900559
Question n° 103 de madame la députée Ellen Samyn du

02 octobre 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 0000201900559
Vraag nr. 103 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 oktober 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Stagiaires en médecine. - Charge de travail. Artsen in opleiding. - Werkdruk.
Le burn-out est un syndrome fréquent dans le secteur

professionnel des soins de santé. Les médecins spécialistes
en formation notamment sont particulièrement touchés.
L'une des causes de ces burn-out est la surcharge de travail.

Burn-out is een vaak voorkomend syndroom bij professi-
onele hulpverleners en met name artsen-specialisten in
opleiding zijn een kwetsbare groep. Een te hoge werkdruk
is één van de oorzaken van die burn-outs.

Il me revient que les stagiaires en médecine sont obligés
de travailler plus de 60 heures par semaine dans certains
hôpitaux et centres de formation.

Naar verluidt worden de artsen in opleiding in bepaalde
opleidingscentra en ziekenhuizen verplicht om meer dan
60 uur per week te werken.

Dans certains cas, le stagiaire en médecine serait même
contraint de signer un papier dans lequel il renonce à la
semaine des 60 heures. Ce faisant, l'institution en question
enfreint la loi du 12 décembre 2010 fixant la durée du tra-
vail des médecins, dentistes, vétérinaires, des candidats-
médecins en formation, des candidats-dentistes en forma-
tion et étudiants stagiaires se préparant à ces professions,
dans laquelle sont déterminées les limites applicables à la
durée du travail de ces travailleurs.

De arts in opleiding zou zelfs in bepaalde gevallen ver-
plicht zijn een papier te ondertekenen waar hij afstand doet
van de 60-urenweek. Hierbij verzaakt de desbetreffende
instelling aan de wet van 12 december 2010 tot vaststelling
van de arbeidsduur van de geneesheren, tandartsen, dieren-
artsen, kandidaat-geneesheren in opleiding, kandidaat-
tandartsen in opleiding en studenten-stagiairs, waarin voor
deze werknemers de grenzen die van toepassing zijn
inzake arbeidsduur worden bepaald.

Le dépassement de ces 60 heures ne concerne pas, ici, les
cas de force majeure stipulés dans la loi précitée.

Het overschrijden van die 60 uur gaat in deze context niet
over gevallen van overmacht die bepaald zijn in voor-
noemde wet.

1. Êtes-vous au courant que, dans certains centres, des
travailleurs doivent travailler plus de 60 heures (hors cas
de force majeure)?

1. Bent u op de hoogte van het feit dat er in bepaalde cen-
tra meer dan 60 uren dient te worden gepresteerd (geen
rekening houdend met de gevallen van overmacht)?

2. Savez-vous que certains centres outrepassent les règles
et font signer un papier aux assistants en médecine, sur
lequel il est écrit qu'ils renoncent à la semaine des 60
heures?

2. Heeft u weet van het feit dat bepaalde centra de regels
naast zich neerleggen en hun artsen-assistenten een papier
laten ondertekenen waar in staat dat ze afstand moeten
doen van de 60-uren week?

3. Combien d'étudiants en médecine sont en incapacité
de travail à la suite d'un burn-out?

3. Hoeveel studenten-artsen zijn werkongeschikt ten
gevolge van een burn-out?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
06 janvier 2020, à la question n° 103 de madame la
députée Ellen Samyn du 02 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 januari 2020, op de vraag nr. 103 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 oktober
2019 (N.):
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Vous signalez que dans certains services de stage, la
réglementation concernant la durée du travail des médecins
en formation professionnelle n'est pas respectée. Vous sou-
lignez le risque de burn-out. Les risques d'épuisement pro-
fessionnel pour les prestataires de soins qui donnent le
meilleur d'eux-mêmes restent un point d'attention constant.
Vous attirez à juste titre l'attention sur le fait que les méde-
cins en formation professionnelle constituent un groupe
potentiellement vulnérable.

U meldt dat in bepaalde stagediensten de reglementering
rond de arbeidsduur van artsen in professionele vorming
niet wordt gerespecteerd. U wijst op het gevaar van burn-
out. De risico's op burn-out zijn voor zorgverstrekkers die
het beste van zichzelf geven, zijn een blijvend aandachts-
punt. U merkt terecht op dat artsen in professionele vor-
ming een mogelijks kwetsbare groep zijn.

En matière de durée du travail, la loi du 12 décembre
2010 fixant la durée du travail des médecins, dentistes,
vétérinaires, des candidats-médecins en formation, des
candidats-dentistes en formation et étudiants stagiaires se
préparant à ces professions fixe des maxima clairs dans le
cadre desquels des dépassements autorisés (par ex. faire
face à un accident survenu ou imminent) sont très limités et
doivent être interprétés de manière restrictive.

Inzake de arbeidsduur bevat de wet van 12 december
2010 tot vaststelling van de arbeidsduur van de genees-
heren, de tandartsen, de dierenartsen, kandidaat-genees-
heren in opleiding, kandidaat-tandartsen in opleiding en
studenten stagiairs die zich voorbereiden op de uitoefening
van deze beroepen, duidelijke maxima waarbij toegelaten
overschrijdingen (bijv. reageren op een voorgekomen of
dreigend ongeval) heel beperkt zijn en restrictief moeten
geïnterpreteerd worden.

La réglementation européenne, transposée à cet égard en
droit belge, cherchait un compromis entre une exposition
suffisante à l'activité médicale et la protection des candi-
dats et de la sécurité de la formation. Les États-Unis ont
trouvé par exemple un autre compromis, où le nombre
maximal d'heures de travail est supérieur à celui appliqué
dans l'Union européenne. Dans l'UE, il a été souligné
qu'une organisation efficace du trajet de formation permet
à la fois de limiter plus strictement la durée du travail et de
garantir l'expérience requise en matière d'activité médicale.

De Europese reglementering die hierbij werd omgezet in
Belgische wetgeving zocht een compromis tussen vol-
doende blootstelling aan medische activiteit en de bescher-
ming van de kandidaten en van de veiligheid van de
opleiding. In de Verenigde Staten werd bijvoorbeeld een
ander compromis gevonden, waarbij de maximale arbeids-
tijden hoger liggen dan die in de Europese Unie. In de EU
werd erop gewezen dat een efficiënte organisatie van het
vormingstraject toelaat zowel de arbeidsduur strikter te
beperken als de nodige ervaring met medische activiteit te
verzekeren.

La possibilité prévue dans la Directive de se retirer
(opting out) ou de prolonger la durée du travail hebdoma-
daire a été transposée à l'article 7 de la loi du 12 décembre
2010.

De in de Richtlijn voorziene mogelijkheid van opting out
of een verlenging van de wekelijkse arbeidsduur werd
omgezet in artikel 7 van de wet van 12 december 2010.

Il est possible de prévoir un temps de travail additionnel
de maximum 12 heures par semaine au-delà des limites
maximales normalement en vigueur. Ces maxima normale-
ment en vigueur ne peuvent pas dépasser 48 heures en
moyenne par semaine sur une période de référence de 13
semaines, avec un maximum de 60 heures au cours de
chaque semaine de travail. Il est possible d'y déroger
(maximum 12 heures par semaine) moyennant toutefois
quelques conditions strictes.

Er kan een bijkomende arbeidstijd van maximum 12 uur
per week voorzien worden boven de normaal geldende
maximum grenzen. Deze normaal geldende maximum
grenzen zijn 48 uur gemiddeld per week over een referte-
periode van 13 weken, met een maximum van 60 uur tij-
dens elke arbeidsweek. Hiervan kan dus afgeweken
worden (maximum 12 uur per week) maar mits enkele
strikte voorwaarden.
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Il faut tout d'abord un accord individuel écrit volontaire
entre le candidat et le maître de stage. Cet accord est rédigé
dans un document distinct avec un préavis d'un mois. Le
temps de travail additionnel doit s'accompagner d'une
rémunération complémentaire du candidat. Le candidat en
formation professionnelle ne peut subir aucun préjudice du
fait qu'il n'est pas disposé à prester un tel temps de travail
additionnel. Il est donc légalement possible de déroger à la
durée du travail normalement prévue mais sous réserve de
limites maximales et de conditions. Le Code pénal social
prévoit des sanctions en cas de non-respect des disposi-
tions en matière de durée du travail.

Er moet vooreerst een vrijwillige schriftelijke individuele
overeenkomst bestaan tussen de kandidaat en de stage-
meester. Deze overeenkomst wordt opgemaakt in een
afzonderlijk document met een opzeggingstermijn van één
maand. De bijkomende arbeidsduur moet gepaard gaan
met een aanvullende vergoeding van de kandidaat. En
wanneer de kandidaat in professionele vorming weigert
dergelijke bijkomende arbeidstijd te presteren, mag de kan-
didaat daarvan geen enkel nadeel ondervinden. Afwijkin-
gen op de normaal voorziene arbeidsduur zijn dus wettelijk
mogelijk maar met maximumgrenzen en mits voorwaar-
den. Het Sociaal Strafwetboek bevat sancties wanneer de
bepalingen inzake arbeidsduur niet gerespecteerd worden.

Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale se charge
de contrôler la durée du travail. Le nombre de notifications
de problèmes et de contrôles est limité, mais une priorité
accrue à cet égard est annoncée.

De controle van de arbeidsduur is toegewezen aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Het
aantal probleemmeldingen en onderzoeken is beperkt,
maar er wordt een verhoogde prioriteit voor deze materie
aangekondigd.

Il va de soi que la durée du travail ne représente qu'un des
éléments qui doivent être suivis au cours de la formation
professionnelle menant à la spécialisation. Une prise en
charge correcte des candidats, une attention portée à leur
bien-être et à leur vie privée, un suivi de la qualité et de la
sécurité de leur trajet de formation avec un équilibre entre
la théorie et la pratique sont autant de points d'attention
importants.

De arbeidsduur is uiteraard slechts één van de elementen
die tijdens de professionele vorming tot een specialisatie,
moeten opgevolgd worden. Een correcte opvang van de
kandidaten, aandacht voor hun welzijn en privé leven,
opvolgen van de kwaliteit en veiligheid van hun vormings-
traject met een evenwicht tussen theoretische en praktische
vorming; zijn allemaal belangrijke aandachtspunten.

Le suivi de stages individuels est une compétence fla-
mande. L'article 12 de l'arrêté du gouvernement flamand
du 24 février 2017 relatif à l'agrément des médecins spé-
cialistes ou généralistes prévoit une procédure en cas de
différend entre le maître de stage et le candidat.

De opvolging van individuele stages, is een Vlaamse
bevoegdheid. Het Vlaams Besluit van 24 februari 2017
betreffende de erkenning van artsen-specialisten en van
huisartsen voorziet in artikel 12 een procedure bij
meningsverschillen tussen stagemeester en kandidaat.

Les critères pour la formation professionnelle et l'agré-
ment des maîtres de stage et des services de stage sont en
revanche une compétence fédérale et sont établis par
l'arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de
l'agrément des médecins spécialistes et des médecins géné-
ralistes.

De criteria voor de professionele vorming en de erken-
ning van stagemeesters en -diensten, zijn daarentegen een
federale bevoegdheid en worden bepaald in het Koninklijk
besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de nadere
regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en
van huisartsen

Depuis longtemps, il est possible de retirer un agrément
d'un maître de stage ou service de stage lorsque les exi-
gences en matière de qualité et de sécurité ne sont plus
assurées. Jusqu'à présent, cette mesure extrême n'a été
appliquée qu'à titre exceptionnel. Un mécanisme d'enca-
drement et de prévention renforcés est donc recommandé.

Het is sinds lang mogelijk om een erkenning van een
stagemeester of -dienst in te trekken wanneer de kwalita-
tieve en veiligheidsvereisten niet langer gewaarborgd zijn.
Dergelijke vergaande maatregel gebeurde tot nog toe
slechts uitzonderlijk. Een meer preventief en begeleidend
mechanisme is dan ook aangewezen.
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DO 2019202001080
Question n° 186 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 21 novembre 2019 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202001080
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 21 november 2019 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Forfait ambulance à charge des patients (QO 1545C). Ambulanceforfait ten laste van de patiënt (MV 1545C).
En janvier 2019, dans le cadre d'une réforme de l'aide

médicale urgente, vous instauriez un forfait ambulance
d'un montant de 60 euros à charge du patient.

In januari 2019 hebt u in het kader van een hervorming
van de dringende geneeskundige hulpverlening een ambu-
lanceforfait van 60 euro ten laste van de patiënt ingevoerd.

Aujourd'hui, lorsque l'on forme le 112 en vue d'un trans-
port urgent en ambulance, le patient paie ce forfait unique
peu importe où il est pris en charge, d'où provient l'ambu-
lance ou vers quel service d'urgence il est transporté.

Als men nu het nummer 112 belt voor dringend vervoer
per ziekenwagen, betaalt de patiënt dat eenmalige forfait,
ongeacht de plaats waar hij opgehaald wordt, de plaats
vanwaar de ziekenwagen uitrukt of de urgentiedienst waar-
heen de patiënt vervoerd wordt.

Dans le cadre des collaborations entre les hôpitaux et
encore plus dans celui des réseaux hospitaliers, un pro-
blème persiste pour le patient devant être pris en charge de
manière optimale, raison d'être des réseaux.

In het kader van de samenwerking tussen ziekenhuizen
en meer nog in het kader van de ziekenhuisnetwerken blijft
er een probleem bestaan voor de patiënt, die moet kunnen
rekenen op een optimale verzorging, wat precies de
bestaansreden is van die netwerken.

De ce fait, un transfert vers un hôpital tiers pour y réaliser
des examens particuliers est pris en charge par l'hôpital si
le trajet aller-retour s'effectue le même jour calendrier mais
est à charge du patient dans le cas contraire.

Zo worden de kosten voor een transfer naar een ander
ziekenhuis voor specifieke onderzoeken betaald door het
ziekenhuis indien de heen- en de terugreis op dezelfde
kalenderdag plaatsvinden, maar is dat vervoer voor reke-
ning van de patiënt indien dat niet het geval is.

Ne s'agissant pas d'un appel 112 urgent, le patient pour-
rait voir sa facture d'ambulance afficher un montant supé-
rieur à 60 euros.

In andere gevallen dan bij dringende 112-oproepen zou
de patiënt voor het vervoer per ziekenwagen meer aangere-
kend kunnen worden dan 60 euro.

Pouvez-vous vous pencher sur ce problème de discrimi-
nation, surtout en province de Luxembourg où les hôpitaux
sont très éloignés et ne disposant pas de toute l'offre de
soins?

Kunt u zich buigen over dat probleem, dat tot discrimina-
tie kan leiden, vooral in de provincie Luxemburg, waar de
ziekenhuizen erg ver uit elkaar liggen en niet over het vol-
ledige zorgaanbod beschikken?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
18 décembre 2019, à la question n° 186 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 21 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
18 december 2019, op de vraag nr. 186 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
21 november 2019 (Fr.):

Je vous rejoins dans votre inquiétude concernant les
éventuels frais de transport élevés à charge du patient pour
certains types de transport interhospitalier. Il est crucial
pour le succès de la collaboration au sein des réseaux hos-
pitaliers locorégionaux que le transport interhospitalier soit
bien organisé et qu'il prévoie une contribution financière
raisonnable à charge du patient.

Ik begrijp uw bezorgdheid over de mogelijk hoge trans-
portkosten die te laste vallen van de patiënt bij bepaalde
vormen van interhospitaal transport. Een goed georgani-
seerd interhospitaaltransport met een financiële bijdrage
van de patiënt die binnen redelijke grenzen blijft, is een
kritische succesfactor voor het welslagen van de samen-
werking binnen een locoregionaal ziekenhuisnetwerk.

Cependant, mes compétences portent sur le transport
médical urgent. En effet, le transport non urgent de patients
ainsi que le financement de celui-ci relèvent des compé-
tences des entités fédérées. C'est pourquoi je me dois de
vous renvoyer vers mes collègues des entités fédérées en
vue de trouver une solution à ce problème.

Echter, ik ben enkel bevoegd voor het dringend transport
van patiënten. De bevoegdheid in verband met niet-drin-
gend vervoer, waaronder ook de financiële regeling ervan
valt, behoort de deelstaten toe. Ik moet u dan ook voor een
oplossing wat dat aspect betreft, verwijzen naar mijn col-
lega's binnen de deelstaten.
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Toutefois, un transfert interhospitalier peut parfois s'avé-
rer critique en termes de temps, faisant que la vitesse à
laquelle le transport est effectué soit primordial pour les
chances de survie et de guérison du patient ou qu'une sur-
veillance médicale ou infirmière intensive soit requise en
permanence lors du transport. Dans ce cas, après concerta-
tion avec la centrale d'urgence 112 compétente sur le terri-
toire concerné, il est possible de faire appel aux moyens de
l'Aide médicale urgente (AMU) si d'autres véhicules ne
sont pas disponibles. Lorsque les moyens de l'AMU sont
employés de la sorte, les règles de facturation y afférentes,
telles que visées à l'arrêté royal du 28 novembre 2018, sont
également d'application. Cela signifie que le patient ne
paiera donc que 60 euros maximum. Cette mesure a fait
l'objet d'une circulaire ICM/AMU/012 le 4 septembre
2006. Comme déjà mentionné, la répartition des compé-
tences ne permet pas d'élargir cette mesure au transport
interhospitalier non urgent.

Een interhospitaaltransport kan echter ook tijdskritisch
van aard zijn waarbij de snelheid waarmee het transport
uitgevoerd wordt, primordiaal is voor de overlevings- of
recuperatiekansen van de patiënt, of waarbij een continu
intensief medisch-verpleegkundig toezicht nodig is bij het
transport. In dit geval kunnen, na overleg met de territori-
aal bevoegde noodcentrale 112, wel middelen van de drin-
gende geneeskundige hulpverlening ingezet worden als er
geen andere voertuigen ter beschikking zijn. Wanneer er
een dergelijke tussenkomst gebeurt met middelen van de
dringende geneeskundige hulpverlening dan zijn ook de
facturatieregels van toepassing zoals bepaald in het
koninklijk besluit van 28 november 2018 en betaalt de
patiënt dus maximaal 60 euro. Deze regeling maakt het
voorwerp uit van een omzendbrief ICM/AMU/012 van
4 september 2006. Zoals reeds gesteld, kan deze regeling,
gezien de bevoegdheidsverdeling, niet uitgebreid worden
naar het niet-dringend interhospitaaltransport.

DO 2019202001095
Question n° 193 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 novembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001095
Vraag nr. 193 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'instauration d'un Nutri-Score obligatoire (QO 1572C). Invoering van een verplichte Nutri-Score. (MV 1572C)
Instauré en premier lieu par certains grands groupes

agroalimentaires, le Nutri-Score est un indice gradué de A
à E, visible sur l'emballage d'un produit, permettant au
consommateur d'être informé sur la qualité nutritive des
aliments. Réglementé par l'arrêté royal du 1er mars 2019, il
s'agit d'un pas dans la bonne direction vers une alimenta-
tion plus saine.

De Nutri-Score, die oorspronkelijk ingevoerd werd op
initiatief van een aantal bedrijven uit de levensmiddelenin-
dustrie, is een score van A tot en met E op de verpakking
van een levensmiddelenproduct, waarmee de consument
geïnformeerd wordt over de voedingswaarde van het pro-
duct. De score werd geregeld bij het koninklijk besluit van
1 maart 2019 en is een stap in de richting van gezondere
voeding.

Cependant, le libre-choix est actuellement laissé à
l'industrie quant à l'affichage au cas par cas du Nutri-Score
sur ses produits. En outre, cet indice ne tient pas compte
d'autres éléments tels que le degré de transformation de
l'aliment, les additifs ou les conservateurs que contient
celui-ci.

De voedingsmiddelenindustrie is momenteel echter vrij
om per product te kiezen hoe de Nutri-Score op de verpak-
king wordt weergegeven. Daarnaast houdt dit label geen
rekening met andere factoren zoals de bereiding van het
product en de additieven en bewaarmiddelen in het pro-
duct.

1. D'autres caractéristiques de l'aliment pourraient-elles à
l'avenir faire partie des critères d'évaluation du Nutri-
Score?

1. Kunnen er in de toekomst meer eigenschappen van het
product worden meegenomen in de beoordelingscriteria
van de Nutri-Score?

2. Suite à l'arrivée de celui-ci, a-t-on pu observer une
augmentation de la consommation de produits bien classés
(A) et une diminution de produits mal classés (E)? Le cas
échéant, quels en sont les bienfaits attendus à long-terme
pour la santé publique?

2. Heeft men sinds de invoering van de nutriscore een
stijging van de consumptie van producten met de beste
score (A) en een daling van de consumptie van producten
met de laagste score (E) vastgesteld? Zo ja, wat is de ver-
wachte langetermijnwinst voor de volksgezondheid?
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3. Est-il envisageable d'imposer le Nutri-Score à
l'ensemble de l'industrie agroalimentaire?

3. Kan de Nutri-Score verplicht gesteld worden voor de
hele voedingsindustrie?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
06 janvier 2020, à la question n° 193 de madame la
députée Kattrin Jadin du 25 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
06 januari 2020, op de vraag nr. 193 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 november 2019 (Fr.):

Premièrement, il n'est pas correct que le Nutri-Score a été
instauré par certains grands groupes alimentaires. Il s'agit
d'un système d'information nutritionnel développé par les
Professeurs Serge Hercberg et Chantal Julia de l'Université
de Paris, sur base du score FSA de l'équipe de Mike Ray-
ner et al. de l'Université d'Oxford en 2009.

Ten eerste is het niet zo dat de Nutri-Score door een aan-
tal grote voedselconcerns werd ingevoerd. Het is een voe-
dingsinformatiesysteem dat in 2009 door prof. Serge
Hercberg en prof. Chantal Julia van de Universiteit van
Parijs werd ontwikkeld, op basis van de FSA-score van het
team van Mike Rayner et al. van de universiteit van
Oxford.

Le système a ensuite été introduit par le Ministère de
Santé Publique français, et a ensuite été soutenu et repris
par la Belgique.

Het systeem werd vervolgens door het Franse ministerie
van Volksgezondheid ingevoerd, en werd daarna door Bel-
gië ondersteund en overgenomen.

Le Nutri-Score se calcule à l'aide d'une méthode validée
scientifiquement. Créé, développé et testé par les autorités
françaises, le Nutri-Score a montré dans plusieurs études sa
supériorité par rapport aux autres systèmes, notamment sur
l'amélioration globale de la qualité nutritionnelle du caddie
et sa bonne compréhension par les consommateurs.

De Nutri-Score wordt met behulp van een wetenschappe-
lijk gevalideerde methode berekend. De Nutri-Score, die
door de Franse autoriteiten is gecreëerd, ontwikkeld en
getest, heeft in verschillende studies zijn superioriteit aan-
getoond ten opzichte van andere systemen, in het bijzonder
wat betreft de algemene verbetering van de voedingskwali-
teit van het winkelwagentje en het goede begrip ervan door
de consument.

Le logo Nutri-Score vise à évaluer la valeur nutrition-
nelle d'un produit. Il ne prend pas en compte d'autres
aspects de l'aliment tels que la présence d'allergènes,
d'additifs, de transformation etc. Ce n'est pas non plus le
but de ce logo. Il sert à aider les consommateurs à choisir
plus facilement des aliments plus sains à l'intérieur d'une
même catégorie de produits.

Met het Nutri-Score logo wordt de voedingswaarde van
een product geëvalueerd. Het houdt geen rekening met
andere aspecten van de voeding, zoals de aanwezigheid
van allergenen, additieven, de verwerking, enz. Dat is ook
niet het opzet van dit logo. De Nutri-Score wil de consu-
ment helpen om binnen eenzelfde productcategorie makke-
lijker voor gezondere levensmiddelen te kiezen.

Lors des études en conditions réelles d'achat qui ont eu
cours de septembre à décembre 2017 dans 60 supermar-
chés français, il a été démontré que les consommateurs
avaient significativement amélioré leur caddie en faisant le
choix d'aliments affichant des logos A et B, et ce, même
chez les personnes les plus précarisées. Ceci va dans le
sens d'une amélioration des comportements alimentaires et
donc à une évolution positive en terme de santé publique et
de lutte contre les inégalités sociales de santé.

Bij studies onder reële aankoopomstandigheden die van
september tot december 2017 plaatsvonden in 60 Franse
supermarkten werd aangetoond dat de consument zijn win-
kelwagen aanzienlijk had verbeterd door levensmiddelen
met de logo's A en B te kiezen, zelfs onder de meest kwets-
bare personen. Het leidt tot een beter voedingsgedrag en
dus tot een positieve ontwikkeling op het gebied van de
volksgezondheid en de strijd tegen sociale gezondheidson-
gelijkheden.

Une étude de Egnell et al., publiée dans le International
Journal of Behavioral Nutrition and Physical Activity,
montre l'impact des étiquetages nutritionnels en face avant
(Front of Pack labellings (FOP)), comme le Nutri-Score,
sur la mortalité due aux maladies chroniques non-transmis-
sibles. L'utilisation des FOP conduit à une réduction subs-
tantielle de la mortalité due aux maladies chroniques.

Een studie van Egnell et al, gepubliceerd in het Internati-
onal Journal of Behavioral Nutrition and Physical Activity,
toont de impact van voedingswaarde-etikettering op de
voorzijde (Front of Pack labellings (FOP)), zoals de Nutri-
Score, op de mortaliteit als gevolg van chronische, niet-
overdraagbare ziekten. Het gebruik van FOP leidt tot een
aanzienlijke vermindering van de mortaliteit als gevolg
van chronische ziekten.



QRVA 55 008
07-01-2020

181

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je pense donc que le Nutri-Score est un outil puissant de
nudging. Il encourage les gens à faire de meilleurs choix
alimentaires et ce dès le plus jeune âge. On constate égale-
ment que les enfants sont très réceptifs à la présence du
Nutri-Score sur les produits et à la couleur des aliments
qu'ils consomment.

Ik denk dus dat de Nutri-Score een krachtig nudging-
instrument is. Het moedigt mensen aan om een betere voe-
dingskeuze te maken en dit van jongs af aan. We stellen
ook vast dat kinderen zeer gevoelig zijn voor de aanwezig-
heid van de Nutri-Score op producten en de kleur van de
voedingsmiddelen die ze eten.

La mise en application du Nutri-Score est basée sur des
règlements européens qui n'autorisent l'étiquetage informa-
tif que de manière volontaire. Mon administration et nos
collègues européens ayant implémenté le Nutri-Score tra-
vaillons en premier lieu pour que le Nutri-Score fasse
l'objet d'une reconnaissance et d'une large adoption au
niveau des États membres.

De implementatie van de Nutri-Score is gebaseerd op
Europese regelgeving die alleen een informatieve etikette-
ring op vrijwillige basis toestaat. Mijn administratie en
onze Europese collega's die de Nutri-Score hebben inge-
voerd, doen er alles aan om ervoor te zorgen dat de Nutri-
Score op het niveau van de lidstaten wordt erkend en op
grote schaal wordt overgenomen.

DO 2019202001223
Question n° 207 de madame la députée Sofie Merckx

du 04 décembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001223
Vraag nr. 207 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 04 december 2019 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Politique de prévention en santé (QO 848C). Gezondheidspreventiebeleid (MV 848C).
Depuis le cas de la petite Pia toute la Belgique connaît

l'amyotrophie spinale: une maladie neuromusculaire rare
qui touche 1 nouveau-né sur 7.000. Elle provoque une fai-
blesse et une atrophie (sous-développement) des muscles.
Cette pathologie se transmet de manière autosomique
récessive, c'est-à-dire que les deux parents sont porteurs du
gène déficient et le transmettent à leur enfant. Les parents
ne sont cependant pas malades car les gènes fonctionnent
par paires et que l'autre gène de la paire fonctionne bien.

Sinds het verhaal van baby Pia heeft iedereen in België
van spinale musculaire atrofie (SMA) gehoord: een zeld-
zame neuromusculaire aandoening die 1 op de 7.000 pas-
geboren kinderen treft. Ze leidt tot spierzwakte en -atrofie
(onderontwikkeling van de spieren). SMA is een autoso-
maal recessieve aandoening, wat betekent dat beide ouders
drager zijn van het afwijkende gen en het aan hun kind
overdragen. De ouders hebben de aandoening zelf niet,
omdat genen in paren voorkomen en het andere gen van
het paar bij hun wel goed werkt.

Quatre formes ont été définies selon l'âge d'apparition et
la sévérité de la maladie: le type 1, forme la plus sévère,
débute avant l'âge de six mois et représente 60 % des cas.

Er zijn vier vormen van SMA, die werden vastgesteld op
grond van de leeftijd waarop de aandoening zich manifes-
teert en de ernst van de aandoening: type 1, de zwaarste
vorm, begint vóór de leeftijd van zes maanden en vertegen-
woordigt 60 % van de gevallen.

Depuis peu, le dépistage de l'amyotrophie spinale est
organisé dans toutes les maternités de la Fédération Wallo-
nie-Bruxelles mais pas en Flandre. Il est évident que le
dépistage précoce des maladies effectués ou non via nos
différentes régions a un impact sur les soins de santé plus
tard et donc aussi sur le budget de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité.

Sinds kort wordt er in alle kraamklinieken van de Franse
Gemeenschap op SMA gescreend, maar dat is niet het
geval in Vlaanderen. De vroegtijdige opsporing van ziek-
ten, al dan niet via de Gewesten, heeft natuurlijk een
impact op de toekomstige zorgverstrekking en dus ook op
het budget van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering.

1. Existe-t-il une coordination entre le gouvernement
fédéral et les entités fédérés pour tendre vers une politique
de dépistage commune? Le cas du dépistage de l'amoyo-
throphie spinale y a-t-il été discuté?

1. Is er sprake van coördinatie tussen de federale regering
en de deelgebieden om werk te maken van een gezamenlijk
screeningsbeleid? Werd de opsporing van spinale muscu-
laire atrofie in dat verband besproken?
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2. En juin 2018 vous vous êtes exprimé en faveur d'une
refédéralisation des soins de santé. Vous avez dit "Als je
eerlijk bent, dan weet je dat gezondheidszorg nood heeft
aan coherente structuren. Als je ziet dat er een stommiteit
is gebeurd, moet je die ook rechtzetten. Gezondheidszorg is
het meest versnipperde departement dat er bestaat en
tussen de deelstaten is er geen hiërarchie. Dus niemand
kan zeggen: dít moet er gebeuren". Vous avez cité
l'exemple de la politique préventive en matière d'alcool,
sur laquelle les entités fédérées se disputent déjà depuis 12
ans. Le cas du screening de la SMA est un énième exemple
qui montre l'absurdité parfois de notre système. Défendez-
vous toujours une réfédéralisation de la matière?

2. In juni 2018 sprak u zich uit voor een herfederalisering
van de gezondheidszorg. U deed toen de volgende uitspra-
ken: "Als je eerlijk bent, dan weet je dat gezondheidszorg
nood heeft aan coherente structuren", "Als je ziet dat er een
stommiteit is gebeurd, moet je die ook rechtzetten",
"Gezondheidszorg is het meest versnipperde departement
dat er bestaat en tussen de deelstaten is er geen hiërarchie.
Dus niemand kan zeggen: dít moet er gebeuren". U hebt
het voorbeeld gegeven van het alcoholpreventiebeleid,
waarover er al 12 jaar werd gebakkeleid met de deelgebie-
den. De SMA-screening is het zoveelste voorbeeld waaruit
blijkt dat ons systeem soms absurd is. Bent u nog altijd
voorstander van een herfederalisering van de gezondheids-
zorg?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
07 janvier 2020, à la question n° 207 de madame la
députée Sofie Merckx du 04 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
07 januari 2020, op de vraag nr. 207 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 04 december
2019 (Fr.):

En réponse à votre question, je peux vous dire que
l'article 5 de la loi spéciale de réformes institutionnelles sti-
pule clairement qu'en ce qui concerne l'organisation de
dépistages de la population dans le cadre de la politique de
prévention, le droit d'initiative revient entièrement aux
entités fédérées. Cette disposition vaut donc également
pour le dépistage structurel de l'amyotrophie spinale
(SMA) et le test de Guthrie chez les nouveau-nés.

Artikel 5 van de bijzondere wet op de hervorming van de
instellingen is zeer duidelijk in deze dat elk initiatiefrecht
in het tot stand brengen van een bevolkingsonderzoek in
kader van het preventiebeleid, volkomen bij de deelstaten
ligt. Deze bepaling is niet anders wanneer het gaat om de
structurele opname van een test voor het opsporen van spi-
nale musculaire atrofie (SMA) in de hielprik voor de pas-
geborenen.

Dans les limites du possible au niveau constitutionnel, les
différents pouvoirs publics du pays se concertent au sein de
la Conférence interministérielle de la Santé publique au
sujet de la politique de prévention, dont les dépistages de la
population. Le 13 juin 2018, le Groupe de Travail Interca-
binets (GTI), chargé d'exécuter les travaux préparatoires, a
adopté la position suivante en ce qui concerne le dépistage
de la SMA:

Binnen de mate van wat heden constitutioneel mogelijk
is, gebeurt de afstemming over het preventiebeleid, waar-
onder de bevolkingsonderzoeken, tussen de verschillende
overheden in dit land in de interministeriële conferentie
Volksgezondheid. In de voorbereidende interkabinetten-
werkgroep (IKW) van 13 juni 2018 werd volgende positie
omtrent de SMA-test vastgesteld:

"On a demandé à plusieurs ministres d'intégrer au dépis-
tage néonatal celui de l'amyotrophie spinale (SMA). Pour
ce dépistage, on recherche un test pour lequel on demande
des subsides. Étant donné qu'il s'agit d'une validation cli-
nique d'un test en cours de développement, les fabricants
doivent mettre ce test gratuitement à la disposition des
patients. Lors de ce GTI, les membres constatent égale-
ment qu'un médicament (nusinersen) a été développé pour
le traitement de la SMA et que sa demande de mise sur le
marché est en cours."

"Er werd gevraagd aan meerdere ministers om screening
naar Spinomusculaire atrofie (SMA) op te nemen in de
neonatale screening. Onderzoek is lopende naar een test
voor deze screening, waarvoor subsidie gevraagd wordt.
Aangezien het hier gaat over een klinische validatietest van
een test in ontwikkeling, moet de producent deze test kos-
teloos beschikbaar stellen aan de patiënt. Er wordt even-
eens aangehaald dat een geneesmiddel (nusinersen)
ontwikkeld werd voor de behandeling van SMA en dat de
aanvraag om dit op de markt te brengen lopende is."
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Lors de la réunion suivante, qui s'est tenue le
12 septembre 2018, la Flandre a confirmé son choix (pro-
visoire) de ne pas inclure le dépistage de la SMA au test de
Guthrie. La Wallonie a quant à elle pris l'initiative en vue
d'une implémentation plus large.

Tijdens de eerste daaropvolgende vergadering van
12 september 2018, bevestigt Vlaanderen zijn vaststelling
de SMA-test (voorlopig) niet te zullen opnemen in de hiel-
prik. Wallonië nam evenwel initiatief met het oog op een
bredere implementatie.

En bref, bien que le maximum soit fait au sein de la CIM
Santé publique pour améliorer la coordination, les entités
fédérées sont toujours libres de faire leurs propres choix.
C'est à juste titre que vous faites référence à mes plaidoi-
ries précédentes quant au fait que cette situation n'est pas
du tout souhaitable, ni dans l'intérêt de la santé de nos
citoyens. Mon point de vue personnel sur la question n'a
pas changé.

Kortom, zelfs indien binnen het kader van de IMC Volks-
gezondheid het maximale wordt gedaan met het oog op
coördinatie, weerhoudt de situatie niet dat deelstaten de
mogelijkheid hebben ieder individueel hun koers te bepa-
len. Terecht verwijst u naar mijn eerdere betogen dat deze
evolutie niet wenselijk is in het belang van de gezondheid
van iedere burger. Mijn persoonlijk standpunt terzake is
niet veranderd.

DO 2019202001253
Question n° 211 de madame la députée Sofie Merckx du

09 décembre 2019 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001253
Vraag nr. 211 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 09 december 2019 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'étude de l'INAMI sur le modèle kiwi (QO 850C). RIZIV-studie kiwimodel (MV 850C).
Voici déjà plus de dix ans que le PTB défend le modèle

kiwi comme solution alternative pour réduire le coût des
médicaments. Ceci est dans l'intérêt des patients, qui pour-
ront consacrer une part moins importante de leur budget
aux médicaments et devront dès lors moins souvent repor-
ter des soins médicaux, mais aussi dans l'intérêt de la sécu-
rité sociale, en raison des économies qu'il permet de
réaliser dans les dépenses de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI).

Met de PVDA verdedigen we al meer dan tien jaar het
kiwimodel, als alternatief om geneesmiddelen goedkoper
te maken. Dit ten voordele van de patiënten, die een min-
der groot deel van hun budget aan geneesmiddelen zullen
moeten besteden en medische zorg daardoor minder vaak
moeten uitstellen. Maar ook ten voordele van de sociale
zekerheid, in de vorm van besparingen in de uitgaven van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV).

Vous avez déjà réagi plusieurs fois à notre proposition.
Vous avez à chaque fois fait référence à des analyses et à
des calculs de votre cellule stratégique et de l'INAMI.
Nous avons plusieurs fois déjà demandé l'étude en question
auprès de différents services, mais nous avons à chaque
fois été renvoyés à votre cabinet. En commission de la
Santé publique du 24 mai 2017, vous avez finalement pro-
mis de mettre l'étude à la disposition du Parlement. Plus de
deux ans se sont écoulés depuis et nous ne l'avons toujours
pas reçue.

U communiceerde al verschillende malen over ons voor-
stel, en verwijst hier telkens naar analyses en berekeningen
van uw beleidscel en het RIZIV. We hebben de betreffende
studie al meerdere malen en bij verschillende diensten
opgevraagd, maar werden telkens naar uw kabinet doorver-
wezen. In de commissie Volksgezondheid van 24 mei 2017
beloofde u uiteindelijk de studie ter beschikking te stellen
van het Parlement. Meer dan twee jaar later hebben we de
studie echter nog steeds niet mogen ontvangen.

1. Confirmez-vous les chiffres que vous avez communi-
qués à l'époque, selon lesquels des économies d'un montant
de 110 millions d'euros pourraient être réalisées si le
modèle kiwi était appliqué à dix médicaments qui ne sont
plus sous brevet?

1. Bevestigt u de cijfers die u toen communiceerde,
namelijk dat wanneer het kiwimodel toegepast zou worden
op tien geneesmiddelen die uit patent zijn, er 110 miljoen
euro bespaard kan worden?
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2. Dans le cadre de la publicité de l'administration et afin
de mener un débat de fond, il est essentiel que l'étude en
question soit mise à la disposition du Parlement. Pouvez-
vous fournir cette étude, comme promis voici plus de deux
ans?

2. In het kader van de openbaarheid van bestuur en om
het debat ten gronde te voeren, is het essentieel dat de
betreffende studie ter beschikking wordt gesteld van het
Parlement. Kan u ons deze studie bezorgen, zoals sinds
meer dan twee jaar beloofd?

3. Vous avez également promis de réclamer l'étude juri-
dique relative à la possibilité de mettre en oeuvre le modèle
kiwi, qui avait été commandée en 2009 par la ministre
Onkelinx. Pouvez-vous nous fournir cette étude égale-
ment?

3. U beloofde eveneens de juridische studie over de
mogelijkheid tot de invoering van het kiwimodel, besteld
door minister Onkelinx in 2009, op te vragen. Kan u ons
ook deze studie bezorgen?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
07 janvier 2020, à la question n° 211 de madame la
députée Sofie Merckx du 09 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
07 januari 2020, op de vraag nr. 211 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 09 december
2019 (Fr.):

Premièrement, je me dois de nuancer votre question.
Votre ancien collègue, monsieur Hedebouw, m'a posé la
même question afin d'obtenir cette étude. J'ai alors répondu
que je ne publie pas les notes internes que je reçois de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

Eerst en vooral dien ik uw vraag te nuanceren. Uw toen-
malige collega Hedebouw heeft mij dezelfde vraag gesteld
om de studie te verkrijgen. Ik heb toen geantwoord dat ik
interne nota's die ik ontvang van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) niet zomaar de
wijde wereld in stuur.

En effet, l'auteur d'une étude a le droit de décider lui-
même s'il souhaite publier son travail. J'ai ensuite promis
de simplement demander s'il souhaitait le partager.

De auteur van een studie heeft immers het recht om zelf
te beslissen om al dan niet zijn werk te delen. Ik heb toen
enkel de belofte gedaan om de vraag tot deling te stellen.

J'ai donc posé la question à l'INAMI qui ne m'a pas
répondu jusqu'à présent.

Ik heb dan ook de vraag gesteld aan het RIZIV maar ik
heb daar tot nu toe geen antwoord op ontvangen.

Par ailleurs, il convient de tenir compte du fait que les
chiffres repris dans cette étude ne sont déjà plus d'actualité.
Entre-temps, de nombreux brevets sont échus et les prix
ont été réduits. Par conséquent, les chiffres de cette étude
ne sont plus valables ni à jour. Cette étude n'aurait donc
plus la même valeur.

Bovendien moeten we eveneens rekening houden dat de
cijfers die in de studie worden gebruikt niet meer actueel
zijn. Ondertussen zijn reeds heel wat patenten vervallen,
prijsdalingen hebben plaats gevonden. Bijgevolg zijn de
cijfers in de studie niet langer geldig en actueel. De studie
zou dus ook in waarde hebben verloren.
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DO 2019202001298
Question n° 221 de madame la députée Catherine

Fonck du 12 décembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001298
Vraag nr. 221 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 12 december 2019 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Désignation des maîtres de stage (QO 767C). Aanstelling van de stagemeesters. (MV 767C)
Différentes mesures ont été prises pour répondre à la

"double cohorte" d'étudiants en médecine. Il s'agit notam-
ment de modifications de l'arrêté ministériel du 23 avril
2014 fixant les critères généraux d'agrément des médecins
spécialistes, des maîtres de stage et des services de stage
(abaissement de l'ancienneté du maître de stage, possibilité
de stage à temps partiel, possibilité de stages spécifiques,
etc.) et de modification de l'arrêté royal du 21 avril 1983
fixant les modalités de l'agrément des médecins spécia-
listes et des médecins généralistes pour prévoir que les ser-
vices de stage déjà agréés peuvent faire une demande sur
base d'un dossier motivé pour augmenter temporairement
le quota de médecins à former.

Er werden verscheidene maatregelen getroffen om een
antwoord te bieden op de dubbele cohorte geneeskundestu-
denten. Het betreft meer bepaald wijzigingen van het
ministerieel besluit van 23 april 2014 tot vaststelling van
algemene criteria voor de erkenning van arts-specialisten,
stagemeesters en stagediensten (verlaging van de vereiste
anciënniteit voor de stagemeester, mogelijkheid tot deel-
tijdse stage, mogelijkheid tot specifieke stages, enz.) en de
wijziging van het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot
vaststelling van de nadere regelen voor erkenning van
geneesheren-specialisten en van huisartsen om reeds
erkende stagediensten de mogelijkheid te bieden een aan-
vraag te doen op grond van een gemotiveerd dossier ten-
einde het quotum op te leiden geneesheren tijdelijk te
verhogen.

Ces différentes mesures ont permis d'augmenter la capa-
cité en places de stage.

Dankzij deze onderscheiden maatregelen is het aantal
stageplaatsen gestegen.

Néanmoins, sur le terrain, des problèmes se posent
encore. En effet, il semblerait que des demandes de maîtres
de stages ne soient pas traitées dans un délai raisonnable,
rendant toutes ces mesures inefficaces et freinant ainsi la
formation de nos jeunes médecins en formation.

Toch doen er zich in het veld nog moeilijkheden voor.
Het ziet er inderdaad naar uit dat aanvragen van stage-
meesters niet binnen een redelijke termijn worden behan-
deld, waardoor al deze maatregelen hun doel missen en de
scholing van jonge artsen in opleiding wordt afgeremd.

S'il est clair qu'il faut être exigeant dans la désignation
des maîtres de stage afin de garantir la qualité de la forma-
tion et de l'accompagnement des médecins en stage profes-
sionnel, il est tout aussi essentiel de disposer de
suffisamment de maîtres de stage afin d'encadrer
l'ensemble de nos jeunes médecins dans le cadre de la for-
mation.

Ook al staat het buiten kijf dat men bij de aanstelling van
stagemeesters veeleisend moet zijn om de kwaliteit van de
opleiding en van de begeleiding van geneesheren tijdens
hun beroepsstage te waarborgen, het is van even groot
belang dat er voldoende stagemeesters zijn om alle genees-
heren-stagiairs tijdens hun opleiding te begeleiden.

1. Avez-vous connaissance de problèmes dans la dési-
gnation de maîtres de stage?

1. Bent u op de hoogte van problemen bij de aanstelling
van stagemeesters?

2. Qu'est-ce qui entrave la désignation de ces maîtres de
stage?

2. Wat staat de aanstelling van stagemeesters in de weg?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
07 janvier 2020, à la question n° 221 de madame la
députée Catherine Fonck du 12 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
07 januari 2020, op de vraag nr. 221 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
12 december 2019 (Fr.):

Voici les chiffres. Je me limite à 2018 et 2019 pour faire
une comparaison pertinente.

Hieronder vindt u de cijfers. Ik beperk me tot het jaar
2018 en 2019 om een relevante vergelijking te maken.

Notre total de dossiers finalisés par un agrément de
maître de stage:

Ons totaal aantal afgeronde dossiers voor de erkenning
van stagemeesters:

- 2018: 833 généralistes et 713 spécialistes; - 2018: 833 huisartsen en 713 specialisten;
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- 2019 (jusqu'à aujourd'hui): 756 généralistes et 507 spé-
cialistes.

- 2019 (tot op heden): 756 huisartsen en 507 specialisten.

Temps de traitement total de la demande (date de la poste
ou du mail) à l'obtention de l'arrêté d'agrément:

Totale verwerkingsduur van de aanvraag (postdatum of
datum van de mail) voor een erkenningsbesluit:

- moyenne 2018 généralistes: 81 jours, spécialistes: 93
jours;

- gemiddelde 2018 huisartsen: 81 dagen, specialisten: 93
dagen;

- moyenne 2019 généralistes: 107 jours, spécialistes: 87
jours.

- gemiddelde 2019 huisartsen: 107 dagen, specialisten:
87 dagen.

Ce qui prend le plus de temps dans le traitement d'un dos-
sier c'est son passage en groupe de travail et puis en plé-
nière:

Wat het meeste tijd vraagt in de dossierverwerking is het
traject via de werkgroep en daarna de plenaire vergadering:

- moyenne 2018 généralistes: 47 jours, spécialistes: 58
jours;

- gemiddelde 2018 huisartsen: 47 dagen, specialisten: 58
dagen;

- moyenne 2019 généralistes: 72 jours, spécialistes: 57
jours.

- gemiddelde 2019 huisartsen: 72 dagen, specialisten: 57
dagen.

C'est durant cette phase que sont posées les demandes
d'informations complémentaires, ce qui peut nécessiter un
ou deux passages en groupe de travail sans compter le
temps de réponse du candidat maître de stage.

Tijdens die fase worden bijkomende vragen om informa-
tie gesteld, waardoor het dossier soms nog een of twee keer
naar de werkgroep moet zonder de reactietijd van de kandi-
daat-stagemeester mee te rekenen.

Il est également intéressant de noter que 50 % des dos-
siers sont traités en:

Het is ook interessant op te merken dat 50 % van de dos-
siers werd verwerkt in:

- médiane 2018 généralistes: 64 jours, spécialistes: 80
jours;

- mediaan 2018 huisartsen: 64 dagen, specialisten: 80
dagen;

- médiane 2019 généralistes: 80 jours, spécialistes: 63
jours.

- mediaan 2019 huisartsen: 80 dagen, specialisten: 63
dagen.

On constate donc une amélioration en ce qui concerne la
durée de traitement des dossiers spécialistes entre 2018 et
2019. Ceci peut s'expliquer par la grande quantité de dos-
siers que nous avons traités en 2018 avec la double
cohorte.

We stellen dus een verbetering vast in de verwerkings-
duur van de dossiers voor specialisten tussen 2018 en
2019. Dit kan worden verklaard door het groot aantal dos-
siers dat we hebben verwerkt in 2018 met de dubbele
cohorte.

J'attire également votre attention sur le fait que le SPF a
numérisé l'ensemble de la procédure via une application
spécifique en 2018

Ik vestig er ook uw aandacht op dat de FOD in 2018 de
volledige procedure digitaal heeft gemaakt via een speci-
fieke applicatie.

Enfin, je tiens encore à préciser que l'introduction d'un
dossier complet et recevable par le maître de stage, accé-
lère la procédure d'évaluation et d'agrément.

Tot slot wens ik te verduidelijken dat als de stagemeester
een volledig en ontvankelijk dossier indient, de evaluatie-
en erkenningsprocedure sneller verloopt.

DO 2019202001299
Question n° 222 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 12 décembre 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001299
Vraag nr. 222 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 12 december 2019 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les éco-chèques électroniques (QO 1164C). Elektronische ecocheques (MV 1164C).
Suite à l'arrêté royal du 16 décembre 2015, les éco-

chèques papiers sont appelés à être remplacés par des éco-
chèques électroniques.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 16 december
2015 is het de bedoeling papieren ecocheques te vervangen
door elektronische.
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Il s'agit d'une avancée, puisque ce changement représente
une simplification administrative, une diminution des coûts
et une garantie en cas de perte ou de vol des chèques.

Dat is een stap vooruit, aangezien die switch een admi-
nistratieve vereenvoudiging en een kostenvermindering
met zich brengt en de gebruiker uit de wind zet in geval
van verlies of diefstal van de kaart met de elektronische
ecocheques.

Pourtant, ce passage du papier vers l'électronique ne
semble pas être totalement réalisé.

Toch blijkt die overgang van papieren naar elektronische
cheques nog niet volledig te zijn voltrokken.

En effet, dans son avis n° 2096 (septembre 2018), le
CNT constate que le calendrier proposé dans ses avis
n° 2029 et 2078 pour un passage total et définitif vers les
éco-chèques électroniques n'a pu être tenu (1er janvier
2018).

In zijn advies nr. 2.096 (september 2018) stelt de NAR
vast dat de planning voor de volledige en definitieve over-
gang naar elektronische ecocheques, zoals die in zijn
adviezen nrs 2.029 en 2.078 werd vastgelegd, niet kon
worden gerespecteerd (de vooropgestelde datum was
1 januari 2018).

Il existerait donc encore un double flux, à la fois papier et
électronique.

Er zou dus nog steeds een dubbel systeem bestaan met
zowel papieren als elektronische cheques.

Le passage vers des éco-chèques électroniques repré-
sente un point d'attention important dans le cadre des pro-
chaines négociations sectorielles 2019-2020.

De overgang naar elektronische ecocheques is een
belangrijk aandachtspunt in het kader van de volgende sec-
torale onderhandelingen voor 2019-2020.

Une information claire doit donc être communiquée aux
différentes parties prenantes à ce propos.

Er moet in dat verband dus een duidelijke boodschap
worden gegeven aan alle stakeholders.

1. L'arrêté royale dont il est question a-t-il été adopté? 1. Werd het koninklijk besluit waarvan sprake goedge-
keurd?

2. Une date du passage total et définitif aux éco-chèques
électroniques a-t-elle pu être annoncée aux émetteurs de
ces chèques et aux employeurs?

2. Kon er aan de uitgevers van deze cheques en aan de
werkgevers een datum worden  opgegeven voor de volle-
dige en definitieve overgang naar elektronische ecoche-
ques?

3. Combien de travailleurs belges ont reçu une partie de
leur salaire en chèques-repas? Et en éco-chèque? Pour quel
montant moyen (éco-chèque, chèque-repas)? Quel montant
total (éco-chèque, chèque-repas )? Pour chaque élément,
merci de communiquer les chiffres par année depuis 2015.

3. Hoeveel Belgische werknemers hebben een deel van
hun salaris in de vorm van maaltijdcheques gekregen? En
in de vorm van ecocheques? Wat is het gemiddelde bedrag
(in ecocheques en in maaltijdcheques)? Wat is het totaalbe-
drag (in ecocheques en in maaltijdcheques)? Kunt u voor
elk deelaspect de cijfers per jaar meedelen sinds 2015?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
18 décembre 2019, à la question n° 222 de monsieur le
député Gilles Vanden Burre du 12 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
18 december 2019, op de vraag nr. 222 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
12 december 2019 (Fr.):

Effectivement, l'arrêté royal du 16 décembre 2015 per-
met de délivrer désormais aussi des éco-chèques électro-
niques à côté de leur version papier. Cette possibilité existe
concrètement depuis le 1er mars 2016.

Het koninklijk besluit van 16 december 2015 maakte het
inderdaad mogelijk dat naast papieren ecocheques voort-
aan ook elektronische ecocheques kunnen worden afgele-
verd. Concreet is dit mogelijk sinds 1 maart 2016.

Le système des éco-chèques est une initiative des parte-
naires sociaux qui a vu le jour dans le cadre de l'accord
interprofessionnel de 2008.

Het stelsel van de ecocheques is een initiatief van de
sociale partners dat tot stand kwam in het kader van het
interprofessioneel akkoord van 2008.
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Comme on peut le lire dans l'avis n° 2096 du Conseil
national du Travail, le nombre de bénéficiaires des éco-
chèques électroniques s'élève à près d'un million de travail-
leurs et ce chiffre continue de progresser. Le nombre
d'employeurs qui s'affilient au réseau d'acceptation pro-
gresse également. Le Conseil est d'avis que ces chiffres
pourraient encore être meilleurs si plus d'éco-chèques élec-
troniques étaient produits. L'objectif des partenaires
sociaux et des émetteurs est donc de réaliser une transition
complète et définitive en vue d'émettre exclusivement des
éco-chèques électroniques. En outre, ils soulignent égale-
ment le coût économique et la complexité administrative
que représente le double système.

Zoals te lezen valt in het advies nr. 2096 van de Natio-
nale Arbeidsraad bedraagt het aantal begunstigden van
elektronische ecocheques om en bij de een miljoen werk-
nemers en blijft dit stijgen. Ook het aantal werkgevers dat
aansluit en het aanvaardingsnetwerk breidt gestaag uit. De
Raad is van mening dat deze cijfers nog beter zouden zijn
indien meer ecocheques elektronisch zouden worden
gemaakt. Het is daarom de doelstelling van de sociale part-
ners en de uitgevers om een volledige en definitieve over-
gang naar uitsluitend elektronische ecocheques tot stand te
brengen. Daarbij wijzen zij ook op de economische kost en
administratieve complexiteit die het dubbele systeem in
zich draagt.

J'ai pris acte de cet avis ainsi que de la demande des par-
tenaires sociaux de prévoir une modification de la régle-
mentation à cet égard. Malheureusement, la période des
affaires courantes empêche de prendre une initiative en la
matière.

Ik heb akte genomen van dit advies en de vraag van de
sociale partners om een aanpassing van de regelgeving in
dit verband te voorzien. De periode van lopende zaken ver-
hindert echter jammer genoeg momenteel een initiatief in
deze te kunnen nemen.

En ce qui concerne votre question concernant le nombre
de bénéficiaires de chèques repas et d'éco-chèques, je ne
suis pas en mesure de vous fournir l'information. En effet,
l'Office national de sécurité sociale ne dispose pas de sta-
tistiques chiffrées à ce sujet parce que ces avantages sala-
riaux ne sont pas soumis aux cotisations sociales.

Wat uw vraag omtrent het aantal begunstigden van de
stelsels van maaltijd- en ecocheques betreft, moet ik u de
informatie schuldig blijven. Immers beschikt de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid niet over statistische cijfers
hierover nu deze loonvoordelen niet onderworpen zijn aan
sociale bijdragen.

Ministre des Pensions Minister van Pensioenen

DO 2019202000953
Question n° 10 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 12 novembre 2019 (N.) au ministre des
Pensions:

DO 2019202000953
Vraag nr. 10 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 12 november 2019 (N.) aan
de minister van Pensioenen:

Les pensions complémentaires des sportifs rémunérés. Betaalde sportbeoefenaars. - Aanvullend pensioen.
Selon l'article 27, §3 de la loi relative aux pensions com-

plémentaires (LPC), une pension complémentaire peut être
versée aux sportifs rémunérés à partir de l'âge de 35 ans.
Lorsqu'un sportif rémunéré au statut de travailleur salarié
cesse définitivement son activité sportive à 35 ans, cet arrêt
est assimilé à une mise à la retraite.

Volgens artikel 27, § 3 van de wet aanvullende pensioe-
nen (WAP) kan voor betaalde sportbeoefenaars een aanvul-
lend pensioen worden uitbetaald vanaf de leeftijd van 35
jaar. Wanneer een sportbeoefenaar met werknemersstatuut
zijn sportactiviteit definitief stopzet vanaf 35 jaar wordt die
stopzetting gelijkgesteld met pensionering.

J'aurais souhaité vous soumettre les questions suivantes à
propos de cette réglementation pour les années 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019.

Inzake die reglementering had ik volgende vragen met
betrekking voor elk van de jaren 2015, 2016, 2017, 2018
en 2019.
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1. Combien de sportifs rémunérés ont-ils constitué une
pension complémentaire dans le cadre de l'article 27, § 3
de la LPC? Quel est le montant des pensions constituées,
dès lors que l'employeur doit acquitter une cotisation de
8,86 % sur les montants qu'il paie pour financer l'avantage
en matière de pension?

1. Hoeveel betaalde sportbeoefenaars bouwden een aan-
vullend pensioen op in het kader van artikel 27, § 3 van de
WAP? Welke bijdragen aan pensioenopbouw staan hierte-
genover, aangezien de werkgever op die bedragen die hij
betaalt om het aanvullend pensioenvoordeel te financieren
een bijdrage van 8,86 % is verschuldigd?

2. Pourriez-vous ventiler les chiffres par âge, sexe et dis-
cipline sportive?

2. Kunnen de cijfers onderverdeeld worden per leeftijd,
geslacht en sporttak?

Réponse du ministre des Pensions du 23 décembre
2019, à la question n° 10 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 12 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
23 december 2019, op de vraag nr. 10 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
12 november 2019 (N.):

J'attire préalablement l'attention de l'honorable membre
sur le fait que les données qui lui sont transmises pro-
viennent de l'asbl Sigedis qui gère la banque de données
relative aux pensions complémentaires.

Ik wil vooreerst de aandacht van het geachte lid vestigen
op het feit dat de gegevens die aan haar worden overge-
maakt afkomstig zijn van de vzw Sigedis die de databank
met betrekking tot de aanvullende pensioenen beheert.

Dans le cadre de la réponse à cette question parlemen-
taire, Sigedis utilise les définitions suivantes:

In het kader van het antwoord op de schriftelijke vraag,
gebruikt Sigedis de volgende definities:

- Le sportif rémunéré est un salarié avec une déclaration
Dmfa avec les catégories de travailleurs 494, 487 et/ou
495;

- De sportbeoefenaar is een werknemer waarvoor een
Dmfa-aangifte gebeurde met werknemerscategorieën 494,
487 en/of 495;

- Le club de sport est un employeur avec une déclaration
Dmfa avec les catégories d'employeurs 070, 076 et 176.

- De sportclub is een werkgever waarvoor een Dmfa-aan-
gifte gebeurde met werkgeverscategorieën 070, 076 en
176.

1 et 2. Les sportifs rémunérés dont il est question à
l'article 27, §3 de la loi relative aux pensions complémen-
taires (LPC) sont ceux visés par la loi du 24 février 1978
relative au contrat de travail du sportif rémunéré. La loi
définit qu'il faut entendre par un sportif rémunéré celui qui
s'engage à se préparer ou à participer à une compétition ou
à une exhibition sportive sous l'autorité d'une autre per-
sonne, moyennant une rémunération excédant un certain
montant. Il est tenu compte du montant total auquel le
sportif rémunéré a droit (salaire fixe, primes bénéficiaires,
remboursement des frais, etc.). Ce montant annuel est fixé
à 10.612 euros pour la période allant du 1er juillet 2019 au
30 juin 2020 inclus.

De betaalde sportbeoefenaars waarvan sprake in artikel
27, §3 van de wet aanvullende pensioenen (WAP) zijn deze
bedoeld bij de wet van 24 februari 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars.
Deze wet definieert een betaalde sportbeoefenaar als hij
die de verplichting aangaat zich voor te bereiden op of deel
te nemen aan een sportcompetitie of -exhibitie, onder het
gezag van een andere persoon tegen een loon dat een
bepaald bedrag overschrijdt. Daarbij houdt men rekening
met het volledige bedrag waarop de sportbeoefenaar recht
heeft (vast loon, winstpremies, onkostenvergoedingen,
enz.). Dit jaarbedrag is vastgesteld op 10.612,00 euro voor
de periode van 1 juli 2019 tot en met 30 juni 2020.

Dans les chiffres ci-dessous, Sigedis n'a pas été en
mesure de faire la différence entre les sportifs rémunérés
qui tombent sous la loi du 24 février 1978 relative au
contrat de travail du sportif rémunéré et ceux qui ne
tombent pas sous cette loi.

In de cijfers hieronder, was Sigedis niet in staat een
onderscheid te maken tussen de sportbeoefenaars die val-
len onder de wet van 24 februari 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars, en
zij die niet onder die wet vallen.

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que
Sigedis poursuit actuellement son travail d'analyse et a
demandé des informations supplémentaires afin de voir si
le sportif rémunéré a dépassé le montant seuil légal et si
oui, pour quelles années. Ces nouvelles informations pour-
ront vous être communiquées ultérieurement.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
Sigedis momenteel haar analyse verderzet en bijkomende
informatie heeft gevraagd om na te gaan of de betaalde
sportbeoefenaar het wettelijk grensbedrag overschrijdt en
zo ja voor welke jaren dat het geval is. Deze nieuwe infor-
matie zal u later meegedeeld kunnen worden.
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Il est en outre impossible pour Sigedis de procéder à une
ventilation par branche de sport.

Het is bovendien onmogelijk voor Sigedis om een opde-
ling te maken per sporttak.

Sportifs rémunérés avec des droits de pension complé-
mentaire en 2017, 2018 et 2019

Sportbeoefenaars met aanvullende pensioenrechten in
2017, 2018 en 2019

Ci-dessous un tableau reprenant le nombre de sportifs
rémunérés affiliés à un plan de pension complémentaire au
1er janvier 2017, 2018 et/ou 2019, par genre, d'après les
informations qui ont été communiquées par Sigedis.

Hieronder een tabel met het aantal betaalde sportbeoefe-
naars aangesloten bij een aanvullend pensioenplan op
1 januari 2017, 2018 en/of 2019, per geslacht, volgens de
informatie die werd overgemaakt door Sigedis.

Au 1er janvier 2019, 2.747 sportifs rémunérés se sont
constitués une pension complémentaire (actifs ou non).
94 % des sportifs étaient âgés de moins de 36 ans. La
réserve de pension constituée équivalait à 262 millions
d'euros.

Op 1 januari 2019, bouwden 2.747 betaalde sportbeoefe-
naars een aanvullend pensioen op (al dan niet actief). 94 %
van de sportbeoefenaars is jonger dan 36 jaar. De opge-
bouwde pensioenreserve kwam overeen met 262 miljoen
euro.

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait qu'un
sportif rémunéré peut être simultanément affilié à plusieurs
plans de pension. En 2019, Sigedis a comptabilisé 2.747
individus pour 3.952 affiliations.

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
een betaalde sportbeoefenaar gelijktijdig aangesloten kan
zijn bij meerdere pensioenplannen. In 2019, heeft Sigedis
2.747 individuen geteld voor 3.952 aansluitingen.

Ci-dessous un tableau reprenant le nombre de sportifs
rémunérés affiliés à un plan de pension complémentaire au
1er janvier 2019, par genre et âge, d'après les informations
qui ont été communiquées par Sigedis.

Hieronder een tabel met het aantal betaalde sportbeoefe-
naars aangesloten bij een aanvullend pensioenplan op
1 januari 2019, per geslacht en leeftijd, volgens de infor-
matie die werd overgemaakt door Sigedis.

Sportifs rémunérés avec plan de pension complémentaire (2017, 2018 et/ou 2019)  
Betaalde sportbeoefenaars met een aanvullend pensioenplan  (2017, 2018 en/of 2019) 

Tota(a)l
Hommes 
Mannen

Femmes  
Vrouwen

2017 2.466 2.464 2

2018 2.601 2.599 2

2019 2.747 2.745 2

Total (total d’individus uniques sur 3 années)/ 
Totaal (totaal aantal unieke individuen over 3 jaren) 

2.979 2.977 2

Source: DB2P, situation au 5/12/2019/Bron: DB2P, situatie op 5/12/2019

Sportifs rémunérés avec plan de pension complémentaire en 2019/ 
Betaalde sportbeoefenaars met een aanvullend pensioenplan in 2019

Âge/Leeftijd Tota(a)l Hommes/Mannen Femmes/Vrouwen

16-25 944 943 1

26-35 1.636 1.636

36-45 109 108 1

46-55 29 29

55 29 29

Tota(a)l 2.747 2.745 2

Source: DB2P, situation au 5/12/2019/Bron: DB2P, situatie op 5/12/2019
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Ci-dessous un tableau reprenant le nombre de sportifs
rémunérés affiliés à un plan de pension complémentaire au
1er janvier 2017, 2018 et 2019, leur réserve de pension
ainsi que le nombre d'affiliations, d'après les informations
qui ont été communiquées par Sigedis.

Hieronder een tabel met het aantal betaalde sportbeoefe-
naars aangesloten bij een aanvullend pensioenplan op
1 januari 2017, 2018 en 2019, hun pensioenreserve en het
aantal aansluitingen, volgens de informatie die werd over-
gemaakt door Sigedis.

Clubs de sport avec un plan de pension complémentaire
en 2017 et 2018.

Sportclubs met een aanvullend pensioenplan in 2017 en
2018.

Dans DB2P, 131 plans de pension complémentaire sont
connus (au 5 décembre 2019) pour 51 clubs de sport.

Er zijn in DB2P 131 aanvullende pensioenplannen
gekend (op 5 december 2019) voor 51 sportclubs.

Ci-dessous un tableau reprenant le nombre de clubs de
sport avec un plan de pension complémentaire en 2017 et/
ou 2018, le nombre d'affiliés et les cotisations patronales
soumises à 8,86 %, d'après les informations qui ont été
communiquées par Sigedis.

Hieronder een tabel met het aantal sportclubs met een
aanvullend pensioenplan in 2017 en/of 2018, het aantal
aangeslotenen en de werkgeversbijdragen onderworpen
aan 8,86 %, volgens de informatie die werd overgemaakt
door Sigedis.

DO 2019202001013
Question n° 11 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) au ministre
des Pensions:

DO 2019202001013
Vraag nr. 11 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Pensioenen:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

Sportifs avec 
plan de pension 

complémentaire/ 
Sporters met 

een aanvullend 
pensioenplan  

Total réserve de pension/Totaal pensioenreserve Affiliations/Aansluitingen

Tota(a)l Tota(a)
Droits actifs/

Actieve rechten
Droits dormants/
Slapende rechten

Tota(a)l
Droits actifs/

Actieve rechten
Droits dormants/
Slapende rechten

2017 2.466 185.415.212,4 71.413.100,0 114.002.112,5 3.474 1.619 1.855

2018 2.601 200.024.516,6 73.080.047,0 126.944.469,6 3.718 1.580 2.138

2019 2.747 262.856.441,1 123.182.501,2 139.673.939,9 3.952 1.652 2.300

Source: DB2P, situation au 5/12/2019/Bron: DB2P, situatie op 5/12/2019

# plan de 
pension/ 

# pensioenplan

# organisateurs/ 
# inrichters

# affiliés actifs/ 
# actieve 

aangeslotenen

Cotisations patronales soumises à 8,86%/ 
Werkgeversbijdragen 

onderworpen aan  8,86%

2017 75 39 1.787 27.342.610,60

2018 79 43 1.748 27.806.284,40

Source: DB2P, situation au 5/12/2019/Bron: DB2P, situatie op 5/12/2019
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2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t

été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
Réponse du ministre des Pensions du 19 décembre

2019, à la question n° 11 de monsieur le député Steven
Creyelman du 14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
19 december 2019, op de vraag nr. 11 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
14 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001135
Question n° 16 de monsieur le député Jan Spooren du

27 novembre 2019 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001135
Vraag nr. 16 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 27 november 2019 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

Les pensions de mineurs des travailleurs qui ont déménagé
à l'étranger.

Mijnwerkerspensioenen voor werknemers die naar het bui-
tenland verhuisden.

Les pensions des mineurs ont une longue histoire. En
vertu de l'arrêté royal n° 50 de 1967, les mineurs de fond,
quel que soit leur âge, pouvaient prendre leur pension après
30 ans de carrière. Cette pension de retraite complète était
déterminée sur la base de 30/30e.

De mijnwerkerspensioenen hebben al een lange weg
afgelegd. Het koninklijk besluit nr. 50 van 1967 bepaalde
dat de ondergrondse mijnwerkers na een loopbaan van 30
jaar hun pensioen konden bekomen, ongeacht hun leeftijd.
Dit volledig rustpensioen bedroeg 30/30ste.

L'arrêté royal du 28 mars 1975 a ramené la durée de car-
rière exigée pour les ouvriers mineurs à 25 ans. Toutefois,
le maintien d'une pension de retraite complète a été assuré
grâce à l'octroi de cinq années supplémentaires d'occupa-
tion fictive.

Het koninklijk besluit van 28 maart 1975 heeft de loop-
baan verminderd naar 25 jaar, maar met behoud van een
volledig rustpensioen. Deze vijf overige jaren werden bere-
kend volgens toegevoegde fictieve jaren.

Lors de la fermeture des mines de charbon de Campine
en 1989, il a été décidé de calculer la pension des ouvriers
mineurs de fond en 30/30e.

Wanneer in 1989 de Kempische steenkoolmijnen werden
gesloten, kregen de ondergrondse mijnwerkers een pensi-
oenberekening waarbij ze effectief 30/30ste zouden krij-
gen.
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Après la condamnation de notre pays par l'UE (arrêt
Conti C-143/97) en 1990, il n'a toutefois plus été possible
de prendre en compte ces années fictives. On a résolu le
problème en ajoutant dans la loi que les ouvriers mineurs
ont droit à une pension de retraite de 25/30e, et à un sup-
plément. "Ce supplément est égal à la différence entre le
montant de la pension de retraite qu'il aurait obtenu s'il
avait été effectivement occupé habituellement et en ordre
principal au fond des entreprises précitées pendant trente
années civiles, et le montant global des pensions de retraite
ou des prestations en tenant lieu auxquelles il peut pré-
tendre". C'est également ce qui est mentionné sur le site
web du Service fédéral des Pensions.

In 1990 werd ons land echter veroordeeld door de EU
(arrest Conti C-143/97) met als gevolg dat fictieve jaren
niet meer in rekening mochten worden gebracht. Als oplos-
sing heeft men in de wet toegevoegd dat ondergrondse
mijnwerkers recht hebben op een rustpensioen van 25/
30ste en daarbovenop een supplement krijgen. De wet
zegt: "Dit supplement is gelijk aan het verschil tussen het
bedrag van het rustpensioen dat hij gewoonlijk en hoofdza-
kelijk in de ondergrond van de voormelde onderneming
zou hebben gewerkt en het globale bedrag van de rustpen-
sioenen of als zodanig geldende uitkeringen waarop hij
aanspraak kan maken". Dit is tevens ook wat er vermeld
staat op de website van de Federale Pensioendienst.

Grâce à l'arrêt Conti, des mineurs de fond non-belges
mais citoyens de l'UE bénéficient aussi d'une une pension
de 30/30e.

Het arrest Conti heeft er ook voor gezorgd dat niet-Belgi-
sche werknemers uit de EU recht hebben op een pensioen
van 30/30ste.

1. a) Combien d'ouvriers mineurs du fond ont-ils déjà
déménagé à l'étranger et bénéficient depuis lors d'une pen-
sion plus élevée?

1. a) Hoeveel ondergrondse mijnwerkers zijn al naar het
buitenland verhuisd en genieten sindsdien een hoger pensi-
oen?

b) Où ces ouvriers étaient-ils occupés précédemment? b) Waar waren deze werknemers voordien tewerkge-
steld?

c) Quelle est leur nationalité? c) Welke nationaliteit hebben deze werknemers?
2. Quel montant a été ajouté à la pension de ces travail-

leurs? Quelle est dès lors la différence entre leur pension
précédente et leur pension actuelle?

2. Welk bedrag moet worden bijgepast aan het pensioen
van deze werknemers? Hoeveel bedraagt dus het verschil
tussen hun vroeger en huidig pensioen?

Réponse du ministre des Pensions du 19 décembre
2019, à la question n° 16 de monsieur le député Jan
Spooren du 27 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
19 december 2019, op de vraag nr. 16 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 27 november
2019 (N.):

Permettez-moi tout d'abord de repréciser le contenu de
l'arrêt Conti. L'arrêt Conti, qui a été rendu en 1998, interdit
que le supplément de pension pour mineurs soit soustrait
des droits de pension qui ont été constitués dans un autre
État membre de l'Union européenne.

Staat u mij vooreerst toe om de inhoud van het arrest
Conti toe te lichten. Het arrest Conti, waarvan de uitspraak
dateert van 1998, verbiedt de aftrek van het pensioensup-
plement voor de mijnwerkers van de pensioenrechten die
werden opgebouwd in een andere lidstaat van de Europese
Unie.

Étant donné que la Cour de justice de l'Union européenne
ne se prononce que sur des situations transfrontalières,
cette interdiction n'est pas d'application aux autres périodes
d'assurance belges prestées par le mineur.

Aangezien het Europees Hof voor Justitie zich enkel uit-
spreekt over grensoverschrijdende situaties, is dit verbod
niet van toepassing op andere Belgische tijdvakken die de
mijnwerker presteerde.

Le supplément de pension est donc calculé de façon iden-
tique tant pour les mineurs belges que non belges. Ce sup-
plément de pension remplace les années de carrière fictives
à concurrence de 30/30e qui était d'application jusqu'en
1990.

Het pensioensupplement zelf wordt dus op identieke
manier berekend voor niet-Belgische en Belgische mijn-
werkers, en verving de toevoeging van fictieve loopbaanja-
ren tot 30/30 wat van toepassing was tot 1990.
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Le montant de pension brut, qu'il s'agisse d'une pension
de mineur ou d'une pension ordinaire de travailleur salarié,
reste inchangé lorsque le pensionné déménage à l'étranger.
Un déménagement dans un pays étranger peut avoir un
impact sur les retenues effectuées sur la pension, à savoir la
cotisation AMI, la cotisation de solidarité et le précompte
professionnel. Ainsi, le montant de pension net à l'étranger
peut être plus élevé que le montant de pension que touche
un pensionné qui habite en Belgique.

Het bedrag van het brutopensioen, ongeacht of het een
mijnwerkerspensioen of een gewoon pensioen betreft van
een werknemer, blijft onveranderd wanneer een gepensio-
neerde naar het buitenland verhuist. Een verhuis naar het
buitenland kan een impact hebben op de inhoudingen uit-
gevoerd op het pensioen, met name de ZIV-bijdrage, de
solidariteitsbijdrage en de bedrijfsvoorheffing. Zo kan het
nettobedrag van het pensioen in het buitenland hoger lig-
gen dan het pensioenbedrag dat wordt genoten door een
gepensioneerde die in België woont.

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 0000201900151
Question n° 17 de madame la députée Kim Buyst du

25 juillet 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 0000201900151
Vraag nr. 17 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 25 juli 2019 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les conflits entre Infrabel et la SNCB. Conflictsituatie Infrabel . - NMBS.
Je m'inquiète de la coopération entre la SNCB et Infrabel

après la publication d'informations faisant état de conflits
entre les deux entreprises ferroviaires à propos de la plani-
fication de travaux d'infrastructure. Soucieux d'éviter que
les voyageurs fassent les frais de ces disputes, je souhaite-
rais compléter mes informations sur la situation actuelle.

Naar aanleiding van de berichtgeving omtrent conflicten
tussen Infrabel en NMBS in verband met planning van
infrastructuurwerken, maak ik mij zorgen over de samen-
werking tussen beide spoorbedrijven. Om ervoor te zorgen
dat niet de reiziger de dupe zal worden van deze conflicten,
wil ik mij voldoende informeren over de huidige situatie.

1. Confirmez-vous les informations relatives aux ten-
sions entre Infrabel et la SNCB sur la planification des tra-
vaux d'infrastructure?

1. Klopt de berichtgeving over de spanning die er bestaat
tussen Infrabel en NMBS inzake de planning van de infra-
structuurwerken?

2. a) L'organe de coordination prescrit par la loi a-t-il été
mis en place?

2. a) Werd het wettig voorzien coördinatieorgaan opge-
richt?

b) Dans la négative, pourquoi? b) Zo niet, waarom niet?
Dans ce cas, à quel stade et selon quelles modalités la

communication entre Infrabel et la SNCB sur les travaux
d'infrastructure prévus est-elle organisée?

hoe en wanneer wordt dan wel gecommuniceerd tussen
Infrabel en NMBS over geplande investeringswerken aan
de infrastructuur?

c) Dans l'affirmative, quels sont les critères retenus par
l'organe de coordination pour planifier les travaux? Com-
bien de temps à l'avance le programme des travaux est-il
établi?

c) Indien ja, welke criteria gebruikt het orgaan om wer-
ken in te plannen? Hoe lang op voorhand wordt een agenda
van de geplande werken opgemaakt?

3. Quelles initiatives prendrez-vous pour empêcher que
les voyageurs soient les dupes de ce conflit?

3. Welke stappen zal u ondernemen om ervoor te zorgen
dat de reiziger niet de dupe wordt van dit dispuut?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 17 de
madame la députée Kim Buyst du 25 juillet 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 17 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 25 juli 2019 (N.):

1. Le gestionnaire d'infrastructure planifie et coordonne
les travaux à long terme, à moyen terme et à court terme
sur le réseau ferroviaire. Il prend toutes les mesures utiles,
dans le cadre de la gestion de la capacité, pour en garantir
le bon déroulement.

1. De infrastructuurbeheerder plant en coördineert de
lange-, middellange- en kortetermijnwerken op het spoor-
net. Hij neemt, in het kader van het capaciteitsbeheer, alle
passende maatregelen om het goede verloop van die wer-
ken te verzekeren.

Il organise, de manière régulière tout au long du proces-
sus de coordination, des réunions avec les entreprises fer-
roviaires pour les informer des travaux planifiés à long
terme et à moyen terme et pour analyser avec eux les adap-
tations à apporter au service des trains pour permettre la
réalisation des travaux.

Hij organiseert gedurende het hele coördinatieproces
regelmatig vergaderingen met de spoorwegondernemingen
om hen op de hoogte te brengen van de lange en middel-
langetermijnwerken, en om samen met hen de aan de trein-
dienst aan te brengen aanpassingen met het oog op de
uitvoering van de werken, te analyseren.

Lors de ces rencontres (réunions semestrielles, réunions
ad hoc et réunions mensuelles), les entreprises ferroviaires
peuvent faire part de leurs remarques par rapport aux tra-
vaux annoncés.

Tijdens deze (halfjaarlijkse, ad hoc- en maandelijkse)
vergaderingen krijgen de spoorwegondernemingen de
gelegenheid hun opmerkingen over de aangekondigde wer-
ken over te maken.

2. Le processus d'information, de concertation et de
négociation du gestionnaire d'infrastructure avec ses
clients (et donc notamment la SNCB) est le suivant.

2. Het informatie-, overleg- en onderhandelingsproces
van de infrastructuurbeheerder met zijn klanten (en dus
onder meer de NMBS) ziet er als volgt uit.

Deux ans avant l'exécution de travaux à fort impact capa-
citaire, les entreprises ferroviaires sont informées des diffé-
rents projets et plannings lors de réunions semestrielles
organisées en mai et en novembre de chaque année.

Twee jaar voor de uitvoering van werken met een grote
impact op de capaciteit worden de spoorwegondernemin-
gen van de verschillende projecten en planningen op de
hoogte gebracht op de halfjaarlijkse vergaderingen die
jaarlijks in mei en in november plaatsvinden.

S'en suivent ensuite différentes réunions (dites ad hoc) de
concertation et de négociation spécifiques afin d'aboutir au
meilleur équilibre possible entre toutes les parties. Ces dif-
férentes réunions de concertation se déroulent de manière
régulière et avec une périodicité qui dépend de l'ampleur
du projet et des besoins des différents intervenants.

Daarna volgen verschillende specifieke (ad hoc) overleg-
en onderhandelingsvergaderingen om een zo goed moge-
lijk evenwicht te bereiken tussen alle partijen. Die verschil-
lende overlegvergaderingen vinden op regelmatige basis
plaats en de periodiciteit ervan hangt af van de omvang van
het project en de behoeften van de verschillende actoren.

Il est à noter que malgré tous les efforts, il est parfois
impossible de tenir le délai de deux ans. Les plannings des
grands travaux de renouvellement et de modernisation du
réseau sont parfois soumis à des modifications en fonction
de certains éléments impondérables.

Er dient op te worden gewezen dat het soms ondanks alle
inspanningen niet mogelijk is de termijn van twee jaar te
respecteren. De planningen van de grote vernieuwings- en
moderniseringswerken op het spoornet zijn soms onderhe-
vig aan wijzigingen door onvoorspelbare omstandigheden.

À ces travaux à fort impact capacitaire, s'ajoutent d'autres
travaux dont l'impact capacitaire est moindre. Pour ceux-
ci, les entreprises ferroviaires sont informées tous les mois
avec une vision du planning sur les six mois à venir.

Naast die werken met een grote impact op de capaciteit
zijn er ook werken waarbij de capaciteit minder in het
gedrang komt. Die worden aan de hand van een visie op de
planning voor de komende zes maanden maandelijks aan
de spoorwegondernemingen meegedeeld.

Pour chacun de ces chantiers, des alternatives sont propo-
sées aux entreprises ferroviaires impactées. Des rencontres
formelles sont organisées afin d'en débattre et de détermi-
ner les solutions alternatives optimales.

Voor iedere werf worden alternatieven voorgesteld aan
de getroffen spoorwegondernemingen. Er worden formele
vergaderingen belegd om die te bespreken en de beste
alternatieve oplossingen te bepalen.
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Pour les années 2019 et 2020, la coordination et la com-
munication s'établissent comme suit:

Voor de jaren 2019 en 2020 geldt de volgende coördina-
tie en de communicatie:

- rencontres bisannuelles au sujet des travaux ayant un
impact important (fret + voyageurs);

- tweejaarlijkse vergaderingen over de werken met een
grote impact (goederen + reizigers);

- aperçus mensuels des travaux ayant un impact sur le
trafic ferroviaire (fret + voyageurs);

- maandelijkse overzichten van de werken met een
impact op het treinverkeer (goederen + reizigers);

- rencontres mensuelles pour ce qui concerne les travaux
ayant un impact sur le trafic "voyageurs";

- maandelijkse vergaderingen over de werken met een
impact op het "reizigers"-verkeer;

- réunion ad hoc pour discuter du service de trains alter-
natif.

- ad hoc-vergadering om de alternatieve treindienst te
bespreken.

En 2021 et les années suivantes vient s'ajouter une ren-
contre avec les entreprises ferroviaires concernant la
méthode de planification et de mise en oeuvre des princi-
paux chantiers.

In 2021 en de jaren nadien wordt dit aangevuld met een
vergadering met de spoorwegondernemingen over de
methode voor de planning en uitvoering van de belangrijk-
ste werken.

Le planning des travaux pour 2020 a été finalisé en mai
2019. Pour 2021, il est prévu de finaliser le planning en
décembre 2019 pour les gros travaux et fin mars 2020 pour
les autres travaux.

De planning van de werken voor 2020 werd in mei 2019
gefinaliseerd. Voor 2021 dient de planning van de grote
werken te worden gefinaliseerd in december 2019 en voor
de andere werken eind maart 2020.

Pour 2022, il est prévu de finaliser le planning des gros
travaux de la façon suivante: publication en décembre
2019, discussion avec les entreprises ferroviaires entre jan-
vier 2020 et mars 2020 en vue d'une approbation de ces tra-
vaux pour mai 2020.

Voor 2022 dient de planning van de grote werken als
volgt te worden gefinaliseerd: publicatie in december
2019, overleg met de spoorwegondernemingen tussen
januari 2020 en maart 2020 teneinde die tegen mei 2020
goed te keuren.

Le gestionnaire d'infrastructure maintient un contact per-
manent avec les équipes opérationnelles de planification de
chacun de ses clients.

De infrastructuurbeheerder houdt voortdurend contact
met de operationele planningsteams van al zijn klanten.

Il importe aussi de rappeler qu'une offre performante de
trains nécessite un réseau ferroviaire robuste permettant
d'amortir un trafic toujours plus dense et que cette robus-
tesse passe inévitablement par d'indispensables travaux
d'entretien, de rénovation ou de modernisation du réseau
ferroviaire.

Verder dient erop te worden gewezen dat een performant
treinaanbod een robuust spoornet vereist dat het toene-
mende treinverkeer kan blijven opvangen, iets waarvoor
noodzakelijkerwijs onderhouds-, vernieuwings- en moder-
niseringswerken op het spoornet moeten worden uitge-
voerd.

3. Les deux sociétés entretiennent un contact bilatéral
structuré dans le cadre duquel cette problématique est
abordée. L'objectif final est effectivement de veiller à ce
que les voyageurs soient impactés le moins possible par les
travaux et de pouvoir communiquer en temps opportun.

3. Beide maatschappijen hebben een gestructureerd bila-
teraal contact waar deze problematiek ter sprake komt. Het
uiteindelijke doel is inderdaad om de reizigers zo weinig
mogelijk hinder te laten ondervinden van werken en om tij-
dig te kunnen communiceren.
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DO 0000201900577
Question n° 94 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 octobre 2019 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 0000201900577
Vraag nr. 94 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 oktober 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB. - Arrêt d'Anvers-Luchtbal. NMBS. - Stopplaats Antwerpen-Luchtbal.
Au cours des dernières décennies, des investissements

substantiels ont été réalisés dans les infrastructures de
l'arrêt d'Anvers-Luchtbal. À hauteur de la gare de Lucht-
bal, trois lignes ferroviaires courent en parallèle: la LHV 4,
la ligne 12 et la ligne 27A. Les six voies disposent chacune
de quais, tandis que des ascenseurs ont également été ins-
tallés vers tous les quais.

De afgelopen decennia werd er ferm geïnvesteerd in de
infrastructuur van stopplaats Antwerpen-Luchtbal. Ter
hoogte van station Luchtbal lopen drie spoorlijnen parallel:
HSL 4, spoorlijn 12 en spoorlijn 27A. Alle zes sporen heb-
ben perrons en er werden ook liften geïnstalleerd naar alles
perrons.

De nouveaux ponts ferroviaires sont actuellement en
construction au niveau de l'arrêt, en préparation des tun-
nels. L'arrêt d'Anvers-Luchtbal est néanmoins peu accueil-
lant. Il n'y a pas de guichet, pas de salle d'attente, aucune
possibilité ni aucun équipement permettant des achats à la
gare, ni quoi que ce soit en ce sens. Bien souvent, les voya-
geurs ne s'y sentent pas à l'aise.

Momenteel worden er, in voorbereiding van de kanaal-
tunnels, nieuwe spoorbruggen gebouwd aan de stopplaats.
Toch is het niet aangenaam vertoeven in Antwerpen-
Luchtbal. Er is geen loket, geen wachtruimte, geen enkele
mogelijkheid of voorziening naar stationsshop, of iets in
die zin. Reizigers voelen zich er vaak niet op hun gemak.

Durant les dernières décennies, l'arrêt n'était desservi que
dans une mesure très limitée. Dans le cadre du réseau
suburbain et de la campagne Slim naar Antwerpen, le train
IC de Bruxelles à Anvers a été prolongé en juin 2018
jusqu'à Anvers-Noorderdokken. Cette mesure permet de
mieux désenclaver le nord d'Anvers.

De afgelopen decennia was er slechts een zeer beperkte
bediening van de stopplaats. In het kader van het voor-
stadsnet en Slim naar Antwerpen, werd in juni 2018 de IC-
trein van Brussel naar Antwerpen verlengd tot Antwerpen-
Noorderdokken. Dat zorgt ervoor dat het noorden van Ant-
werpen beter ontsloten wordt.

Selon les comptages de voyageurs d'octobre 2018, 576
voyageurs embarquent quotidiennement, en semaine, à
Anvers-Luchtbal. Durant le weekend, il s'agit d'environ
100 voyageurs par jour. En 2012, on ne comptait encore
que 223 voyageurs les jours de semaine, 135 voyageurs le
samedi et 33 voyageurs le dimanche.

Volgens de reizigerstellingen van oktober 2018 zouden er
tijdens de week per dag 576 opstappende reizigers zijn in
Antwerpen-Luchtbal. In het weekend gaat het om ongeveer
100 reizigers per dag. In 2012 waren dat nog maar 223 rei-
zigers op weekdagen, 135 reizigers op zaterdagen en 33
reizigers op zondagen.

On ne peut toutefois se satisfaire de cette croissance du
nombre de voyageurs. L'arrêt dispose d'un énorme poten-
tiel comme pôle de mobilité au nord d'Anvers. Il y a des
liaisons par autobus et par tram à proximité et le district
voisin de Merksem compte près de 45.000 habitants.

Toch mogen we niet tevreden zijn met die reizigerstoe-
name. De stopplaats heeft een enorm potentieel als mobili-
teitsknooppunt in het noorden van Antwerpen. Er zijn bus-
en tramverbindingen in de buurt, en het nabije Merksem
heeft bijna 45.000 inwoners.

Dans le cadre du projet du Ring, des idées ont dès lors été
émises afin de rendre les alentours de la gare d'Anvers-
Luchtbal plus attractifs. L'objectif est d'en faire un véri-
table point nodal pour le vélo et les transports en commun,
avec un arrêt de bus, un arrêt de métro et une navette pour
les travailleurs portuaires.

In het kader van het ringproject, zijn er dan ook ideeën
om de stationsomgeving rond Antwerpen-Luchtbal attrac-
tiever te maken. Bedoeling is om er een volwaardig fiets-
en openbaarvervoersknooppunt van te maken, met een bus-
halte, een metrohalte en een pendeldienst voor de havenar-
beiders.

1. Comment la SNCB évalue-t-elle la desserte supplé-
mentaire de l'arrêt d'Anvers-Luchtbal? L'augmentation du
nombre de voyageurs est-elle conforme aux attentes? Pour-
quoi oui ou pourquoi non?

1. Hoe evalueert de NMBS de extra bediening voor de
stopplaats Antwerpen-Luchtbal? Is de reizigersgroei naar
verwachting, waarom wel of waarom niet?
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2. Quel potentiel la SNCB voit-elle dans l'arrêt d'Anvers-
Luchtbal? Combien de voyageurs souhaite-t-elle attirer,
dans quel délai? Comment entend-elle réaliser cet objectif?

2. Welk potentieel ziet de NMBS in de stopplaats Ant-
werpen-Luchtbal? Hoeveel reizigers wil het op welke ter-
mijn aantrekken? Hoe zal ze die visie bewerkstelligen?

3. Comment la SNCB perçoit-elle l'arrêt de Luchtbal
comme pôle de mobilité dans le nord d'Anvers? Quel est
l'objectif et comment la SNCB entend-elle le réaliser?

3. Hoe ziet de NMBS de stopplaats Luchtbal als een
mobiliteitsknooppunt in het noorden van Antwerpen? Wat
is de visie en hoe wil de NMBS die bewerkstelligen?

4. De quelle manière la SNCB se concerte-t-elle avec la
ville d'Anvers, Ringland, les autres sociétés de transport et
les autres parties prenantes du projet du Ring au sujet du
développement des alentours? Comment envisage-t-on
l'avenir?

4. Op welke manier overlegt de NMBS met de stad Ant-
werpen, Ringland, de andere vervoersmaatschappijen en
de andere stakeholders van het Ringproject over de ont-
wikkeling van de omgeving? Wat zijn de toekomstplan-
nen?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 94 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 octobre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 94 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van den
Bergh van 03 oktober 2019 (N.):

1. Le point d'arrêt d'Anvers-Luchtbal dispose en ce
moment d'une belle offre train de quatre trains par heure
idéalement répartis en direction d'Anvers-Central. Comme
vous l'évoquez à juste titre, le nombre de voyageurs dont
Anvers-Luchtbal constitue la gare de départ a augmenté de
façon spectaculaire au cours de ces dernières années. Cette
croissance est nettement supérieure à la croissance
moyenne du nombre de voyageurs. Cette croissance peut
sans doute encore s'amplifier si les abords d'Anvers-Lucht-
bal étaient encore mieux désenclavés à l'avenir, tant en
direction du port que de Merksem.

1. De stopplaats Antwerpen-Luchtbal heeft op dit
moment een mooi treinaanbod van vier goed gespreide
treinen per uur richting Antwerpen-Centraal. Zoals u
terecht aanhaalt is het aantal reizigers dat Antwerpen-
Luchtbal als vertrekstation gebruikt spectaculair gestegen
de laatste jaren. Deze groei ligt veel hoger dan de gemid-
delde reizigersgroei. Wellicht kan de reizigersgroei nog
verder stijgen als de omgeving van Antwerpen-Luchtbal in
de toekomst nog beter ontsloten wordt, zowel richting
haven als richting Merksem.

2 et 3. La région de transport Anvers a pour ambition à
terme, de développer Anvers Luchtbal en un noeud de
mobilité essentiel au nord d'Anvers. En ce qui concerne
l'intermodalité, la SNCB y oeuvrera en collaboration avec
les différents opérateurs (De Lijn, navettes de bus port)
afin de créer une alternative valable à l'usage de la voiture.

2 en 3. De vervoerregio Antwerpen heeft de ambitie om
Antwerpen-Luchtbal op termijn uit te bouwen tot een
belangrijk mobiliteitsknooppunt in het noorden van Ant-
werpen. Met betrekking tot intermodaliteit zal NMBS hier
samen met de verschillende operatoren (De Lijn, pendel-
bussen haven) aan werken om een goed alternatief voor het
gebruik van de wagen te creëren.

4. La SNCB est membre observateur de la région de
transport Anvers et participe activement aux différents
chantiers (Routeplan 2030, Over de Ring, tracé portuaire,
etc) du Toekomst-verbond. C'est dans le cadre de ces diffé-
rents chantiers qu'une concertation est menée avec les dif-
férents stakeholders quant au développement des abords
du point d'arrêt d'Anvers-Luchtbal. Le projet n'est actuelle-
ment pas encore assez abouti pour parler de plans concrets

4. NMBS is waarnemend lid van de Vervoerregio Ant-
werpen, en neemt actief deel aan de verschillende werven
(Routeplan 2030, Over de Ring, Haventracé, enz.) van het
Toekomst-verbond. Het is in het kader van deze verschil-
lende werven dat er samen met de verschillende stakehol-
ders overlegd wordt over de ontwikkeling van de
omgeving van de stopplaats Antwerpen-Luchtbal. Op dit
moment zitten we nog te vroeg in het traject voor concrete
plannen.
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DO 0000201900585
Question n° 99 de monsieur le député Emir Kir du

04 octobre 2019 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 0000201900585
Vraag nr. 99 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 04 oktober 2019 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Trespassing. Trespassing.
La presse du 27 septembre 2019 nous informe que mal-

gré les campagnes de sensibilisation menées par Infrabel
pour rappeler les risques liés aux comportements dange-
reux aux abords du rail (trespassing), les faits restent dra-
matiquement élevés.

Op 27 september 2019 vernamen we uit de pers dat de
statistieken inzake spoorlopen dramatisch hoog blijven,
ondanks de sensibiliseringscampagnes van Infrabel over de
risico's van gevaarlijk gedrag langs het spoor (trespassing).

En effet, selon ces chiffres, 33 incidents à un passage à
niveau ont été rapportés sur le réseau ferroviaire belge
cette année. On dénombre, depuis janvier 2019, six morts,
quatre blessés graves et dix blessés légers (contre trois
morts en 2018 à la même époque).

Uit die statistieken blijkt dat er dit jaar 33 incidenten
gerapporteerd werden aan overwegen op het Belgische
spoorwegnet. Sinds januari 2019 zijn er zes doden, vier
zwaargewonden en tien lichtgewonden te betreuren (tegen-
over drie doden in dezelfde periode in 2018).

1. Comment expliquez-vous ces chiffres et évolutions?
Quel est votre point de vue à ce sujet?

1. Hoe verklaart u deze cijfers en deze stijgende trend?
Wat is uw standpunt hierover?

2. A-t-on observé des différences remarquables entre les
lignes ferroviaires en ce qui concerne le nombre de per-
sonnes circulant sur la voie ferrée? Quelles sont les lignes
qui sortent du lot? Comment expliquez-vous ces diffé-
rences?

2. Zijn er significante verschillen tussen spoorlijnen wat
betreft het aantal spoorlopers? Welke lijnen springen er in
het oog? Hoe verklaart u die verschillen?

3. Quelles actions et mesures Infrabel a-t-elle mise en
oeuvre ces dernières années afin de faire face à ce phéno-
mène?

3. Welke acties en maatregelen heeft Infrabel de laatste
jaren geïmplementeerd om dit fenomeen aan te pakken?

4. Quelles sanctions sont infligées aux personnes circu-
lant sur le domaine ferroviaire? Quel est le montant des
amendes infligées à ce jour?

4. Welke straffen krijgen spoorlopers? Wat is het bedrag
van de boetes die tot nu toe werden opgelegd?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 99 de
monsieur le député Emir Kir du 04 octobre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 99 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 04 oktober 2019 (Fr.):

1. Le graphique en annexe reprend une comparaison du
nombre d'accidents aux passages à niveau (PN) et des vic-
times pour les trois premiers trimestres de l'année de 2014
à 2019.

1. De grafiek in bijlage vergelijkt het aantal ongevallen
op overwegen (OW) en het aantal slachtoffers tijdens de
eerste drie kwartalen van het jaar voor de periode 2014 tot
2019.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a transmise
directement à l'honorable membre. Étant donné son carac-
tère de pure documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au
Bulletin des Questions et Réponses, mais elle peut être
consultée au greffe de la Chambre des représentants (ser-
vice des Questions parlementaires).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag ishet geachte
kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter docu-
mentaire karakter ervan wordt zij niet in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden opgenomen maar ligt zij ter inzage
bij de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers
(dienst Parlementaire Vragen).
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Nous pouvons constater, pour les trois premiers tri-
mestres de l'année 2019, que le nombre d'accidents aux PN
et le nombre de victimes sont dans la moyenne des cinq
dernières années (excepté en 2018, année marquée par un
nombre d'accidents aux PN relativement bas, mais pas spé-
cialement en terme de victimes).

Voor de eerste drie kwartalen van 2019 zien we dat het
aantal ongevallen op overwegen en het aantal slachtoffers
rond het gemiddelde van de laatste vijf jaar ligt (behalve
voor 2018, waarin er relatief weinig ongevallen op OW
gebeurden, maar waarbij er toch niet minder slachtoffers
vielen).

2. L'ensemble des lignes ferroviaires sont impactées par
le trespassing sans exception. Cependant, Infrabel a identi-
fié 53 hotspots (29 gares, 17 zones en pleine voie et 7 pas-
sages à niveau), zones qui concentrent un nombre de cas
plus important. On constate que la majorité des hotspots se
concentrent dans la zone de Bruxelles et sur les lignes
situées près des grands centres urbains (Liège, Anvers,
etc.) ou en périphérie.

2. Geen enkele spoorlijn ontsnapt aan de impact van
spoorlopen. Toch kon Infrabel 53 hotspots, zones met een
verhoogd risico op spoorlopen, in kaart brengen (29 stati-
ons, 17 zones in volle baan en 7 overwegen). De meeste
hotspots bevinden zich in de zone Brussel, op lijnen in de
buurt van grote steden (Luik, Antwerpen, enz.) of in ver-
stedelijkte gebieden.

3. Les mesures prises par Infrabel l'ont été/le sont dans
les hotspots définis (voir point 2) à savoir:

3. De maatregelen die Infrabel heeft genomen, werden/
worden uitgerold op de in kaart gebrachte hotspots (zie
punt 2), meer in het bijzonder:

- pose de clôtures rigides sur plus de 43 km. répartis sur
l'ensemble du réseau. À ce jour, 53 % des zones sont sécu-
risées;

- plaatsing van harde omheiningen over meer dan 43 km
verspreid over het hele net. Tot op heden is 53 % van de
zones beveiligd;

- pose de tapis anti-intrusion aux abords des passages à
niveaux sensibles (situés à proximité de gares): 32 sites
équipés sur les 70 prévus (48 %);

- plaatsing van struikelmatten aan risicovolle overwegen
(in de buurt van stations): 32 van de 70 geplande locaties
(48 %) zijn uitgerust met struikelmatten;

- rehaussement des quais en gare: en concertation avec la
SNCB;

- verhoging van de perrons in de stations: in overleg met
de NMBS;

- pose de panneaux d'interdiction de traverser les voies en
gare: 81 % de l'ensemble des quais de gare en sont équipés;

- plaatsen van verbodsborden om over de sporen te lopen
in de stations: 81 % van alle perrons in de stations is ermee
uitgerust;

- installation de système de détection intelligents (camé-
ras et système vocal) à l'entrée de tunnels: projet pilote à
Liège Carré, Liège St Lambert;

- plaatsing van intelligente detectiesystemen (camera's en
luidsprekers) aan de ingang van spoorwegtunnels: proef-
project in Luik-Carré, Luik-St-Lambert;

- campagnes de sensibilisation dans les écoles à proxi-
mité des hotspots avec The Floor (réalité virtuelle);

- bewustmakingscampagnes in scholen gelegen in de
buurt van hotspots, aan de hand van The Floor (virtual rea-
lity);

- calendrier des écoliers; - de Grote Schoolkalender;
- patrouilles de Sécurail et de la police des chemins de fer

dans les hotspots.
- patrouilles van Securail en de spoorwegpolitie in de

hotspots.
4. Les sanctions infligées aux personnes non-autorisées

sont reprises dans la loi du 27 avril 2018 (loi police des
chemins de fer) et traitent des cas suivants:

4. De sancties tegen onbevoegden in het spoor zijn vast-
gelegd in de wet van 27 april 2018 (wet op de politie van
de spoorwegen) en gelden voor de volgende gevallen:

Traversée des voies (article 7.3°) et se trouver le long des
voies (article 7.5°)

De sporen oversteken (artikel 7.3°) en zich langs de spo-
ren verplaatsen (artikel 7.5°)

Infrabel inflige une amende administrative de 300 euros
(majorée du coût de nos deux envois effectués par recom-
mandé) aux contrevenants pour lesquels un agent constata-
teur a rédigé un procès-verbal de constat pour un fait de
trespassing dans nos infrastructures (infraction à l'article
7,3° ou 7,5° de la loi du 27 avril 2018 sur la police des che-
mins de fer).

Infrabel legt een administratieve boete op van 300 euros
(verhoogd met de kosten van onze twee aangetekende zen-
dingen) aan overtreders voor wie een vaststellende
beambte een proces-verbaal heeft opgesteld wegens spoor-
lopen in onze infrastructuur (artikel 7,3° of 7,5° van de wet
van 27 april 2018 op de politie van de spoorwegen).
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En cas de récidive dans les 365 jours suivant la constata-
tion de la première infraction, l'amende passe à 500 euros.

Bij recidive binnen de 365 dagen na de vaststelling van
de eerste overtreding wordt de boete verhoogd tot 500
euro.

En date du 3 octobre 2019, le montant des amendes infli-
gées par Infrabel est de 14.327,44 euros.

Op 3 oktober 2019 heeft Infrabel boetes opgelegd voor
een totaal bedrag van 14.327,44 euro.

DO 0000201900623
Question n° 118 de madame la députée Kim Buyst du

08 octobre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 0000201900623
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 oktober 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Hauteur des quais.- Achat de voitures de type M7. Perronhoogte. - Aankoop M7-treinen.
Dans votre réponse à ma question orale posée en com-

mission sur l'accessibilité des trains et des gares pour les
voyageurs handicapés physiques, vous indiquiez qu'il y a
actuellement en Belgique trois hauteurs de quai différentes,
à savoir 28, 55 et 76 cm.

In uw antwoord op mijn mondelinge vraag in commissie
over de toegankelijkheid van treinen en stations voor reizi-
gers met een fysieke beperking haalde u aan dat er momen-
teel drie verschillende hoogtes van perrons zijn, namelijk
28, 55 en 76 cm hoog.

Lors de l'achat des rames de type M7, on a opté pour le
compromis en privilégiant une hauteur de 62 cm. Le
Desiro quant à lui a ses portes d'embarquement à une hau-
teur de 76 cm, c'est-à-dire à hauteur des quais rehaussés.

Bij de aankoop van de M7-treinstellen werd geopteerd
voor een compromis tussen de verschillende hoogtes
namelijk 62 cm, hoewel bij de Desiro nog gekozen werd
voor een instaphoogte van 76 cm, aansluitend dus op de
verhoogde perrons.

1. Dans combien de gares les quais ont une hauteur de
respectivement 28, 55 et 76 cm?

1. In hoeveel stations hebben de perrons respectievelijk
een hoogte van 28, 55 en 76 cm?

2. Quelle est la hauteur d'embarquement des différents
modèles de trains que la SNCB fait rouler dans le trafic
régulier?

2. Wat is de instaphoogte van de verschillende treinmo-
dellen die de NMBS regelmatig inzet?

3. Quelle est l'année de mise en service de chaque
modèle de train?

3. In welk jaar werd welk model in gebruik genomen?

4. Dans quelles gares les quais seront-ils rehaussés dans
les cinq années à venir?

4. In welke stations worden de komende vijf jaren de per-
rons verhoogt?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 118 de
madame la députée Kim Buyst du 08 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 08 oktober 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 0000201900630
Question n° 120 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 08 octobre 2019 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 0000201900630
Vraag nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 08 oktober 2019 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Ligne Mons-Paris. Lijn Bergen-Parijs.
Au moment du lancement, le 9 décembre 2018, d'une

nouvelle ligne ferroviaire classique reliant Mons à Paris en
remplacement du Thalys wallon, injustement supprimé, je
vous avais fait part de mes doutes quant au succès de celle-
ci.

Op 9 december 2018 werd er, ter vervanging van de
onterecht afgeschafte Waalse Thalys, een nieuwe klassieke
treinverbinding tussen Bergen en Parijs in gebruik geno-
men en ik heb u toen deelgenoot gemaakt van mijn twijfels
over het succes van die nieuwe lijn.

Il était, en effet, compréhensible de s'interroger sur l'inté-
rêt de rétablir une liaison ferroviaire lorsque cette dernière
est plus longue que le train rapide - 2h30 contre 1h15 avec
le Thalys - et plus coûteuse que le co-voiturage ou le bus
(entre 45 et 60 euros le week-end).

De vraag of het wel zo nuttig was die lijn weer in te stel-
len was begrijpelijk, want de klassieke trein doet er langer
over dan de hst - 2.30 uur in plaats van 1.15 uur met de
Thalys - en is duurder dan carpoolen of de bus (tussen 45
en 60 euro in het weekend).

Près d'un an après sa mise en service et surtout après la
période estivale propice aux voyages, il me semble oppor-
tun de faire un évaluation.

Bijna een jaar na dato en vooral na de zomerperiode,
waarin er veel wordt gereisd, lijkt het me opportuun om de
stand van zaken op te maken.

1. Pourriez-vous donner les chiffres de fréquentation
relatifs à la ligne classique Mons-Paris passant par Aul-
noye?

1. Kunt u de reizigersaantallen voor de klassieke trein-
verbinding tussen Bergen en Parijs via Aulnoye meedelen?

2. Ceux-ci sont-ils en adéquation avec les prévisions éta-
blies par la SNCB et la SNCF avant son lancement?

2. Stroken die cijfers met de ramingen die de NMBS en
de SNCF vóór de ingebruikname van de treinverbinding
maakten?

3. Au vu de ces chiffres, le retour du Thalys wallon est-il
à l'étude?

3. Wordt er in het licht van die cijfers bekeken of de
Waalse Thalys weer moet worden ingesteld?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 120 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 08 octobre 2019
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 08 oktober 2019 (Fr.):

Le train qui roule sur la nouvelle ligne ferroviaire clas-
sique reliant Mons à Paris opère dans un environnement
commercial et donc concurrentiel.

De trein die op de nieuwe klassieke spoorlijn tussen Ber-
gen en Parijs rijdt, opereert in een commerciële, en dus
concurrentiële omgeving.

Comme vous le savez sans doute, un transporteur privé a
officiellement manifesté son intérêt pour l'exploitation de
cette ligne avec des trains Paris - Mons - Bruxelles. Vous
comprendrez donc que la SNCB ne souhaite pas communi-
quer sur les chiffres de fréquentation de ce train, au risque
de diffuser des informations stratégiques qui pourraient
nuire à ses intérêts.

Zoals u wellicht weet, heeft een privé vervoerder offici-
eel zijn belangstelling kenbaar gemaakt om deze spoorlijn
uit te baten met treinen Parijs - Bergen - Brussel. U zal dan
ook begrijpen dat de NMBS niet wil communiceren over
de bezettingscijfers van deze trein, gelet op het risico dat
strategische informatie wordt verspreid die haar belangen
zou kunnen schaden.
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À la connaissance de la SNCB, Thalys n'a pas pour projet
immédiat de réintroduire une desserte sur la dorsale wal-
lonne. Il convient en outre de souligner que Thalys est une
société indépendante opérant dans un monde concurrentiel
et libéralisé et que la SNCB ne dispose pas elle-même du
matériel roulant apte à circuler sur la ligne à grande vitesse
concernée.

Voor zover de NMBS weet, is Thalys niet onmiddellijk
van plan om opnieuw een bediening in te voeren op de
Waalse as. Bovendien moet erop worden gewezen dat Tha-
lys een onafhankelijke onderneming is die haar activiteiten
in een concurrentiële en geliberaliseerde omgeving uitoe-
fent en dat de NMBS zelf niet over het geschikte rollend
materieel beschikt om op de betrokken hogesnelheidslijn te
sporen.

DO 0000201900652
Question n° 126 de madame la députée Kattrin Jadin

du 10 octobre 2019 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 0000201900652
Vraag nr. 126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 10 oktober 2019 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Jonction Nord-Midi à Bruxelles. - Nouveau tunnel. Brusselse Noord-Zuidverbinding. - Nieuwe tunnel.
La ligne 0, communément appelée jonction Nord-Midi,

reliant les trois gares principales de Bruxelles, a été inau-
gurée en 1952. Quotidiennement empruntée par 1.200
trains à raison d'une capacité maximale de 96 convois par
heure, il s'agit du véritable point central du réseau ferro-
viaire belge.

De lijn 0, beter bekend als de Noord-Zuidverbinding, die
de drie voornaamste stations van Brussel met elkaar ver-
bindt, werd ingehuldigd in 1952. Dagelijks rijden er meer
dan 1.200 treinen op die lijn, met een maximale capaciteit
van 96 per uur. Het is dan ook de spil van het Belgische
spoorverkeer.

Cependant, ce tronçon arrive à saturation avec pour
conséquence l'accumulation de retards à l'heure de pointe
dès le moindre incident. La SNCB étudierait d'ailleurs
actuellement la possibilité de construire une deuxième liai-
son souterraine entre les gares du Sud et du Nord de la
capitale.

Doordat dit baanvak echter stilaan dreigt dicht te slibben,
leidt het kleinste incident tijdens de piekuren ertoe dat de
vertragingen zich opstapelen. Naar verluidt onderzoekt de
NMBS momenteel of er een tweede ondergrondse verbin-
ding aangelegd kan worden tussen de stations Brussel-Zuid
en Brussel-Noord.

Ce faisant, la SNCB agirait en vue d'une augmentation et
d'une fluidification du trafic, d'une amélioration de la sécu-
rité grâce à l'installation du système de freinage automa-
tique ETCS et d'un accroissement de la vitesse des trains
internationaux (ICE, Thalys et Eurostar) au passage de
notre capitale.

Daarmee wil de NMBS meer treinen vlotter door de
Noord-Zuidverbinding laten rijden. Door de installatie van
het automatische remsysteem ETCS moet ook de veilig-
heid verbeteren. Ten slotte zouden de internationale treinen
(ICE, Thalys en Eurostar) onze hoofdstad met een hogere
snelheid kunnen doorkruisen.

1. Quels sont les différents tracés envisagés par la
SNCB?

1. Welke verschillende tracés heeft de NMBS op het
oog?

2. Pouvez-vous indiquer les différentes caractéristiques
de chacun?

2. Wat zijn de verschillende kenmerken van die tracés?

3. Pouvez-vous estimer l'augmentation de la capacité de
fréquentation du rail qu'engendrerait la réalisation d'un tel
projet?

3. Kunt u inschatten in welke mate de spoorcapaciteit zal
toenemen door een dergelijk project?

4. Endéans quel délai un tel chantier pourrait-il être
entamé et conclu?

4. Wanneer kan dit project opgestart en afgerond wor-
den?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 126 de
madame la députée Kattrin Jadin du 10 octobre 2019
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 10 oktober 2019 (Fr.):
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Le réseau ferroviaire belge présente la particularité d'être
configuré en étoile, acheminant quotidiennement des flux
importants et croissants de trafics de voyageurs, en particu-
lier sur les radiales qui convergent vers la jonction Nord-
Midi à Bruxelles. Pour les besoins actuels du trafic voya-
geurs national, la jonction Nord-Midi est traversée par 17
des 33 relations IC et 11 des 33 relations S. Près de deux
voyageurs sur trois empruntent quotidiennement cette
artère ferroviaire.

Kenmerkend voor het Belgische spoorwegnet is dat het
een stervormige structuur heeft en dagelijks grote en
almaar groeiende reizigersstromen dient op te vangen, in
het bijzonder op de radiale lijnen die samenkomen op de
Brusselse Noord-Zuidverbinding. De Noord-Zuidverbin-
ding wordt alleen al voor de huidige behoeften van het
nationale reizigersverkeer gebruikt door 17 van de 33 IC-
verbindingen en 11 van de 33 S-verbindingen. Nagenoeg
twee op drie reizigers maken dagelijks gebruik van deze
spooras.

Cette utilisation importante de la jonction Nord-Midi a
conduit le monde ferroviaire belge à mener de très nom-
breuses études au cours des 15 dernières années sur le
besoin et les solutions de développement de la capacité de
la jonction Nord-Midi.

Het massaal gebruik van de Noord-Zuidverbinding heeft
het Belgische spoorwezen ertoe aangezet om de voorbije
15 jaar tal van studies uit te voeren inzake de behoefte aan
capaciteitsuitbreiding op de Noord-Zuidverbinding en de
mogelijke oplossingen.

L'étude Rail4Brussels par exemple, finalisée en 2016 à la
demande du SPF Mobilité et Transports a montré que ce
n'est pas uniquement l'infrastructure qui apporte la solution
mais la combinaison de toutes les composantes du système
de mobilité. Cette étude a identifié huit leviers d'action sus-
ceptibles d'influencer l'offre et la demande ferroviaires.
Leur potentiel de capter l'augmentation de la demande (en
%) a été évalué de manière indépendante :

Zo heeft de in 2016 afgewerkte studie Rail4Brussels,
aangevraagd door de FOD Mobiliteit en Vervoer, aange-
toond dat de oplossing niet enkel wordt aangereikt door de
infrastructuur, maar door alle bestanddelen van het mobili-
teitssysteem met elkaar te combineren. De studie heeft acht
hefbomen geïdentificeerd die de vraag en aanbod per spoor
kunnen beïnvloeden. In welke mate ze de toename van de
vraag kunnen opvangen (in %) werd onafhankelijk geëva-
lueerd:

1. INTEGRATE: l'intégration des différentes offres de
mobilité, le développement d'une information multimodale
plus ciblée et prédictive et une tarification plus homogène:
5%;

1. INTEGRATE: de integratie van diverse transportmo-
gelijkheden, doelgerichte en realtime multimodale infor-
matievoorziening en een meer homogene tarifering: 5%;

2. SPLIT: désynchronisation des transports, tarification
modulaire en fonction des heures, développement du télé-
travail et du travail nomade: 15 %;

2. SPLIT: desynchronisatie van transportmiddelen,
modulaire tarifering op basis van het tijdstip, toename van
telewerk en nomadisch werken: 15 %;

3. SPREAD: une plus grande répartition des pôles de
destination au sein de la Région bruxelloise et de la Zone
RER peut soulager la Jonction Nord-Midi à l'horizon 2030:
5%;

3. SPREAD: een grotere spreiding van de bestemmings-
zones binnen het Brussels Gewest en de GEN-zone kan
tegen 2030 de Noord-Zuidverbinding ontlasten: 5%;

4. SHIFT: report modal du rail vers d'autres modes de
transport: trams interrégionaux, bus rapides métropolitains,
co-voiturage, vélos à assistance électrique et autoroutes
cyclables: 15 %;

4. SHIFT: modal shift van het spoor naar andere ver-
voerswijzen: interregionale tramverbindingen, stedelijke
snelbussen, carpool, fietsen met elektrische ondersteuning
en fietssnelwegen: 15 %;

5. OPTIMIZE: une série de mesures opérationnelles sus-
ceptibles d'être mises en oeuvre à court terme et offrant des
gains de capacité considérables (quick-wins). À l'heure
actuelle, les différentes voies de la jonction Nord-Midi per-
mettent de faire passer un maximum de 16 trains par heure
par voie. Beaucoup de réseaux étrangers atteignent des
capacités largement supérieures (entre 20 et 30 convois par
heure par voie), grâce à l'optimisation de certaines procé-
dures et à des nouvelles technologies (ATO): 15 %;

5. OPTIMIZE: een reeks operationele maatregelen die op
korte termijn uitvoerbaar zijn en een flinke capaciteits-
winst kunnen opleveren (quick-wins). Momenteel kunnen
de verschillende sporen op de Noord-Zuidverbinding
maximaal 16 treinen per uur per spoor aan. Vele buiten-
landse netwerken scoren beduidend hoger (tussen 20 en 30
treinen per uur per spoor) door bepaalde procedures te
optimaliseren en dankzij nieuwe technologieën (ATO):
15 %;
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6. ROLL OUT: optimalisation du matériel roulant:
homogénéisation, convois double étage (M7 par exemple),
etc.: 25 %;

6. ROLL OUT: optimalisering van het rollend materieel:
homogenisering, dubbeldekstreinen (M7-rijtuigen, bij-
voorbeeld), enzovoort: 25 %;

7. OPERATE: réorganiser et spécialiser le réseau autour
de noeuds de correspondance et privilégier vers Bruxelles
uniquement des convois utiles, modification du schéma
d'exploitation: 20 %;

7. OPERATE: reorganisatie en specialisatie van het net-
werk rond knooppunten en, in de richting van Brussel,
voorrang aan uitsluitend belangrijke treinen, wijziging van
het exploitatieschema: 20 %;

8. BUILD: l'optimalisation des voies périphériques "est
(L26)" et "ouest (L28)" a été préférée par les différents
acteurs.

8. BUILD: de optimalisatie van de randsspoorwegen
"Oost (L26)" en "West (L28)" kreeg de voorkeur van de
verschillende actoren.

DO 2019202000725
Question n° 128 de monsieur le député Bert Wollants

du 16 octobre 2019 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000725
Vraag nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 16 oktober 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le processus décisionnel en matière de fermeture de pas-
sages à niveau et l'implication des pouvoirs locaux.

Sluiten van overwegen. - Beslissingsproces en betrokken-
heid lokale besturen.

Infrabel met actuellement en oeuvre un projet de sup-
pression de passages à niveau. L'entreprise a élaboré sa
vision idéale en la matière incluant, en outre, des proposi-
tions consistant à prévoir le cas échéant des infrastructures
de substitution.

Infrabel voert momenteel een project uit rond het
afschaffen van overwegen. Daartoe werd een wensbeeld
opgesteld waarbij ook voorstellen worden gedaan tot
mogelijke vervangende infrastructuur.

Il va de soi que ces décisions affectent beaucoup la mobi-
lité dans plusieurs communes. Le processus décisionnel
qui a conduit à l'élaboration de la liste des passages à
niveau concernés reste toutefois nébuleux et la décision
n'est souvent communiquée que dans le cadre d'autres pro-
jets en matière de mobilité auxquels Infrabel est associée.

Deze beslissingen hebben uiteraard een grote impact op
de mobiliteit in een aantal gemeenten. Het is niet duidelijk
welk beslissingsproces heeft geleid tot de gehanteerde lijst
en vaak wordt hierover slechts gecommuniceerd in het
kader van andere mobiliteitsprojecten waar Infrabel bij
betrokken is.

Les administrations locales ignorent actuellement le sta-
tut de ces propositions. Les décisions ont-elles été prises,
les budgets pour l'infrastructure de remplacement sont-ils
disponibles, quel est le calendrier des travaux, etc.? Ces
imprécisions hypothèquent pour l'heure différents projets
d'infrastructure locaux et les administrations concernées ne
savent plus à quel saint se vouer.

Voor lokale besturen is het vandaag niet duidelijk welk
statuut deze voorstellen hebben, of ze beslist zijn, of er
budgetten zijn voor de genoemde vervangende infrastruc-
tuur, welke timing gehanteerd wordt en dergelijke meer.
Deze onduidelijkheid hypothekeert momenteel een aantal
lokale infrastructuurprojecten die plots niet meer weten in
welk spel men speelt.

L' ASBL Trage Wegen fournit les informations suivantes
aux communes à propos de la procédure:

Trage Wegen vzw informeert gemeenten over de proce-
dure als volgt:

- Infrabel doit obtenir l'accord de principe de l'adminis-
tration communale et du gestionnaire de la voirie (si ce
n'est pas la commune) pour la suppression d'un passage à
niveau;

- Infrabel heeft het principiële akkoord nodig van het
gemeentebestuur en de wegbeheerder (als deze niet de
gemeente is) om een overweg af te schaffen;

- une enquête publique permet à la population de formu-
ler ses objections à la suppression du passage à niveau;

- er is een openbaar onderzoek, waarbij de bevolking
bezwaren tegen de afschaffing kan formuleren;

- Infrabel introduit une demande de suppression du pas-
sage à niveau auprès du SPF Mobilité et Transports;

- Infrabel dient een aanvraag tot afschaffing in bij de
FOD Mobiliteit en Vervoer;
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- un arrêté royal présenté par le SPF Mobilité et Trans-
ports autorise la suppression.

- de afschaffing wordt toegelaten door een koninklijk
besluit dat wordt voorgelegd door de FOD Mobiliteit en
Vervoer.

1. Confirmez-vous les différentes étapes de cette procé-
dure?

1. Bevestigt u deze procedure?

2. Quels sont les passages à niveau qu'Infrabel propose
de supprimer dans la province d'Anvers? Qui a validé cette
liste? Pourriez-vous répondre à cette question par passage
à niveau?

2. Welke overwegen in de provincie Antwerpen worden
door Infrabel voorgesteld om te sluiten? Door wie werd
deze lijst gevalideerd? Kunt u dit duidelijk specifiëren per
overweg?

a) À quelle date l'accord des pouvoirs locaux a-t-il été
officiellement demandé?

a) Wanneer werd het akkoord van het lokale bestuur offi-
cieel gevraagd?

b) Quand a-t-il été obtenu? b) Wanneer werd het akkoord verkregen?
c) Quel est le budget nécessaire pour construire

l'infrastructure de remplacement?
c) Welke middelen zijn nodig om de vervangende infra-

structuur te bouwen?
d) Quel est le type d'infrastructure de substitution retenu? d) Wat is de aard van de vervangende infrastructuur?
e) Le budget est-il prévu dans le plan d'investissement

d'Infrabel?
e) Zijn deze middelen voorzien in het investeringsplan

van Infrabel?
f) Quel est le calendrier des travaux de suppression des

passages à niveau?
f) Wat is de voorziene timing voor de afschaffing?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 128 de
monsieur le député Bert Wollants du 16 octobre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 16 oktober 2019 (N.):

1. La procédure à suivre dépend du contexte local, ne
peut être généralisée et doit être examinée au cas par cas.
Elle peut s'avérer très simple dans certains cas; tout autant
que complexe et longue, en particulier lorsqu'il est néces-
saire d'obtenir un permis d'urbanisme.

1. De te volgen procedure hangt af van de lokale context,
kan niet veralgemeend worden en moet geval per geval
bekeken worden. Deze kan heel eenvoudig zijn, maar - met
het oog op het verkrijgen van een eventuele omgevingsver-
gunning - eveneens complex en langdurig.

2. Il ne sera possible de décider concrètement en la
matière que sur base des moyens budgétaires mis à disposi-
tion. Ceci nécessite l'élaboration et l'approbation d'un nou-
veau plan pluriannuel d'investissement.

2. Concrete plannen zullen slechts gemaakt kunnen wor-
den na het vastleggen van budgettaire middelen in het
kader van een nieuw meerjareninvesteringsplan.

DO 2019202000774
Question n° 133 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2019 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000774
Vraag nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les suicides sur le rail. Zelfdodingen op het spoor.
Les voies ferrées sont le théâtre de sinistres (tentatives

de) suicides. Ces dernières années, Infrabel a investi dans
des campagnes et des mesures techniques de prévention de
ce phénomène.

Een triest fenomeen op onze spoorwegen zijn de (pogin-
gen tot) zelfdodingen. Infrabel investeerde de voorbije
jaren in campagnes en in technische maatregelen ter pre-
ventie daarvan.
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1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
total de suicides enregistrés annuellement sur le rail?
Serait-il possible de répartir ces statistiques par région et/
ou province?

1. Hoeveel zelfdodingen op het spoor werden jaarlijks
geregistreerd in absolute aantallen tijdens de voorbije vijf
jaar? Indien mogelijk graag de cijfers opgesplitst per
gewest en/of provincie.

2. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
total de tentatives de suicide enregistrées annuellement sur
le rail? Serait-il possible de répartir ces statistiques par
région et/ou province?

2. Hoeveel pogingen tot zelfdoding op het spoor werden
jaarlijks geregistreerd in absolute aantallen tijdens de voor-
bije vijf jaar? Indien mogelijk graag de cijfers opgesplitst
per gewest en/of provincie.

3. Au cours de la période concernée, combien de conduc-
teurs et d'accompagnateurs de train, d'autres membres du
personnel ferroviaire et de voyageurs ont-ils bénéficié
annuellement d'une assistance psychologique à la suite
d'un suicide ou d'une tentative de suicide? Merci de répartir
ces chiffres par catégorie de personnes et par région et/ou
province.

3. Hoeveel treinconducteurs en -begeleiders, ander
spoorwegpersoneel en reizigers hebben traumabegeleiding
gekregen naar aanleiding van een zelfdoding of poging
daartoe gedurende de afgelopen vijf jaar? Indien mogelijk
graag de cijfers opgesplitst per jaar, per categorie personen
en per gewest en/of provincie.

4. Cet accompagnement est-il confié à des prestataires
extérieurs? Quel a été le coût total de cette assistance et le
coût moyen par sinistre au cours de la période concernée?
Merci de ventiler ces chiffres par région et/ou province.

4. Wordt de traumabegeleiding verzorgd door externe
dienstverleners? Wat zijn de totale kosten daarvan in abso-
lute cijfers alsook gemiddeld per schadegeval voor de
afgelopen vijf jaar? Indien mogelijk graag de cijfers opge-
splitst per gewest en/of provincie.

5. Selon des rapports d'Infrabel, le nombre de suicides
reste stable, contrairement aux tentatives de suicide, qui
augmentent. Comment expliquez-vous cet écart?

5. De rapportering van Infrabel suggereert een constant
aantal zelfdodingen, maar een stijgend aantal pogingen.
Hoe verklaart u deze discrepantie?

6. Les campagnes de prévention d'Infrabel ou les disposi-
tifs techniques mis en place produisent-ils des résultats?

6. Werpen de campagnes van Infrabel voor preventie of
verhindering vruchten af?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 19 décembre 2019, à la question n° 133 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 23 octobre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 19 december 2019, op de
vraag nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 23 oktober 2019 (N.):

1, 2 et 5. Début 2016, le comité de direction d'Infrabel a
pris la décision de ne plus communiquer au sujet des sui-
cides sur le rail.

1, 2 en 5. In 2016 nam het directiecomité van Infrabel de
belissing om niet meer te communiceren over zelfdodingen
op het spoor.

Cette décision a été notamment prise à la demande des
organisations de prévention du suicide avec lesquelles
Infrabel collabore étroitement. Selon ces associations, de
nombreuses études démontrent que la médiatisation d'un
suicide est de nature à inciter des personnes psychologi-
quement fragilisées à avancer dans l'élaboration d'un scé-
nario de passage à l'acte (effet copycat).

Deze beslissing werd met name genomen op vraag van
verenigingen ter preventie van zelfdoding waar Infrabel
mee samenwerkt. Volgens deze verenigingen blijkt uit heel
wat onderzoek dat bepaalde vormen van berichtgeving
over zelfdoding mentaal kwetsbare personen met zelf-
moordneigingen effectief kunnen aanzetten tot een wan-
hoopsdaad (copycat-effect).
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La décision du comité de direction a une portée très large
aussi bien sur le type d'informations (chiffres annuels,
endroits ou des tentatives ont lieu fréquemment etc.) que
sur les médias visés. Elle a notamment fait l'objet d'un
courrier explicatif adressé à la presse afin que les médias
soutiennent cette démarche. Les questions parlementaires
sont couvertes par la décision, notamment en raison du fait
que les réponses constituent ensuite une information acces-
sible au grand public et à la presse. Les données liées au
suicide continuent cependant à être collectées et analysées
mais seront désormais exclusivement mises à disposition
des associations de prévention du suicide. Le cas échéant,
Infrabel pourrait convenir de la mise à disposition confi-
dentielle de ces données à destination d'un parlementaire
sous les réserves décrites ci-dessus

Het directiecomité nam een heel brede beslissing, zowel
met betrekking tot het soort informatie (jaarcijfers, plaat-
sen waar pogingen vaak voorvallen, enz.) als qua beoogde
mediakanalen. Deze beslissing werd in het bijzonder toe-
gelicht in een brief aan de pers om de media te overtuigen
om zich achter deze aanpak te scharen. Ook parlementaire
vragen vallen onder de beslissing, meer bepaald omdat het
antwoord op een parlementaire vraag nadien een vrij toe-
gankelijke informatiebron is voor het grote publiek en de
pers. We houden de gegevens over zelfdoding nog steeds
bij voor onderzoek, maar stellen deze enkel nog beschik-
baar voor verenigingen ter preventie van zelfdodingen.
Infrabel wil desgevallend instemmen met een vertrouwe-
lijke terbeschikkingstelling van deze gegevens voor een
parlementslid, met inachtname van het hierboven vermelde
voorbehoud.

3 et 4. La SNCB m'informe qu'elle s'aligne avec Infrabel
en matière de communication sur les suicides.

3 en 4. De NMBS laat mij weten dat ze inzake communi-
catie over zelfmoorden dezelfde lijn aanhoudt als Infrabel.

La SNCB estime ce sujet très délicat pour les familles
concernées et ne souhaite donc plus répondre publique-
ment aux questions posées à ce propos, pour des raisons
similaires à celles invoquées par Infrabel.

De NMBS is van oordeel dat het om een zeer gevoelige
aangelegenheid gaat voor de betrokken families en wenst
bijgevolg niet langer een openbaar antwoord te geven op
de vragen daaromtrent, dit om gelijkaardige redenen als
door Infrabel ingevoerd.

6. Infrabel ne mène pas à proprement parler de cam-
pagnes de prévention contre le suicide mais développe un
certain nombre de mesures pour l'empêcher.

6. Infrabel voert geen specifieke campagnes rond zelf-
moordpreventie, maar ontwikkelt een aantal maatregelen
om zelfdoding te voorkomen.

DO 2019202000949
Question n° 158 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 novembre 2019 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000949
Vraag nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 november 2019 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Infrabel. - Gestion des talus ferroviaires. Infrabel. - Spoorbermbeheer.
Dans la région de Courtrai, les plaintes à propos de la

gestion par Infrabel des talus bordant les voies de chemin
de fer sont nombreuses. Dans le cas concret évoqué ici, ce
sont les habitants de la Spoorbermstraat à Courtrai qui
expriment leur mécontentement.

In de regio Kortrijk zijn er geregeld klachten omtrent het
spoorbermbeheer van Infrabel. Concreet komen de klach-
ten ditmaal van de bewoners uit de Spoorbermstraat in
Kortrijk.

En effet, ces citoyens dénoncent l'anéantissement par
Infrabel de leur talus boisé, biotope de hiboux, de geais, de
papillons, de hérissons et de bon nombre d'autres petits
animaux. De plus, le talus boisé protégeait les habitants des
nuisances sonores et cachait les trains qui passent en
trombe. Bref, ce petit bout de verdure était un gage de tran-
quillité et d'une meilleure qualité de vie.

De burgers klagen aan dat Infrabel hun stukje bermbos
totaal heeft vernietigd. Voorheen was dit een leefgebied
voor uilen, gaaien, vlinders, egels en tal van andere kleine
dieren. Het stukje bos beschermde de bewoners tegen
geluidshinder en ontnam hen het zicht op voorbijrazende
treinen. Kortom, het groen gaf hen rust en verhoogde hun
levenskwaliteit.
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Les habitants insistent aussi sur le fait que ce talus boisé
ne présentait aucun risque pour le trafic ferroviaire, ni pour
les voyageurs, ni pour les riverains.

Volgens de inwoners vormde het stukje bos geen enkel
gevaar voor het treinverkeer, noch voor de reizigers, noch
voor de buurtbewoners.

1. Pourquoi Infrabel a-t-il fauché ce talus ferroviaire?
Qui a donné cette instruction?

1. Waarom heeft Infrabel deze spoorberm tot tegen de
grond gemaaid? Wie gaf die opdracht daartoe?

2. Existe-t-il un plan de gestion pour les talus ferroviaires
qui s'applique au territoire de la ville de Courtrai? Dans
l'affirmative, a-t-il bien été appliqué? Dans la négative,
Infrabel élaborera-t-il un plan genéral de gestion des talus
ferroviaires?

2. Bestaat er een beheersplan voor spoorbermen toepas-
baar voor het grondgebied Kortrijk? Zo ja, heeft men dit
toegepast? Zo neen, gaat Infrabel in de toekomst een alge-
meen spoorbermbeheersplan uitwerken?

3. Infrabel donne-t-il aujourd'hui la priorité à une gestion
écologique des talus ferroviaires ou opte-t-il pour la solu-
tion la moins chère?

3. Geeft Infrabel vandaag de prioriteit aan het aanleggen
en onderhouden van ecologisch verantwoorde spoorber-
men of kiest Infrabel eerder voor de goedkoopste oplos-
sing?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 19 décembre 2019, à la question n° 158 de
madame la députée Maria Vindevoghel du
08 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 19 december 2019, op de
vraag nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 08 november 2019 (N.):

1. À Courtrai, les règles d'Infrabel ont été appliquées
pour la gestion de la végétation (voir également le point 2).
La zone de sécurité de quatre mètres à partir de la voie a
été entièrement dégagée. De plus, au pied du talus, une
zone a été complètement coupée en raison de problèmes
d'eau et de plaintes spécifiques des riverains. C'est Infrabel
qui a ordonné cet entretien. À la suite de plusieurs plaintes,
une concertation constructive a eu lieu avec la ville de
Courtrai (échevin Herrewyn). Il a été convenu que la ges-
tion de la végétation de la Spoorbermstraat serait adaptée
aux souhaits des riverains et réalisée en concertation avec
eux. À cette fin, les consultations nécessaires, donnant la
parole aux riverains, seront organisées dans les mois à
venir.

1. In Kortrijk werd het vegetatiebeheer van Infrabel toe-
gepast (zie ook punt 2). De veiligheidszone van vier meter
vanaf het spoor is volledig vrijgemaakt. Bovendien werd er
onderaan aan het talud ook een zone volledig gekapt
omwille van waterproblematiek en specifieke klachten van
omwonenden. Het is Infrabel die de opdracht gaf voor dit
onderhoud. Naar aanleiding van enkele klachten is er een
constructief overleg geweest met de stad Kortrijk (schepen
Herrewyn). Er werd afgesproken om het groenbeheer in de
Spoorbermstraat af stemmen op de wensen van en in over-
leg met de buurtbewoners. Hiertoe wordt de volgende
maanden het nodige overleg, met inbegrip van bewonersin-
spraak georganiseerd.

2. La gestion de la végétation d'Infrabel vise à assurer la
sécurité d'exploitation du trafic ferroviaire, conformément
à la loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer.
Cette vision comprend une approche uniforme pour
l'ensemble du réseau ferroviaire, selon laquelle les talus
sont divisés en trois zones (zone lisière, zone d'arbustes et
zone corridor) avec, pour chaque zone, un entretien cycli-
que différencié dans l'espace et dans le temps.

2. Het vegetatiebeheer door Infrabel is erop gericht om
de exploitatieveiligheid van het treinverkeer te verzekeren,
conform de wet van 27 april 2018 op de politie van de
spoorwegen. Deze visie omvat een uniforme aanpak voor
het ganse spoorwegnet, waarbij de bermen worden opge-
deeld in drie zones (randzone, struikzone en corridorzone)
met voor elke zone een tijds-ruimte gedifferentieerd cyl-
cisch onderhoud.
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Afin de protéger la faune et la flore locales, des exi-
gences supplémentaires sont intégrées dans la gestion de la
végétation, en concertation avec les organisations de pro-
tection de la nature et les autorités locales et régionales.
Dans les environs de Courtrai, par exemple, il y a deux
sites où la gestion écologique des talus est réalisée en col-
laboration avec Natuurpunt: Ypres et Aalbeke. Pour ces
projets, les mesures d'entretien sont déterminées en fonc-
tion des richesses naturelles locales. Toutefois, aucun plan
formel de gestion de la nature ou de gestion des talus n'a
été établi à cette fin conformément aux dispositions de la
législation sur la conservation de la nature.

Om lokale fauna en flora te beschermen, worden bijko-
mende eisen geïntegreerd in het vegetatiebeheer, in overleg
met natuurorganisaties, lokale en regionale overheden. Zo
zijn er in de omgeving van Kortrijk twee locaties waar een
ecologisch bermbeheer wordt uitgevoerd in samenwerking
met Natuurpunt: Ieper en Aalbeke. Voor deze projecten
worden de maatregelen voor het onderhoud bepaald in
functie van de lokale natuurwaarden. Er werd hiervoor
evenwel geen formeel natuur- of bermbeheerplan opge-
maakt volgens de bepalingen van de natuurwetgeving.

Pour certaines zones spécifiques du réseau ferroviaire,
situées dans des espaces naturels. Infrabel envisage d'éla-
borer à l'avenir des plans de gestion locaux. Un projet
d'étude est en cours sur la ligne Louvain-Bruxelles.

Voor specifieke zones op het spoorwegnet, gelegen in
natuurgebieden, overweegt Infrabel om in de toekomst
lokale beheerplannen op te maken. Een studieproject is
lopende op de lijn Leuven-Brussel.

3. La politique environnementale d'Infrabel attache une
grande importance à la protection de la biodiversité dans
les talus ferroviaires. Pour l'entretien de la végétation et là
où c'est possible, Infrabel opte en faveur d'une gestion qui
tient compte de la valeur écologique et esthétique des talus
ferroviaires.

3. Vanuit zijn milieubeleid hecht Infrabel groot belang
aan de bescherming van de biodiversiteit op de spoorweg-
bermen. Bij het vegetatieonderhoud opteert Infrabel
daarom waar opportuun voor een bermbeheer dat rekening
houdt met de ecologische en esthetische waarde van de
spoorwegbermen.

Un grand nombre de projets sont en cours, donnant la
priorité aux sites présentant des ressources naturelles spé-
cifiques, tels que les zones Natura 2000 et les zones VEN.
Ces projets comprennent entre autres la gestion écologique
des talus, la protection d'espèces animales spécifiques
telles que le triton crêté, le lézard des souches, le lérot et le
muscardin et le recours au pâturage des moutons pour rem-
placer l'entretien mécanique.

Een heel aantal projecten wordt uitgevoerd, waarbij prio-
riteit gegeven wordt aan locaties met specifieke natuur-
waarden zoals Natura2000- en VEN-gebieden. Deze
projecten omvatten onder andere het ecologisch bermbe-
heer, de bescherming van specifieke diersoorten zoals de
kamsalamander, zandhagedis, eikel- en hazelmuis en de
schapenbegrazing ter vervanging van het mechanisch
onderhoud.

Infrabel réalise également des études sur la nature et tra-
vaille avec des partenaires externes tels que les organisa-
tions de protection de la nature et les autorités locales et
régionales. En outre, Infrabel participe également au Green
Deal Biodiversity, une initiative du gouvernement fla-
mand, dans le cadre de laquelle des projets concrets seront
mis en oeuvre dans les années à venir concernant les tech-
niques et les plantations d'entretien facile, la lutte contre
les espèces végétales et animales invasives sur nos sites et
la gestion écologique des talus ferroviaires.

Infrabel voert tevens natuurstudies uit en werkt samen
met externe partners zoals natuurorganisaties en lokale en
regionale overheden. Daarnaast neemt Infrabel ook deel
aan de Green Deal Biodiversiteit, een initiatief van de
Vlaamse overheid, waarbij de volgende jaren concrete pro-
jecten zullen uitgerold worden voor onderhoudsvriende-
lijke technieken en aanplantingen, de bestrijding van
invasieve planten- en diersoorten op onze terreinen en het
ecologisch beheer van de spoorbermen.
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DO 2019202001014
Question n° 173 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001014
Vraag nr. 173 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 173 de
madame la députée Barbara Pas du 14 novembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 173 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 november 2019 (N.):

1. Le SPF Mobilité et Transports compte 24 personnes
n'ayant pas la nationalité belge. Il s'agit des nationalités
suivantes:

1. Er zijn bij de FOD Mobiliteit en Vervoer 24 personen
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken. Het
betreft volgende nationaliteiten:

- française: 7; - Frans: 7;
- italienne: 6; - Italiaans: 6;
- allemande: 2; - Duits: 2;
- espagnole: 2; - Spaans: 2;
- gabonaise: 2; - Gabonees: 2;
- équatorienne: 2; - Ecuadoraans: 2;
- péruvienne: 1; - Peruaans: 1;
- congolaise: 1; - Congolees: 1;
- britannique: 1. - Brits: 1.
Dans l'intervalle, il se peut que ces personnes aient

acquis la nationalité belge après leur entrée en service et
leur dernière déclaration.

Het is mogelijk dat zij intussen, na indiensttreding en
laatste zelfrapportering, de Belgische nationaliteit verwor-
ven hebben.
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2 et 3. Pour les réponses aux points 2 et 3, nous vous ren-
voyons à la réponse donnée par le ministre de la Fonction
publique (question n° 30 du 14 novembre 2019, voir Bulle-
tin actuel).

2 et 3. Voor de antwoorden op punten 2 en 3 verwijzen
we naar het antwoord van de minister van Ambtenarenza-
ken (vraag nr. 30 van 14 november 2019, zie huidig Bulle-
tin).

DO 2019202001026
Question n° 175 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 novembre 2019 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001026
Vraag nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 november 2019 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Aéroport de Bruxelles-National. - Conditions de licence
d'exploitation.

Luchthaven te Zaventem. - Voorwaarden exploitatielicen-
tie.

Le Service de Régulation du Transport Ferroviaire et de
l'Exploitation de l'Aéroport de Bruxelles-National aurait
reçu un grand nombre de plaintes relatives à la contestation
en permanence de BAC des normes acoustiques arrêtées
par la Région de Bruxelles-Capitale.

De Dienst Regulering van het Spoorwegvervoer en van
de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal zou
heel wat klachten hebben ontvangen over BAC (Brussels
Airport Company), die aanhoudend de geluidsnormen van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met voeten zou treden.

Par conséquent, l'entreprise ne remplirait plus les condi-
tions pour maintenir sa licence d'exploitation. En 2017, un
enquête du Service de Régulation aurait été lancée afin de
vérifier si les conditions d'exploitation de l'aéroport étaient
bien respectées.

De onderneming zou bijgevolg niet meer voldoen aan de
voorwaarden om haar exploitatielicentie te behouden. In
2017 heeft de Dienst Regulering onderzocht of de voor-
waarden voor de exploitatie van de luchthaven wel dege-
lijk werden gerespecteerd.

Un processus de renouvellement de la licence serait en
cours et devait s'achever au cours du dernier trimestre de
l'année 2019.

Momenteel zou er een procedure lopen voor de verlen-
ging van de licentie, die tegen het laatste kwartaal van
2019 voltooid zou moeten zijn.

1. Confirmez-vous ces informations? Jusque quand la
licence d'exploitation de l'aéroport est-elle valable? Doit-
elle être renouvelée? Si oui, quand ce renouvellement est-il
prévu?

1. Kunt u deze informatie bevestigen? Tot wanneer is de
exploitatievergunning van de luchthaven geldig? Moet ze
verlengd worden? Zo ja, wanneer zal deze verlenging
plaatsvinden?

2. Y a-t-il des modifications prévues dans la licence en
cas de renouvellement (émanant soit de demandes des
autorités fédérales soit de l'aéroport)?

2. Wordt de licentie bij verlenging gewijzigd, namelijk
op verzoek van de federale overheid dan wel van de lucht-
haven?

3. Confirmez-vous l'information selon laquelle une
enquête du Service de Régulation a été lancée en 2017
pour vérifier si les conditions d'exploitation de l'aéroport
sont bien respectées? Cette enquête est-elle terminée? Si
oui, quelles en sont les conclusions? Si non, quand est-il
prévu qu'elle arrive à son terme?

3. Kunt u bevestigen dat de Dienst Regulering in 2017
onderzocht heeft of de voorwaarden voor de exploitatie
van de luchthaven wel degelijk nageleefd worden? Is dit
onderzoek al beëindigd? Zo ja, wat waren de conclusies?
Zo niet, wanneer zal het afgesloten worden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 175 de
monsieur le député Gilles Vanden Burre du
18 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 18 november 2019 (Fr.):
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En 2017, suite à une série de plaintes reçues en février et
mars 2017, le Service de Régulation du Transport ferro-
viaire et de l'Exploitation de l'Aéroport de Bruxelles-Natio-
nal a mené une mission de contrôle du respect, par Brussels
Airport Company, de ses obligations de respecter et faire
respecter les normes acoustiques dans le cadre de son
exploitation de l'aéroport (article 34 de l'arrêté royal du
21 juin 2004 octroyant la licence d'exploitation de l'aéro-
port de Bruxelles-National) et de démontrer son aptitude à
gérer les nuisances sonores occasionnées par cette exploi-
tation (article 27, 9°, de l'arrêté royal du 27 mai 2004 rela-
tif à la transformation de Brussels International Airport
Company en société anonyme de droit privé).

In 2017 heeft de Dienst Regulering van het Spoorweg-
vervoer en van de Exploitatie van de Luchthaven Brussel-
Nationaal, ingevolge een reeks klachten ontvangen in
februari en maart 2017, een controleopdracht uitgevoerd
naar de naleving, door Brussels Airport Company, van zijn
verplichtingen om de geluidsnormen na te leven en te doen
naleven binnen het kader van zijn uitbating van de luchtha-
ven (artikel 34 van het koninklijk besluit van 21 juni 2004
betreffende de toekenning van de exploitatielicentie van de
luchthaven Brussel-Nationaal) en om zijn geschiktheid aan
te tonen inzake het beheer van de geluidshinder veroor-
zaakt door die uitbating (artikel 27, 9°, van het koninklijk
besluit van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van
Brussels International Airport Company in een naamloze
vennootschap van privaatrecht).

Cette mission de contrôle s'est clôturée par l'adoption, le
4 juillet 2017, de la décision D-2017-03-LA, disponible sur
le site du Service de Régulation, dans laquelle le Service de
Régulation a considéré que Brussels Airport Company se
conformait à ces deux obligations.

Deze controleopdracht werd op 4 juli 2017 afgesloten
met de aanneming van de op de website van de Dienst
Regulering beschikbare beslissing D-2017-03-LA, waarin
de Dienst Regulering tot het besluit kwam dat Brussels
Airport Company deze twee verplichtingen vervulde.

La licence d'exploitation de l'aéroport de Bruxelles-
National a été octroyée à Brussels Airport Company pour
une durée indéterminée (article 3 de l'arrêté royal octroyant
la licence et article 26 de l'arrêté royal relatif à la transfor-
mation). Un renouvellement de cette licence doit cepen-
dant être demandé par le titulaire de la licence
préalablement à toute opération entraînant un changement
du contrôle qui s'exerce sur le titulaire de la licence, à toute
fusion ou scission du titulaire de la licence, ou à tout trans-
fert de la licence par voie d'apport ou de cession à titre gra-
tuit ou onéreux d'une universalité ou d'une branche
d'activité par le titulaire de la licence (article 47, § 1er, de
l'arrêté royal relatif à la transformation).

De exploitatielicentie van de luchthaven Brussel-Natio-
naal is voor onbepaalde duur toegekend aan Brussels Air-
port Company (artikel 3 van besluit betreffende de
toekenning van de licentie en artikel 26 van het koninklijk
besluit betreffende de omzetting). Een vernieuwing van de
licentie dient echter steeds door de houder van de licentie
aangevraagd te worden voorafgaandelijk aan elke operatie
die een wijziging met zich meebrengt van de controle op
de houder van de licentie, aan elke fusie of splitsing van de
houder van de licentie, of aan elke overdracht van de licen-
tie bij wijze van inbreng of overdracht om niet of onder
bezwarende titel van een algemeenheid of van een bedrijfs-
tak door de houder van de licentie (artikel 47, § 1, van het
koninklijk besluit betreffende de omzetting).

Le 24 mai 2019, Brussels Airport Company a ainsi intro-
duit auprès du Service de Régulation une demande de
renouvellement de sa licence préalablement à un change-
ment de contrôle. Le changement de contrôle envisagé était
la cession, par Macquarie, de toutes les parts qu'elle déte-
nait indirectement dans Brussels Airport Company au
consortium Solace, sous condition que la licence de Brus-
sels Airport Company soit renouvelée.

Zo heeft Brussels Airport Company op 24 mei 2019 een
verzoek tot vernieuwing van zijn licentie voorafgaandelijk
aan een wijziging van de controle ingediend bij de Dienst
Regulering. De beoogde controlewijziging betrof de over-
dracht aan consortium Solace, door Macquarie, van alle
aandelen die het onrechtstreeks bezat in Brussels Airport
Company, op voorwaarde dat de licentie van Brussels Air-
port Company vernieuwd werd.

Le 2 août 2019, le Service de Régulation a rendu un avis
favorable sur cette demande de renouvellement et a trans-
mis cet avis au ministre de la Mobilité (article 47, § 3, ali-
néa 1er, de l'arrêté royal relatif à la transformation). Une
version non confidentielle de cet avis A-2019-03-A est dis-
ponible sur le site du Service de Régulation.

Op 2 augustus 2019 heeft de Dienst Regulering dit ver-
zoek tot vernieuwing gunstig geadviseerd en heeft dit
advies bezorgd aan de minister van Mobiliteit (artikel 47, §
3, eerste lid, van het koninklijk besluit betreffende de
omzetting). Een niet-vertrouwelijke versie van dit advies
A-2019-03-A is beschikbaar op de website van de Dienst
Regulering.
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La licence d'exploitation a été renouvelée le
12 novembre 2019 pour une durée indéterminée dans ses
conditions existantes à cette date (article 47, § 3, alinéas 5
et 6, de l'arrêté royal relatif à la transformation). Cette déci-
sion a été confirmée par le Service de Régulation le
13 novembre 2019 (décision D-2019-04-LA, également
disponible sur le site du Service de Régulation).

De exploitatielicentie werd op 12 november 2019 ver-
nieuwd voor onbepaalde duur onder haar bestaande voor-
waarden (artikel 47, § 3, vijfde en zesde lid, van het
koninklijk besluit betreffende de omzetting). Die beslissing
werd op 13 november 2019 bekrachtigd door de Dienst
Regulering (beslissing D-2019-04-LA, eveneens beschik-
baar op de website van de Dienst Regulering).

DO 2019202001236
Question n° 196 de madame la députée Kim Buyst du

06 décembre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001236
Vraag nr. 196 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 06 december 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les nuisances sonores occasionnées par l'atelier de Melle
(QO 1607C).

Geluidsoverlast werkplaats Melle (MV 1607C).

Le nouvel atelier de la SNCB est opérationnel à Melle
depuis 2018. Les tensions avec les riverains ont commencé
dès sa construction et elles n'ont depuis lors pas faibli.

In Melle is de nieuwe werkplaats van de NMBS sinds
2018 in gebruik genomen. Reeds bij de bouw waren er heel
wat spanningen met de buurtbewoners. Deze doen zich nu
onverminderd voor.

Le site est en activité tous les jours, jour et nuit et la nuit,
il est éclairé sans interruption. Des locomotives diesel et
des rames électriques y fonctionnent en plein air sans
relâche. L'impact de cette pollution sonore, visuelle et
atmosphérique sur la qualité de vie des riverains est
énorme.

De site is alle dagen, dag en nacht in werking en is 's
nachts permanent verlicht. Er draaien in open lucht onop-
houdelijk diesellocomotieven en elektrische treinstellen.
De geluid-, licht- en luchtvervuiling heeft een enorme
impact op de leefkwaliteit van de omwonenden.

Plusieurs mesures destinées à limiter les nuisances ont
déjà été prises par la SNCB. Une colline de terre a été amé-
nagée pour des raisons esthétiques, mais aussi acoustiques.
Cette protection semble néanmoins insuffisante. La SNCB
a également déjà rencontré les riverains, sans plus de suc-
cès.

De NMBS nam al een aantal maatregelen om de overlast
te beperken. Een aarden heuvel werd opgericht om land-
schappelijke redenen, maar ook om de geluidsoverlast te
beperken. Maar deze blijkt geen afdoende bescherming te
bieden. De NMBS zat ook al eerder samen met de buurtbe-
woners. Maar ook dit bracht weinig zoden aan de dijk.

1. D'autres initiatives ont-elles été prises afin de satisfaire
aux desiderata des riverains?

1. Zijn er nog andere initiatieven die genomen werden
om tegemoet te komen aan de verzuchtingen van de buurt-
bewoners?

2. La SNCB a-t-elle d'autres projets pour limiter les nui-
sances subies par les riverains? Dans l'affirmative, lesquels
et à quelle échéance seront-ils réalisés? Dans le cas
contraire, pourquoi? Estimez-vous la réaction de la SNCB
adéquate?

2. Plant de NMBS nog bijkomende initiatieven om de
hinder voor de buurtbewoners te beperken? Indien wel,
welke zijn dit en op welke termijn worden deze uitge-
voerd? Indien niet, waarom niet? Vindt u dat de NMBS in
deze adequaat reageert?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 196 de
madame la députée Kim Buyst du 06 décembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 196 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 06 december 2019 (N.):

Je renvoie d'abord à la réponse que j'ai donnée à votre
question écrite n° 142 (QO 1112C) du 28 octobre 2019
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 6).

Ik verwijs alvast naar mijn antwoord op uw schriftelijke
vraag nr. 142 (MV 1112C) van 28 oktober 2019 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 6).
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Concernant spécifiquement l'atelier de Melle, la SNCB
me dit en outre avoir pris les mesures suivantes:

Specifiek voor wat betreft de werkplaats te Melle, laat de
NMBS mij bijkomend nog weten volgende maatregelen
genomen te hebben:

- aménagement de talus verts couverts de plantations
autour de l'atelier pour former une séparation visuelle éco-
logique et atténuer les nuisances sonores;

- aanleg van groene bermen met beplanting rond de
werkplaats als visuele groene afscheiding en mildering van
de geluidshinder;

- atelier équipé de portes à isolation acoustique et utilisa-
tion de matériaux d'isolation acoustique pour la construc-
tion;

- uitrusting van de werkplaats met geluidsisolerende
poorten en gebruik van geluidsisolerende materialen bij de
constructie;

- limitation maximale du nombre de mouvements de
manoeuvre;

- maximale beperking van het aantal rangeerbewegingen;

- éteindre les locomotives de manoeuvre le plus rapide-
ment après leur utilisation;

- zo snel mogelijk stilleggen van rangeerlocomotieven na
gebruik;

- triage des trains effectué principalement par des véhi-
cules rail-route au lieu de locomotives de manoeuvre;

- rangeren van treinen hoofdzakelijk met rail-route-voer-
tuigen in plaats van rangeerlocomotieven;

- utilisation maximale de postes d'alimentation extérieurs
pour maintenir les trains à température d'exploitation;

- maximaal gebruik van buiten voedingsposten om trei-
nen op bedrijfstemperatuur te houden;

- aménagement d'un étang tampon au milieu du site pour
collecter l'eau en cas de précipitations prolongées.

- aanleg van een buffervijver in het midden van de site
om het water bij langdurige neerslag op te vangen.

DO 2019202001237
Question n° 197 de madame la députée Kim Buyst du

06 décembre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001237
Vraag nr. 197 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 06 december 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les pannes récurrentes touchant le pont reliant Puurs à
Boom (QO 1609C).

Terugkerende storing brug tussen Puurs en Boom (MV
1609C).

Au cours d'une conversation sur Twitter, Infrabel a
répondu à un usager que le pont reliant Boom à Puurs a
déjà connu dix pannes au cours de l'année écoulée. Sur son
compte Twitter, Infrabel explique toujours celles-ci par un
problème de caténaire, une défaillance électrique ou un
problème général en lien avec le fonctionnement du pont.

Tijdens een twitterconversatie gaf Infrabel op vraag van
een treinreiziger toe dat de brug tussen Boom en Puurs het
afgelopen jaar reeds tien keer een defect vertoonde. De
oorzaken liggen steeds, aldus het twitteraccount van Infra-
bel, bij een probleem met de bovenleiding, een elektrische
storing of een algemeen probleem met de werking van de
brug.

Une semaine après cette conversation sur Twitter, une
nouvelle panne est survenue, ce qui démontre clairement
l'existence d'un sérieux problème.

Een week na deze twitterconversatie deed het probleem
zich echter alweer voor. Dit toont duidelijk aan dat er een
grondig probleem is met deze brug.

1. Quel est le problème sous-jacent à l'origine des nom-
breuses défaillances que connaît ce pont?

1. Wat is het achterliggende probleem dat er zo vaak sto-
ringen zijn aan deze brug?

2. Combien de trains ont-ils subi un retard l'an dernier en
raison de ces défaillances? Quel a été le montant réclamé à
Infrabel par la SNCB?

2. Hoeveel treinen kregen hierdoor af te rekenen met een
vertraging het voorbije jaar? Wat heeft de NMBS hiervoor
doorgerekend aan Infrabel?

3. Quels travaux Infrabel prévoit-il pour éviter la récur-
rence de problèmes semblables?

3. Welke werken plant Infrabel om dit terugkerende pro-
bleem te voorkomen?
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4. Une concertation a-t-elle déjà eu lieu entre Infrabel et
Waterwegen en Zeekanaal nv, les exploitants de ce pont,
afin d'améliorer la situation?

4. Welk overleg vond er reeds plaats tussen Infrabel en
Waterwegen en Zeekanaal nv, de uitbaters van deze brug,
om de situatie te verbeteren?

5. D'autres ponts connaissent-ils aussi des problèmes
récurrents analogues?

5. Doen er zich bij andere bruggen ook dergelijke terug-
kerende problemen voor?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 janvier 2020, à la question n° 197 de
madame la députée Kim Buyst du 06 décembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 197 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 06 december 2019 (N.):

Infrabel m'informe que le pont Nijverheidsbrug sur la
ligne 52 souffre encore de quelques maladies dites
d'enfance qui trouvent leur origine dans un nouveau
concept de commande du pont, en l'occurrence une caté-
naire mobile d'un type particulier (une primeur pour les
Chemins de fer belges) et le couplage pont - signalisation -
caténaires mobiles. Ces problèmes ont récemment encore
été discutés avec l'entrepreneur en charge de la modernisa-
tion.

Infrabel laat me weten dat de Nijverheidsbrug op lijn 52
nog te kampen heeft met een aantal zogenaamde "kinder-
ziektes" die het gevolg zijn van een nieuw concept voor de
aansturing van de brug, namelijk een beweegbare boven-
leiding van een speciaal type (een primeur voor de Belgi-
sche spoorwegen) én de koppeling brug - seininrichting -
beweegbare bovenleidingen. Deze problemen werden
onlangs nog besproken met de aannemer die de modernise-
ring uitvoert.

En janvier 2019, neuf trains ont subi du retard en raison
d'une panne au niveau du pont Rupelbrug, dont sept pour
cause de conditions météorologiques exceptionnelles (pro-
blème de protection contre le gel). En juin 2019, dix trains
ont subi du retard en raison d'une panne au niveau du pont.

In januari 2019 hadden negen treinen vertraging door een
storing aan de Rupelbrug, waarvan zeven wegens uitzon-
derlijke weersomstandigheden (probleem met de vorstbe-
veiliging). In juni 2019 liepen tien treinen vertraging op
door een storing aan de brug.

Infrabel prévoit d'effectuer des prestations de nuit pour
s'atteler à un certain nombre de problèmes. Les problèmes
restants sont examinés par l'entrepreneur, Infrabel et la
Vlaamse Waterweg.

Volgens Infrabel zijn er nachtprestaties voorzien om een
aantal problemen aan te pakken. De resterende problemen
worden onderzocht door de aannemer, Infrabel en de
Vlaamse Waterweg.

Le but de la modernisation des autres ponts est de pou-
voir offrir une meilleure fiabilité aux clients sur l'ensemble
des ponts mobiles. Il est donc très important qu'Infrabel
tire des leçons de la modernisation du premier de cette
série de ponts pour qu'il y ait moins de maladies d'enfance
au niveau des autres ponts.

De modernisering van de andere bruggen heeft tot doel
om op al de beweegbare bruggen een betere betrouwbaar-
heid te kunnen aanbieden aan de klanten. Het is dan ook
erg belangrijk dat Infrabel leert van de modernisering van
de eerste van die reeks bruggen om minder kinderziektes te
hebben bij de andere bruggen.
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Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202001006
Question n° 36 de madame la députée Evita Willaert du

14 novembre 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001006
Vraag nr. 36 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Les flexi-jobistes pensionnés. Gepensioneerde flexi-jobbers.
Depuis le 1er janvier 2018, les pensionnés peuvent exer-

cer un flexi-job dans certains secteurs. Ces revenus
d'appoint illimités ne sont pas imposés. Il ressort de
chiffres fournis par votre cabinet que les pensionnés occu-
pés sous ce statut sont presque cinq fois plus nombreux que
l'an dernier.

Sinds 1 januari 2018 kunnen gepensioneerden in
bepaalde sectoren aan de slag via een flexi-job. Op die
onbeperkte bijverdiensten worden geen belastingen gehe-
ven. Uit cijfers van uw kabinet blijkt dat er vandaag bijna
vijf keer meer gepensioneerden werken onder het flexi-
jobstatuut dan een jaar geleden.

Ce système a été imaginé pour lutter contre le travail au
noir et faire face aux pics d'activités dans l'horeca. Toute-
fois, le rapport de la Cour des comptes indique que le tra-
vail non déclaré est toujours très présent dans ce secteur et
que le nombre de faillites y reste élevé.

Het systeem werd gecreëerd om zwartwerk tegen te gaan
en piekmomenten op te vangen. Uit het rapport van het
Rekenhof blijkt echter dat er nog steeds veel zwartwerk is
en dat het aantal faillissementen in de horecasector hoog
blijft.

La Cour s'interroge par ailleurs sur les conséquences de
ce système pour la sécurité sociale. Comme les flexi-
jobistes sont exemptés de cotisations ONSS mais se consti-
tuent des droits sociaux, ce sera à la prochaine génération,
celle qui doit assurer la soutenabilité des pensions, de
payer la facture.

Bovendien stelt het Rekenhof zich vragen bij de gevol-
gen voor de sociale zekerheid. De flexi-jobbers betalen
geen bijdragen, maar bouwen wel sociale rechten op. De
rekening wordt daardoor doorgeschoven naar de volgende
generatie die de pensioenen betaalbaar moeten houden.

Vous dites que les flexi-jobistes pensionnés participent à
la consolidation de la sécurité sociale plutôt qu'à sa fragili-
sation étant donné que comme il n'y a plus de constitution
de droits de pension, la plus grande partie de la cotisation
patronale de solidarité aboutit dans le pot commun des
pensions. Les chiffres de l'Office national de Sécurité
sociale montrent que les flexi-jobs ont aussi des répercus-
sions sur l'emploi dans l'horeca, avec un recul du nombre
d'emplois stables et du travail occasionnel ainsi qu'une
extension du travail étudiant et des flexi-jobs.

Volgens u zouden echter de gepensioneerde flexi-jobbers
de sociale zekerheid versterken in plaats van uithollen,
doordat het gros van de solidariteitsbijdrage van de werk-
gevers naar de pensioenpot gaat omdat ze geen bijkomende
pensioenrechten meer opbouwen. Uit cijfers van de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid blijkt ook dat er gevolgen
zijn voor de werkgelegenheid in de horeca: er is een daling
van het aantal vaste jobs en de gelegenheidsarbeid, en een
stijging van het aantal studenten en het aantal flexi-jobs.

1. Quelle est la répartition annuelle des flexi-jobistes par
région depuis 2015? Pouvez-vous également communiquer
des chiffres par province ou par ville?

1. Wat is de verdeling van flexi-jobbers per gewest per
jaar sinds 2015? Kunt u ook cijfers voorleggen per provin-
cie of stad?

2. Quelle est la répartition sectorielle des flexi-jobistes
(par secteur d'activité ou commission paritaire)?

2. Wat is de sectoriële verdeling van flexi-jobbers (per
bedrijfstak of paritair comité)?
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3. Quel est le nombre moyen d'heures de travail par mois
effectuées par un flexi-jobiste pensionné et le nombre
maximum d'heures de travail par mois effectuées par un
flexi-jobiste pensionné?

3. Wat is het gemiddeld aantal uren per gepensioneerde
flexi-jobber per maand en het maximum aantal uren per
maand dat door een gepensioneerde flexi-jobber werd uit-
gevoerd?

4. Quelle est la rémunération moyenne d'un flexi-jobiste
pensionné? Pouvez-vous en retracer l'évolution, par mois,
depuis 2015?

4. Wat is het gemiddelde loon voor de flexi-job van een
gepensioneerde? Heeft u cijfers over de evolutie hiervan
sinds 2015 per maand?

5. Que pensez-vous de l'idée d'étendre le système des
flexi-jobs à d'autres secteurs?

5. Wat vindt u van de idee om het systeem van flexi-jobs
uit te breiden naar andere sectoren?

6. Dans son rapport, la Cour des comptes recommande à
l'État fédéral de développer un modèle d'évaluation
(accompagné, si possible, d'une mesure de référence) pour
suivre les effets secondaires éventuels et les conséquences
de l'introduction des flexi-jobs sur les recettes de l'État. Ce
modèle d'évaluation a-t-il déjà été développé ou ce travail
est-il en cours?

6. In haar rapport raadt het Rekenhof de federale over-
heid aan om een evaluatiemodel (waar mogelijk met inbe-
grip van een nulmeting) te ontwikkelen om de gevolgen
van de invoering van flexi-jobs op de staatsinkomsten en
eventuele neveneffecten van de invoering ervan te monito-
ren. Werd dit evaluatiemodel reeds ontwikkeld of werd de
ontwikkeling ervan opgestart?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 19 décembre 2019, à la question n° 36
de madame la députée Evita Willaert du 14 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 19 december 2019, op de
vraag nr. 36 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Evita Willaert van 14 november 2019 (N.):

1. 1.

2. 2.

Moyennes trimestrielles/Kwartaalgemiddelden 2015* 2016 2017 2018

Région flamande/Vlaams Gewest 2.548 14.753 23.943 41.111

Région bruxelloise/Brussels Gewest 11 190 517 883

Région wallonne/Waals Gewest 59 435 896 1.777

Inconnu/ 
Onbekend

10 71 162 156

Tota(a)l 2.628 15.448 25.518 43.927

* 2015: uniquement le mois de décembre/* 2015: enkel de maand december.

Moyennes trimestrielles/Kwartaalgemiddelden 2015* 2016 2017 2018

Horeca/Horeca 2.538 13.989 22.353 32.513

Intérim (dans les 3 secteurs)/Interim (in de 3 sectoren) 90 1.459 3.165 7.240

Commerce/Handel - - - 3.950

Coiffeurs et soins esthétiques/Kappers en schoonheidszorgen - - - 224

Tota(a)l 2.628 15.448 25.518 43.927

* 2015: uniquement le mois de décembre/* 2015: enkel de maand december.
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3. En 2018, les pensionnés flexi-jobistes ont presté en
moyenne 6,7 heures par semaine. Ce chiffre est légèrement
supérieur à la moyenne générale qui est de 4,5 heures par
semaine, soit en moyenne moins d'un cinquième du temps
de travail sur base hebdomadaire.

3. In 2018 bedroeg het gemiddeld aantal gepresteerde
uren door flexi-jobbende gepensioneerden 6,7 uur per
week. Dit ligt iets boven het algemeen gemiddelde van 4,5
uur per week voor alle flexi-jobbers, maar dus gemiddeld
minder dan een een vijfde van de arbeidstijd op weekbasis.

4. En 2018, le revenu complémentaire moyen des pen-
sionnés flexi-jobistes s'élevait à 343 euros nets par mois.
Ce chiffre est supérieur à la moyenne générale de
l'ensemble des flexi-jobistes qui est de 234 euros nets par
mois.

4. In 2018 bedroeg de gemiddelde bijverdienste van
flexi-jobbende gepensioneerden 343 euro netto per maand.
Dit ligt boven het algemeen gemiddelde van alle flexi-job-
bers van 234 euro netto per maand.

5. Je suis favorable à une extension des flexi-jobs, pre-
mièrement à d'autres secteurs confrontés à une forte
demande de main-d'oeuvre parce qu'ils font ce pourquoi ils
ont été prévus, à savoir répondre à des pics dans l'horeca et
le commerce. Le flexi-jobiste moyen travaille 4,5 heures
par semaine dans l'horeca et 5,4 heures par semaine dans le
commerce. La moyenne mensuelle des revenus complé-
mentaires est de 234 euros nets dans l'horeca et de 280
euros nets dans le commerce. Le salaire moyen est de 12,1
euros nets par heure, ce qui est supérieur aux barèmes sala-
riaux les plus faibles dans ces secteurs.

5. Ik ben voorstander om de flexi-jobs verder uit te brei-
den, in de eerste plaats naar andere arbeidsintensieve secto-
ren, omdat ze doen waarvoor ze bedoeld zijn, pieken in de
horeca en handel opvangen. De gemiddelde flexi-jobber
werkt 4,5 uur per week in de horeca en 5,4 uur per week in
de handel. De gemiddelde bijverdienste per maand is 234
euro extra netto in de horeca en 280 euro extra netto in de
handel. Het gemiddelde loon is 12,1 euro netto per uur, wat
meer is dan de laagste loonbarema's in die sectoren.

Grâce à cet ensemble de mesures destinées au secteur
horeca, le nombre d'emplois fixes, en équivalents temps
plein, a augmenté de 13 % en quatre ans, soit +9.935 équi-
valents temps plein. Par rapport à +4.493 équivalents
temps plein pendant la même période dans le système de
flexi-jobs.

In de horeca is, door het geheel aan maatregelen voor de
sector, het aantal voltijdse equivalenten in vaste jobs op
vier jaar tijd met 13 % toegenomen of +9.935 voltijdse
equivalenten. Tegenover in dezelfde periode +4.493 vol-
tijdse equivalenten in het stelsel van de flexi-jobs.

6. À la question de savoir si depuis la sortie du rapport de
la Cour des Comptes en début d'année, un système de sur-
veillance a été lancé pour les flexi-jobs, je peux vous dire
que l'Office national de sécurité sociale (ONSS) publie les
chiffres actualisés et détaillés de toutes les formes d'emploi
dans l'horeca sur son site internet.

6. Op de vraag of sinds het rapport van het Rekenhof
begin dit jaar er een monitoringsysteem voor de flexi-jobs
werd opgestart, kan ik meegeven dat de Rijskdienst voor
sociale zekerheid (RSZ) reeds sinds de start van de flexi-
jobs in 2015, gedetailleerde cijfers over alle tewerkstel-
lingsvormen in de horeca bijhoudt op haar website.

Comme l'indique la Cour des Comptes elle-même, il sera
toujours difficile d'évaluer une mesure car d'une part, le
gouvernement a instauré simultanément une réduction de
cotisations ONSS pour les emplois fixes dans l'horeca, le
système des flexi-jobs et les heures supplémentaires moins
chères dans l'horeca, et d'autre part, la conjoncture joue une
rôle très important dans le secteur horeca et l'augmentation
du pouvoir d'achat grâce au tax shift constitue également
un élément important pour ce secteur, etc.

Zoals het Rekenhof zelf aangeeft, zal het steeds moeilijk
zijn om een maatregel te evalueren, gezien er door de rege-
ring tegelijk ingezet werd op een RSZ-korting voor de
vaste jobs in de horeca, er ingezet werd op flexi-jobs en
goedkopere overuren in de horeca, de conjunctuur voor de
horeca een sterke rol speelt, de toegenomen koopkracht ten
gevolge van de taxshift van belang is voor deze sector, enz.
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Si nous souhaitons réaliser une évaluation approfondie, il
faudra confier cette mission à une université. Au niveau
macro-économique et même micro-économique, nous
constatons un nombre important d'effets positifs. En effet,
comme le précise la Cour des Comptes elle-même, les
revenus ONSS globaux ont augmenté dans toutes les
exploitations horeca employant des flexi-jobistes. Grâce
aux seuls flexi-jobs, au cours des trois premières années
après le lancement du système, l'ONSS a perçu 66 millions
d'euros supplémentaires en cotisations sociales.

Wil men een grondige evaluatie maken, dan moet dit toe-
vertrouwd worden aan een universiteit. Macro-economisch
en zelfs micro-economisch kunnen we heel wat positieve
effecten vaststellen. Zo geeft het Rekenhof zelf aan dat in
alle horecazaken met flexi-jobs de globale RSZ-inkomsten
toegenomen zijn. Alleen al door de flexi-jobs heeft de RSZ
tijdens de eerste drie jaar na de invoering 66 miljoen euro
aan bijkomende RSZ geïnd.

L'ensemble des mesures pour les entrepreneurs, les sala-
riés et le secteur horeca a conduit non seulement à la créa-
tion d'emplois fixes et de flexi-jobs dans l'horeca mais
aussi à un plus grand nombre de ces emplois, ce que la
Cour des Comptes confirme également.

Alle maatregelen voor de ondernemers, werknemers en
de horecasector hebben geleid tot én meer vaste jobs én
flexi-jobs in de horeca, wat ook door het Rekenhof beves-
tigd wordt.

DO 2019202001014
Question n° 38 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001014
Vraag nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 18 décembre 2019, à la question n° 38
de madame la députée Barbara Pas du 14 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 18 december 2019, op de
vraag nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 november 2019 (N.):

1. Le SPF Stratégie et Appui emploie 14 membres du
personnel qui ne disposent pas de la nationalité belge:

1. Bij de FOD Beleid en Ondersteuning zijn 14 perso-
neelsleden tewerkgesteld die niet over de Belgische natio-
naliteit beschikken:

- sept membres du personnel de nationalité française; - zeven personeelsleden met de Franse nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité néerlandaise; - een personeelslid met de Nederlandse nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité macédonienne; - een personeelslid met de Macedonische nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité congolaise; - een personeelslid met de Congolese nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité angolaise; - een personeelslid met de Angolese nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité portugaise; - een personeelslid met de Portugese nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité italienne; - een personeelslid met de Italiaanse nationaliteit;
- un membre du personnel de nationalité suisse. - een personeelslid met de Zwitserse nationaliteit.
2 et 3. Je renvoie à la réponse du ministre de la Fonction

publique.
2 en 3. Ik verwijs naar het antwoord van de minister van

Ambtenarenzaken.

DO 2019202001051
Question n° 42 de monsieur le député Steven Matheï du

19 novembre 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001051
Vraag nr. 42 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 november 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Sites internet. - Législation relative à la vie privée. Websites. - Privacywetgeving.
De nombreux sites internet informeraient insuffisamment

leurs utilisateurs sur le fait qu'ils collectent des renseigne-
ments sur eux. Ils contiennent par exemple un bouton
'j'aime' ou un Pixel Facebook invisible, ou ils recourent à
des cookies non essentiels permettant au site de réseau
social d'analyser les habitudes de navigation et d'y adapter
notamment les publicités.

Heel wat websites zouden hun gebruikers onvoldoende
informeren over het feit dat ze informatie verzamelen over
hun gebruikers. Ze bevatten bijv. een vind-ik-leuk-knop of
een onzichtbare Facebook Pixel of werken met niet essen-
tiële cookies die de socialenetwerksite in staat stelt om het
surfgedrag in de gaten te houden en daarop onder andere
advertenties af te stemmen.

La déclaration de confidentialité n'indiquerait pas tou-
jours clairement à quelles fins les données sont traitées et
avec quelles autres entreprises spécifiques le site internet
partage les données. L'Association néerlandaise des
consommateurs a constaté divers manquements auprès de
sites de rencontre.

De privacyverklaring zou niet altijd duidelijk aangeven
waarvoor de gegevens worden verwerkt en met welke spe-
cifieke andere bedrijven de website de gegevens deelt. De
Nederlandse consumentenbond stelde diverse tekortko-
mingen vast bij datingsites.

1. Quel est l'état d'avancement de la procédure juridique
contre Facebook?

1. Wat is de stand van zaken van de juridische procedure
tegen Facebook?

2. Combien de sites internet ont été contrôlés quant au
respect de la législation relative à la vie privée, et ce res-
pectivement en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

2. Hoeveel websites werden gecontroleerd op de nale-
ving van de privacywetgeving in respectievelijk 2015,
2016, 2017, 2018 en 2019?
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3. De quelle manière les sites internet sont-ils soumis à
un screeningquant au respect de la législation relative à la
vie privée? Quels aspects sont contrôlés? Quels aspects ne
le sont pas?

3. Op welke wijze worden websites gescreend op de
naleving van de privacywetgeving? Welke aspecten wor-
den gecontroleerd, welke niet?

4. Donne-t-on la priorité à certaines catégories de sites
internet ou de données?

4. Wordt er prioriteit gegeven aan bepaalde categorieën
van websites of gegevens?

5. Combien de ces sites internet contrôlés ont informé
insuffisamment leurs utilisateurs? Combien de ces sites
internet contrôlés n'ont pas demandé d'autorisation
valable?

5. Hoeveel van deze gecontroleerde websites informeer-
den hun bezoekers onvoldoende? Hoeveel van deze gecon-
troleerde websites vroegen geen geldige toestemming?

6. Combien de sites internet ont reçu un courrier officiel
de la Commission de la protection de la vie privée/l'Auto-
rité de protection des données, et ce respectivement en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

6. Hoeveel websites ontvingen een formeel schrijven van
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit in
respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

7. Combien de dossiers la Commission de la protection
de la vie privée/l'Autorité de protection des données a-t-
elle transmis au parquet, et ce respectivement en 2015,
2016, 2017, 2018 et 2019?

7. Hoeveel dossiers maakte de Privacycommissie/Gege-
vensbeschermingsautoriteit over aan het parket in respec-
tievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

8. Dans combien de dossiers la Commission de la protec-
tion de la vie privée/l'Autorité de protection des données a-
t-elle elle-même infligé une sanction, et ce respectivement
en 2018 et 2019?

8. In hoeveel dossiers legde de Privacycommissie/Gege-
vensbeschermingsautoriteit zelf een sanctie op in respec-
tievelijk 2018 en 2019?

9. Combien de personnes dupées ont jusqu'à présent
déposé une plainte auprès de la Commission de la protec-
tion de la vie privée/l'Autorité de protection des données,
et ce respectivement en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

9. Hoeveel gedupeerden dienden tot dusver klacht in bij
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit in
respectievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

10. De quelle manière l'autorité fédérale sensibilise-t-elle
les propriétaires de sites internet, les associations et les
pme? Quel budget a été prévu pour les campagnes de sen-
sibilisation, l'information et la formation à l'intention des
propriétaires de sites internet, et ce respectivement en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

10. Op welke wijze worden eigenaars van websites, ver-
enigingen en kmo's gesensibiliseerd door de federale over-
heid? Welk budget werd voorzien voor
sensibiliseringscampagnes, informatie en opleiding gericht
op eigenaars van websites in respectievelijk 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019?

11. De quelle manière la Commission de la protection de
la vie privée/l'Autorité de protection des données sensibi-
lise-t-elle les propriétaires de sites internet, les associations
et les pme? Quel budget a été prévu pour les campagnes de
sensibilisation, l'information et la formation à l'intention
des propriétaires de sites internet, et ce respectivement en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

11. Op welke wijze worden eigenaars van websites, ver-
enigingen en kmo's gesensibiliseerd door de Privacycom-
missie/Gegevensbeschermingsautoriteit? Welk budget
werd voorzien voor sensibiliseringscampagnes, informatie
en opleiding gericht op eigenaars van websites in respec-
tievelijk 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 23 décembre 2019, à la question n° 42
de monsieur le député Steven Matheï du 19 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 23 december 2019, op de
vraag nr. 42 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 19 november 2019 (N.):
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1. Dans le cadre de la procédure entre l'Autorité de pro-
tection des données et Facebook, la cour d'appel de
Bruxelles a décidé, dans son arrêt du 8 mai 2019, de poser
un certain nombre de questions préjudicielles à la Cour de
justice de l'Union européenne. Cette procédure est en
cours. Il est difficile d'estimer quand la Cour de justice se
prononcera.

1. In het kader van de procedure tussen de Gegevensbe-
schermingsautoriteit en Facebook heeft het hof van beroep
van Brussel in zijn arrest van 8 mei 2019 besloten een aan-
tal prejudiciële vragen te stellen aan het Hof van Justitie
van de Europese Unie. Deze procedure is momenteel
lopende. Het is moeilijk in te schatten wanneer het Hof van
Justitie uitspraak zal doen.

2. La Commission vie privée et l'APD, son successeur,
ont toujours été attentives au traitement des données à
caractère personnel sur les sites web, comme peuvent
l'illustrer plusieurs exemples: en 2015, la commission a
participé à une étude internationale sur des sites internet et
des applications destinés aux enfants. En Belgique, l'Auto-
rité s'est concentrée sur les sites web et les applications
d'origine belge. Au total, 39 sites internet et applications
ont fait l'objet d'une enquête. Des informations complé-
mentaires à ce sujet figurent sur le site web de l'APD, dans
un communiqué de presse:

2. De Privacycommissie en haar rechtsopvolger, de
GBA, hebben altijd aandacht gehad voor de verwerking
van persoonsgegevens op websites, verschillende voor-
beelden kunnen dit illustreren: ze heeft in 2015 meege-
werkt aan een internationaal onderzoek naar websites en
apps voor kinderen. In België concentreerde de Autoriteit
zich op websites en apps van Belgische oorsprong. In
totaal werden 39 websites/apps onderzocht. Meer informa-
tie hieromtrent kan teruggevonden worden op de website
van de GBA in een persbericht:

https://www.autoriteprotectiondonnees.be/Les-resultats-
inquietants-de-lenquete-sur-des-sites-Internet-et-des-
applications-destin%C3%A9s-aux-enfants

https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/nieuws/
de-verontrustende-resultaten-van-het-onderzoek-naar-
websites-en-apps-voor-kinderen-0

En 2015, une recommandation spécifique a été émise sur
la question des cookies.

In 2015 werd ook een specifieke aanbeveling uitgevaar-
digd omtrent de cookie problematiek.

Le 13 mai 2015, la Commission vie privée a également
adopté une première recommandation de principe sur
Facebook

Op 13 mei 2015 heeft de Privacycommissie ook een eer-
ste principiële aanbeveling aangenomen over Facebook

(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/sites/privacy-
commission/files/documents/recommanda-
tion_04_2015_0.pdf)

(https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/sites/
privacycommission/files/documents/aanbeve-
ling_04_2015_0.pdf)

Il s'agissait d'une recommandation d'initiative concernant
(1) Facebook, (2) les utilisateurs d'Internet et/ou de Face-
book ainsi que (3) les utilisateurs et fournisseurs de ser-
vices Facebook, en particulier les plug-ins sociaux, y
compris des recommandations concrètes aux propriétaires
de sites web.

Het betrof hier een aanbeveling uit eigen beweging met
betrekking tot 1) Facebook, 2) de gebruikers van internet
en/of Facebook alsook, 3) de gebruikers en aanbieders van
Facebook diensten, inzonderheid social plug-ins met onder
meer concrete aanbevelingen aan eigenaars van websites.

Le 16 mai 2017, la Commission vie privée a publié une
nouvelle recommandation sur le traitement des données à
caractère personnel par Facebook via des cookies, des
plug-ins sociaux et des pixels à la suite de plusieurs modi-
fications.

Op 16 mei 2017 publiceerde de Privacycommissie een
nieuwe aanbeveling over de verwerking van persoonsgege-
vens door Facebook via cookies, social plug-ins en pixels
als gevolg van enkele aanpassingen.

En outre, la Commission vie privée s'est également
adressée à plusieurs reprises à des sites internet concernant
non seulement l'utilisation des cookies, mais aussi, par
exemple, la politique de confidentialité. Cela s'est produit à
la fois dans divers dossiers individuels concrets et dans des
dossiers plutôt thématiques.

Daarnaast heeft de Privacycommissie ook meermaals
websites aangesproken omtrent niet alleen het cookiege-
bruik maar ook omtrent bijvoorbeeld de privacy policy. Dit
gebeurde zowel in verschillende concrete individuele dos-
siers als in eerder thematische dossiers.
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Depuis la réforme de la Commission vie privée, qui est
devenue l'APD, cette dernière dispose de son propre ser-
vice d'inspection et d'une chambre contentieuse, et la pro-
tection de la vie privée en ligne figure en haut de l'agenda.
À cet égard, on peut se référer au plan stratégique qui prête
attention à la protection de la vie privée en ligne. Ce plan
stratégique débouchera sur des plans de gestion annuels.
En 2020, la problématique des cookies et de la vie privée
en ligne sera traitée de manière concrète et prioritaire.

Sinds de hervorming van de Privacycommissie naar
GBA beschikt de GBA over een eigen inspectiedienst en
een geschillenkamer en staat online privacy hoog op de
agenda. Hiervoor kan verwezen worden naar het strate-
gisch plan waar aandacht is voor online privacy. Dit strate-
gisch plan zal leiden naar jaarlijkse beheersplannen. In
2020 zal de cookieproblematiek en online privacy concreet
en prioritair aangepakt worden.

Entre-temps, plusieurs dossiers sont en attente dans les
deux services concernant les sites web en général et l'utili-
sation des cookies en particulier. En raison du secret de
l'enquête tel que décrit dans la loi sur l'APD, il est difficile
d'entrer dans les détails à ce sujet, mais il s'agit tant d'une
enquête sur les responsables individuels que de dossiers
plus thématiques.

Ondertussen zijn verschillende dossiers aanhangig bij
beide diensten omtrent websites in het algemeen en
cookiegebruik in het bijzonder. Omwille van het geheim
van het onderzoek zoals omschreven in de GBA wet kan
hierover moeilijk in detail getreden worden maar het
betreft zowel onderzoek naar individuele verantwoordelij-
ken als meer themagewijze dossiers.

3. L'APD supervise tous les aspects liés au respect de la
législation relative à la protection de la vie privée. À cet
égard, une attention particulière est portée aux principes
généraux (par exemple obligation de transparence, validité
du consentement (non ambigu/choix réel, etc.), pas de
cookies qui sont placés avant le début du traitement, etc.).

3. De GBA ziet toe op alle aspecten van de naleving van
de privacywetgeving. Daarbij wordt vooral aandacht
besteed aan de algemene principes (bijv. verplichting
inzake transparantie - geldigheid van de toestemming
(ondubbelzinnig/reële keuzemogelijkheid enz.) - geen
cookies die geplaatst worden vooraleer de verwerking aan-
vangt enz.).

En plus des inspections formelles, l'APD écrit régulière-
ment aux propriétaires de sites web dans le cadre des
plaintes reçues ou de son mandat de suivi des développe-
ments sociaux, économiques ou technologiques (article 20,
§ 1er, de la loi APD).

Naast formele inspecties, schrijft de GBA ook geregeld
houders van websites aan in het kader van ontvangen
klachten of zijn opdracht om toe te zien om maatschappe-
lijke, economische of technologische ontwikkelingen (arti-
kel 20 §1 GBA-wet).

À la suite de quelques arrêts récents de la Cour de justice
de l'UE, l'APD travaille également de manière proactive et
veille à la sensibilisation (par exemple, une FAQ sur les
cookies sera bientôt publiée).

In opvolging van enkele recente uitspraken van het Hof
van Justitie van de EU, werkt de GBA ook proactief en
sensibiliserend, (een FAQ over cookies zal weldra gepubli-
ceerd worden).

4. Le plan stratégique de l'APD est actuellement soumis à
la consultation publique.

4. Het strategisch plan van de GBA, ligt momenteel voor
publieke consultatie voor.

5. Aucune inspection en cours n'a encore été finalisée.
Compte tenu du caractère confidentiel de celles-ci, l'APD
ne se prononce pas sur les enquêtes en cours ni sur leurs
futurs résultats.

5. Er zijn nog geen lopende inspecties afgerond. Gelet op
de vertrouwelijkheid van de lopende onderzoeken, doet de
GBA geen uitspraak over hangende onderzoeken of voor-
afname op de uitkomst.

6. L'APD ne tient pas de statistiques distinctes à ce sujet.
À la suite de la réception d'un rapport concret, l'APD a
écrit le mois dernier à pas moins de 16 titulaires de sites
web sur lesquels des données sensibles ont été demandées
sans offrir un niveau de sécurité adéquat.

6. De GBA houdt geen afzonderlijke statistieken hierover
bij. Naar aanleiding van een concrete ontvangen melding,
heeft de Autoriteit afgelopen maand wel 16 houders van
websites aangeschreven waar gevoelige gegevens werden
opgevraagd zonder een afdoend niveau van beveiliging.

7. Les chiffres des cinq dernières années sont les sui-
vants:

7. De cijfers voor de laatste vijf jaar zijn als volgt:

2015: inconnu; 2015: onbekend;
2016: 4; 2016: 4;
2017: 0; 2017: 0;
2018: 1; 2018: 1;
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2019: 2. 2019: 2.
8. Voici les chiffres des deux dernières années, classés

par sanction:
8. Hier zijn de cijfers van de laatste twee jaar, ingedeeld

naar sanctie:

9. Le nombre de plaintes/demandes de médiation est le
suivant:

9. Het aantal klachten/bemiddelingsverzoeken is als
volgt:

2015: 347; 2015: 347;
2016: 318; 2016: 318;
2017: 173; 2017: 173;
2018: 295; 2018: 295;
2019 (1er janvier au 30 novembre 2019): 283. 2019 (1 januari tot 30 november 2019): 283.
10. En tant que ministre en charge de la protection de la

vie privée, je ne dispose pas de budget pour des campagnes
de sensibilisation, mais j'ai toujours mis l'accent sur une
communication claire et soutenu de nombreuses cam-
pagnes et séances d'information: j'ai ainsi organisé, en col-
laboration avec l'UNIZO, bon nombre de séances
d'information destinées aux PME. J'ai également soutenu
des initiatives (concernant des outils d'information et de
sensibilisation) de plusieurs fédérations sectorielles auprès
de leurs membres. Je peux citer celles de la FEB, de Beltug
ou d'Agoria, mais aussi celles de fédérations telles que
l'UNIZO et l'UCM ou de fédérations plus spécialisées,
comme des courtiers en assurances. J'entretiens des
contacts étroits avec les parties prenantes via la plateforme
vie privée, qui se réunit régulièrement à mon cabinet.

10. Als minister voor privacy beschik ik niet over een
budget voor sensibiliseringscampagnes maar ik heb steeds
de nadruk gelegd op duidelijke communicatie en vele cam-
pagnes en informatiesessies gesteund: zo heb ik in samen-
werking met UNIZO tal van informatiesessies voor kmo's
georganiseerd. Ik heb ook initiatieven (voorlichtings- en
bewustmakingsinstrumenten) van verschillende sectorale
federaties met hun leden gesteund. Ik kan die van VBO,
Beltug of Agoria citeren, maar ook die van federaties zoals
UNIZO en UCM of meer gespecialiseerde federaties, zoals
verzekeringsmakelaars. Ik hou een nauw contact met de
stakeholders via het privacyplatform, dat op regelmatige
tijdstippen bijeenkomt op mijn kabinet.

2018 2019

Réprimandes/Berispingen / 6

Publications avec nom(s)/Publicaties met naam / 2

Publications sans nom/Publicaties zonder naam / 14

Ordres/Bevelen 12 16

Amendes administratives/Administratieve geldboetes / 4

Avertissements/Waarschuwingen / 1

Classements sans suite/Sepotbeslissingen 12 20
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À plusieurs reprises, j'ai insisté tant auprès du contrôleur
européen que de la DPA nationale pour obtenir des direc-
tives et des recommandations claires et concrètes en
matière d'accompagnement des entreprises. Mais comme
dans de nombreux secteurs, ces directives et recommanda-
tions restent trop générales. C'est pourquoi j'ai également
souligné auprès des partenaires de la plateforme de concer-
tation (Agoria, FEB, Unizo, Beltug, Febelfin, etc.) la possi-
bilité d'établir des codes de conduite pour leurs membres
concernant les processus relatifs à la protection des don-
nées. Ces codes de conduite peuvent concrétiser davantage
les recommandations des autorités de contrôle sous la
forme d'un guide pratique, également pour la gestion des
sites internet par exemple. Ils peuvent faire valider ces
guides par l'APD afin d'offrir à leurs membres une plus
grande sécurité juridique.

Ik heb zowel bij de Europese toezichthouder als de natio-
nale DPA herhaaldelijk aangedrongen op duidelijke en
concrete richtsnoeren en aanbevelingen om bedrijven te
begeleiden. Maar zoals in zovele sectoren blijven deze
richtsnoeren en aanbevelingen te algemeen. Daarom heb ik
de partners binnen het overlegplatform (Agoria, VBO,
Unizo, Beltug, Febelfin, enz) ook gewezen op de mogelijk-
heid om gedragscodes voor hun leden op te stellen met
betrekking tot de processen van gegevensbescherming.
Deze gedragscodes kunnen de aanbevelingen van de toe-
zichthoudende autoriteiten immers verder concretiseren in
de vorm van een praktische handleiding, ook bijv. voor het
beheer van de websites. Deze handleidingen kunnen ze
laten valideren door de GBA om zo hun leden meer rechts-
zekerheid te bieden.

11. Au cours de l'été 2019, l'APD a lancé une campagne
de sensibilisation à l'intention des PME sur le Règlement
général sur la protection des données, qui est toujours en
cours. L'objectif de la campagne est d'aider et de mieux
soutenir les PME dans l'application du RGPD. La cam-
pagne s'adresse à tous les types de PME (micro, petites et
moyennes entreprises) de tous les secteurs. Afin de mettre
en oeuvre cette campagne, l'APD travaille avec les organi-
sations professionnelles représentant les PME et les
réseaux professionnels de délégués à la protection des don-
nées.

11. In de zomer van 2019 de GBA heeft een bewustma-
kingscampagne voor kmo's over de Algemene Verordening
Gegevensbescherming gelanceerd die nog steeds lopende
is. Het doel van de campagne is de kmo's bij te staan en
beter te ondersteunen bij de toepassing van de AVG. De
campagne is gericht op alle soorten kmo's (micro-, kleine
en middelgrote) uit alle bedrijfstakken. Om deze campagne
uit te voeren, werkt de GBA met de beroepsorganisaties
die de kmo's vertegenwoordigen en de professionele net-
werken van functionarissen voor gegevensbescherming.

Dans le cadre de cette campagne, l'APD a pris plusieurs
mesures, à savoir:

In het raam van deze campagne heeft de GBA verschil-
lende acties genomen, namelijk:

- envoi d'un questionnaire aux organisations profession-
nelles pour évaluer la situation actuelle en ce qui concerne
les défis liés au RGPD, les lacunes en matière d'informa-
tion et les besoins de soutien spécifique;

- Versturen van een vragenlijst aan de beroepsorganisa-
ties om de huidige situatie te beoordelen met betrekking tot
de uitdagingen verbonden aan de AVG, de hiaten in de
informatieverstrekking en de behoeften aan specifieke
ondersteuning;

- création d'une plateforme de communication collective
avec les organisations professionnelles pour échanger de
l'information et recevoir leurs suggestions tout au long de
la campagne ("plateforme PME");

- Een collectief communicatieplatform oprichten met de
beroepsorganisaties om informatie uit te wisselen en hun
suggesties te ontvangen gedurende de hele campagne
("kmo-platform");

- révision du guide destiné aux PME afin de le compléter
et de l'adapter aux développements récents - ce guide a en
fait été élaboré en concertation avec les parties prenantes
du secteur des PME;

- Herziening van de handleiding voor de kmo's teneinde
deze te vervolledigen en aan te passen aan de recente ont-
wikkelingen - deze handleiding kwam trouwens tot stand
in overleg met stakeholders van de kmo-sector;

- développement d'une mini-boîte à outils simples, pra-
tiques et adaptés aux besoins des PME;

- Ontwikkelen van een eenvoudige, praktische en aan de
noden van de kmo's aangepaste mini-toolbox;

- assistance et coaching des DPO pour leur permettre
d'accomplir leur mission de manière optimale;

- Bijstaan en coaching van de DPO's om hen toe te laten
hun opdracht optimaal uit te voeren;

- sensibilisation des acteurs au code de conduite, outil
particulièrement intéressant pour les PME leur permettant
de démontrer que le RGPD est respecté.

- Sensibilisering van de actoren voor de gedragscode, een
voor de kmo's bijzonder interessant instrument om aan te
tonen dat de AVG wordt nageleefd.
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En 2018, l'APD a publié le guide à l'intention des PME
pour les informer et les aider à mettre en oeuvre le RGPD.
Cette brochure donne une vue d'ensemble des principaux
droits et obligations qui découlent du RGPD et qui
concernent les PME.

In 2018 publiceerde de GBA de handleiding voor de
kmo's om hen te informeren en bij te staan om de AVG te
implementeren. Deze brochure geeft in vogelvlucht een
overzicht van de voornaamste rechten en plichten die
voortvloeien uit de AVG en die relevant zijn voor kmo's.

À propos du budget: pour les campagnes d'information,
les dépenses suivantes ont été effectuées (en euros):

Over het budget: voor informatiecampagnes werden de
volgende uitgaven gerealiseerd (in euro):

Les chiffres des années 2015-2018 présentés ci-dessus
sont les chiffres qui ont été réalisés. Pour 2019, il s'agit
d'un budget qui a été établi de manière prévisionnelle.

Voor 2015 tot 2018 zijn bovenstaande cijfers de gereali-
seerde cijfers. Voor 2019 betreft het een vooropgesteld
budget.

DO 2019202001126
Question n° 44 de monsieur le député Michael Freilich

du 26 novembre 2019 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001126
Vraag nr. 44 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 november 2019 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

5G. - Risques de sécurité. 5G. - Veiligheidsrisico's.
Dans le cadre du lancement de la 5G en Belgique, les ser-

vices de renseignement, assistés par les services de rensei-
gnement militaires, auraient enquêté sur la sécurité et les
risques éventuels associés à la 5G. En particulier, le pira-
tage par des acteurs étatiques aurait été examiné.

In het kader van de lancering van 5G in België zouden de
Belgische inlichtingendiensten, bijgestaan door de mili-
taire inlichtingendiensten, een onderzoek gevoerd hebben
naar de veiligheid en de mogelijke risico's verbonden aan
5G. Vooral hacking door state actors zou daarin onder de
loep genomen zijn.

A la suite de l'annonce par les États-Unis du refus de coo-
pération avec Huawei en raison d'un risque accru, cette
société aurait également fait l'objet d'une enquête par nos
services.

Na de bekendmaking van de Verenigde Staten om niet
met Huawei te willen samenwerken vanwege een ver-
hoogd risico, zou deze onderneming ook door onze dien-
sten onderzocht zijn.

1. Pouvez-vous confirmer que Huawei est considéré dans
le rapport comme une menace de 4 sur une échelle de 5?

1. Kunt u bevestigen dat het rapport Huawei als een
bedreiging ziet van 4 op een schaal van 5?

2. Quelles sont les raisons invoquées dans le rapport pour
justifier un tel niveau de risque?

2. Welke redenen geeft het rapport aan voor een dergelijk
risiconiveau?

3. Dispose-t-on d'une législation permettant aux autorités
d'agir dans ce domaine? Si oui, laquelle? Jugez-vous cette
législation suffisante? Si non, quelles sont les marges
d'amélioration?

3. Is er wetgeving die de overheid toelaat om hierin op te
treden? Zo ja, de welke? Acht u dit voldoende? Indien niet,
waar ziet u ruimte voor verbetering?

2015 2016 2017 2018 2019

2881,04 1064,51 18381,23 74505,44 96200 (budget inscrit/ingeschreven budget)
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4. Les différentes entreprises de télécommunications
sont-elles au courant de ce rapport?

4. Zijn de verschillende telecombedrijven op de hoogte
van dit rapport?

5. Quand présenterez-vous ce rapport, en tout ou en par-
tie, ou au moins ses conclusions au Parlement?

5. Wanneer zal u dit rapport, geheel of gedeeltelijk, of
minimaal de conclusies ervan voorstellen aan het Parle-
ment?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 03 janvier 2020, à la question n° 44 de
monsieur le député Michael Freilich du 26 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 03 januari 2020, op de vraag
nr. 44 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 26 november 2019 (N.):

Dans ce dossier, j'ai toujours été un grand défenseur
d'une approche européenne. J'ai donc plaidé dans ce sens
au Conseil européen des télécommunications. Il n'existe en
effet qu'un seul marché numérique européen.

In dit dossier ben ik altijd een grote voorstander geweest
van een Europese aanpak. Daarvoor heb ik op de Europese
Telecomraad dan ook gepleit. Er bestaat immers maar één
Europese digitale markt.

Une approche différente dans chaque pays entraînerait
une absence de level playing field. Dès lors, mes collègues
européens m'ont soutenu afin de porter ce dossier au
niveau européen. Démarche qui a abouti à une analyse de
risque européenne qui a été publiée en octobre et qui est
basée sur l'input des différents états membres.

Een verschillende aanpak in elk land zou voor een gebrek
aan level playing field zorgen. Ik heb dan ook veel steun
gekregen van mijn Europese collega's om dit dossier op
Europees niveau op te nemen. Dit resulteerde in een Euro-
pese risico-analyse, die in oktober werd gepubliceerd en
die gebaseerd op de input van de verschillende lidstaten.

Dans ses conclusions, le Conseil européen des télécom-
munications de la semaine dernière a une nouvelle fois
souligné que les réseaux 5G prendront place parmi les
infrastructures essentielles pour le maintien de fonctions
sociétales et économiques vitales. Le Conseil a appuyé
l'analyse de risque réalisée et a indiqué que l'approche de la
sécurité des réseaux 5G doit être globale et fondée sur les
risques.

De Europese Telecomraad van vorige week benadrukte
nog eens in zijn conclusies dat 5G-netwerken deel zullen
uitmaken van cruciale infrastructuur voor het behoud van
vitale maatschappelijke en economische functies. De Raad
sprak zijn steun uit voor de gemaakte risico-analyse en
stelde dat de beveiliging van 5G-netwerken alomvattend
en op basis van risico's moet worden aangepakt.

Le Conseil estime aussi que lors de la détermination d'un
profil de risque d'un fournisseur, il faut tenir compte de
facteurs non techniques, et que les composants de l'équipe-
ment 5G qui sont essentiels pour la sécurité nationale ne
puissent provenir que de parties dignes de confiance.

De Raad stelt ook dat bij het opmaken van het risicopro-
fiel van een leverancier ook rekening moet worden gehou-
den met niet-technische factoren, en onderdelen van 5G
apparatuur die van cruciaal belang zijn voor de nationale
veiligheid mogen alleen van betrouwbare partijen komen.

Des mesures de protection de niveau 4 comprennent une
restriction dans l'utilisation de composants d'équipement
5G provenant de fournisseurs non dignes de confiance.

Beschermingsmaatregelen van niveau 4 houden een
beperking in van het gebruik van onderdelen van 5G appa-
ratuur die afkomstig zijn van niet-betrouwbare leveran-
ciers.

Informations générales: Achtergrond info:
- niveau 1: niveau actuel de sécurité; - niveau 1: huidige niveau van beveiliging;
- niveau 2: surveillance et contrôle accrus de l'équipe-

ment;
- niveau 2: extra monitoring en controle van apparatuur;

- niveau 3: restriction d'utilisation par les pouvoirs
publics d'équipement provenant de fournisseurs non dignes
de confiance;

- niveau 3: beperking van het gebruik door de overheid
van apparatuur van niet-betrouwbare leveranciers;

- niveau 4: restriction sur l'équipement de fournisseurs
non dignes de confiance;

- niveau 4: beperking van apparatuur van niet-betrouw-
bare leveranciers;
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- niveau 5: interdiction d'utiliser des équipements prove-
nant de fournisseurs non dignes de confiance.

- niveau 5: verbod op apparatuur van niet-betrouwbare
leveranciers.

Tant le Conseil européen que nos services de sécurité ont
recommandé ce niveau de protection. Les services de sécu-
rité motivent ce niveau par la volonté de limiter les risques
en matière de sécurité nationale, d'indépendance straté-
gique, de protection de la vie privée des habitants de notre
pays et de protection des intérêts scientifiques et écono-
miques belges.

Zowel de Europese Raad als onze veiligheidsdiensten
adviseren dit niveau van bescherming. De veiligheidsdien-
sten motiveren het om de risico's te beperken inzake de
nationale veiligheid, strategische afhankelijkheid, de pri-
vacy van de inwoners van ons land en de bescherming van
de Belgische wetenschappelijke en economische belangen.

À l'heure actuelle, il n'existe pas encore de cadre légal
permettant de prendre des mesures de protection de niveau
4.

Er bestaat momenteel nog geen wettelijk kader dat toe-
laat om beschermingsmaatregelen van niveau 4 te treffen.

Les entreprises de télécommunications sont informées du
fait que des mesures de protection de niveau 4 sont envisa-
gées.

De telecombedrijven zijn ervan op de hoogte dat
beschermingsmaatregelen van niveau 4 overwogen wor-
den.

On recense actuellement au niveau européen quelles
mesures pourraient être justement prises en vue de maîtri-
ser efficacement les risques. Nous sommes en concertation
permanente avec nos partenaires européens. D'ici la fin de
l'année, la Commission européenne proposera une "boîte à
outils" de mesures à prendre.

Momenteel wordt op Europees niveau in kaart gebracht
welke precieze beschermingsmaatregelen genomen kun-
nen worden om de risico's afdoende te beheersen. We zijn
in permanent overleg met onze Europese partners. Tegen
het eind van het jaar zal de Europese commissie met een
"toolbox" aan te nemen maatregelen komen.

Ce n'est qu'après que nous déciderons des mesures que
nous allons implémenter.

Pas daarna zal beslist worden welke maatregelen we zul-
len implementeren.

DO 2019202001127
Question n° 45 de madame la députée Melissa

Depraetere du 26 novembre 2019 (N.) au ministre
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001127
Vraag nr. 45 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 26 november 2019 (N.)
aan de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

La réglementation RGPD. GDPR-regelgeving.
La loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité

de protection des données (APD) a été publiée au Moniteur
belge le 10 janvier 2018. L'entrée en vigueur de la loi a
coïncidé avec celle de la réglementation RGPD. Près de
deux ans plus tard, il est utile d'examiner l'incidence de
cette nouvelle législation.

Op 10 januari 2018 werd de wet van 3 december 2017 tot
oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. De wet trad samen
met de GDPR-regelgeving in werking. Intussen zijn we
bijna twee jaar later en is het nuttig om zicht te krijgen op
de impact van deze nieuwe wetgeving.

1. Combien de plaintes l'APD a-t-elle reçues depuis
l'entrée en vigueur de la réglementation RGPD?

1. Hoeveel klachten ontving de gegevensbeschermings-
autoriteit sinds de inwerkingtreding van de GDPR-regelge-
ving?

2. Combien d'amendes ont déjà été infligées? Quelles
infractions ont été constatées et quels sont les montants
concernés?

2. Hoeveel boetes werden reeds opgelegd? Welke inbreu-
ken werden vastgesteld en over welke bedragen spreken
we?

3. Combien de personnes ont été actives à l'APD (ancien-
nement Commission de la protection de la vie privée) au
cours de chacune des cinq dernières années?

3. Graag een overzicht van het aantal personeelsleden
van de GBA (voorheen Privacycommissie), per jaar, voor
de voorbije vijf jaar.
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4. De quels moyens financiers a disposé à l'APD (ancien-
nement Commission de la protection de la vie privée) au
cours de chacune des cinq dernières années?

4. Graag een overzicht van de financiële middelen van de
GBA (voorheen Privacycommissie), per jaar, voor de voor-
bije vijf jaar.

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 07 janvier 2020, à la question n° 45 de
madame la députée Melissa Depraetere du
26 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 45 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 26 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001136
Question n° 46 de monsieur le député Kurt Ravyts du

27 novembre 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001136
Vraag nr. 46 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 27 november 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Décennie pour les sciences océaniques au service du déve-
loppement durable.

Decennium van oceaanwetenschappen voor duurzame ont-
wikkeling.

Le 6 décembre 2019, le groupe de résonance du comité
scientifique du Vlaams Instituut voor de Zee va se pencher
sur la contribution de la Flandre, et partant, de la Belgique,
à la Décennie des Nations Unies pour les sciences océa-
niques au service du développement durable (2021-2030).

Op 6 december 2019 vergadert de klankbordgroep van de
wetenschappelijke commissie van het Vlaams Instituut
voor de Zee over de Vlaamse, en bij uitbreiding Belgische,
bijdrage aan de United Nations Decade of Ocean Science
for Sustainable Development (2021-2030).

En décembre 2017, les Nations Unies ont décidé de nom-
mer la période 2021-2030 la décennie pour les sciences
océaniques au service du développement durable, afin de
mobiliser davantage de personnes et de moyens, ainsi que
de rationaliser et d'encourager les études océaniques. Le
but final est d'aider les pays à atteindre le 14e objectif de
développement durable: ODD 14 - Conserver et exploiter
de manière durable les océans, les mers et les ressources
marines aux fins du développement durable.

De VN heeft in december 2017 de periode 2021-2030
uitgeroepen tot het decennium van oceaanwetenschappen
voor duurzame ontwikkeling. Hiermee wil men meer men-
sen en middelen mobiliseren om het onderzoek van de oce-
aan te stroomlijnen en te stimuleren. Dit alles om landen te
ondersteunen in het behalen van de 14de duurzame ont-
wikkelingsdoelstelling: SDG 14 - Behoud en maak duur-
zaam gebruik van oceanen, zeeën en maritieme
hulpbronnen.

La Commission océanographique intergouvernementale
de l'UNESCO (COI) coordonne les préparatifs pour cette
Décennie, et a prié la communauté océanographique inter-
nationale d'élaborer un plan pour les dix prochaines
années. La Vision à long terme mer du Nord 2050 a égale-
ment été présentée le 20 décembre 2017.

De Intergouvernementele Oceanografische Commissie
van UNESCO (IOC) coördineert de voorbereidingen voor
dit decennium en vroeg de mondiale oceaangemeenschap
ter zake een plan op te stellen voor de komende tien jaar.
Tegelijkertijd werd op 20 december 2017 de Langetermijn-
visie Noordzee 2050 voorgesteld.
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À la demande des parties prenantes, elle a été prolongée
sous la forme du Think Tank North Sea, afin de bâtir des
fondations scientifiques pour étayer la politique. L'objectif
était de travailler annuellement à des thèmes spécifiques
retenus, qui seraient traités au sein de groupes de travail
dédiés. Il s'agissait de se pencher, en toute neutralité mais
armés de solides outils scientifiques, sur les grands défis
sociétaux liés à la mer du Nord.

Hierbij werd op vraag van de stakeholders een verderzet-
ting als Denktank Noordzee 2050 (Think Tank North Sea)
opgericht voor de wetenschappelijke onderbouwing van
het beleid. Het idee was dat er op jaarbasis gewerkt zou
worden rond specifieke aangedragen thema's die binnen
thematische werkgroepen zouden behandeld worden. Men
wilde zich op een neutrale maar wetenschappelijk onder-
bouwde wijze buigen over de grote maatschappelijke uit-
dagingen die zich stellen met betrekking tot de Noordzee.

1. Savons-nous avec plus de clarté quelle sera la part
fédérale dans la contribution de la Belgique à la Décennie
des Nations Unies? Si oui, est-il possible de la présenter?
Quelle y est l'implication de l'Institut royal des Sciences
naturelles?

1. Is er reeds duidelijkheid over de federale bijdrage in de
Belgische bijdrage tot het decennium van de VN? Zo ja,
kan dit worden toegelicht en wat is hier de betrokkenheid
van het Koninklijk Instituut voor de Natuurwetenschap-
pen?

2. La Vision à long terme mer du Nord 2050 s'inscrit-elle
dans le cadre de cette Décennie? Le cas échéant, pourriez-
vous donner des précisions?

2. Kadert de Langetermijnvisie Noordzee 2050 in dit
decennium? Zo ja, kan dit worden toegelicht?

3. Pouvez-vous présenter un aperçu du champ d'action
intrinsèque du Think Tank North Sea pour les années 2018
et 2019?

3. Kan u een overzicht geven van de inhoudelijke actiera-
dius van de Think Tank North Sea voor de jaren 2018 en
2019?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 décembre 2019, à la question n° 46
de monsieur le député Kurt Ravyts du 27 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 december 2019, op de
vraag nr. 46 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 27 november 2019 (N.):

1. L'Institut royal des Sciences naturelles, Direction opé-
rationnelle Milieux naturels (IRSNB/DO Nature), n'est pas
membre du groupe de pilotage de la Décennie ONU. Tou-
tefois, il est actif et étroitement impliqué dans le dévelop-
pement de la stratégie de communication et la mise en
oeuvre des besoins de communication et de dissémination
qui verront le jour au cours de la décennie à venir. L'impli-
cation n'a donc pas vocation à mettre sur pied des initia-
tives séparées visant à s'inscrire dans la décennie, mais
servira plutôt de levier pour renforcer davantage les pro-
duits, les conseils et les résultats scientifiques pendant la
période 2021-2030.

1. Het koninklijk belgisch Instituut voor de Natuurweten-
schappen, Operationele Directie Natuurlijk Milieu (KBIN/
OD Natuur) is geen lid is van de stuurgroep van de Decade,
maar is wel actief en nauw betrokken bij het ontwikkelen
van de communicatiestrategie en het uitvoeren van de
communicatie-en disseminatienoden die tijdens de decade
zullen ontstaan. De betrokkenheid betreft dus niet het
opzetten van afzonderlijke initiatieven om binnen de
decade te kunnen passen, maar zal eerder dienen als hef-
boom om producten, adviezen en wetenschappelijke resul-
taten in de periode 2021-2030 extra kracht bij te zetten.

L'accent sera principalement mis sur l'impact de l'homme
sur l'environnement marin et sur la formulation de conseils
sur l'utilisation durable vu les nombreuses activités de
recherche et de surveillance, domaine d'expertise de
l'IRSNB/DO Nature.

De focus zal voornamelijk liggen op de menselijke
impact op het mariene milieu en het geven van adviezen
over duurzaam gebruik, gelet op de vele onderzoeks- en
monitoringsactiviteiten, een expertisedomein van het
KBIN/OD Natuur.

Les contacts entre l'IRSNB et la Décennie ONU se
déroulent principalement par les canaux suivants:

De contacten tussen het KBIN en de VN Decade verlo-
pen voornamelijk via de volgende wegen:



232 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- par le biais du European Marine Board Communica-
tions Panel (EMBCP): au nom de BELSPO et de l'IRSNB,
un communicateur IRSNB, expert en biologie marine, est
membre de ce panel de communication qui entretient des
liens étroits avec la Décennie ONU;

- via het European Marine Board Communications
Panel(EMBCP): een KBIN-communicator met achter-
grond in mariene biologie is namens BELSPO en KBIN lid
van dit communicatiepanel, dat nauwe banden onderhoudt
met de VN Decade;

- l'IRSNB est également représenté dans le EuroGOOS
Ocean Literacy Expert Group (EuroGOOS - European
Global Ocean Observing System), un réseau de communi-
cateurs dans le domaine marin qui fournissent également
des conseils aux personnes de contact auprès de l'ONU.

- KBIN is ook vertegenwoordigd in het EuroGOOSO-
cean Literacy Expert Group (EuroGOOS  European Glo-
bal Ocean Observing System), een netwerk van mariene
communicatoren die ook advies geven aan contactperso-
nen bij de VN.

2. La vision à long terme Mer du Nord 2050, qui a été
développée en 2017, pose trois principes fondamentaux ou
conditions préalables de base auxquelles les futures activi-
tés en mer doivent satisfaire:

2. De langetermijnvisie Noordzee 2050 , die in 2017
werd ontwikkeld poneert drie kern- principes of basisrand-
voorwaarden waaraan alle toekomstig activiteiten op zee
moeten voldoen:

- la naturalité est une condition fondamentale au dévelop-
pement de la partie belge de la mer du Nord (PBMN) dans
toutes ses dimensions;

- natuurlijkheid is een basisrandvoorwaarde voor de ont-
wikkeling van het Belgisch deel van de Noordzee (BNZ)
en dit binnen al haar dimensies;

- la PBMN continuera d'offrir des fonctions d'usage
importantes en 2050 en appui au bien-être sociétal;

- het BNZ blijft ook in 2050 belangrijke gebruiksfuncties
aanbieden om maatschappelijk welzijn te ondersteunen;

- d'ici 2050, le principe de l'usage multiple de l'espace
sera la norme pour tout usage de l'espace dans la PBMN.

- tegen 2050 is het principe van meervoudig ruimtege-
bruik de norm voor alle ruimtegebruik binnen de BNZ.

Ces principes fondamentaux ne pourront être développés
et appliqués que lorsqu'ils seront suffisamment intégrés
dans le processus décisionnel au niveau politique, ce qui,
sous mon mandat, s'est fait en les intégrant dans l'annexe 2
(vision à long terme) de l'arrêté royal du 22 mai 2019 rela-
tif à l'établissement du plan d'aménagement des espaces
marins pour la période de 2020 à 2026 dans les espaces
marins belges. Cette annexe 2 est contraignante pour les
autorités fédérales.

Deze kernprincipes kunnen maar ontwikkeld en toege-
past worden wanneer ze afdoende geïntegreerd worden in
het politieke beslissingsproces, wat onder mijn beleid is
gebeurd door ze op te nemen in bijlage 2(lange termijnvi-
sie) van het koninklijk besluit van 22 mei 2019 tot vaststel-
ling van een Marien Ruimtelijk Plan voor de periode 2020-
2029 in de Belgische zeegebieden. Deze bijlage 2 is bin-
dend voor de federale overheid.

Bien que cette vision ait été élaborée indépendamment de
la Décennie de l'Organisation des Nations Unies pour les
sciences océaniques au service du développement durable,
la similitude des objectifs avec ceux de la décennie est
frappante: les deux processus sont inclusifs et participatifs,
sont orientés sur une approche étayée scientifiquement
(tâche principale) pour parvenir à une gestion et une utili-
sation durables des océans/de la mer du Nord, soulignent
l'importance de l'économie bleue, sont axés sur une colla-
boration internationale, une politique adaptée et se
concentrent sur l'importance des services écosystémiques
qui sont fournis.

Hoewel deze visie los van het Decennium van oceaanwe-
tenschappen voor duurzame ontwikkeling werd ontwik-
keld, zijn de gelijkenissen met de doelstellingen van het
decennium opvallend: beide processen zijn inclusive and
participative driven, richten zich op een wetenschappelijke
onderbouwde aanpak (kerntaak) om tot een duurzaam
beheer en gebruik van de oceanen/Noordzee te komen ,
onderstrepen het belang van de blauwe economie, richten
zich op internationale samenwerking, aangepast beleid en
focussen op het belang van de ecosysteem diensten die
geleverd worden.

Au travers de la vision Mer du Nord 2050, les autorités
belges ont fourni un cadre et un apport important à la
Décennie.

Met de Noordzeevisie 2050 heeft de Belgische overheid
een kader en belangrijke bouwsteen geleverd voor het
Decade.
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3. Le groupe de réflexion indépendant Think Tank North
Sea, présidé par l'IRSNB et le VLIZ (http://www.think-
tanknorthsea.be/fr/about), est une entité neutre et libre au
sein de laquelle des parties prenantes issues de différents
milieux (scientifique, politique, terrain, industrie et société
civile) se penchent sur des thèmes qui ont trait à la mer du
Nord. Dans ce cadre, le groupe de réflexion prend toujours
comme point de départ la science et privilégie une
approche en lien avec les grands défis sociétaux.

3. De onafhankelijke denktank Think Tank North Sea die
voorgezeten wordt door het KBIN en VLIZ (http://
www.thinktanknorthsea.be/nl/about) is een neutrale en
ongebonden entiteit waarin belanghebbenden met uiteenlo-
pende achtergronden (wetenschap, beleid, middenveld,
industrie en maatschappij) zich buigen over thema's die
betrekking hebben op de Noordzee. De denktank vertrekt
hierbij steeds vanuit de wetenschap en zoekt aansluiting bij
de grote maatschappelijke uitdagingen.

L'objectif du Think Tank North Sea est triple : De doelstelling van Think Tank North Sea is drieledig:
- élargir le soutien et chercher une certaine harmonisation

pour les thèmes concernant la mer du Nord;
- het draagvlak verbreden en afstemming zoeken voor

thema's met betrekking tot de Noordzee;
- être un vivier pour former une vision sur la mer du

Nord;
- een broedkamer zijn voor visievorming met betrekking

tot de Noordzee;
- formuler des conseils étayés scientifiquement sur des

thèmes liés à la mer du Nord.
- het formuleren van wetenschappelijk onderbouwde

adviezen voor thema's met betrekking tot de Noordzee.
Chaque année, un appel ouvert est lancé pour proposition

de thèmes de travail ayant trait à la mer du Nord; ceux-ci
sont analysés sous l'angle d'un certain nombre de critères
(intérêt général, multisectoriel, multidisciplinaire, impact
attendu, valeur ajoutée démontrable si le thème s'inscrit
dans des processus en cours).

Jaarlijks wordt een open oproep gelanceerd om
werkthema's in te dienen die betrekking hebben op de
Noordzee en die getoetst worden aan een aantal criteria
(algemeen belang, multisectoraal, multidisciplinair, ver-
wachte impact, een aantoonbare meerwaarde indien het
thema inhaakt op lopende processen).

Les thèmes ainsi retenus sont approfondis au sein de
groupes de travail durant une année, sous la direction d'un
président et de deux rapporteurs, ces groupes de travaillent
fonctionnent selon des règles claires et des deliverables qui
sont fixés en termes de référence. Les résultats du groupe
de réflexion sont présentés à la fin de chaque année d'acti-
vité.

De alzo weerhouden thema's worden verder uitgediept in
werkgroepen, die onder leiding van een voorzitter en twee
rapporteurs over een periode van één jaar lopen en werken
volgens duidelijke regels en deliverables die vastgelegd
worden in referentietermen. De resultaten van de denktank
worden gepresenteerd op het einde van elk werkjaar.

Pour la période 2018-2019, deux groupes de travail ont
élaboré une vision sur les thèmes suivants:

Voor de periode 2018-2019 hebben twee werkgroepen
een visie ontwikkeld over de volgende thema's:

- Working with nature; - Working with nature;
- Living with climate change. - Living with climate change.
Les résultats de ces groupes de travail seront expliqués le

19 décembre 2019, à un large public, durant un événement
qui aura lieu à Ostende, Wandelaarkaai 7 (VLIZ) de 10 h
30 à 12 h 30. Un regard sera porté sur 2020 durant cette
rencontre.

De resultaten van deze werkgroepen worden op
19 december 2019 toegelicht aan een breder publiek, tij-
dens een event dat zal plaatsvinden van 10.30 uur tot 12.30
uur te Oostende, Wandelaarkaai 7 (VLIZ). Tijdens deze
bijeenkomst wordt ook een blik geworpen op 2020.
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DO 2019202001239
Question n° 48 de madame la députée Barbara Pas du

09 décembre 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001239
Vraag nr. 48 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 december 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Le personnel de bpost. Bpost. - Personeelsbestand.
1. Quel est le cadre linguistique actuel chez bpost? 1. Wat is het huidige taalkader bij bpost?
2. Combien de membres du personnel travaillent-ils en

Région flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale?

2. Hoeveel personeelsleden zijn tewerkgesteld in het
Vlaams, het Waals en het Brussels Gewest?

3. Combien de membres du personnel appartiennent-ils
actuellement au rôle linguistique néerlandais et combien au
rôle linguistique français?

3. Hoeveel personeelsleden behoren op dit ogenblik tot
de Nederlandse taalrol en hoeveel tot de Frans taalrol?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 28 décembre 2019, à la question n° 48
de madame la députée Barbara Pas du 09 décembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 28 december 2019, op de
vraag nr. 48 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 09 december 2019 (N.):

1. Pour ce qui concerne le cadre linguistique, plus aucune
initiative concrète n'a été entreprise les dernières années à
la suite des opérations de restructuration à mener à grande
échelle au sein de l'entreprise.

1. Wat het taalkader betreft, werden de afgelopen jaren
geen concrete initiatieven meer genomen en dit als gevolg
van grootschalige herstructureringen binnen de onderne-
ming.

En effet, conformément à la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques,
les entreprises publiques autonomes se sont vues attribuer
la mission légale de se muer en entreprises flexibles et
compétitives en mesure de concurrencer des acteurs privés
sur le marché qui développent des activités similaires. Des
impératifs de même nature découlent des directives euro-
péennes concernant la libéralisation des services postaux,
qui obligent bpost à opérer sur un marché entièrement libé-
ralisé.

Inderdaad, de wet van 21 maart 1991 betreffende de her-
vorming van sommige economische overheidsbedrijven
gaf aan die overheidsbedrijven de opdracht om zich om te
vormen tot flexibele en competitieve bedrijven die kunnen
concurreren met private ondernemingen op de markt die
gelijkaardige activiteiten ontplooien. Uit de Europese
richtlijnen met betrekking tot de openstelling van de post-
markt vloeien gelijkaardige imperatieven voort die bost
verplichten om actief te zijn op een volledig opengestelde
markt.

Bpost, entreprise cotée en bourse depuis juin 2013, ne
peut relever cette mission légale qu'à condition, tout
comme ses concurrents, de pouvoir travailler de manière
flexible avec des effectifs évoluant rapidement.

Bpost is sinds juni 2013 een beursgenoteerde onderne-
ming die deze wettelijke opdracht slechts kan waarmaken
indien het, zoals de concurrenten, kan werken op een flexi-
bele manier met een personeelseffectief dat snel kan evolu-
eren.
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En outre, la Commission permanente de Contrôle lin-
guistique a elle-même reconnu à plusieurs reprises depuis
1999 que l'article 36 de la du 21 mars 1991 portant réforme
de certaines entreprises publiques économiques qui rend
applicables à une entreprise publique autonome soumise à
la concurrence, de manière globale, les lois coordonnées
sur l'emploi des langues en matière administrative, sans
considération pour la situation spécifique de ces entre-
prises, soulève des difficultés compte tenu des conditions
d'exploitation auxquelles elles sont confrontées.

Bovendien heeft de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
sinds 1999 zelf al verscheidene keren toegeven dat artikel
36 van de wet van 21 maart 1991 houdende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven, dat de
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken globaal toepasselijk maakt op autonome
overheidsbedrijven die aan mededinging onderhevig zijn,
zonder rekening te houden met de specifieke situatie van
deze bedrijven, voor problemen zorgt, gelet op de exploita-
tievoorwaarden waarmee ze worden geconfronteerd.

Enfin bpost souligne que ses services sont organisés de
manière à assurer qu'ils soient rendus dans la langue pres-
crite par la loi et qu'un équilibre linguistique soit respecté à
tous les niveaux de l'organisation.

Bpost onderstreept ten slotte dat de diensten georgani-
seerd zijn op een manier die verzekert dat ze worden uitge-
oefend in de taal die door de wet wordt voorgeschreven en
dat het taalevenwicht op alle niveaus van de organisatie
wordt gerespecteerd.

2. Nombre de membres de personnel par région (situation
mai 2019):

2. Aantal personeelsleden per gewest (situatie mei 2019):

Région Bruxelles-Capitale: 4.829; Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 4.829;
Flandre: 13.421; Vlaanderen: 13.421;
Wallonie: 7.884. Wallonië: 7.884.
3. Répartition par rôle linguistique: 3. Verdeling over taalrol:
Rôle linguistique néerlandophone: 14.633; Nederlandse taalrol: 14.633;
Rôle linguistique francophone: 11.501. Franse taalrol: 11.501.

DO 2019202001321
Question n° 55 de monsieur le député Emir Kir du

16 décembre 2019 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001321
Vraag nr. 55 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 16 december 2019 (Fr.) aan de minister
van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

Guichet digital unique (QO 2050C). Eén digitaal loket. (MV 2050C)
Le 16 juin 2017, la presse nous informait que le gouver-

nement fédéral annonçait travailler à un système automa-
tisé d'échange d'informations entre administrations et
prestataires de service destiné à accélérer et faciliter les
procédures dans des situations telles qu'un déménagement,
un décès, une demande d'octroi de tarif social.

Op 16 juni 2017 werd er in de pers gemeld dat de fede-
rale regering zou werken aan een geautomatiseerd systeem
voor de informatie-uitwisseling tussen overheidsdiensten
en dienstverleners om zo in een aantal situaties zoals een
verhuizing, een overlijden of de aanvraag van een sociaal
tarief de procedures te versnellen of te vergemakkelijken.

En effet, l'initiative, portée par votre prédécesseur, enten-
dait limiter les démarches à entreprendre pour le citoyen et
de le citer: "à partir du moment où le dispositif sera actif, il
ne faudra plus demander qu'une seule fois une information
au citoyen. Par exemple, en cas d'un changement de domi-
cile, dès lors que l'adresse aura été modifiée au Registre
national, une notification sera directement envoyée vers les
prestataires de service participants au projet".

Uw voorganger wou met dat initiatief het aantal hande-
lingen voor de burgers beperken en met name bewerkstelli-
gen dat "zodra het systeem actief is, de overheid nog
slechts één keer inlichtingen aan de burgers zal moeten
vragen. Bij een verhuizing bijvoorbeeld zal er, zodra het
adres in het Rijksregister gewijzigd is, direct een kennisge-
ving verzonden worden naar de dienstverleners die aan het
project deelnemen." 
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Néanmoins, pour permettre ces développements, le gou-
vernement avait dû se pencher sur le cadre réglementaire,
l'idée étant d'adapter les textes afin de rendre possible
l'ouverture des bases de données du Registre national à des
partenaires privés. Or, on est en droit de s'interroger sur le
danger que cette mesure représente en termes de vie privée.
Le rôle de l'État est de protéger les données à caractère per-
sonnel dont elle dispose, pas d'en faciliter les échanges et
la circulation.

Om die ontwikkelingen mogelijk te maken heeft de rege-
ring wel de regelgeving moeten aanpassen om de gege-
vensdatabanken van het Rijksregister toegankelijk te
maken voor privépartners. Het gevaar dat in deze maatre-
gel schuilt voor de privacy, is toch wel enige reden tot
bezorgdheid. Het is namelijk de opdracht van de Staat de
persoonsgegevens waarover hij beschikt, te beschermen en
niet de uitwisseling en verspreiding ervan te faciliëren.

1. Où en est-on actuellement dans la mise en place du
guichet digital unique?

1. Hoe staat het momenteel met de invoering van één
digitaal loket?

2. Quels sont les éléments positifs et négatifs de ce projet
et de l'approche sous-jacente?

2. Wat zijn de positieve en negatieve aspecten van dat
project en van de aanpak die de realisatie ervan mogelijk
maakt?

3. Quel a été son coût? 3. Hoeveel heeft het gekost?
4. Comment a-t-il été financé? 4. Hoe wordt het gefinancierd?
5. Comment sont traitées les données personnelles

recueillies?
5. Hoe worden de verzamelde persoonsgegevens ver-

werkt?
6. Qui y a accès? 6. Wie heeft er toegang toe?
7. Quelle confidentialité recouvre ces données? 7. Hoe vertrouwelijk wordt er met deze gegevens omge-

gaan?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 19 décembre 2019, à la question n° 55
de monsieur le député Emir Kir du 16 décembre 2019
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 19 december 2019, op de
vraag nr. 55 van de heer volksvertegenwoordiger Emir
Kir van 16 december 2019 (Fr.):

Un changement d'adresse ou un décès génère un tas de
formalités administratives. De nombreuses parties doivent
être mises au courant individuellement. Il s'agit notamment
des entreprises d'utilité publique, des sociétés d'assurance,
mais aussi d'autres entreprises privées avec lesquelles les
citoyens ont conclu un contrat et qui ont besoin de disposer
des nouvelles données.

Een adreswijziging of een overlijden veroorzaakt admi-
nistratieve rompslomp. Heel wat partijen moeten elk
afzonderlijk op de hoogte gebracht worden. Het gaat om
nutsbedrijven, verzekeringsmaatschappijen, maar ook
andere privébedrijven waarmee burgers een contract lopen
hebben en voor wie het een noodzaak is om over de gewij-
zigde gegevens te beschikken.

Un changement d'adresse ou un décès est repris d'office
dans le Registre national. Le but est que le Registre natio-
nal puisse permettre aux citoyens de faire part de ces chan-
gements à l'ensemble des parties qui doivent en être
informées. Dans ce cadre, la protection des données et de
la vie privée sont primordiales: sans l'accord du citoyen,
rien ne sera partagé. Mais si le citoyen décide qu'il souhaite
bénéficier de cette aide, le Registre national se chargera de
transmettre le changement d'adresse aux parties concer-
nées. Par ailleurs, ces mises à jour ne peuvent pas être
employées à des fins commerciales ou publicitaires.

Een adreswijziging of een overlijden wordt sowieso
opgenomen in het Rijksregister. Het is de bedoeling dat het
Rijksregister burgers helpt om die wijzigingen door te
geven aan alle partijen die hiervan op de hoogte moeten
zijn. Gegevensbescherming en bescherming van de privacy
staan daarbij centraal: als de burger geen toestemming
geeft, wordt er niets doorgegeven. Maar als de burger
beslist dat hij geholpen wil worden zal het Rijksregister
een gewijzigd adres aan de betrokken partijen doorgeven.
De updates kunnen ook niet gebruikt worden voor com-
merciële of reclame doeleinden.
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C'est pourquoi, suite à l'exigence de protection, certaines
obligations s'appliqueront aux établissements privés qui
souhaitent y participer. Mais ils disposeront dès lors
d'informations correctes et mises à jour. L'objectif de ce
projet est en effet de réaliser une simplification administra-
tive et d'améliorer la qualité de service des autorités.

Voor de private instellingen die hieraan mee willen wer-
ken zullen er, omwille van die beschermingsvereiste, dan
ook wel wat verplichtingen gelden. Maar zij zullen dan wel
over correcte en actuele informatie beschikken. De doel-
stelling van dit project is immers administratieve vereen-
voudiging en een betere dienstverlening door de overheid.

Le Registre national est actuellement en train d'implé-
menter ce nouveau service, dont le lancement est attendu
dans les prochains mois.

Het Rijksregister is momenteel volop bezig met de
implementatie van deze nieuwe dienstverlening. We ver-
wachten dat de dienstverlening binnen enkele maanden
beschikbaar zal zijn.

Ce projet s'inscrit dans le cadre d'une vision plus large
selon laquelle le citoyen doit pouvoir contrôler ses propres
données à tout moment, même si celles-ci sont enregistrées
dans des bases de données publiques. Le fait d'avoir le
contrôle de ses données implique également la possibilité
d'utiliser ses propres données pour des applications au
choix. Les autorités publiques ont en effet le devoir d'aider
les citoyens sur ce point.

Dit project past binnen de ruimere visie dat de burger te
allen tijde de controle over zijn gegevens moet hebben, ook
als zijn gegevens opgeslagen zijn in overheidsdatabanken.
Controle hebben over zijn gegevens houdt ook de moge-
lijkheid in om de eigen gegevens te gebruiken voor toepas-
singen naar keuze. De overheid dient de burgers daar
immers mee te helpen.

Ainsi, les bases de données des pensions contiennent des
informations sur le nombre de citoyens s'étant constitué
une pension dans le premier et le deuxième pilier ainsi que
sur le pronostic du montant de la pension. Les citoyens
doivent avoir l'opportunité d'utiliser facilement ces don-
nées pour calculer combien ils devraient encore épargner
s'ils souhaitent pouvoir maintenir un certain niveau de
revenus une fois pensionnés.

Zo bevatten de pensioendatabanken gegevens over hoe-
veel burgers al rechten in de eerste en in de tweede pijler
opgebouwd hebben en ook een prognose over het bedrag
bij pensionering. Burgers moeten ervoor kunnen kiezen om
deze gegevens gemakkelijk te gebruiken om te berekenen
hoeveel ze nog moeten sparen om een bepaald inko-
mensniveau te behouden bij pensionering.

La base de données des véhicules contient des informa-
tions relatives aux voitures des citoyens. Lorsqu'un auto-
mobiliste tombe en panne sous la pluie au bord de
l'autoroute, alors que des camions passent à toute vitesse, il
est bien plus pratique pour lui de simplement devoir trans-
mettre son numéro d'immatriculation à Touring secours, et
non pas le type de moteur ou d'autres données relatives au
véhicule en question. Si le citoyen le souhaite, Touring doit
pouvoir accéder à cette base de données pour pouvoir assu-
rer un meilleur service.

De databank voertuigen bevat alle informatie over de
wagen van een burger. Als een autobestuurder in de regen
langs de snelweg in panne staat terwijl er vrachtwagens
voorbij razen, is het voor hem veel handiger om gewoon
zijn nummerplaat aan Touring te moeten doorgeven en niet
het motortype of andere gegevens over zijn wagen. Als de
burger erom vraagt, moet Touring toegang kunnen krijgen
tot die databank voor een betere dienstverlening.
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DO 2019202001329
Question n° 59 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 16 décembre 2019 (Fr.) au ministre
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001329
Vraag nr. 59 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 16 december 2019 (Fr.)
aan de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Zone de secours VHP. - Panne Proximus (QO 1622C). Panne bij Proximus in de hulpverleningszone VHP (MV
1622C).

Le lundi 4 novembre 2019, la zone de secours Vesdre,
Hoëgne et Plateau (VHP), en province de Liège, a été
confrontée à une panne du réseau Proximus importante.
Ainsi, pendant près d'une heure, soit entre 9 h 30 et 10 h
30, il n'était plus possible de contacter la centrale qui gère
les appels de demande de secours. Cette panne a touché
l'ensemble des moyens de communication qui permettent,
en temps normal, une bonne gestion du service d'aide aux
citoyens.

Op maandag 4 november 2019 heeft er zich in de hulp-
verleningszone Vesdre-Hoëgne et Plateau (VHP) in de pro-
vincie Luik een zware panne voorgedaan op het Proximus-
netwerk. Daardoor was het bijna een uur lang, meer
bepaald tussen 9.30 en 10.30 uur, niet meer mogelijk om
de noodcentrale te contacteren. Die panne heeft alle com-
municatiemiddelen die in normale omstandigheden een
goede werking van de hulpverlening aan de burgers garan-
deren, lamgelegd.

Il apparaît qu'à aucun moment, malgré les nombreux
essais réalisés par la zone de secours via l'utilisation du
numéro spécifique à ce type de situation et l'adresse email
Proximus spécifique, il a été possible d'entrer en contact
avec la société.

Blijkbaar was Proximus met geen mogelijkheid te berei-
ken, ondanks de talrijke pogingen van de hulpverlenings-
zone via het specifieke nummer voor dat soort situaties en
via het specifieke e-mailadres van dat bedrijf.

C'est finalement l'informaticien de la zone qui a dû se
rendre à la rencontre d'une équipe de Proximus occupé sur
un chantier, pour connaître les raisons de cette panne
importante.

Uiteindelijk heeft de informaticus van de hulpverlenings-
zone een team van Proximus dat werkzaamheden aan het
uitvoeren was moeten benaderen om de oorzaken van die
zware panne te achterhalen.

Les communications sont un premier maillon important,
essentiel, vital même, à la bonne gestion et l'envoi rapide
des secours tant pour les zones de secours que pour les
zones de police. Chaque seconde compte dès lors que des
secours sont nécessaires pour protéger les vies et les biens
de nos citoyens.

Communicatiemiddelen zijn een eerste belangrijke,
essentiële, zelfs vitale schakel voor de goede werking en
voor de snelle interventie van zowel de hulpverleningszo-
nes als de politiezones. In noodgevallen telt iedere seconde
om het leven en de eigendommen van onze burgers te
beschermen.

1. Êtes-vous au courant de cet incident? 1. Bent u op de hoogte van dat incident?
2. Pouvez-vous donner les explications qui s'imposent? 2. Kunt u de nodige toelichting geven bij dat voorval?
3. Quelles mesures seront prises pour éviter qu'un tel

incident ne puisse se répéter?
3. Welke maatregelen zal men nemen om dergelijke inci-

denten in de toekomst te voorkomen?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 19 décembre 2019, à la question n° 59
de madame la députée Ludivine Dedonder du
16 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 19 december 2019, op de
vraag nr. 59 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 16 december 2019 (Fr.):
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Dans le cadre de l'installation d'une nouvelle cabine qui
sera alimentée en fibre optique, les jointeurs de Proximus
sont effectivement intervenus le jeudi 31 octobre 2019 à
hauteur du rond-point Général Burguet dans la zone de
secours Vesdre - Hoëgne Plateau, en province de Liège.
Cette installation a généré une brève interruption de la
connexion vers la centrale des services de secours, les tech-
niciens de Proximus ont d'ailleurs prévenu ce client au pré-
alable.

In het kader van de installatie van een nieuwe cabine met
voeding via glasvezel was er op 31 oktober 2019 inderdaad
een interventie door de lassers van Proximus ter hoogte
van het rondpunt Général Burguet in de hulpverlenings-
zone Vesdre - Hoëgne Plateau, in de provincie Luik. Door
die interventie werd de verbinding met de centrale van de
hulpdiensten even onderbroken. De Proximus-technici
hebben deze klant trouwens vooraf verwittigd.

Le lundi 4 novembre, les techniciens de Proximus sont
revenus sur place pour terminer l'intervention. Malheureu-
sement, cette fois-là, les techniciens ont omis d'informer le
client. Cette intervention aurait dû être brève, mais a duré
près d'une heure suite à une erreur humaine. Au total sept
lignes de clients locaux ont été impactées. Les techniciens
de Proximus ont immédiatement corrigé la faute lorsque la
centrale des services de secours le leur a signalé. À noter
que les appels d'urgence effectués par les utilisateurs n'ont
pas été impactés.

Op maandag 4 november waren de Proximus-technici
weer ter plaatse voor de rest van de interventie. Deze keer
waren de technici echter de klant vergeten te verwittigen.
Het had een korte interventie moeten zijn maar duurde uit-
eindelijk bijna een uur als gevolg van een menselijke fout.
In totaal werden zeven lijnen van lokale klanten getroffen.
De Proximus-technici hebben de fout onmiddellijk recht-
gezet na melding door de centrale van de hulpdiensten. Er
dient te worden opgemerkt dat er geen impact was op de
noodoproepen van gebruikers.

Pour ce qui concerne l'information aux clients, de
manière générale, en cas de panne, les utilisateurs peuvent
appeler un call center qui note les problèmes techniques.
Suite à un malheureux concours de circonstances, lors de
cet incident du 4 novembre, le temps d'attente pour joindre
ce service a été plus long que prévu en raison d'un pro-
blème technique sur l'IVR, le système de menu vocal qui
dirige les appels vers les équipes concernées. Pendant la
durée de ce problème, les appels des clients n'étaient pas
transférés vers les bonnes équipes, ce qui a généré un
temps de traitement plus long.

Wat betreft het verstrekken van informatie aan de klanten
kunnen gebruikers in het algemeen naar een call center bel-
len dat hun technisch probleem noteert in geval van panne.
Door een ongelukkige samenloop van omstandigheden tij-
dens dat incident op 4 november was de wachttijd om deze
dienst te bereiken langer dan voorzien wegens een tech-
nisch probleem met de IVR. Dit is het spraaksysteem dat
de oproepen met de betrokken teams doorverbindt. Gedu-
rende dit technisch incident werden de oproepen van klan-
ten niet met de juiste teams doorverbonden, wat voor een
langere verwerkingsduur zorgde.

Il va de soi que Proximus met toujours tout en oeuvre
pour résoudre au mieux et au plus vite les problèmes tech-
niques qui interviennent au niveau de son réseau et chez
ses clients. En cas de panne, elle prend bien entendu égale-
ment toutes les mesures correctrices adéquates pour éviter
que la situation en question ne se répète, ce qui a égale-
ment été le cas lors de la panne du 4 novembre. Par ail-
leurs, un debriefing a eu lieu avec les techniciens qui sont
intervenus ce jour-là afin de leur rappeler qu'ils doivent
prévenir les clients. Concernant le problème sur l'IVR,
l'origine a été identifiée sur un serveur local. Proximus a
immédiatement corrigé le problème.

Het spreekt voor zich dat Proximus altijd alles in het
werk stelt om technische problemen op het netwerk en bij
klanten zo goed en zo snel mogelijk op te lossen. In geval
van een panne worden uiteraard alle gepaste maatregelen
getroffen om de situatie te verbeteren en om te vermijden
dat het probleem zich herhaalt, wat ook het geval was bij
de panne van 4 november. Bovendien zijn de technici die
op deze datum waren tussengekomen gedebrieft om hen
eraan te herinneren dat ze de klanten moeten verwittigen.
Wat betreft het probleem met de IVR werd achterhaald dat
de oorzaak ervan zich op een lokale server bevond. Proxi-
mus heeft dit probleem dan ook meteen verholpen.
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202000862
Question n° 91 de monsieur le député Patrick Prévot du

05 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000862
Vraag nr. 91 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Banque ING. - Fermeture agences. ING Bank. - Sluiting van kantoren.
Le 24 octobre 2019, la banque ING Belgique a annoncé

en conseil d'entreprise qu'elle allait supprimer 22 agences
statutaires en 2020, en les fusionnant avec d'autres points
de vente. De plus, quatre agences seront franchisées.

Op 24 oktober 2019 kondigde de bank ING België op de
ondernemingsraad aan dat ze in 2020 22 statutaire kanto-
ren zal sluiten; zij zullen fuseren met andere verkooppun-
ten. Daarnaast worden er vier bankkantoren
verzelfstandigd.

Selon les syndicats, cette décision ne respecte pas la
convention collective du plan social signée le 29 mars
2017 qui concernait les agences restant statutaires.

Volgens de vakbonden strookt deze beslissing niet met de
op 29 maart 2017 ondertekende collectieve overeenkomst
in het kader van het sociaal plan over de resterende statu-
taire bankagentschappen.

1. Étiez-vous au courant que la banque ING allait fermer
ces 22 agences?

1. Was u ervan op de hoogte dat ING deze 22 kantoren
wil sluiten?

2. À l'heure actuelle, est-on certain que la fermeture de
ces agences n'engendrera pas de pertes d'emploi?

2. Kan men op dit moment met zekerheid stellen dat de
sluiting van deze kantoren niet tot banenverlies zal leiden?

3. Comptez-vous rencontrer des représentants de la
banque et les syndicats? Si oui, quand?

3. Zult u met vertegenwoordigers van de bank en de vak-
bonden om de tafel gaan zitten? Zo ja, wanneer?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 91
de monsieur le député Patrick Prévot du 05 novembre
2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 91 van de heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
05 november 2019 (Fr.):

1. J'ai appris ces fermetures par les médias et par mes
conciliateurs qui suivent ce secteur.

1. Ik heb van deze sluitingen gehoord via de media en via
mijn bemiddelaars die deze sector volgen.

2. Il ne semble pas y avoir d'impact direct sur l'emploi.
En tout état de cause, mes services ne disposent pas, par
exemple, d'un dossier de licenciement collectif.

2. Er lijkt geen direct gevolg voor de werkgelegenheid te
zijn. Mijn diensten beschikken in dit kader in elk geval niet
over bijvoorbeeld een dossier van collectief ontslag.

3. Dans le cadre du plan de transformation d'ING en
2016, il y a eu plusieurs contacts avec mon prédécesseur
Kris Peeters et le gouvernement Michel. Si cela s'avère
utile, on est évidemment prêt à avoir des contacts avec
ING, mais pour l'instant, ce n'est pas le cas. En même
temps, on supervise le respect de l'application du code de
conduite entre les établissements de crédit et les agents
bancaires qui a été facilité par Kris Peeters.

3. In het kader van het transformatieplan dat ING in 2016
opvatte, zijn er verschillende contacten geweest met mijn
voorganger Kris Peeters en de regering-Michel. Mocht dat
aan de orde zijn, dan zijn wij uiteraard bereid om opnieuw
contacten te leggen, maar op dit ogenblik is dat niet het
geval. Wij zien er wel op toe dat de gedragscode tussen
kredietinstellingen en zelfstandige bankagenten, die gefa-
ciliteerd werd door mijn voorganger Kris Peeters, geres-
pecteerd wordt.
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DO 2019202000910
Question n° 135 de madame la députée Evita Willaert

du 06 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000910
Vraag nr. 135 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 06 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les statistiques relatives au fonctionnement de la Direction
générale Personnes handicapées.

Directie-generaal Personen met een handicap. - Statistie-
ken werking.

Selon diverses sources, ces derniers mois, les prestations
de services de la DG Personnes handicapées ont enregistré
une amélioration spectaculaire. La DG est plus facilement
joignable par téléphone et le délai de traitement des dos-
siers a diminué. Il a cependant été impossible de trouver
des statistiques confirmant ou infirmant cette évolution sur
le site internet de la DG.

De laatste maanden heeft de dienstverlening van de DG
Personen met een handicap volgens verschillende bronnen
opzienbarende vooruitgang geboekt. De telefonische
bereikbaarheid is beter en de verwerkingstermijn van de
dossiers korter. Op de website van de DG konden wij ech-
ter geen statistieken vinden die deze evolutie bevestigt of
ontkracht.

1. Pourriez-vous nous fournir des statistiques annuelles
détaillées depuis 2014 et des statistiques mensuelles pour
2019 concernant les éléments suivants:

1. Kunt u ons gedetailleerde statistieken, per jaar sinds
2014, en per maand voor 2019, ter beschikking stellen over
het:

a) le nombre d'appels téléphoniques pris en charge; a) het aantal beantwoorde oproepen;
b) le nombre d'appels téléphoniques qui n'a pas abouti

(détail: sonnerie occupée, communication interrompue,
message "tous nos opérateurs sont en ligne", etc.) ;

b) het aantal onbeantwoorde oproepen (gedetailleerd:
bezettoon, onderbroken communicatie, bericht "al onze
operatoren zijn bezet", enz.);

c) le nombre de demandes de contact en ligne; c) het aantal online contactaanvragen;
d) le nombre de demandes de contact en ligne traité; d) het aantal verwerkte online contactaanvragen;
e) le nombre de personnes qui se sont présentées à

l'accueil, ainsi que le nombre de personnes qui ont pu y
être accueillies et assistées ;

e) het aantal mensen die zich fysiek aanmeldden bij het
onthaal en het aantal mensen dat daar effectief kon worden
onthaald en verder geholpen;

f) le délai moyen de traitement des dossiers par région; f) de gemiddelde verwerkingstermijnen van dossiers per
regio;

g) le nombre de plaintes reçues; g) het aantal ontvangen klachten;
h) le nombre de demandes de contact en souffrance et les

délais pour les traiter?
h) het aantal nog openstaande contactaanvragen en hun

termijnen?
2. Serait-il possible de poster ces statistiques et leur évo-

lution sur le site internet de la DG Personnes handicapées?
2. Is het mogelijk om deze cijfers en de evolutie ervan te

publiceren op de website van de DG Personen met een
handicap?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 135
de madame la députée Evita Willaert du 06 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 135 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van
06 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).
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DO 2019202000926
Question n° 138 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 07 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000926
Vraag nr. 138 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 07 november 2019 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Carte de chômage sujette à la fraude. Controlekaart werklozen. - Fraudegevoeligheid.
Chaque mois, les personnes ayant droit à des allocations

de chômage doivent indiquer, sur leur carte de contrôle
papier ou électronique, les jours non indemnisables.

Personen die recht hebben op een werkloosheidsuitke-
ring moeten de dagen waarin ze geen aanspraak op de
werkloosheidsuitkering maken, maandelijks invullen op
hun controlekaart. Dit kan een papieren of een elektroni-
sche controlekaart zijn.

Dans un récent rapport intitulé "Allocations de chômage
complet - Prévention et détection des paiements indus", la
Cour des comptes signale que ces cartes de contrôle et la
réglementation y afférente sont sujettes à la fraude.

Het recente rapport van het Rekenhof Uitkeringen voor
volledig werklozen: voorkomen en opsporen van
onterechte betalingen geeft aan dat deze controlekaarten en
de omkaderende regelgeving fraudegevoelig zijn.

1. La carte de contrôle électronique a été lancée en 2014.
Elle peut être remplie et validée depuis l'étranger sur le
portail de la sécurité sociale. Ce recours à une carte de
contrôle électronique depuis l'étranger facilite la fraude: il
entraîne le risque que le chômeur contourne la condition de
résidence nécessaire pour bénéficier des allocations de
chômage ou comporte un risque de cumul en cas de travail
(non déclaré) à l'étranger.

1. In 2014 werd de elektronische controlekaart gelan-
ceerd. Deze kan vanuit het buitenland worden ingevuld en
gevalideerd via de portaalsite van de sociale zekerheid. Op
die manier is de elektronische controlekaart eenvoudiger te
gebruiken voor fraudeurs die de verblijfsvoorwaarde het
recht op een werkloosheidsuitkering niet naleven, of die
een werkloosheidsuitkering in België combineren met
(zwart)werk in het buitenland.

Le rapport de la Cour des comptes stipule: "L'ONEM
désirerait pouvoir exploiter l'adresse IP des utilisateurs.
Cependant, l'adresse IP est une donnée à caractère person-
nel dont l'utilisation nécessite l'autorisation de la Commis-
sion de la protection de la vie privée. L'ONEM précise que
cette autorisation lui a été jusqu'à présent refusée".

Het rapport van het Rekenhof stelt dat "de RVA [...] zou
de IP-adressen van de gebruikers willen kunnen benutten.
Het IP-adres is echter een persoonlijk gegeven dat enkel
mag worden gebruikt na machtiging door de Privacycom-
missie. De RVA preciseert dat die machtiging tot nu toe
werd geweigerd".

a) Pour quels motifs spécifiques et sur la base de quel
fondement juridique la Commission de la protection de la
vie privée refuse-t-elle le contrôle des adresses IP par
l'ONEM?

a) Om welke specifieke redenen en op welke juridische
grond weigert de Privacycommissie de controle van de IP-
adressen door de RVA?

b) Quelles possibilités entrevoyez-vous pour permettre à
l'ONEM de contrôler ces données tout en tenant compte
des objections de la Commission de la protection de la vie
privée?

b) Welke mogelijkheden ziet u om de RVA deze gege-
vens toch te laten controleren op een manier die rekening
houdt met de bezwaren van de Privacycommissie?

2. L'article 41 de l'arrêté ministériel du 26 novembre
1991 dispose que "le chômeur doit [...], au plus tôt à la fin
du mois, transmettre [sa carte] à son organisme de paie-
ment". Toutefois, l'arrêté ne fixe pas de date limite pour la
remise de la carte de contrôle. Il est également possible de
remettre plusieurs cartes en même temps. C'est la porte
ouverte à la fraude. Le rapport de la Cour des comptes
mentionne que l'ONEM pourrait procéder à une modifica-
tion de la réglementation.

2. Artikel 41 van het ministerieel besluit van
26 november 1991 bepaalt dat de werkloze de controle-
kaart "ten vroegste op het einde van de maand [moet] over-
maken aan zijn uitbetalingsinstelling". De regelgeving
bepaalt echter geen einddatum voor het inleveren van de
controlekaart. Ook kunnen meerdere kaarten tegelijk wor-
den ingediend. Dit zet de deur open voor fraude. Het rap-
port van het Rekenhof vermeldt dat de RVA aan een
wijziging van de regelgeving zou werken.
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a) Qu'en est-il de l'introduction d'un délai maximal pour
la remise des cartes de contrôle?

a) Wat is de laatste stand van zaken inzake de invoering
van een maximumtermijn voor het inleveren van controle-
kaarten?

b) Quelle date limite précise l'ONEM pourrait-il proposer
et quelles exceptions pourrait-il prévoir?

b) Welke maximumtermijn zou de RVA concreet voor-
stellen, en welke uitzonderingen zou men mogelijk willen
maken?

3. Veuillez fournir, pour la période de 2014 à 2019, un
aperçu annuel, ventilé par Région, du nombre de chômeurs
complets utilisant la carte de contrôle électronique.

3. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal volledig
werklozen die gebruik maken van de elektronische contro-
lekaart voor de periode 2014-2019, opgesplitst per gewest.

4. Veuillez fournir, pour la période 2014-2019, un aperçu
annuel, ventilé par Région, du nombre de chômeurs com-
plets utilisant une carte de contrôle papier.

4. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal volledig
werklozen die gebruik maken van een papieren controle-
kaart voor de periode 2014-2019, opgesplitst per gewest.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 138
de monsieur le député Björn Anseeuw du 07 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 138 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
07 november 2019 (N.):

1. a) La Commission de la protection de la vie privée
base notamment son analyse sur l'article 4 de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à
l'égard de traitement de données à caractère personnel.

1. a) De commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer baseert haar analyse op artikel 4 van de
wet van 8 december 1992 betreffende de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking
van persoonsgegevens.

L'article 4 précité prévoit que les données à caractère per-
sonnel doivent, entre autres, être:

Dat artikel 4 bepaalt onder meer dat de persoonsgege-
vens:

- collectées pour des finalités déterminées, explicites et
légitimes, et ne pas être traitées ultérieurement de manière
incompatible avec ces finalités;

- voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en
gerechtvaardigde doeleinden moeten worden verkregen en
vervolgens niet mogen worden verwerkt op een wijze die
onverenigbaar is met die doeleinden.

- adéquates et pertinentes et non excessives au regard des
finalités pour lesquelles elles sont obtenues et pour les-
quelles elles sont traitées ultérieurement.

- toereikend, ter zake dienend en niet overmatig mogen
zijn, uitgaande van de doeleinden waarvoor ze worden ver-
kregen en waarvoor ze verder worden verwerkt.

La Commission estime que l'obligation instaurée par les
articles 66 et 66bis de l'arrêté royal du 25 novembre 1991
et celle instaurée par l'article 71 du même arrêté royal
poursuivent des finalités différentes.

De commissie oordeelt dat de verplichtingen opgelegd
door de artikelen 66 en 66bis van het koninklijk besluit van
25 november 1991 en het artikel 71 van hetzelfde konink-
lijk besluit verschillende doeleinden beogen.

En effet, l'article 66 instaure l'obligation pour le chômeur
d'avoir sa résidence principale en Belgique et d'y résider
effectivement, obligation qui peut être vérifiée par l'Office
National de l'Emploi (ONEM) au moyen d'un certificat de
résidence à faire compléter par le chômeur.

Volgens artikel 66 moet de werkloze immers zijn hoofd-
verblijfplaats in België hebben en er ook werkelijk verblij-
ven. Die verplichting kan de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) verifiëren aan de hand van een
bewijs van verblijf dat de werkloze moet invullen.
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Tandis que l'article 71 instaure l'obligation pour les chô-
meurs de compléter leur carte de contrôle pour pouvoir
déterminer le montant de l'allocation à verser. La carte de
contrôle électronique permet en effet aux chômeurs d'intro-
duire en ligne les jours de travail, de maladie, de vacances
et autres jours non indemnisables du mois de chômage en
cours et de l'envoyer électroniquement à l'organisme de
paiement à la fin du mois afin que celui-ci puisse calculer
le montant de l'allocation à verser.

Artikel 71 verplicht de werkloze daarentegen om zijn
controlekaart in te vullen om het bedrag van de uitkering te
kunnen bepalen. De elektronische controlekaart maakt het
mogelijk voor werklozen om de gewerkte dagen, de ziekte-
dagen, de vakantiedagen en andere niet-vergoedbare dagen
van de lopende werkloosheidsmaand online aan te geven
en om op het einde van de maand die gegevens elektro-
nisch naar zijn uitbetalingsinstelling te versturen, zodat
deze het te betalen uitkeringsbedrag kan berekenen.

Utiliser ces données, à savoir l'adresse IP de l'ordinateur
ayant permis de compléter cette carte, aux fins de contrôler
la résidence effective en Belgique, ne semble pas, pour la
Commission de protection de la vie privée, être une finalité
compatible avec la finalité première des cartes de contrôle,
qui est de déterminer le montant de l'allocation à verser.

Het IP-adres van de computer (die het mogelijk maakt de
controlekaart elektronisch in te vullen) gebruiken om de
werkelijke verblijfplaats in België te controleren, is voor
de privacycommissie niet verenigbaar met wat in eerste
instantie het doel is van de controlekaart, namelijk het
bepalen van het uitkeringsbedrag.

b) Sur la base de l'analyse de la Commission de la protec-
tion de la vie privée, un de mes prédécesseurs, Kris Pee-
ters, a soumis pour avis au comité de gestion de l'ONEM,
une proposition de modification de la réglementation chô-
mage visant à permettre à l'ONEM de contrôler la condi-
tion de résidence effective en Belgique au moyen de
l'adresse IP utilisée pour accéder à l'application électro-
nique qui permet de compléter en ligne la carte de contrôle.

b) Op basis van de analyse van de privacycommissie
heeft een van mijn voorgangers, Kris Peeters, een voorstel
tot wijziging van de werkloosheidsreglementering voorge-
legd aan het beheerscomité. Door die wijziging zou de
RVA de werkelijke verblijfplaats in België kunnen contro-
leren via het IP-adres dat gebruikt wordt om toegang te
krijgen tot de elektronische toepassing om de controlekaart
in te vullen.

La discussion de cette proposition au sein du comité de
gestion de l'ONEM n'a pas permis d'aboutir à un avis una-
nime des partenaires sociaux: le banc patronal a émis un
avis positif tandis que le banc syndical a rendu un avis
négatif.

De discussie over dat voorstel binnen het beheerscomité
van de RVA heeft niet geleid tot een unaniem advies van de
sociale partners: de werkgeverszijde heeft positief geadvi-
seerd, de werknemerszijde negatief.

Vu cet avis partagé, le ministre de l'Emploi a décidé de
ne pas mettre en oeuvre cette mesure.

Aangezien de meningen verdeeld zijn, heeft de minister
van Werk beslist om die maatregel niet door te voeren.

À noter cependant que la résidence effective en Belgique
est contrôlée par l'ONEM de manière aléatoire et sur
indices au moyen d'un certificat de résidence à faire com-
pléter par le chômeur (procédure C66bis). Dans le cadre de
cette procédure, environ 18.000 cas sont contrôlés en
moyenne par an.

Ik wijs er wel nog op dat de werkelijke verblijfplaats in
België door de RVA gecontroleerd wordt, zowel louter
steekproefsgewijs als op basis van aanwijzingen, door het
laten invullen van een verblijfsattest door de werkloze
(procedure C66bis). In het kader van deze procedure wor-
den gemiddeld op jaarbasis ongeveer 18.000 gevallen
gecontroleerd.

2. a) Je peux confirmer que dans l'état actuel de la régle-
mentation chômage, il n'existe pas de délai maximum pour
l'introduction des cartes de contrôle. Le seul délai qui est
d'application est le délai de prescription de trois ans prévu
pour le paiement des allocations. Ce délai de trois ans
prend cours le 1er jour du trimestre qui suit celui auquel les
allocations se rapportent (article 7, § 13, alinéa 1er de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs).

2. a) Ik bevestig dat er in de huidige werkloosheidsregle-
mentering geen maximumtermijn voor het inleveren van
de controlekaarten bestaat. De enige geldende termijn is de
verjaringstermijn van drie jaar met betrekking tot de uitbe-
taling van de uitkeringen. Die termijn van drie jaar gaat in
op de eerste dag van het kalenderkwartaal dat volgt op dat
waarop de uitkeringen betrekking hebben (artikel 7, § 13,
eerste lid van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de sociale zekerheid der arbeiders).
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b) Selon les informations dont je dispose, l'ONEM envi-
sage en effet, vu les recommandations de la Cour des
Comptes, de faire une proposition visant à introduire dans
la réglementation chômage, un délai maximum de deux
mois pour l'introduction des cartes de contrôle auprès de
l'organisme de paiement.

b) Volgens de inlichtingen waarover ik beschik, over-
weegt de RVA dan ook, gezien de aanbevelingen van het
Rekenhof, om een voorstel in te dienen om in de werkloos-
heidsreglementering een maximumtermijn van twee maan-
den op te nemen voor de indiening van de controlekaarten
bij de uitbetalingsinstellingen.

En cas d'introduction tardive, les allocations de chômage
ne pourraient pas être payées par l'organisme de paiement
sauf si:

Bij laattijdige indiening zal de uitbetalingsinstelling de
werkloosheidsuitkeringen niet kunnen betalen, behalve
indien:

- le retard est imputable à une situation de force majeure
dûment établie et acceptée par l'ONEM;

- de laattijdigheid het gevolg is van een afdoende gemoti-
veerde situatie van overmacht, die door de RVA wordt aan-
vaard;

- l'introduction tardive fait suite à la révision d'une déci-
sion antérieure ou à une décision judiciaire, qui a pour effet
de rétablir l'assuré social dans ses droits.

- de laattijdige indiening het gevolg is van een herziening
van een eerdere beslissing of van een gerechtelijke beslis-
sing, die de sociaal verzekerde in zijn rechten herstelt.

Une proposition dans ce sens sera prochainement sou-
mise au Comité de gestion de l'ONEM.

Een voorstel in die zin zal op korte termijn worden voor-
gelegd aan het beheerscomité van de RVA.

c) Nombre de chômeurs complets utilisant la carte de
contrôle électronique pour la période 2014 à 2019 (chiffres
par région).

c) Aantal volledig werklozen die gebruik maakten van de
elektronische controlekaart voor de periode 2014-2019
(cijfers per gewest)

L'ONEM dispose d'un aperçu national du nombre total de
chômeurs complets indemnisés qui sont éligibles chaque
année pour utiliser la carte de contrôle électronique (eC3)
(nombre de CCI eC3) et du nombre de chômeurs de ce
groupe cible qui utilisent la carte de contrôle électronique
(eC3) et la carte de contrôle papier (pC3). Ce sont les
chiffres les plus récents et définitifs qui se rapportent à une
année complète.

De RVA beschikt over een nationaal overzicht van het
totale aantal uitkeringsgerechtigd volledig werklozen die
jaarlijks gebruik kunnen maken van de elektronische con-
trolekaart (eC3) (aantal UVW eC3s) en het aantal werklo-
zen van die groep die de elektronische controlekaart (eC3s)
en de papieren controlekaart (pC3s) gebruiken. Dit zijn de
meest recente en definitieve cijfers die betrekking hebben
op een volledig jaar.

Pour 2017, ces données ont ensuite été ventilées par
région:

Voor 2017 werden die gegevens uitgesplitst per gewest:

Pays/Land  

nombre  eC3/
Aantal eC3’s

nombre pC3/
Aantal pC3’s

nombre CCI  C3/
Aantal UVW C3’s

2015 51.611 674.506 726.117

2016 63.515 603.733 667.248

2017 73.052 557.021 630.073

2018 88.577 499.683 588.260
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d) Nombre de chômeurs complets utilisant la carte de
contrôle papier pour la période 2014 à 2019 (chiffres par
région).

d) Aantal volledig werklozen die gebruik maakten van de
papieren controlekaart voor de periode 2014-2019 (cijfers
per gewest).

Voir point 2. c). Zie punt 2. c).

DO 2019202000927
Question n° 139 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 07 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000927
Vraag nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 07 november 2019 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Allocations de chômage versées indûment. Werkloosheidsuitkeringen. - Onterechte uitbetalingen.
L'article 167, § 1er, de l'arrêté royal du 25 novembre

1991 portant réglementation du chômage détaille les verse-
ments erronés en matière d'allocations de chômage dont
l'organisme de paiement est responsable. Dans de nom-
breux cas, l'organisme de paiement peut poursuivre à
charge du chômeur la récupération des sommes versées
indûment.

In artikel 167, § 1 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring wordt verduidelijkt dat de uitbetalingsinstellingen van
de werkloosheidsuitkering aansprakelijk zijn voor
bepaalde onterechte uitbetalingen van werkloosheidsuitke-
ringen. De uitbetalingsinstellingen kunnen deze bedragen
in vele gevallen terugvorderen van de betrokken werklo-
zen.

1. a) Pour les années 2016, 2017 et 2018, à combien
s'élève le montant annuel des allocations de chômage ver-
sées indûment à la suite d'erreurs que l'organisme de paie-
ment a commises dans le calcul du montant des allocations
revenant aux chômeurs?

1. a) Hoeveel te hoge werkloosheidsbedragen als gevolg
van vergissingen in de berekening van het bedrag van de
uitkering door de uitbetalingsinstelling werden onterecht
aan de werklozen toegekend, jaarlijks, voor de jaren 2016,
2017 en 2018?

b) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de versements effectués indûment et le montant
total qu'ils représentent.

b) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen van te hoge uitgekeerde uitkeringen en van het
betrokken totaalbedrag.

c) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de recouvrements et le montant total qu'ils
représentent.

c) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen waarbij het bedrag teruggevorderd werd van
de werkloze en van het betrokken totale teruggevorderde
bedrag.

2. a) Pour les années 2016, 2017 et 2018 à combien
s'élève le montant annuel des allocations de chômage ver-
sées indûment à des personnes sans carte d'allocations
valable?

2. a) Hoeveel uitkeringen werden door de uitbetalingsin-
stellingen onterecht uitgekeerd aan personen zonder gel-
dige uitkeringskaart, jaarlijks, voor de jaren 2016, 2017 en
2018?

2017
Région Flamande/

Vlaams Gewest

Région Wallone excl. 
Comm. Germ. / 

Waals Gewest zonder 
Duitstalige Gem. 

Comm.  Germ./
Duitstalige Gem.

Région de BXL-capitale/
Brussels Hfdst. Gew.

Pays/
Land 

Nombre eC3/
Aantal eC3’s

39.690 22.751 122 10.489 73.052

Nombre pC3/
Aantal pC3’s

244.887 227.422 3.260 81.452 557.021
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b) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de versements effectués à des personnes sans
carte d'allocations valable et le montant total qu'ils repré-
sentent.

b) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen van uitbetalingen zonder geldige uitkerings-
kaart en van het betrokken totaalbedrag.

c) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de recouvrements et le montant total qu'ils
représentent.

c) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen waarbij het bedrag teruggevorderd werd van
de werkloze, en van het betrokken totale teruggevorderde
bedrag.

3. a) Pour les années 2016, 2017 et 2018, à combien
s'élève le montant annuel des allocations de chômage que
les organismes de paiement ont versées en ne se confor-
mant pas aux dispositions légales et réglementaires?

3. a) Hoeveel uitkeringen werden door de uitbetalingsin-
stellingen onterecht uitgekeerd met miskenning van de
wettelijke en reglementaire bepalingen, jaarlijks, voor de
jaren 2016, 2017 en 2018?

b) Veuillez fournir le nombre de versements que chaque
organisme de paiement a effectués en ne se conformant pas
aux dispositions légales et réglementaires et le montant
total que ces versements représentent.

b) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen van uitbetalingen met miskenning van de wet-
telijke en reglementaire bepalingen en van het betrokken
totaalbedrag.

c) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de recouvrements et le montant total qu'ils
représentent.

c) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen waarbij het bedrag teruggevorderd werd van
de werkloze, en van het betrokken totale teruggevorderde
bedrag.

d) Veuillez préciser ce que l'on entend concrètement par
"en ne se conformant pas aux dispositions légales et régle-
mentaires". Quelles violations spécifiques sont les plus fré-
quentes en pratique? Si possible, veuillez fournir les cinq
violations les plus fréquentes?

d) Graag een indicatie van wat concreet bedoeld wordt
met miskenning van de wettelijke en reglementaire bepa-
lingen. Welke concrete miskenningen van bepalingen
komen hier in praktijk het meest voor? Indien mogelijk,
graag een top vijf.

4. a) Pour les années 2016, 2017 et 2018, à combien
s'élève le montant annuel des allocations de chômage que
les organismes de paiement ont versées en ne se confor-
mant pas aux dispositions légales et réglementaires?

4. a) Hoeveel uitkeringen werden door de uitbetalingsin-
stellingen onterecht uitgekeerd met miskenning van de
wettelijke en reglementaire bepalingen, jaarlijks, voor de
jaren 2016, 2017 en 2018?

b) Veuillez fournir le nombre de versements que chaque
organisme de paiement a effectués en ne se conformant pas
aux dispositions légales et réglementaires et le montant
total que ces versements représentent?

b) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen van uitbetalingen met miskenning van de wet-
telijke en reglementaire bepalingen en van het betrokken
totaalbedrag.

5. a) Pour les années 2016, 2017 et 2018, à combien
s'élève le montant annuel des allocations de chômage aux-
quelles le chômeur n'avait pas droit et que les organismes
de paiement ont versées en ne se conformant pas aux obli-
gations prévues à l'article 134ter de l'arrêté royal précité,
qui stipule que l'organisme de paiement doit vérifier les
informations disponibles sur la nationalité, le lieu de rési-
dence et la composition de ménage?

5. a) Hoeveel uitkeringen werden, jaarlijks, voor de jaren
2016, 2017 en 2018, door de uitbetalingsinstellingen
onterecht uitgekeerd waarop de werkloze geen recht had en
die zij heeft verricht met miskenning van de verplichting
bedoeld in artikel 134ter van het betrokken koninklijk
besluit, die inhoudt dat de uitbetalingsinstelling de
beschikbare gegevens inzake gezinssamenstelling, nationa-
liteit en verblijfplaats moet nakijken?

b) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de versements effectués dans ce cas et le mon-
tant total qu'ils représentent.

b) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal van deze gevallen en van het betrokken totaalbedrag.

c) Pour chaque organisme de paiement, veuillez fournir
le nombre de recouvrements et le montant total qu'ils
représentent.

c) Graag per uitbetalingsinstelling de cijfers van het aan-
tal gevallen waarbij het bedrag teruggevorderd werd van
de werkloze en van het betrokken totale teruggevorderde
bedrag.
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 139
de monsieur le député Björn Anseeuw du 07 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 139 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
07 november 2019 (N.):

1. Les dépenses introduites auprès de l'Office National de
l'Emploi (ONEM) par les organismes de paiement peuvent
être éliminées ou acceptées par l'ONEM. Les dépenses
acceptées peuvent ensuite être approuvées ou rejetées. Les
dépenses éliminées ou rejetées peuvent, dans la plupart des
cas, être récupérées auprès du chômeur. Toutefois, il s'agit
là d'une décision de l'organisme de paiement.

1. De uitgaven die door de uitbetalingsinstellingen bij de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) worden inge-
diend, kunnen door de RVA worden uitgeschakeld of aan-
vaard. De uitgaven die worden aanvaard, kunnen daarna
ofwel worden goedgekeurd ofwel worden verworpen. Uit-
geschakelde of verworpen uitgaven kunnen in de meeste
gevallen van de werkloze worden teruggevorderd, wat
evenwel een beslissing van de uitbetalingsinstelling is.

Si le montant calculé par l'organisme de paiement est
trop élevé, la différence entre le montant calculé par
l'ONEM et le montant calculé par l'organisme de paiement
sera rejetée lors de la vérification de la dépense.

Indien de uitbetalingsinstelling het bedrag van de uitke-
ring te hoog heeft berekend, zal bij de verificatie van de
uitgave het verschil tussen het door de RVA berekende en
het door de uitbetalingsinstelling berekende bedrag ver-
worpen worden.

Les raisons pour lesquelles des dépenses peuvent être
rejetées sont très diversifiées. Le système d'enregistrement
existant à l'ONEM ne prévoit pas un encodage spécifique
pour permettre de détecter uniquement les dépenses reje-
tées en raison d'une erreur de calcul de l'organisme de paie-
ment.

Uitgaven kunnen echter om zeer uiteenlopende redenen
worden verworpen. Het bestaande registratiesysteem van
de RVA voorziet niet in een specifieke codering om enkel
de uitgaven verworpen omwille van een foute berekening
van de uitbetalingsinstelling te detecteren.

En tant que tel, l'ONEM ne dispose pas de données rela-
tives aux dépenses éliminées ou rejetées, par type d'élimi-
nation ou de rejet, qui sont récupérées auprès du chômeur
par l'organisme de paiement. Un chiffre global en la
matière est repris à la réponse au point 3.

Als zodanig beschikt de RVA ook per type van uitschake-
ling of verwerping niet over gegevens betreffende de uitge-
schakelde of verworpen uitgaven die door de
uitbetalingsinstelling van de werkloze worden teruggevor-
derd. Een algemeen cijfer daarvan wordt gegeven bij het
antwoord op punt 3.

2. Les dépenses effectuées sans être couvertes par une
autorisation de paiement valable, sont éliminées par
l'ONEM lors de la vérification des dépenses. Il s'agit ici,
par exemple, de paiements effectués sans que le dossier
requis ait été introduit ou de paiements pour une période
pour laquelle cela n'est pas autorisé à la suite d'une déci-
sion d'exclusion.

2. Uitgaven die worden gedaan zonder dat deze gedekt
zijn door een geldige toelating tot betaling, worden bij de
verificatie van de uitgaven door de RVA uitgeschakeld. Het
gaat hier bijvoorbeeld om betalingen zonder dat het ver-
eiste dossier werd ingediend, of betalingen voor een peri-
ode waarvoor dit ingevolge een beslissing tot uitsluiting
niet is toegelaten.

En l'occurrence également, les dépenses peuvent être éli-
minées pour diverses raisons, parfois concomitantes, et le
système d'enregistrement existant à l'ONEM ne permet pas
de détecter uniquement les dépenses éliminées en raison de
la non-existence d'une carte d'allocations valable. Aucune
donnée n'est disponible concernant les allocations récupé-
rées par l'organisme de paiement auprès du chômeur pour
cette raison.

Ook hier geldt dat uitgaven om diverse, soms elkaar
overlappende, redenen kunnen worden uitgeschakeld en
het bestaande registratiesysteem van de RVA niet toelaat
enkel de uitgaven uitgeschakeld omwille van het niet
bestaan van een geldige uitkeringskaart te detecteren. Er
zijn geen gegevens beschikbaar omtrent door de uitbeta-
lingsinstelling van de werkloze om die reden teruggevor-
derde uitkeringen.
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3. Les dépenses qui ont été effectuées au mépris des dis-
positions légales et réglementaires sont, par exemple, des
paiements exécutés sans que l'organisme de paiement soit
en possession de la carte de contrôle que le chômeur doit
conserver tout au long du mois, des paiements effectués sur
un numéro de compte différent de celui indiqué par le chô-
meur ou de paiements ne tenant pas compte d'une saisie
opérée sur les allocations.

3. Uitgaven die werden gedaan met miskenning van de
wettelijke en reglementaire bepalingen zijn bijvoorbeeld
betalingen verricht zonder dat de uitbetalingsinstelling in
het bezit is van de controlekaart die door de werkloze
gedurende de lopende de maand moet bijgehouden wor-
den, betalingen die worden verricht op een ander rekening-
nummer dan door de werkloze opgegeven, of betalingen
waarbij geen rekening wordt gehouden met een beslag dat
op de uitkeringen werd gelegd.

Il peut aussi s'agir de paiements pour une période durant
laquelle le chômeur n'était pas valablement inscrit comme
demandeur d'emploi ou de paiements pour une période
pour laquelle l'organisme de paiement pouvait constater
qu'il y avait, pour le travailleur, une inscription dans un
registre du personnel ou une déclaration de risque dans
l'assurance maladie-invalidité.

Het kan ook gaan om betalingen voor een periode waar-
voor de werkloze niet geldig als werkzoekende was inge-
schreven of om betalingen voor een periode waarvoor de
uitbetalingsinstelling kon vaststellen dat er voor de werk-
nemer een inschrijving in een personeelsregister of een
aangifte van risico in de ziekte- en invaliditeitsverzekering
bestond.

Le système d'enregistrement de l'ONEM n'est pas tou-
jours univoque concernant, par exemple, le motif d'une éli-
mination.

Het registratiesysteem van de RVA is niet steeds eendui-
dig omtrent de reden voor bijvoorbeeld een uitschakeling.

Au cours d'une période d'un an et selon les encodages
existants, les codes d'élimination les plus fréquents étaient
les suivants:

Volgens de bestaande coderingen kwamen over een peri-
ode van een jaar volgende uitschakelingscodes het meest
voor:

- paiement non prouvé ou non valable (661 fois); - niet bewezen of ongeldige betaling (661 maal);
- absence d'une carte d'allocations avec un code chômage

valable pour le paiement du chômage temporaire (546
fois);

- ontbreken van een uitkeringskaart met een werkloos-
heidscode geldig voor de betaling van tijdelijke werkloos-
heid (546 maal);

- pas de code chômage indemnisable (373 fois); - geen vergoedbare werkloosheidscode (373 maal);
- dossier de paiement incomplet (p. ex. pas de carte de

contrôle jointe) (210 fois);
- onvolledig betaaldossier (bijv. geen controlekaart bijge-

voegd) (210 maal);
- perte de la validité du code chômage pour le paiement

du chômage temporaire à la suite d'une modification de
l'occupation (202 fois).

- verlies van de geldigheid van de werkloosheidscode
voor de betaling van tijdelijke werkloosheid ingevolge een
wijziging in de tewerkstelling (202 maal).

L'aperçu général du montant des dépenses introduites,
éliminées et rejetées se présente comme suit.

Algemeen kan volgend overzicht van het bedrag van de
ingediende, uitgeschakelde en verworpen uitgaven worden
gegeven.

Ventilé par organisme de paiement, il s'agit de montants
et de pourcentages suivants:

Opgesplitst per uitbetalingsinstelling gaat het om vol-
gende bedragen en percentages:

ntant total alloué/ 
l uitgekeerd bedrag

Éliminé/ 
Uitgeschakeld

Rejeté/ 
Verworpen

pourcentage/
percentage

montant/ 
bedrag

pourcentage/
percentage

m

 millions/miljoenen 0,06 % 4,5 millions/miljoenen 0,20 % 15,1 mil

 millions/miljoenen 0,06 % 3,9 millions/miljoenen 0,19 % 13,1 mil

lions/miljoenen/miljoen Le cycle complet de vérification n’est pas encore clôturé/Volledige verificatiecyclus nog n
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1. FGTB 1. ABVV

2. CGSLB 2. ACLVB

3. CSC 3. ACV

4. Caisse auxiliaire de paiement des allocations de
chômage

4. Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen

ntant total alloué/ 
l uitgekeerd bedrag

Éliminé/ 
Uitgeschakeld

Rejeté/ 
Verworpen

pourcentage montant pourcentage

 millions/miljoenen 0,05% 1,7 millions/miljoenen 0,18% 5

9 millions/miljoenen 0,05% 1,4 millions/miljoenen 0,17% 5

 millions/miljoenen Le cycle complet de vérification n’est pas encore clôturé/Volledige verificatiecyclus nog n

ntant total alloué/ 
l uitgekeerd bedrag

Éliminé/ 
Uitgeschakeld

Rejeté/ 
Verworpen

pourcentage montant pourcentage

millions/miljoenen 0,04% 0,2 millions/miljoenen 0,32% 1

millions/miljoenen 0,05% 0,2 millions/miljoenen 0,27% 1

millions/miljoenen Le cycle complet de vérification n’est pas encore clôturé/Volledige verificatiecyclus nog n

ntant total alloué/ 
l uitgekeerd bedrag

Éliminé/ 
Uitgeschakeld

Rejeté/ 
Verworpen

pourcentage montant pourcentage

millions/miljoenen 0,07% 2,2 millions/miljoenen 0,20% 6

8 millions/miljoenen 0,07% 1,9 millions/miljoenen 0,18% 5

8 millions/miljoenen Le cycle complet de vérification n’est pas encore clôturé/Volledige verificatiecyclus nog n

ntant total alloué/ 
l uitgekeerd bedrag

Éliminé/ 
Uitgeschakeld

Rejeté/ 
Verworpen

pourcentage montant pourcentage

millions/miljoenen 0,05% 0,4 millions/miljoenen 0,20% 1

millions/miljoenen 0,05% 0,4 millions/miljoenen 0,22% 1

millions/miljoenen Le cycle complet de vérification n’est pas encore clôturé/Volledige verificatiecyclus nog n
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Pour ce qui concerne les montants récupérés auprès du
chômeur par les organismes de paiement, l'ONEM n'a
qu'une vue générale sur les organismes de paiement privés,
dans le cadre du contrôle comptable. En outre, ce recouvre-
ment est un processus permanent, de sorte que de chiffres
exacts ne sont pas disponibles. De manière générale, il
apparaît que les organismes de paiement privés récupèrent
auprès du chômeur environ 90 % des dépenses éliminées
ou rejetées.

Wat betreft de door de uitbetalingsinstellingen van de
werkloze teruggevorderde bedragen is het zo dat de RVA
daar enkel voor de private uitbetalingsinstellingen, in het
kader van de boekhoudkundige controle, een algemeen
zicht over heeft. Deze invordering is bovendien een voort-
durend proces, zodat hierover geen exacte cijfers beschik-
baar zijn. Algemeen blijkt dat de private
uitbetalingsinstellingen ongeveer 90 % van de uitgescha-
kelde of verworpen uitgaven van de werkloze terugvorde-
ren.

4. Voir point 3. 4. Zie punt 3.
5. L'obligation visée à l'article 134ter concerne, d'une

part, l'obligation de consultation des données du Registre
national par l'organisme de paiement lors de la création
d'un dossier et, d'autre part, le traitement des messages
modificatifs issus du Registre national dans des dossiers
existants. Cette dernière obligation a seulement été intro-
duite en 2017. Il a fallu ensuite que l'ONEM l'implémente
dans la procédure de vérification, de sorte qu'aucun chiffre
n'est encore disponible à ce sujet.

5. De verplichting bedoeld in artikel 134ter betreft ener-
zijds de verplichting tot consultatie van de gegevens van
het Rijksregister door de uitbetalingsinstelling bij het
opmaken van een dossier, en anderzijds het verwerken van
de wijzigingsberichten afkomstig van het Rijksregister in
bestaande dossiers. Deze laatste verplichting dateert pas
van 2017 en diende daarna nog door de RVA in de verifica-
tieprocedure te worden geïmplementeerd, zodat hierover
nog geen cijfers bekend zijn.

En ce qui concerne la procédure de consultation, le
nombre d'éliminations et de rejets est limité. Pour l'instant,
seuls les chiffres complets pour 2015 et 2016 sont dispo-
nibles. En 2016, 202 dépenses ont été éliminées et 78 ont
été rejetées en raison du non-respect de l'article 134ter, et
ce pour un montant total de respectivement 146.714 et
15.520 euros. En ce moment, il n'existe pas de ventilation
par organisme de paiement dans le cadre de la gestion nor-
male des données de l'ONEM.

Wat betreft de consultatieprocedure is het aantal uitscha-
kelingen en verwerpingen beperkt. Momenteel zijn enkel
voor het jaar 2015 en 2016 volledige cijfers beschikbaar. In
2016 werden omwille van de miskenning van artikel
134ter 202 uitgaven uitgeschakeld en 78 verworpen, voor
een totaal bedrag van respectievelijk 146.714 en 15.520
euro. Binnen het normale gegevensbeheer van de RVA is
momenteel geen uitsplitsing per uitbetalingsinstelling
beschikbaar.

DO 2019202000928
Question n° 140 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 07 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000928
Vraag nr. 140 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 07 november 2019 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Contrôles préventifs par les organismes de paiement des
allocations de chômage.

Uitbetalingsinstellingen werkloosheidsuitkering. - Preven-
tieve controletaken.

En 2014, les trois syndicats se sont vu confier de nou-
velles tâches en ce qui concerne le contrôle des chômeurs.
Pour leur permettre de réaliser ces contrôles, des res-
sources supplémentaires leur ont été accordées, tel que
prévu par l'article 4/1 de l'arrêté royal du 16 septembre
1991.

In 2014 werden aan de drie vakbonden bijkomende taken
toebedeeld inzake de controle van werklozen. Hieraan
gekoppeld werd een bijkomende financiering voorzien
voor de vakbonden om deze controletaken uit te voeren,
zoals voorzien in artikel 4/1 van het koninklijk besluit van
16 september 1991.

Il s'agit, plus précisément, des ressources et des contrôles
préventifs suivants:

Meer bepaald wordt sindsdien aan de uitbetalingsinstel-
lingen een bonus toegekend voor de volgende preventieve
controletaken:
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- un bonus "REGIS OP" pour les contrôles à réaliser au
niveau de la situation personnelle et familiale des chô-
meurs. Les organismes de paiement doivent vérifier que la
situation personnelle et familiale indiquée par le deman-
deur (composition de ménage, nationalité, adresse) corres-
pond aux données du Registre national et du registre de la
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale (BCSS);

- een bonus "REGIS UI": de uitbetalingsinstellingen ont-
vangen deze bonus voor de uitoefening van een controle-
taak waarbij zij moeten nagaan dat de door de aanvrager
aangegeven persoonlijke en familiale situatie (gezinssa-
menstelling, nationaliteit, adres) overeenstemt met de
gegevens in Rijksregister en in het register van de Kruis-
puntbank Sociale Zekerheid (KSZ);

- un bonus "L500" pour les contrôles à réaliser en matière
de cumul des allocations de chômage et des indemnités de
maladie. Les organismes de paiement doivent vérifier au
moyen du flux des données électroniques L500 provenant
de la BCSS que les chômeurs ne combinent pas allocations
de chômage et indemnités de maladie.

- een bonus "L500": de uitbetalingsinstellingen ontvan-
gen deze bonus voor de uitoefening van een controletaak
waarbij zij in de elektronische gegevensstroom L500 van
de KSZ moeten nagaan of de werklozen de werkloosheids-
uitkering cumuleren met een ziekte-uitkering.

1. Dans quelle mesure les contrôles qu'effectuent les
organismes de paiement depuis 2014 et pour lesquels ils
reçoivent un bonus constituent-ils une tâche nouvelle? Ces
données n'étaient-elles pas déjà vérifiées auparavant - peut-
être spontanément - par les organismes de paiement?

1. In welke mate vormen de controletaken die de uitbeta-
lingsinstellingen sinds 2014 uitvoeren en waarvoor zij een
bonus ontvangen een volledig nieuwe taak? Werden deze
gegevens voordien nog niet nagekeken door de uitbeta-
lingsinstellingen, eventueel op vrijwillige basis?

2. a) Dans quelle mesure les contrôles qu'effectuent les
organismes de paiement depuis 2014 et pour lesquels ils
reçoivent un bonus allègent-ils les tâches de l'Office Natio-
nal de l'Emploi (ONEM)?

2. a) In welke mate vormen de controletaken die de uitbe-
talingsinstellingen sinds 2014 uitvoeren en waarvoor zij
een bonus ontvangen een vermindering van het takenpak-
ket van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)?

b) Les données relatives à la situation personnelle et
familiale (composition de ménage, nationalité et adresse)
ou au cumul des allocations de chômage et des indemnités
de maladie sont-elles contrôlées uniquement par les orga-
nismes de paiement? L'ONEM vérifie-t-il, à son tour, ces
informations après le contrôle par les organismes de paie-
ment?

b) Worden de gegevens over de persoonlijke en familiale
situatie (gezinssamenstelling, nationaliteit en adres) of
over de cumulatie van een werkloosheidsuitkering met een
ziekte-uitkering enkel door de uitbetalingsinstellingen
gecontroleerd? Controleert de RVA deze gegevens op zijn
beurt telkens opnieuw nadat de uitbetalingsinstellingen dit
al eerder gedaan hebben?

c) Le transfert de ces contrôles préventifs vers les orga-
nismes de paiement a-t-il allégé les tâches du service
Admissibilité de l'ONEM? Dans l'affirmative, combien
d'équivalents temps plein ont pu être libérés au sein du
département Admissibilité de l'ONEM? Quelle somme
précise a été économisée grâce à ce transfert de tâches vers
les organismes de paiement?

c) Heeft de uitbesteding van deze preventieve controleta-
ken aan de uitbetalingsinstellingen geleid tot een vermin-
dering van de taken van de dienst Toelaatbaarheid van de
RVA? Indien ja, hoeveel voltijdequivalenten moesten hier-
door dan concreet niet langer ingezet worden voor de uit-
voering van deze preventieve controletaken in de dienst
Toelaatbaarheid van de RVA? Hoeveel financiële middelen
werden door deze uitbesteding aan de uitbetalingsinstellin-
gen dan concreet uitgespaard?

3. Les bonus précités ne sont pas octroyés à la Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage
(CAPAC). Les tâches de contrôle préventif confiées en sus
aux trois syndicats en 2014 n'étaient-elle pas assurées par
la CAPAC? Dans la négative, ces contrôles préventifs des
chômeurs affiliés à la CAPAC sont-ils dès lors effectués
par l'ONEM?

3. De voornoemde boni worden niet toegekend aan de
Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen (HVW). Werden
de bijkomende preventieve controletaken die in 2014 aan
de drie vakbonden werden toegekend, niet toegekend aan
de HVW? Zo neen, worden deze preventieve controles
voor de werklozen die aangesloten zijn bij de HVW dan
door de RVA uitgevoerd?

4. L'arrêté royal prévoit que les bonus précités sont
accordés à chaque organisme de paiement "proportionnel-
lement au nombre de cas approuvés pour l'indemnité des
frais d'administration".

4. De regelgeving bepaalt dat de voornoemde boni aan
elke uitbetalingsinstelling worden toebedeeld "proportio-
neel volgens het aantal voor de administratievergoeding
goedgekeurde gevallen".
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a) Au cours des dernières années, le montant total maxi-
mum a-t-il été, chaque fois, octroyé aux trois organismes
de paiement (4 millions d'euros pour le bonus "REGIS OP"
et 2 millions d'euros pour le bonus "L500")? Dans la néga-
tive, quel montant leur a été accordé?

a) Werd de voorbije jaren telkens het volledige maxi-
mumbedrag toegekend aan de drie uitbetalingsinstellingen
(4 miljoen euro voor de bonus REGIS UI en 2 miljoen voor
de bonus L500)? Zo neen, hoeveel werd er dan wel toege-
kend?

b) L'arrêté royal dispose que "Les conditions pour obtenir
un bonus peuvent être précisées par le Comité de gestion
de l'Office dans ses instructions".

b) De regelgeving stelt: "De voorwaarden om een bonus
te verwerven kunnen door het Beheerscomité van de Rijks-
dienst verduidelijkt worden in zijn onderrichtingen".

Quelles conditions doit remplir l'organisme de paiement
pour bénéficier de ces bonus? Existe-t-il un mécanisme de
responsabilisation permettant d'accorder un montant moins
élevé aux organismes de paiement qui ne font pas suffi-
samment d'efforts pour réaliser ces contrôles préventifs?

Aan welke voorwaarden moet de uitbetalingsinstelling
voldoen om deze boni te kunnen ontvangen? Bestaat er een
responsabiliseringsmechanisme waarbij de uitbetalingsin-
stellingen die onvoldoende inspanningen leveren om deze
preventieve controletaken uit te voeren een kleiner bedrag
toebedeeld krijgen?

5. Selon le rapport d'activité 2018 de l'ONEM, la direc-
tion des Services financiers de l'Office a procédé, en 2018,
à une évaluation du système de bonus des organismes de
paiement agréés, laquelle a été présentée fin 2018 au
Comité de gestion. Quelle était la conclusion de cette éva-
luation? Quelles adaptations concrètes au système de
bonus ont-elles été proposées?

5. Volgens het activiteitenverslag 2018 van de RVA
voerde de directie van de Financiële diensten van de RVA
in 2018 een evaluatie uit van het stelsel van de boni van de
erkende uitbetalingsinstellingen, dat eind 2018 aan het
beheerscomité werd voorgelegd. Wat was de conclusie van
deze evaluatie? Welke concrete aanpassingen aan de
bestaande boni werden er voorgesteld?

6. a) L'attribution de ces nouvelles tâches de contrôle
préventif aux organismes de paiement a-t-elle permis de
détecter à temps et d'éviter davantage d'erreurs ou d'excès
dans le paiement des allocations de chômage?

6. a) Betekende de toekenning van deze nieuwe preven-
tieve controletaken aan de uitbetalingsinstellingen een ver-
hoging van het aantal preventief opgespoorde en vermeden
te hoge of onterecht toegekende werkloosheidsuitkerin-
gen?

b) Au cours des cinq dernières années, combien d'erreurs
dans l'adresse ou dans la situation familiale indiquée sur la
demande ont été détectées à temps et évitées, grâce à
l'ONEM ou grâce aux organismes de paiement? Veuillez
fournir les chiffres ventilés par an et, si possible, par
Région mais aussi faire une distinction entre les erreurs
détectées par l'ONEM (y compris les cas où les organismes
de paiement sont intervenus ultérieurement, à la demande
de l'ONEM) et les erreurs détectées par les organismes de
paiement (avec une ventilation par organisme de paie-
ment).

b) Hoeveel aanvragen met verkeerde informatie over de
woon- of gezinssituatie werden preventief op initiatief van
de RVA of op initiatief van de uitbetalingsinstellingen
opgespoord en vermeden in de laatste vijf jaar? Graag de
cijfers per jaar en, indien mogelijk, opgesplitst per gewest
en opgesplitst tussen de onterechte betalingen die op initia-
tief van de RVA opgespoord werden (inclusief de gevallen
waarbij vervolgens de uitbetalingsinstellingen werden
betrokken op vraag van de RVA) en de onterechte betalin-
gen die op initiatief van de uitbetalingsinstellingen werden
opgespoord (graag hier opgesplitst per uitbetalingsinstel-
ling).

c) Au cours des cinq dernières années, combien de cas de
cumuls non autorisés d'allocations de chômage et d'indem-
nités de maladie ont été détectés à temps et évités grâce à
l'ONEM et aux organismes de paiement? Veuillez fournir
la même ventilation qu'au point précédent.

c) Hoeveel niet-toegelaten cumulaties van een werkloos-
heidsuitkering met een ziekte-uitkering werden door de
RVA en door de uitbetalingsinstellingen preventief opge-
spoord en vermeden in de laatste vijf jaar? Graag volgens
dezelfde opsplitsing als bij vorig punt.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 140 de
monsieur le député Björn Anseeuw du 07 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 140 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
07 november 2019 (N.):
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1. Grâce à l'informatisation des flux d'informations du
Registre national, tant lors de la demande d'une allocation
(REGIS phase 1) que lors du paiement en cours des alloca-
tions sociales (REGIS phase 2), des contrôles peuvent être
effectués de manière systématique et préventive. Avant
l'introduction de REGIS, la déclaration sur l'honneur du
travailleur concerné était notée sur un formulaire C1 joint à
la demande et cela était suffisant. À présent, les organismes
de paiement vérifient si les données du formulaire C1 cor-
respondent à celles du Registre national et, en cas de diffé-
rences entre les deux sources de données, ils établissent un
document de motivation. Durant la période au cours de
laquelle l'assuré social bénéficie d'allocations sociales, les
organismes de paiement reçoivent du Registre national des
messages de modification (notifications) à traiter lors des
paiements effectués aux assurés sociaux dans le cas où il y
a une incidence sur le montant de l'allocation. L'automati-
sation de ce flux de données était auparavant inexistante.

1. Door de informatiestromen van het Rijksregister te
informatiseren zowel bij de aanvraag van een uitkering
(REGIS fase 1) als tijdens de lopende betaling van de soci-
ale uitkeringen (REGIS fase2) kunnen controles systema-
tisch én preventief worden uitgevoerd. Vóór de invoering
van REGIS werd de verklaring op eer van de betrokken
werknemer genoteerd op een formulier C1 bij de aanvraag
en dit volstond. Nu controleren de uitbetalingsinstellingen
de overeenstemming tussen het formulier C1 en het Rijks-
register en bij afwijkingen tussen beide gegevensbronnen
en stellen ze een motivatiedocument op. Tijdens de periode
waarin de sociaal verzekerde sociale uitkeringen geniet,
ontvangen de uitbetalingsinstellingen wijzigingsberichten
van het Rijksregister (notificaties) om te verwerken bij de
betalingen aan de sociaal verzekerden in het geval er een
impact is op het bedrag van de uitkering. De automatise-
ring van deze gegevensstroom bestond vroeger niet.

Les contrôles L500 impliquent que, lors du paiement des
allocations sociales, tous les organismes de paiement
tiennent compte des messages L500 existant éventuelle-
ment pour le chômeur concernant une déclaration de risque
dans l'assurance maladie. C'est le cas lorsque la mutuelle se
renseigne auprès des organismes de paiement - par l'inter-
médiaire de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale et
de l'Office National de l'Emploi (ONEM) - en vue de cal-
culer le montant de l'indemnité de maladie. Cette demande
L500 (L500 en abrégé) contient uniquement la date de
début de l'incapacité de travail. Les organismes de paie-
ment ont besoin de la carte de contrôle pour déterminer le
nombre exact de jours d'incapacité de travail pour le mois
de référence concerné. Les organismes de paiement
contactent le chômeur si la carte de contrôle diffère du
L500. Cela peut aussi bien donner lieu au maintien des
jours d'incapacité de travail qu'au maintien des jours de
chômage.

De controles L500 houden in dat alle uitbetalingsinstel-
lingen bij de betaling van de sociale uitkeringen rekening
houden met voor de werkloze eventueel bestaande elektro-
nische berichten L500 over een aangifte van risico in de
ziekteverzekering. Dit is het geval wanneer de uitbetalings-
instellingen door het ziekenfonds - via de Kruispuntbank
Sociale Zekerheid en de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning (RVA) - worden bevraagd om het bedrag van de
ziekte-uitkering te kunnen berekenen. Deze vraag L500
(kortweg L500) bevat enkel de aanvangsdatum van de
arbeidsongeschiktheid. De uitbetalingsinstellingen hebben
de controlekaart nodig om het aantal dagen arbeidsonge-
schiktheid exact te bepalen voor de betreffende referte-
maand. De uitbetalingsinstellingen contacteren de
werkloze indien de controlekaart afwijkt met de L500. Dit
kan zowel resulteren in het behoud van de dagen arbeids-
ongeschiktheid als in het behoud van de dagen werkloos-
heid.

2. a) Les tâches accomplies par les services concernés de
l'ONEM n'ont pas tellement diminué, mais elles n'ont plus
la même nature.

2. a) Het takenpakket bij de betrokken diensten van de
RVA is niet zozeer verminderd, maar veranderd van aard.
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b) Depuis juillet 2012, l'ONEM contrôle la situation
familiale, l'adresse et la nationalité dans le Registre natio-
nal (REGIS ONEM). En 2014, ce contrôle a posteriori a,
en principe, été remplacé par un contrôle préventif REGIS
OP, mais ce dernier n'exclut pas le contrôle du Registre
national par l'ONEM. Pour REGIS phase 1, le service
Admissibilité contrôle et enregistre les différences entre le
Registre national, la déclaration de la situation personnelle
et familiale effectuée par l'assuré social (C1) et les motifs
invoqués par l'assuré social concernant la différence entre
le Registre national et le C1 (annexe C1 REGIS). Cela
constitue le point de départ d'une enquête plus poussée à
l'ONEM. Pour REGIS phase 2, l'ONEM examine si les
organismes de paiement traitent et introduisent les modifi-
cations reçues du Registre national.

b) Sinds juli 2012 controleert de RVA de gezinssituatie,
het adres en de nationaliteit in het Rijksregister (REGIS
RVA). Deze ex-post controle werd in principe vervangen
door de preventieve controle REGIS UI in 2014, maar dit
sluit de controle van de RVA op het Rijksregister niet uit.
Voor REGIS fase 1 controleert en registreert de dienst toe-
laatbaarheid de verschillen tussen het Rijksregister, de aan-
gifte van de persoonlijke en familiale situatie door de
sociaal verzekerde (C1) en de motivering van de sociaal
verzekerde van het verschil tussen Rijksregister en C1 (C1-
bijlage REGIS). Dit is het vertrekpunt voor verder onder-
zoek in de RVA. Voor REGIS fase 2 gaat de RVA na of de
uitbetalingsinstellingen de ontvangen wijzigingen van het
Rijksregister verwerken en indienen.

Concernant le cumul avec l'assurance maladie, l'ONEM
effectue des contrôles a posteriori sur la base d'un message
A020 que la mutuelle lui envoie chaque mois, lequel
reprend la période d'incapacité de travail reconnue ainsi
que l'indemnisation.

Voor de cumul met de ziekteverzekering voert de RVA
ex-post controles uit op basis van een bericht A020 dat het
ziekenfonds maandelijks opstuurt naar de RVA met daarin
de periode van erkende arbeidsongeschiktheid en de ver-
goedbaarheid.

Exclure totalement le cumul par le biais d'un contrôle
préalable au paiement n'est pas possible en raison de diffé-
rences de timing, d'où le fait qu'un contrôle préventif réa-
lisé par les organismes de paiement va de pair avec le
contrôle existant effectué a posteriori par l'ONEM.

Cumul volledig uitsluiten door een controle voorafgaand
aan de betaling is niet mogelijk wegens timingsverschillen
waardoor een preventieve controle door de uitbetalingsin-
stellingen samengaat met de bestaande controle a posteri-
ori uitgevoerd door de RVA.

c) Voir point 2 pour l'impact sur le service Admissibilité
de l'ONEM.

c) Zie punt 2 voor de impact op de dienst toelaatbaarheid
van de RVA.

3. La Caisse auxiliaire de paiement des allocations de
chômage (CAPAC) doit entreprendre les mêmes actions
que les organismes de paiement privés dans le cadre de la
prévention de la fraude. Les contrôles préventifs sont ins-
crits en tant que mission des organismes de paiement aux
articles 24, § 2, 4° et 5° (Regis) et 160, § 3, (L500) de
l'arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif à la réglementa-
tion du chômage et s'appliquent comme tels à tous les orga-
nismes de paiement. Conformément à l'article 4 de l'arrêté
royal du 16 septembre 1991 portant fixation des indemni-
tés pour les frais d'administration des organismes de paie-
ment des allocations de chômage, la CAPAC doit gérer les
implications budgétaires éventuelles au moyen de son
propre budget. Comme pour les autres IPSS, les frais
d'administration de la CAPAC sont fixés par le SPF Straté-
gie et Appui dans le budget de gestion alloué, après discus-
sion bilatérale des besoins de l'institution, et donc pas en
conformité avec la formule de calcul établie pour les orga-
nismes de paiement privés par l'arrêté royal du
16 septembre 1991 précité.

3. De Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW)
dient dezelfde acties in het kader van de preventie van de
fraude te ondernemen zoals de private uitbetalingsinstellin-
gen. De preventieve controles zijn als opdracht van de uit-
betalingsinstellingen ingeschreven in de artikelen 24, § 2,
4° en 5° (Regis) en 160, § 3, (L500) van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering en gelden als zodanig voor alle uitbe-
talingsinstellingen. Conform artikel 4 van het koninklijk
besluit van 16 september 1991 tot vaststelling van de ver-
goedingen voor administratiekosten van de uitbetalingsin-
stellingen belast met de uitbetaling van
werkloosheidsuitkeringen, dient de HVW eventuele bud-
gettaire implicaties via haar eigen begroting te regelen.
Zoals bij de andere openbare instellingen van de sociale
zekerheid worden de administratiekosten van de HVW
door de FOD Beleid en Ondersteuning vastgelegd in de
toegekende beheersbegroting, na bilaterale bespreking van
de behoeften van de instelling, en dus niet overeenkomstig
de berekeningsformule die voor de private uitbetalingsin-
stelling werd vastgelegd in het voormelde koninklijk
besluit van 16 september 1991.
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4. a) L'indemnité allouée pour ces mesures est définie à
l'article 4/1 de l'arrêté royal du 16 septembre 1991 précité.
Les montants payés sont dès lors entièrement conformes à
cet arrêté.

4. a) De vergoeding voor deze maatregelen is vastgelegd
in het artikel 4/1 van het voormelde koninklijk besluit van
16 september 1991. De uitbetaalde bedragen zijn dan ook
volledig conform dit besluit.

En 2014 et 2015, les organismes de paiement privés ont
reçu trois millions pour le développement et trois millions
pour la première application continue de REGIS. Les orga-
nismes de paiement privés peuvent acquérir maximum
quatre millions d'euros par exercice pour l'application
récurrente de REGIS OP à partir de l'exercice 2016.
Ensemble, ils ont effectivement reçu quatre millions
d'euros au cours des années 2016, 2017, 2018 et 2019. Ces
montants ont été versés à titre d'avances aux organismes de
paiement privés et le montant a définitivement été acquis
lors du décompte des frais d'administration de l'exercice
concerné. Cela a uniquement été le cas pour l'année 2016.

De private uitbetalingsinstellingen hebben drie miljoen
voor ontwikkeling en drie miljoen voor de eerste continue
toepassing van REGIS ontvangen in 2014 en 2015. De pri-
vate uitbetalingsinstellingen kunnen maximaal vier mil-
joen euro per dienstjaar verwerven voor de recurrente
toepassing van REGIS UI vanaf dienstjaar 2016. Ze ont-
vingen effectief samen vier miljoen euro in de jaren 2016,
2017, 2018 en 2019. Deze bedragen werden gestort bij
wijze van voorschot aan de private uitbetalingsinstellingen,
het bedrag is definitief verworven bij de afrekening van de
administratiekosten van het betreffende dienstjaar. Dit is
enkel voor 2016 het geval.

Les organismes de paiement privés ont reçu un million
d'euros en 2014 car le L500 était opérationnel à la date
d'entrée en vigueur de l'arrêté du 1er juillet 2014 modifiant
l'arrêté royal du 16 septembre 1991 (publié au Moniteur
belge le 15 juillet 2014). En 2015, ils ont reçu un million
d'euros car ils ont effectué des contrôles de manière conti-
nue sur la base du flux de données électroniques L500 à
partir du septième mois suivant celui de l'entrée en vigueur.
De 2016 à 2019 inclus, deux millions d'euros ont été payés
par le biais d'avances pour avoir totalement appliqué les
contrôles préventifs aux paiements effectués en cas de chô-
mage complet et de chômage avec complément d'entre-
prise, conférant ainsi un caractère récurrent au contrôle
préventif. Ici aussi, ce montant, le bonus L500, n'a été
octroyé de manière définitive que pour 2016, lors du
décompte de l'exercice 2016.

De private uitbetalingsinstellingen hebben in 2014 één
miljoen euro ontvangen omdat de L500 operationeel was
op de datum van inwerkingtreding van het wijzigingsbe-
sluit van 1 juli 2014 van het koninklijk besluit van
16 september 1991 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad op 15 juli 2014). In 2015 ontvingen ze één miljoen
omdat ze van de zevende maand volgend op de maand van
de inwerkingtreding continu controles uitoefenen op basis
van de elektronische gegevensstroom L500. Vanaf 2016 tot
en met 2019 werd twee miljoen euro betaald middels voor-
schotten omdat de preventieve controles volledig werden
toegepast op de betalingen verricht in geval van volledige
werkloosheid en werkloosheid met bedrijfstoeslag waar-
door de preventieve controle een recurrent karakter krijgt.
Ook hier geldt dat enkel voor 2016 dit bedrag, de bonus
L500, definitief werd toegekend, bij de afrekening van het
dienstjaar 2016.

2014 2015 2016 2017 2018 2019 TOTA(A)L

REGIS 3.000.000 3.000.000 4.000.000 4.000.000 4.000.000 4.000.000 22.000.000

L500 1.000.000 1.000.000 2.000.000 2.000.000 2.000.000 2.000.000 10.000.000

32.000.000
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b) Tant pour le contrôle du Registre national que pour le
contrôle du cumul avec l'assurance maladie, le simple fait
d'exercer le contrôle est suffisant. Les retombées
financières lorsque les efforts fournis sont insuffisants, se
traduisent dans le financement public: les organismes de
paiement sont tenus de se charger eux-mêmes du finance-
ment des sommes payées indûment (par l'intermédiaire des
syndicats) au lieu d'être financés par les pouvoirs publics
(par l'intermédiaire de l'ONEM).

4. b) Voor zowel de controle op het Rijksregister als de
controle op de cumul met de ziekteverzekering geldt dat
het louter uitoefenen van de controle voldoende is. De
financiële weerslag als onvoldoende inspanningen worden
geleverd, vertaalt zich in de overheidsfinanciering: de uit-
betalingsinstellingen worden verplicht zelf in te staan voor
de financiering van de ten onrechte uitbetaalde sommen
(via de vakbonden) in de plaats van de financiering door de
overheid (via de RVA).

L'ONEM renvoie les dossiers de demande pour lesquels
il manque des documents dans le cadre de la procédure
REGIS phase 1 (procédure C51) et, si les organismes de
paiement ne complètent pas le dossier et exécutent quand
même un paiement, l'ONEM éliminera totalement la
dépense effectuée (C12) ou la rejettera partiellement
(C13). Cela signifie que les organismes de paiements
doivent eux-mêmes récupérer les allocations payées indû-
ment auprès de l'assuré social et, si ce dernier ne les rem-
bourse pas, qu'ils doivent financer eux-mêmes cette
dépense (par l'intermédiaire des syndicats). Contrairement
à la procédure de vérification existante, il n'est plus pos-
sible d'introduire ces dépenses pour encore bénéficier du
financement public (par l'intermédiaire de l'ONEM). Un
principe similaire s'applique pour la procédure REGIS
phase 2: l'ONEM rejette la dépense lorsque l'organisme de
paiement ne tient pas compte d'une notification du Registre
national. Lorsque la procédure REGIS a correctement été
appliquée par les organismes de paiement, l'on applique la
procédure de vérification habituelle: une dépense éliminée
peut être réintroduite une seule fois auprès de l'ONEM et
une dépense rejetée, deux fois.

De RVA stuurt de aanvraagdossiers terug waarvoor docu-
menten in het kader van de REGIS-procedure fase 1 ont-
breken (procedure C51) en indien de
uitbetalingsinstellingen het dossier niet vervolledigen en
toch een betaling verrichten, zal de RVA ofwel de gedane
uitgave volledig uitschakelen (C12) ofwel gedeeltelijk ver-
werpen (C13). Dit betekent dat de uitbetalingsinstellingen
zelf de ten onrechte betaalde uitkeringen dienen terug te
vorderen van de sociaal verzekerde en indien de sociaal
verzekerde niet terugbetaalt, de uitbetalingsinstellingen
deze uitgave zelf moet financieren (via de vakbonden). In
tegenstelling tot de bestaande verificatieprocedure, kunnen
deze uitgaven niet meer worden ingediend om alsnog te
genieten van de overheidsfinanciering (via de RVA). Een
gelijkaardig principe is van toepassing voor REGIS fase 2:
als de uitbetalingsinstelling geen rekening houdt met een
notificatie van het Rijksregister verwerpt de RVA de uit-
gave. Als de procedure REGIS correct werd uitgevoerd
door de uitbetalingsinstellingen, wordt de gebruikelijke
verificatieprocedure toegepast waarbij een uitgeschakelde
uitgave éénmaal en een verworpen uitgave tweemaal
opnieuw kan worden ingediend bij de RVA.

Si l'ONEM constate que les organismes de paiement
paient des allocations sociales indûment en dépit d'un mes-
sage L500 reçu en temps utile, il rejettera ces dépenses des
organismes de paiement.

Indien de RVA vaststelt dat de uitbetalingsinstellingen
niettegenstaande een tijdig ontvangen bericht L500 ten
onrechte sociale prestaties uitbetalen, worden deze uitga-
ven van de uitbetalingsinstellingen door de RVA verwor-
pen.
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5. Compte tenu du fait que la procédure REGIS implique
une charge de travail importante pour les organismes de
paiement et que les organismes de paiement sont en
contact direct avec les chômeurs, à qui ils doivent expli-
quer en détail les procédures à suivre, l'Administration a
constaté que les montants de ces bonus étaient insuffisants
pour couvrir les coûts réels des organismes de paiement.
En sa séance du 21 mars 2019, le comité de gestion s'est
unanimement accordé sur une augmentation de ces bonus
pour les faire passer de quatre à cinq millions d'euros à par-
tir de 2019, et ce moyennant une nouvelle évaluation après
un an. Pour ce qui concerne la procédure L500, le bonus
est maintenu à deux millions d'euros, également avec une
nouvelle évaluation après trois ans. Cette proposition una-
nime du comité de gestion a été transmise à la ministre de
tutelle.

5. Omdat de procedure REGIS een belangrijke werklast
voor de uitbetalingsinstellingen inhoudt, omdat de uitbeta-
lingsinstellingen in rechtstreeks contact staan met de werk-
lozen, aan wie ze de te volgen procedures in detail moeten
uitleggen, werd door de administratie vastgesteld dat de
bedragen van deze boni onvoldoende zijn om de werke-
lijke kosten van de uitbetalingsinstellingen te kunnen dek-
ken. Tijdens de zitting van 21 maart 2019 ging het
beheerscomité unaniem akkoord om het bedrag van deze
boni vanaf 2019 op te trekken van vier naar vijf miljoen
mits een nieuwe evaluatie na één jaar. Voor wat de proce-
dureL500 betreft, blijft de bonus verder behouden op twee
miljoen euro, met hier ook een nieuwe evaluatie na drie
jaar. Dit unaniem voorstel van het beheerscomité werd
overgemaakt aan de voogdijminister.

Une modification du montant des bonus requiert une
modification de l'arrêté royal du 16 septembre 1991 por-
tant fixation des indemnités pour les frais d'administration
des organismes de paiement des allocations de chômage.
Jusqu'à présent, une telle décision n'a pas encore été prise
par le gouvernement actuel en affaire courantes.

Een wijziging van bedrag van de boni vraagt een wijzi-
ging van het voormelde koninklijk besluit van
16 september 1991. Tot op heden werd een dergelijke
beslissing nog niet genomen door de huidige regering in
lopende zaken.

6. a) Il s'agit de nouveaux contrôles pour lesquels il est
difficile d'estimer le nombre d'allocations sociales indû-
ment perçues qui ont été évitées à la suite de la consulta-
tion du Registre national par les organismes de paiement.
Concernant les contrôles du cumul avec l'indemnité de
maladie, l'on constate une baisse dans l'évolution des récu-
pérations effectuées par l'ONEM sur la base de ses
contrôles a posteriori, et ce depuis l'instauration des
contrôles préventifs menés par les organismes de paiement.

6. a) Het betreft nieuwe controles waarvoor de vermeden
ten onrechte toegekende sociale uitkeringen ingevolge de
consultatie van het Rijksregister door de uitbetalingsinstel-
lingen, moeilijk te becijferen zijn. Voor de controles op de
cumul met de ziekte-uitkeringen, is een daling in de evolu-
tie van de terugvorderingen door de RVA op basis van de a
posteriori controles RVA, vast te stellen sinds de invoering
van de preventieve controles door de uitbetalingsinstellin-
gen.

b) Ces informations détaillées demandées ne sont actuel-
lement pas disponibles dans les banques de données de
l'ONEM.

b) Deze gevraagde detailinformatie is momenteel niet
beschikbaar in de databanken van de RVA.

c) Ces informations détaillées demandées ne sont actuel-
lement pas disponibles dans les banques de données de
l'ONEM.

c) Deze gevraagde detailinformatie is momenteel niet
beschikbaar in de databanken van de RVA.
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DO 2019202000938
Question n° 141 de monsieur le député Philippe Tison

du 08 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000938
Vraag nr. 141 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 08 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Climat économique de la Belgique en 2019. Economisch klimaat in België in 2019.
Dans le cadre du programme harmonisé des enquêtes

conjoncturelles au sein des États membres, l'Union euro-
péenne présente chaque année son indicateur de climat
économique (ESI).

In het kader van het geharmoniseerd programma voor
conjunctuurenquêtes in de lidstaten, stelt de Europese Unie
elk jaar haar Economic Sentiment Indicator (ESI) voor.

Celui-ci est calculé comme un indice de valeur de 100 à
partir de cinq indicateurs de confiance relatifs aux secteurs
suivants: industrie, service, consommateurs, construction
et commerce de détail en utilisant la classification NACE
(Rev. 2). Sur base des derniers résultats disponibles auprès
d'Eurostat, l'ESI a nettement reculé au sein de l'UE en pas-
sant de 110 (octobre 2018) à 100 (septembre 2019).

De richtwaarde is een indexcijfer 100, berekend op basis
van vijf vertrouwensindicatoren die betrekking hebben op
de volgende sectoren: industrie, diensten, consumenten,
bouw en detailhandel, volgens de NACE-codering (Rev.
2). De recentste resultaten van Eurostat tonen aan dat de
ESI in de EU duidelijk is teruggelopen: van 110 (oktober
2018) naar 100 (september 2019).

Plus préoccupant, l'ESI de la Belgique est passé de 105 à
94,7 sur la même période faisant basculer notre pays dans
la même catégorie que le Royaume-Uni, l'Irlande ou
encore la Turquie à titre de comparaison.

Nog zorgwekkender is dat de ESI voor België in dezelfde
periode van 105 naar 94,7 is gedaald. Daarmee zakt ons
land af naar de groep met landen als het Verenigd Konink-
rijk en Ierland, en zit het bij wijze van vergelijking op het
niveau van Turkije.

1. Quelles sont les principales raisons de cette baisse de
l'indicateur de climat économique dans notre pays par rap-
port à nos voisins proches?

1. Wat zijn de voornaamste redenen voor de daling van
deze indicator van het economische klimaat in ons land, in
verhouding tot onze buurlanden?

2. Comment expliquer que l'indicateur de confiance rela-
tif aux consommateurs continue de se détériorer deux fois
plus vite que dans les pays de la zone Euro?

2. Hoe valt het te verklaren dat de indicator van het con-
sumentenvertrouwen twee keer sneller verslechtert dan in
de landen van de eurozone?

3. Quelles sont les mesures concrètes prises pour tenter
d'inverser cette tendance ou à tout le moins la ralentir?

3. Welke concrete maatregelen worden er genomen om te
proberen deze trend om te buigen of alleszins te vertragen?

4. De quelle manière l'impact du Brexit a-t-il été estimé
sur la confiance des opérateurs économiques au sein des
différents secteurs de référence ainsi que sur les consom-
mateurs belges?

4. Op welke manier werd gemeten hoe zwaar de brexit
weegt op het vertrouwen van de economische actoren van
de referentiesectoren en op dat van de Belgische consu-
menten?

5. Quelles sont les perspectives à court et à moyen terme? 5. Wat zijn de perspectieven op korte en middellange ter-
mijn?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 141
de monsieur le député Philippe Tison du 08 novembre
2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 141 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van
08 november 2019 (Fr.):

Avant de répondre à vos questions, j'attire votre attention
sur le fait que l'indice ESI est un indice qui permet un exa-
men de l'évolution de la confiance au sein de chaque pays,
mais pas une comparaison des niveaux entre pays.

Alvorens uw vragen te beantwoorden, wil ik uw aandacht
vestigen op het feit dat de ESI-index een index is die het
mogelijk maakt om de evolutie van het vertrouwen binnen
elk land te onderzoeken, maar niet om de niveaus tussen
landen te vergelijken.
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1. L'indice ESI a effectivement reculé en 2019 par rap-
port à 2018 dans l'Union européenne (et dans la zone euro).
Cela se vérifie pour les cinq indicateurs de confiance le
composant (ceux relatifs aux quatre secteurs d'activité et
celui des consommateurs) mais plus particulièrement pour
celui de l'industrie. Ce phénomène s'observe aussi en Bel-
gique avec une baisse de la confiance des consommateurs
et ce, dans les quatre secteurs d'activité. C'est également
l'industrie qui affiche la plus grande détérioration de
confiance en Belgique. Toutefois, depuis le point bas enre-
gistré en septembre 2019, l'indicateur ESI s'est stabilisé
dans l'Union européenne et est légèrement remonté en Bel-
gique.

1. De ESI-index van de Europese Unie (en van de euro-
zone) is in 2019 inderdaad gedaald ten opzichte van 2018.
Dit geldt voor de vijf vertrouwensindicatoren waaruit deze
bestaat (vier met betrekking tot bedrijfstakken en een met
betrekking tot consumenten), maar meer in het bijzonder
voor de vertrouwensindicator van de verwerkende nijver-
heid. Dit fenomeen doet zich ook voor in België, waar het
consumentenvertrouwen en het vertrouwen van de vier
bedrijfstakken achteruitgaan. De verwerkende nijverheid
vertoont ook in België de grootste achteruitgang van het
vertrouwen. Sinds het dieptepunt in september 2019 heeft
de ESI-indicator zich echter gestabiliseerd in de Europese
Unie en is hij licht gestegen in België.

2. L'indicateur de confiance des consommateurs est en
recul dans l'Union européenne, dans la zone euro et en Bel-
gique. Si on observe les quatre composantes qui alimentent
cet indicateur, on s'aperçoit qu'elles sont toutes les quatre
en retrait dans les trois zones. Si la perception de la situa-
tion financière actuelle et à venir qu'ont les ménages s'est
légèrement détériorée, elle n'explique que partiellement le
recul de l'indicateur de confiance global. Il en est de même
pour la composante relative aux perspectives d'investisse-
ments envisagées pour les douze prochains mois par les
ménages. Dans les trois zones, c'est la composante relative
à la perception de la situation économique en général qui
recule nettement et qui affecte l'indicateur de confiance des
consommateurs. Ce sentiment est plus prononcé en Bel-
gique que dans les deux autres zones passées en revue.

2. De indicator van het consumentenvertrouwen daalt in
de Europese Unie, de eurozone en België. Als we kijken
naar de vier componenten waaruit deze indicator bestaat,
zien we dat ze alle vier in de drie zones zijn afgenomen.
Hoewel de perceptie van de huishoudens van hun huidige
en toekomstige financiële situatie licht is verslechterd, ver-
klaart dit slechts ten dele de daling van de algemene ver-
trouwensindicator. Hetzelfde geldt voor de component die
betrekking heeft op de investeringsvooruitzichten van de
huishoudens voor de komende twaalf maanden. In de drie
zones is het de component die betrekking heeft op de per-
ceptie van de economische situatie in het algemeen die dui-
delijk afneemt en van invloed is op de indicator van het
consumentenvertrouwen. Dit gevoel is meer uitgesproken
in België dan in de andere twee onderzochte zones.

3. Dans le cadre du tax shift, des mesures ont été prises
pour alléger le fardeau fiscal pesant sur le travail, et visant
l'amélioration de la compétitivité des entreprises et l'aug-
mentation du pouvoir d'achat.

3. In het kader van de taxshift zijn maatregelen genomen
om de belastingdruk op arbeid te verlagen, met het oog op
het verbeteren van het concurrentievermogen van onderne-
mingen en het verhogen van de koopkracht.

Je tiens également à souligner la loi du 5 mars 2017 sur
le travail faisable et maniable qui contient des dispositions
sur les horaires flexibles, le télétravail occasionnel, le
compte-épargne carrière et la formation contribuant à la
compétitivité des entreprises et à l'amélioration du senti-
ment de confiance.

Ik wil ook graag de aandacht vestigen op de wet van
5 maart 2017 over werkbaar en wendbaar werk, die bepa-
lingen bevat over flexibele werktijden, occasioneel tele-
werken, loopbaansparen en opleidingen die bijdragen aan
het concurrentievermogen van ondernemingen en aan het
verbeteren van het gevoel van vertrouwen.

4. La méthodologie ne permet pas d'isoler un facteur
ponctuel tel que le Brexit du résultat global obtenu pour les
différents sous-indicateurs qui composent l'indicateur de
confiance des entrepreneurs (appréciation du carnet de
commandes, prévision de demandes, etc.) ou des consom-
mateurs (situation économique en Belgique, chômage,
etc.). Même si le Brexit a probablement eu une influence
sur la confiance des ménages, et surtout celle des entre-
prises, son effet est impossible à déterminer.

4. De methodologie maakt het niet mogelijk om een
punctuele factor zoals de brexit te isoleren uit het globale
resultaat van de verschillende subindicatoren die de indica-
tor van het vertrouwen van de ondernemers (beoordeling
van het orderboek, voorspelling van de vraag, enz.) of de
consumenten (economische situatie in België, werkloos-
heid, enz.) vormen. Hoewel de brexit waarschijnlijk
invloed heeft gehad op het vertrouwen van de huishoudens,
en zeker van het bedrijfsleven, is het effect ervan niet vast
te stellen.
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Toutefois, afin de limiter les effets négatifs sur la
confiance des entrepreneurs et des ménages, le gouverne-
ment belge, par l'intermédiaire du SPF Économie, met tout
en oeuvre pour préparer les entreprises au Brexit (notam-
ment via le Brexit Impact Scan, consulté plus de 87.000
fois depuis sa mise en place) et pour assurer une communi-
cation essentielle autour de ce thème (via la mise à jour
régulière des FAQ).

Om de negatieve effecten op het vertrouwen van onder-
nemers en gezinnen te beperken, doet de Belgische rege-
ring via de FOD Economie er weliswaar alles aan om de
ondernemingen voor te bereiden op de brexit (in het bij-
zonder via de Brexit Impact Scan, die sinds de invoering
ervan meer dan 87.000 keer werd geraadpleegd) en om te
zorgen voor de noodzakelijke communicatie hierover (via
de regelmatige bijwerking van de FAQ's).

5. Selon les prévisions économiques de la Commission
européenne parues en novembre 2019, la croissance de
l'activité économique en Belgique continuerait de fléchir
en 2019 et 2020. En effet, après avoir atteint une crois-
sance de 2 % en 2017, celle-ci a commencé à ralentir en
2018 et tomberait à 1,1 % en 2019 et 1,0 % en 2020 et
2021. Ce ralentissement est principalement imputable au
climat conjoncturel international défavorable qui pèse sur
nos exportations.

5. Volgens de economische vooruitzichten die de Euro-
pese Commissie in november 2019 heeft gepubliceerd, zal
de economische groei in België in 2019 en 2020 naar ver-
wachting verder dalen. Na in 2017 een groei van 2 % te
hebben bereikt, begon de groei in 2018 te vertragen en zal
deze naar verwachting dalen tot 1,1 % in 2019 en 1,0 % in
2020 en 2021. Deze vertraging is vooral te wijten aan het
ongunstige internationale conjuncturele klimaat dat op
onze export weegt.

DO 2019202000992
Question n° 145 de madame la députée Meryame Kitir

du 13 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202000992
Vraag nr. 145 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meryame Kitir van 13 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La recherche d'un emploi à l'étranger avec maintien de
l'allocation de chômage.

Werk zoeken in het buitenland met behoud werkloosheids-
uitkering.

Les chômeurs complets belges ou ayant la nationalité
d'un État membre de l'UE peuvent, sous certaines condi-
tions et moyennant l'autorisation du directeur régional du
bureau du chômage, pendant une période de trois mois,
prolongeable à titre exceptionnel à six mois, chercher un
emploi dans un autre État membre de l'UE tout en conser-
vant leur allocation de chômage.

Volledig werklozen met, hetzij de Belgische nationaliteit,
hetzij de nationaliteit van één der EU-lidstaten, hebben
onder bepaalde voorwaarden en mits toestemming van de
gewestelijk directeur van het werkloosheidsbureau de
mogelijkheid om gedurende drie maanden, uitzonderlijk
verlengbaar tot zes maanden, met behoud van de werkloos-
heidsuitkering werk te zoeken in een andere EU-lidstaat.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de chô-
meurs ayant saisi cette possibilité en 2017, en 2018 et en
2019 (pour les mois pour lesquels les chiffres sont déjà
connus), ventilé par nationalité de l'État membre dont le
chômeur est ressortissant et par État membre où le chô-
meur s'est inscrit en tant que chercheur d'emploi tout en
conservant son allocation?

1. Kunt u een overzicht geven, per nationaliteit van de
EU-lidstaat waartoe de werkloze behoort, van het aantal
werklozen die van deze mogelijkheid gebruik hebben
gemaakt in 2017, 2018 en de gekende maanden van 2019,
en dat volgens de EU-lidstaat waar de werkloze met
behoud van uitkering zich heeft ingeschreven als werkzoe-
kende?

2. Dans combien de cas un prolongement du délai de
trois mois a-t-il été accordé?

2. Kunt u melden voor hoeveel gevallen desgevallend
een verlenging van de termijn van drie maanden werd toe-
gestaan?



262 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 145
de madame la députée Meryame Kitir du 13 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 145 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van
13 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001005
Question n° 146 de monsieur le député Philippe Tison

du 14 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001005
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 14 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le nombre de faillites en 2019. Aantal faillissementen in 2019.
Selon les derniers chiffres disponibles auprès de Statbel,

il appert que le nombre de faillites enregistrées (5.208 uni-
tés) au cours des six derniers mois est en forte augmenta-
tion (+21,1 %) par rapport à la même période en 2018.
Cette tendance est nettement plus marquée dans l'industrie
(+28,1 %), la construction (+23,2 %) ou le secteur des ser-
vices (+24,3 %).

Uit de recentste cijfers van Statbel blijkt dat het aantal
geregistreerde faillissementen (5.208 eenheden) de jongste
zes maanden in vergelijking met dezelfde periode in 2018
sterk gestegen is (+21,1 %). Deze trend is meer uitgespro-
ken in de industrie (+28,1 %), de bouw (+23,2 %) en de
dienstensector (+24,3 %).

Le nombre de faillites ne constitue pas seulement un
indicateur de tendance conjoncturelle qui traduit le climat
économique; derrière les dépôts de bilans, il y a toujours
un coût social et humain que la société dans son ensemble
doit supporter. L'échec reste un lourd fardeau pour les
entrepreneurs et la relance s'avère souvent compliquée.

Het aantal faillissementen is niet alleen een indicator
voor de conjuncturele ontwikkelingen die het economisch
klimaat weerspiegelen. Achter de balansen gaat er steeds
een sociale en menselijke kostprijs schuil die de samenle-
ving als geheel moet dragen. Falen blijft een zware last
voor de  ondernemers en herstarten is vaak ingewikkeld.

Depuis 2017, plusieurs dispositions législatives (lois sur
les sociétés fantômes et sur l'insolvabilité) impactent la
comptabilité du nombre de faillites. Les ASBL et les pro-
fessions libérales peuvent également se déclarer en faillite.

Sinds 2017 hebben verschillende wettelijke bepalingen
(wet op de spookvennootschappen en de insolventiewetge-
ving) een impact op de registratie van het aantal faillisse-
menten. De vzw's en de beoefenaars van vrije beroepen
kunnen zich ook failliet verklaren.

1. Quelle est la proportion des faillites enregistrées en
application des dispositions relatives à la dissolution des
sociétés fantômes?

1. Wat is het aandeel van de faillissementen die geregis-
treerd werden krachtens de bepalingen inzake de ontbin-
ding van spookvennootschappen?

2. Comment expliquer la vulnérabilité croissante des
entreprises qui ont dépassé le seuil critique des cinq pre-
mières années?

2. Hoe verklaart men de toenemende kwetsbaarheid van
de bedrijven die de kritische drempel van de eerste vijf jaar
overschreden hebben?

3. Quelles sont les mesures effectives de prévention qui
sont actuellement mises en oeuvre par le gouvernement
pour mieux sensibiliser les entreprises aux premiers
signaux d'alerte de faillite?

3. Welke effectieve preventiemaatregelen worden er
momenteel door de regering genomen om bedrijven beter
te sensibiliseren voor de eerste alarmsignalen van een
nakend faillissement?
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4. Quels sont les secteurs davantage exposés au risque de
faillite en raison de la digitalisation progressive des activi-
tés économiques?

4. Welke sectoren zijn er meer blootgesteld aan het risico
van faillissement als gevolg van de voortschrijdende digi-
talisering van de economische activiteiten?

5. Des dispositifs spécifiques sont-ils mis en place pour
accompagner les indépendants et professions libérales qui
ont vécu une faillite et qui souhaitent redémarrer une acti-
vité?

5. Bestaan er specifieke maatregelen ter begeleiding van
de zelfstandigen en beoefenaars van vrije beroepen die
failliet zijn gegaan en een activiteit willen heropstarten?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 146
de monsieur le député Philippe Tison du 14 novembre
2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 146 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van
14 november 2019 (Fr.):

Selon Statbel, l'augmentation du nombre de faillites sur
la période de mai à octobre 2019 (à un an d'écart) se limite
à 12,1 % et non à 21,1 %. En effet, 5.204 faillites ont été
enregistrées sur cette période en 2019, contre 4.643 pour la
même période de 2018. Si les faillites sont en forte hausse
dans le secteur de la construction (+22 %), elles sont en
augmentation de 11 % dans l'industrie manufacturière et de
8,7 % dans le secteur des services marchands.

Volgens Statbel evenwel bedraagt de toename van het
aantal faillissementen voor de periode van mei tot oktober
2019 (vergeleken met het jaar ervoor) 12,1 % en niet 21,1
%. Er werden voor deze periode in 2019 meer bepaald
5.204 faillissementen genoteerd, tegenover 4.643 voor
dezelfde periode in 2018. In de bouw kent het aantal faillis-
sementen een forse stijging (+22 %), terwijl deze 11 %
bedraagt in de verwerkende nijverheid en 8,7 % voor de
marktdiensten.

Par ailleurs, le phénomène d'accroissement du nombre de
faillites ne se vérifie que depuis le premier trimestre de
2017. En effet, la tendance était plutôt orientée à la baisse
entre 2014 et 2016.

Daarnaast stelt men deze toename van het aantal faillis-
sementen pas vast sinds het eerste kwartaal van 2017. Men
zag veeleer een dalende trend tussen 2014 en 2016.

Selon Graydon, l'augmentation des faillites doit être exa-
minée à la lumière d'un certain nombre de modifications
législatives de ces dernières années. Il s'agit notamment de
la nouvelle loi sur les sociétés et les associations entrée en
vigueur le 1er mai 2019, et plus précisément la loi sur
l'insolvabilité (livre XX) du 1er mai 2018 et la loi sur les
sociétés fantômes du 12 juin 2017. À cela s'ajoute la
volonté de quelques tribunaux de mettre clairement un
terme à certaines formes de fraude. Toujours selon Gray-
don, l'augmentation des faillites se justifie également par le
fait que depuis l'année dernière les associations sans but
lucratif et les avocats peuvent aussi tomber en faillite.

Volgens Graydon moet men de toename van het aantal
faillissementen bekijken in het licht van bepaalde wetswij-
zigingen van de laatste jaren, met name de nieuwe wet op
de vennootschappen en verenigingen die van kracht werd
op 1 mei 2019, en de wet op de insolventie (boek XX) van
1 mei 2018 en de wet op de spookfirma's van 12 juni 2017.
Daarbij komt dat enkele rechtbanken besloten hebben om
komaf te maken met bepaalde vormen van fraude. Nog
steeds volgens Graydon is de stijging van het aantal faillis-
sementen tevens te verklaren door het feit dat sinds vorig
jaar ook verenigingen zonder winstoogmerk en advocaten
failliet kunnen gaan.

1. Depuis 2017, une nouvelle loi, sur la dissolution judi-
ciaire, vise en effet à repérer plus rapidement les sociétés
écrans ou fantômes. Cette loi fonctionne en trois étapes:

1. Sinds 2017 kunnen dankzij een nieuwe wet op de
gerechtelijke ontbinding lege vennootschappen of spook-
firma's sneller opgespoord worden. Dit verloopt in drie
stappen:

- le ministère public ou la personne concernée, par
exemple un concurrent, peut déjà demander la dissolution
d'une société après un seul dépôt tardif des comptes
annuels;

- het openbaar ministerie of een belanghebbende, bij-
voorbeeld een concurrent, kan reeds na één laattijdige
indiening van de jaarrekeningen de ontbinding van een
vennootschap vragen;

- après cette demande, la société visée dispose de trois
mois pour régulariser la situation;

- na deze vordering heeft de betreffende onderneming
drie maanden de tijd om de situatie te regulariseren;
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- après ce délai, la chambre d'enquête commerciale du
tribunal de commerce se prononce définitivement sur le
cas.

- na deze termijn doet de kamer voor handelsonderzoek
van de rechtbank van koophandel een definitieve uitspraak
over het geval.

Il n'existe à ce jour aucune statistique officielle qui per-
mette de recenser la proportion de faillites consécutives à
l'application des dispositions relatives à la dissolution des
sociétés fantômes.

Er bestaan vandaag nog geen officiële statistieken waar-
uit kan blijken welk aandeel faillissementen te wijten is
aan de toepassing van de regelgeving op de ontbinding van
spookfirma's.

Cependant, selon Graydon, 23 % des entreprises belges
sont des sociétés écrans, soit pas moins de 350.000 entre-
prises belges n'existent que sur papier, sans exercer de
réelle activité.

Volgens Graydon, zijn 23 % van de Belgische bedrijven
spookfirma's, dat zijn dus niet minder dan 350.000 Belgi-
sche bedrijven die enkel op papier bestaan, zonder dat ze
een reële bedrijvigheid uitoefenen.

En outre, les effets de la nouvelle loi semblent assez
substantiels et se sont fait sentir dès 2018, dans la mesure
où 5.000 dissolutions ont eu lieu au cours des dix premiers
mois de l'année 2018. Ceci pourrait même expliquer par-
tiellement le phénomène d'augmentation du nombre de
faillites en 2019 que vous avez mentionné.

De gevolgen van de nieuwe wetgeving lijken bovendien
toch vrij ingrijpend en werden sinds 2018 voelbaar: tijdens
de eerste tien maanden van 2018 vonden er 5.000 ontbin-
dingen plaats. Dat zou zelfs gedeeltelijk de door u aange-
haalde toename van het aantal faillissementen in 2019
kunnen verklaren.

2. Bien qu'il n'y ait pas d'explication économique ou
comptable adéquate, les entreprises éprouvent parfois des
difficultés à poursuivre leurs activités après une certaine
période de temps, généralement de deux à trois ans après
leurs création. Certains décrivent ce phénomène comme
correspondant à une phase de relâchement, où les entre-
prises surestiment leur solidité, voire leur solvabilité, et dès
lors n'investissent plus pour soutenir leur business model.
Elles connaissent alors une sorte de "maladie de crois-
sance" et deviennent plus vulnérables. Cette vulnérabilité
est donc fonction de l'exposition au risque et de la capacité
qu'a l'entreprise à résoudre les difficultés rencontrées. Cela
pourrait donc expliquer la plus grande vulnérabilité de cer-
taines entreprises qui ont dépassé le seuil critique des cinq
premières années.

1. Hoewel er geen afdoende economische of boekhoud-
kundige verklaring voor is, ondervinden bedrijven soms
problemen om hun activiteit gaande te houden na een
bepaalde termijn, meestal twee tot drie jaar na hun oprich-
ting. Sommigen menen dat dit fenomeen samenhangt met
een fase van achterover leunen, als bedrijven hun soliditeit
en solvabiliteit gaan overschatten en niet meer investeren
om hun business model te ondersteunen. Bedrijven door-
staan een soort "groeipijnen" en worden kwetsbaarder.
Deze kwetsbaarheid hangt dan samen met de blootstelling
aan risico's en de mate waarin de onderneming in staat is
om de ondervonden problemen op te lossen. Dat zou de
grotere kwetsbaarheid kunnen verklaren van sommige
bedrijven die de kritieke drempel van de eerste vijf jaar
voorbij zijn.

3. Afin de mieux sensibiliser les entreprises aux premiers
signes avant-coureurs d'une faillite imminente, le gouver-
nement a mis en oeuvre certaines nouvelles mesures de
prévention notamment par la réforme du droit des sociétés
et des associations dont la nouvelle loi relative aux faillites,
dénommée loi sur l'insolvabilité (Livre XX, CDE). Ces
nouvelles dispositions ont modifié les procédures devant
les tribunaux pour les entreprises potentiellement concer-
nées.

2. Om de bedrijven beter te sensibiliseren voor de eerste
alarmsignalen van dreigend faillissement heeft de regering
een aantal nieuwe preventieve maatregelen genomen. Met
name door de hervorming van de wetgeving op de ven-
nootschappen en verenigingen, alsook de nieuwe wet
inzake faillissementen, of wet op de insolventie (Boek XX,
WER). Deze nieuwe bepalingen wijzigden de gerechtelijke
procedures voor potentieel betrokken bedrijven.

Par ailleurs, la nouvelle législation en matière d'insolva-
bilité confère aussi un nouveau contenu et une nouvelle
portée au concept de faillite:

Daarnaast geeft de nieuwe wetgeving op het gebied van
insolvabiliteit ook een nieuwe inhoud en een nieuwe
draagwijdte aan het concept van faillissement:

- elle élargit son champ d'application en étendant le
concept d'entrepreneur;

- ze breidt het toepassingsgebied uit door het concept van
ondernemer te verruimen;

- elle rend le droit en matière d'insolvabilité conforme au
projet de la directive européenne concernant les systèmes
de réorganisation préventive et de deuxième chance;

- ze brengt de wetgeving inzake insolvabiliteit in over-
eenstemming met de Europese ontwerprichtlijn inzake
insolventie, reorganisatie en tweede kans;
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- elle donne aux entrepreneurs une possibilité de s'en sor-
tir, puisqu'ils peuvent désormais faire appel à la loi relative
à la continuité des entreprises (LCE).

- ze biedt ondernemers de kans om de zaak nog te redden,
want ze kunnen zich voortaan beroepen op de wet betref-
fende de continuïteit van ondernemingen (WCO).

4. À priori, la digitalisation n'est pas un phénomène uni-
forme. Elle affecte et touche de façon différenciée tous les
secteurs d'activité, que ce soit en fonction des métiers qui y
sont pratiqués, des types de tâches exécutées et des particu-
larités économiques des activités. Elle affecte également
les entreprises de façon contrastée, en fonction de leur
taille, du niveau de compétitivité présent sur leur marché
de référence, de leur capacité à innover, etc. Par ailleurs, de
manière générale, la digitalisation ou l'évolution technolo-
gique impacte la structure du travail (transformation poten-
tielle des processus et des produits) et la structure ou le
niveau de l'emploi dans les secteurs et dans les entreprises.

3. A priori is digitalisering geen eenvormig verschijnsel.
Ze raakt alle sectoren op verschillende wijze, zij het afhan-
kelijk van de in deze sectoren uitgeoefende beroepen, het
soort uitgevoerde taken of de economische eigenheid van
de activiteiten. Ze treft de bedrijven ook op een verschil-
lende manier naargelang hun grootte, de mate van concur-
rentie op hun markt, hun innovatievermogen, enzovoort.
Daarnaast heeft digitalisering of de technologische evolu-
tie ook een impact op de structuur van de arbeid (transfor-
matie van processen en producten) en de structuur of het
peil van de werkgelegenheid in de sectoren en in de bedrij-
ven.

Cependant, certaines entreprises sont davantage exposées
au risque de faillite, car elles ne suivent pas toujours la
vague de la digitalisation, c'est-à-dire qu'elles n'inves-
tissent pas dans les nouvelles technologies et/ou ne
détectent pas à temps le point de basculement vers de nou-
veaux paradigmes technologiques.

Niettemin zijn sommige bedrijven meer blootgesteld aan
het risico van een faillissement omdat zij niet altijd de golf
van de digitalisering volgen, omdat ze met andere woorden
niet investeren in nieuwe technologieën en/of niet tijdig het
kantelmoment naar nieuwe techno-logische paradigma's
zien aankomen.

Le secteur de l'énergie, qui vit actuellement d'importantes
transformations liées à une meilleure protection de l'envi-
ronnement et/ou aux défis écologiques et de durabilité,
mais aussi l'industrie manufacturière, le secteur des trans-
ports et de la logistique, le secteur du commerce (via
notamment l'e-commerce), le secteur des services, plus
particulièrement les activités des banques et d'assurances
via les services de paiement et de banque en ligne, ou
encore le secteur de la construction dans sa phase de
conception et de préfabrication sont autant de secteurs qui
sont potentiellement exposés et qui le sont de manière
significative aux répercussions de la digitalisation sur la
productivité, l'emploi, voire sur le risque de faillite.

De energiesector, die momenteel grote transformaties
ondergaat die ingegeven zijn door een betere bescherming
van het milieu en/of door uitdagingen inzake ecologie en
duurzaamheid, maar ook de verwerkende nijverheid, de
sector transport en logistiek, de handel (meer bepaald via
e-commerce), de diensten, meer bepaald de activiteiten van
banken en verzekeringen via betalings- en onlinediensten,
of ook nog de bouwsector in de ontwerp- en prefabricage-
fase zijn evenveel sectoren die potentieel en in aanzienlijke
mate blootgesteld zijn aan de gevolgen van de digitalise-
ring voor de productiviteit, de werkgelegenheid, en zelfs
het risico op faillissement.

5. Le dispositif de l'assurance sociale en cas de faillite a
été modernisé au cours de cette législature et a été rebap-
tisé "droit passerelle".

5. De regeling van de sociale zekerheid in geval van fail-
lissement werd in de loop van deze legislatuur gemoderni-
seerd en herdoopt in "overbruggingsrecht".

Le droit passerelle consiste en une prestation financière
et le maintien de certains droits sociaux sans payer des
cotisations sociales, pour des travailleurs indépendants qui
cessent leur activité professionnelle suite à une faillite.

Het overbruggingsrecht bestaat uit een uitkering en het
behoud van sommige sociale rechten zonder de betaling
van sociale bijdragen, voor zelfstandigen die hun beroeps-
activiteit stopzetten na een faillissement.

La période d'octroi des droits sociaux débute au 1er jour
du trimestre qui suit celui du jugement de déclaration de
faillite et couvre au maximum quatre trimestres.

De periode voor het toekennen van sociale rechten begint
op de eerste dag van het kwartaal volgend op dat van de
faillissementsvonnis en beslaat maximaal vier kwartalen.

Le droit passerelle couvre les droits aux soins de santé et
garantit également les droits aux indemnités en incapacité
de travail ou d'invalidité, y compris à l'assurance maternité.

Het overbruggingsrecht dekt het recht op gezondheids-
zorg en garandeert ook het recht op arbeidsongeschikt-
heidsuitkeringen of invaliditeitsuitkeringen inclusief een
zwangerschapsverzekering.
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La période d'octroi des indemnités débute le premier jour
du mois qui suit celui du jugement de déclaration de faillite
et s'étend sur maximum douze mois. Cette indemnité
s'élève à:

De periode voor het toekennen van de uitkeringen gaat in
op de eerste dag van de maand volgend op de maand van
de faillietverklaring en duurt maximaal twaalf maanden.
De uitkering bedraagt:

- 1.582,46 euros en cas de personnes à charge; - 1.582,46 euro in het geval er personen ten laste zijn;
- 1.266,37 euros s'il n'y a pas de personnes à charge. - 1.266,37 euro in het geval er geen personen ten laste

zijn.
Depuis le 1er juillet 2019, la durée maximale du droit

passerelle pendant l'ensemble de la carrière professionnelle
est doublée pour le travailleur indépendant qui a payé pen-
dant au moins 60 trimestres des cotisations sociales consti-
tuant des droits à la pension. Dans ce cas, la durée
maximale s'élève à 24 mois pour la prestation financière et
à huit trimestres pour les droits sociaux. Pour chaque fait
entraînant l'octroi du droit passerelle, la durée ne peut
jamais dépasser douze mois de prestation financière et
quatre trimestres de droits sociaux.

Sinds 1 juli 2019 is de maximale duur van het overbrug-
gingsrecht over de gehele beroepsloopbaan verdubbeld
voor zelfstandigen die gedurende ten minste 60 kwartalen
sociale zekerheidsbijdragen hebben betaald in de vorm van
pensioenrechten. In dit geval is de maximale duur 24
maanden voor de financiële uitkering en acht kwartalen
voor de sociale rechten. Voor elke gebeurtenis die leidt tot
de toekenning van het overbruggingsrecht mag de duur van
het overbruggingsrecht echter nooit langer zijn dan twaalf
maanden financiële uitkeringen en vier kwartalen sociale
rechten.

Bénéficiaires Begunstigden
- Tous les indépendants, aidants et conjoints aidants en

maxi-statut déclarés en faillite.
- Alle zelfstandigen, helpers en helpende echtgenoten in

het maxistatuut die failliet zijn verklaard.
- Tous les indépendants, aidants et conjoints aidants en

maxi-statut incapables de faire face à leurs dettes en raison
de leur insolvabilité manifeste et bénéficiant d'un règle-
ment collectif de dettes.

- Elke zelfstandige, helpers en helpende echtgenoten in
het maxistatuut die niet in staat zijn hun schulden te beta-
len wegens hun kennelijke insolventie en die genieten van
een collectieve schuldenregeling.

- Les gérants, administrateurs et associés actifs d'une
société déclarée en faillite.

- De managers, bestuurders en actieve partners van een
onderneming die failliet is verklaard.

Conditions Voorwaarden
- Prouver son assujettissement au statut social des travail-

leurs indépendants pendant les quatre trimestres qui pré-
cèdent le 1er jour du trimestre suivant celui du jugement de
déclaration de faillite.

- Bewijzen dat zij onderworpen zijn aan het sociaal sta-
tuut van de zelfstandigen tijdens de vier kwartalen die
voorafgaan aan de eerste dag van het kwartaal dat volgt op
het vonnis van de faillietverklaring.

- Avoir été redevable de cotisations d'indépendant à titre
principal en début d'activité ou en régime définitif pendant
cette période.

- Onderworpen zijn geweest aan de bijdragen van zelf-
standigen in hoofdberoep bij het begin van de activiteit of
in het kader van een definitieve regeling tijdens deze peri-
ode.

- Avoir effectivement payé la cotisation d'au moins
quatre trimestres pendant la période de seize trimestres qui
précède le premier jour du trimestre qui suit celui du juge-
ment de déclaration de faillite.

- De bijdrage gedurende ten minste vier kwartalen daad-
werkelijk hebben betaald gedurende de periode van zestien
kwartalen voorafgaand aan de eerste dag van het kwartaal
volgend op die van de faillietverklaring.

- Avoir sa résidence principale en Belgique. - De hoofdverblijfplaats in België hebben.
- Ne pas être condamné au pénal à cause du caractère

frauduleux de la faillite.
- Niet strafrechtelijk veroordeeld zijn vanwege het frau-

duleuze karakter van het faillissement.
- Ne pas exercer d'activité professionnelle et ne pas pou-

voir faire valoir des droits à un revenu de remplacement à
partir du premier jour qui suit le jugement de déclaration
de faillite.

- Geen beroepsactiviteit uitoefenen en geen recht op een
vervangend inkomen kunnen doen gelden vanaf de eerste
dag na de verklaring van faillissement.
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DO 2019202001009
Question n° 147 de madame la députée Nawal Farih du

14 novembre 2019 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001009
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles.

Seksueel geweld. - Zorgcentra.

En Belgique, 8,5 déclarations de viol sont enregistrées
quotidiennement en moyenne. Les victimes sont pourtant
souvent abandonnées à leur sort. Le soutien et l'aide
qu'elles reçoivent sont souvent médiocres et non holis-
tiques. La situation a évolué en 2017 avec l'ouverture de
trois centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles à Bruxelles, Gand et Liège. D'autres bonnes nou-
velles ont suivi avec l'annonce début 2019, de la création
de trois centres analogues à Anvers, Charleroi et Louvain.

Gemiddeld zijn er in ons land 8,5 meldingen van ver-
krachting per dag. Toch worden de slachtoffers van seksu-
ele misdrijven vaak in de kou gelaten. De steun en hulp die
zij krijgen is vaak ondermaats en niet holistisch. In 2017
kwam daar verandering in met de opening van drie zorg-
centra na seksueel geweld in Brussel, Gent en Luik. Nog
beter nieuws kwam er begin 2019 nadat bekend werd
gemaakt dat ook Antwerpen, Charleroi en Leuven een der-
gelijk zorgcentrum kregen.

J'espère qu'à terme, le Limbourg sera doté lui aussi d'un
centre de prise en charge des victimes de violences
sexuelles. L'utilité de ces centres n'est plus à démontrer,
dès lors qu'en dix-huit mois, ils ont accueilli 1 281 vic-
times. Toute victime a le droit de trouver refuge dans un
lieu où il ou elle se sent en sécurité et peut bénéficier de
soins et d'un encadrement adéquats. Chaque victime doit
pouvoir relater les événements vécus et doit être écoutée.
Je déplore, dès lors, l'absence d'un lieu d'accueil pour les
victimes de violences sexuelles dans le Limbourg.

Ik hoop dat ook Limburg op termijn een zorgcentrum na
seksueel geweld krijgt. De zorgcentra bewijzen immers
hun nut met 1.281 slachtoffers die hun weg naar deze plek
vonden in 18 maanden tijd. Elk slachtoffer heeft recht op
gepaste zorg en omkadering op een plek waar hij of zij zich
veilig voelt. Elk slachtoffer moet zijn of haar verhaal kun-
nen vertellen en er moet geluisterd worden. Daarom vind
ik het jammer dat er geen plek is voor de slachtoffers van
seksueel geweld in Limburg.

1. Pourriez-vous fournir les statistiques des cinq der-
nières années relatives au nombre de déclarations de viol,
d'attentats à la pudeur, d'incitations à la débauche et de
coups et blessures volontaires dans le cercle familial?
Merci de répartir les chiffres par an et par infraction.

1. Kunt u cijfers geven voor de laatste vijf jaar van het
aantal aangiftes voor verkrachting, aanranding van de eer-
baarheid, aanzetten tot ontucht en opzettelijke slagen en
verwondingen in familieverband? Graag cijfers opgedeeld
per jaar en per misdrijf.

2. L'installation d'un centre de prise en charge des vic-
times de violences sexuelles dans chaque province belge
est-elle envisageable? Quel serait le budget additionnel
nécessaire pour atteindre cet objectif?

2. Is het mogelijk om in elke provincie in ons land één
zorgcentrum na seksueel geweld te voorzien? Hoeveel bij-
komend budget zou hiervoor nodig zijn?

3. Une campagne d'information sera-t-elle organisée afin
d'accroître la notoriété de ces centres et de permettre à
davantage de personnes d'y trouver refuge?

3. Zal een informatiecampagne worden opgezet opdat de
zorgcentra bekender worden en meer mensen er toegang
kunnen vinden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 147
de madame la députée Nawal Farih du 14 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 147 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 14 november
2019 (N.):

1. Je peux vous donner les chiffres suivants: 1. Ik kan u volgende cijfers meegeven:
- Pour l'année 2014, il y a eu 3.188 dépôts de plainte pour

viol, 3.709 pour attentat à la pudeur et 40.200 pour vio-
lence entre partenaires.

- In 2014 waren er 3.188 klachten over verkrachting,
3.709 klachten over aanranding van de eerbaarheid en
40.200 over partnergeweld.
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- En 2015, 3.231 plaintes ont été déposées pour viol. Au
cours de la même année, la police a enregistré 3.542
plaintes pour attentat à la pudeur, ainsi que 38.149 pour des
faits de violence entre partenaires.

- In 2015 werden 3.231 klachten ingediend wegens ver-
krachting. In datzelfde jaar registreerde de politie 3.542
klachten over aanranding van de eerbaarheid en 38.149
klachten over partnergeweld.

- Pour l'année 2016, 3.425 plaintes ont été déposées pour
viol, 3.937 pour attentat à la pudeur et 38.335 pour des
faits de violence entre partenaires.

- In 2016 werden 3.425 klachten wegens verkrachting
ingediend, 3.937 voor aanranding van de eerbaarheid en
38.335 wegens partnergeweld.

- Pour 2017, il y a eu 3.421 plaintes pour viol, 3.756 pour
attentat à la pudeur et 37.962 pour des violences entre par-
tenaires.

- In 2017 waren er 3.421 klachten over verkrachting,
3.756 met betrekking tot aanranding van de eerbaarheid en
37.962 wegens partnergeweld.

- Enfin, en 2018, 3.455 plaintes ont été déposées pour
viol, 3.706 pour attentat à la pudeur et 39.242 pour des
faits de violences entre partenaires.

- In 2018 ten slotte werden 3.455 klachten ingediend
wegens verkrachting, 3.706 over aanranding van de eer-
baarheid en 39.242 wegens partnergeweld.

Les chiffres ci-dessus proviennent des statistiques poli-
cières de criminalité et concernent des faits accomplis ainsi
que des tentatives d'infractions.

Deze cijfers zijn afkomstig uit de criminaliteitsstatistie-
ken van de politie en hebben zowel betrekking op vol-
tooide feiten als op pogingen.

De plus, les centres de prise en charge ont entretemps
accueilli environ 2.000 victimes. Il est également impor-
tant de constater que les chiffres des plaintes enregistrées
dans le cadre des centres de prise en charge sont en aug-
mentation constante depuis leur création, tout comme la
proportion de victimes se présentant au sein d'un centre de
prise en charge des victimes de violences sexuelles
(CPVS) et qui décident de porter plainte (68 %).

Daarnaast hebben de zorgcentra inmiddels ongeveer
2000 slachtoffers opgevangen. Het is ook belangrijk om
vast te stellen dat het aantal klachten dat in het kader van
de zorgcentra wordt geregistreerd, sinds de oprichting
ervan voortdurend is toegenomen, net als het percentage
slachtoffers die zich bij een zorgcentrum na seksueel
geweld (ZSG) aanmelden en beslissen om een klacht indie-
nen (68 %).

2. Moi aussi, je me suis attachée à faire en sorte qu'à
terme, les centres de prise en charge s'étendent à
l'ensemble de la région. Une extension à l'échelle du pays
devrait encore augmenter la proximité des centres pour de
nombreuses victimes et abaisser le seuil d'accès à l'aide.

2. Ook ik streef naar het volledig gebiedsdekkend maken
van de zorgcentra op termijn. Een uitbreiding over heel het
land zal de nabijheid van de centra voor veel slachtoffers
nog verhogen en moet de drempel om hulp te zoeken verla-
gen.

Le budget total actuellement prévu pour le projet est suf-
fisant pour assurer le fonctionnement des centres de prise
en charge existants, ainsi que pour leur extension. En ce
qui concerne les trois futurs CPVS, toutes les mesures pos-
sibles seront mises en place afin de permettre leur ouver-
ture le plus tôt possible.

Het totale budget dat momenteel voor het project is voor-
zien, is voldoende om de werking van de bestaande zorg-
centra en de uitbreiding ervan te garanderen. Wat betreft de
drie toekomstige ZSG's zullen alle mogelijke maatregelen
worden genomen om deze zo snel mogelijk te kunnen ope-
nen.

Plus précisément, l'Institut a un budget d'environ 6 mil-
lions d'euros à disposition pour le projet CPVS. Ce budget
est composé, d'une part, d'une dotation de la part de la
ministre en charge de l'Égalité des chances à hauteur de 4,5
millions et, d'autre part, d'un subside d'1,6 million prove-
nant de la Loterie Nationale.

Meer in het bijzonder beschikt het Instituut over een bud-
get van ongeveer 6 miljoen euro voor het project ZSG. Dit
budget bestaat enerzijds uit een dotatie van 4,5 miljoen
euro van de minister bevoegd voor Gelijke Kansen en
anderzijds uit een subsidie van 1,6 miljoen euro afkomstig
van de Nationale Loterij.



QRVA 55 008
07-01-2020

269

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De plus, le fonctionnement d'un centre de prise en charge
coûte 1,5 million d'euros par an pour les aspects hôpitaux
et police. Toutefois, ce montant ne comprend pas les frais
de formations, qui sont essentielles pour garantir l'exper-
tise du personnel, ni la coordination réalisée par l'Institut.
Le budget prévu pour la création de nouveaux CPVS doit,
par conséquent, prendre en compte ces différents éléments,
ainsi que la formation de base de nouveaux-elles membres
du personnel et des inspecteurs-rices des moeurs. Des
mesures doivent également être prévues pour financer les
infrastructures.

Daarnaast kost de werking van een zorgcentrum 1,5 mil-
joen euro per jaar voor de ziekenhuis- en politieaspecten.
Dit bedrag omvat echter niet de opleidingskosten, die
essentieel zijn om de deskundigheid van het personeel en
de coördinatie door het Instituut te waarborgen. Het budget
voor de oprichting van een nieuw ZSG moet dus rekening
houden met deze verschillende elementen, alsook met de
basisopleiding van nieuwe personeelsleden en zedenin-
specteurs/trices. Er moeten ook maatregelen voorzien wor-
den om de infrastructuren te financieren.

Si chaque province devait accueillir un centre de prise en
charge, un montant d'au moins 15 millions d'euros serait
nécessaire, et ce, uniquement pour leur fonctionnement.
Cela signifie qu'un budget supplémentaire devrait être
prévu pour financer les différents éléments mentionnés ci-
dessus, comme l'infrastructure, les formations de base et
continues et la coordination.

Als elke provincie over een zorgcentrum zou moeten
beschikken, dan zou een bedrag van minstens 15 miljoen
euro nodig zijn, en dit enkel en alleen voor hun werking.
Dit betekent dat er extra middelen moeten worden uitge-
trokken voor de financiering van de verschillende hierbo-
ven genoemde elementen, zoals infrastructuur, basis- en
voortgezette opleiding en de coördinatie.

3. Une campagne d'information autour des CPVS est pré-
vue en 2020. Toutefois, il est essentiel d'attendre l'exten-
sion des infrastructures de ces centres de prise en charge,
afin qu'ils puissent accueillir dans les meilleures conditions
possibles les victimes supplémentaires s'y présentant. En
effet, étant donné le succès actuellement rencontré par les
CPVS au niveau du nombre de victimes accueillies, ceux-
ci ont désormais atteints la limite de leurs capacités au
niveau de la prise en charge. À l'heure qu'il est, les hôpi-
taux se préparent activement à adapter l'infrastructure.

3. Een informatiecampagne rond de ZSG is voorzien
voor 2020. Het is echter van essentieel belang om te wach-
ten op de uitbreiding van de infrastructuur van deze zorg-
centra, zodat ze onder de best mogelijke omstandigheden
bijkomende slachtoffers kunnen opvangen. Gezien het hui-
dige succes van de ZSG's in termen van het aantal opge-
vangen slachtoffers hebben deze immers de grens van hun
zorgcapaciteit bereikt. De ziekenhuizen bereiden momen-
teel de aanpassingen aan de infrastructuur volop voor.

DO 2019202001013
Question n° 149 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001013
Vraag nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La cybersécurité. Cyberveiligheid.
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes

concernant la cybersécurité du (des) département(s) faisant
partie de vos attributions.

In het kader van de cyberveiligheid van het (de) departe-
ment(en) onder uw bevoegdheid, vernam ik graag vol-
gende gegevens.

1. Quelles sont les dispositions prises pour garantir la
cybersécurité et à qui cette mission est-elle confiée?

1. Op welke manier en door wie wordt de cyberveiligheid
gewaarborgd?

2. Avez-vous pris, dernièrement ou non, des initiatives
visant à accroître la cybersécurité?

2. Heeft u, al dan niet recent, initiatieven genomen om de
cyberveiligheid te verbeteren?

3. Entre le 1er janvier 2014 et aujourd'hui, combien de
cyberattaques ont-elles visé votre (vos) département(s)?

3. Hoeveel cyberaanvallen heeft (hebben) uw departe-
ment(en) ondergaan sinds 1 januari 2014 tot op heden?

4. Quelle en était la cible précise? 4. Wat werd er bij die cyberaanvallen precies geviseerd?
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5. a) Pour autant que votre (vos) département(s) ai(en)t
été victime(s) de cyberattaques, quelle en a été l'origine
(fuite OS, ingénierie sociale, etc.)?

5. a) Gegeven uw departement(en) cyberaanvallen heeft
(hebben) ondergaan, wat was de oorzaak van de aanvallen
(OS-lek, social engineering, enz.)?

b) Quel a été le préjudice subi? b) Wat was de schade die hierbij werd geleden?
c) Quelles ont été les solutions mises en oeuvre? c) Welke oplossing werd geïmplementeerd?
d) A-t-il été possible de retrouver l'auteur ou les auteurs

ou des soupçons pèsent-ils sur un ou des auteurs?
d) Heeft u de dader(s) kunnen traceren of is er een ver-

moeden van de dader(s)?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 149
de monsieur le député Steven Creyelman du
14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 149 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
14 november 2019 (N.):

SPF Économie FOD Economie
Pour la réponse à cette question, concernant notre com-

pétence "personnes handicapées", nous nous référons à la
réponse qui sera fournie par la ministre De Block.

Voor het antwoord op deze vraag verwijzen wij, voor wat
betreft onze bevoegdheid "personen met een beperking"
naar het antwoord dat wordt verstrekt door minister De
Block.

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ETCS) FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg
(WASO)

1. Le SPF ETCS fait partie du réseau de la sécurité
sociale et est donc tenu de respecter les normes minimales.
Ces normes sont une politique de sécurité de l'information
inspirée de la série ISO 27000 et visent à renforcer les
règles de sécurité et leurs moyens de contrôle afin
d'accroître le niveau général de sécurité de l'ensemble des
institutions de sécurité sociale.

1. FOD WASO maakt deel uit van het netwerk van de
sociale zekerheid en is hierdoor verplicht de minimale nor-
men na te leven. Deze normen zijn een informatieveilig-
heidsbeleid geïnspireerd op de ISO 27000-reeks en hebben
tot doel de veiligheidsregels en de controlemiddelen erop
te versterken, teneinde het algemene veiligheidsniveau van
alle instellingen van sociale zekerheid te verhogen.

2. Comme en 2018, nous avons demandé un audit de
sécurité à une société externe pour tous nos serveurs Fron-
tend. De plus, nous avons isolé les accès wi-fi publics
inter-fédéraux via le service d'accès GOVROAM. Lors de
réunions régulières, nous analysons les nouvelles menaces
et définissons des stratégies pour y répondre. Nous avons
également mené une campagne de sensibilisation auprès de
nos utilisateurs finaux. De plus, nous avons procédé à une
reconfiguration complète de l'accès à tous nos switches
dans le domaine des mots de passe et protocoles d'accès
(SSH).

2. Net als in 2018 hebben we een beveiligingsaudit
gevraagd bij een extern bedrijf voor al onze Front-end-ser-
vers. Daarnaast hebben we de interfederale publieke wifi-
toegangen via de GOVROAM-toegangsdienst geïsoleerd.
Op regelmatige bijeenkomsten analyseren we nieuwe drei-
gingen en leggen we strategieën vast om hieraan te beant-
woorden. We hebben ook een campagne gevoerd om onze
eindgebruikers te sensibiliseren. Daarnaast hebben we de
toegang tot al onze switches op het gebied van wachtwoor-
den en toegangsprotocollen (SSH) opnieuw geconfigu-
reerd.
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3. En 2014, une tentative de phishing a été lancée sur la
boîte aux lettres de deux utilisateurs. Le problème a été
rapidement résolu et les personnes concernées ont déposé
une plainte auprès des autorités judiciaires. En 2016, il y a
eu quelques attaques de ransomware, qui ont entraîné le
chiffrement d'un certain nombre de PC individuels et de
certains disques réseau. La sauvegarde a permis de restau-
rer les données. Aucune donnée n'a été perdue. Au cours de
cette année-là, il y a également eu deux attaques distri-
buted-denial-of-service (DDOS) sur le site web public, et
le site a été piraté. Le site web a été hors ligne pendant une
courte période. Aucun autre dommage n'a été trouvé. En
2018, une plainte a été déposée pour tentative d'extorsion
par un scareware.

3. In 2014 werd er een phishing poging ondernomen op
de mailbox van twee gebruikers. Het probleem werd snel
opgelost en de betrokken personen dienden een klacht in
bij de gerechtelijke autoriteiten. In 2016 waren er enkele
ransomware aanvallen, die encryptie van een aantal indivi-
duele pc's en enkele netwerkschijven tot gevolg hadden.
Via de back-up konden de gegevens hersteld worden. Er
gingen geen gegevens verloren. Dat jaar waren er ook twee
DDOS (distributed-denial-of-service) aanvallen op de
publieke website, en werd de website gehackt. De website
was korte tijd offline. Er werd geen andere schade vastge-
steld. In 2018 werd er een klacht ingediend wegens poging
tot afpersing via scareware.

Au SPF ETCS des tentatives malveillantes sont détectées
et interceptées quotidiennement par notre système de
détection et de prévention. Il s'agit, entre autres, d'attaques
par e-mail visant des utilisateurs individuels, comme des
virus ou des e-mails phishing contenant des ransomware.

Op de FOD WASO worden dagelijks kwaadwillige
pogingen gedetecteerd en gestopt door ons detectie- en
preventiesysteem. Het gaat, onder andere, om aanvallen
via e-mail gericht op individuele gebruikers, bijvoorbeeld
virussen of phishing e-mails met ransomware.

4. Chiffrement de fichiers et interruption de certains ser-
vices.

4. Het versleutelen van bestanden, en onderbreking van
bepaalde diensten.

5. Les attaques ont généralement eu lieu par e-mail.
Aucune attaque n'a entraîné de dommages permanents.
Une campagne a été lancée pour sensibiliser les utilisateurs
aux dangers du phishing. Nous n'avons pas retrouvé
l'auteur ou les auteurs.

5. De aanvallen deden zich meestal voor via e-mail. Geen
enkele aanval heeft geleid tot blijvende schade. Er werd
een campagne gelanceerd om de gebruikers bewust te
maken van de gevaren van phishing. We hebben de daders
niet kunnen traceren.

Office National de l'Emploi (ONEM) Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
1. L'approche générale de la sécurité de l'information à

l'ONEM est conforme aux normes minimales en matière de
sécurité qui sont d'application au sein du secteur de la sécu-
rité sociale. Ces normes minimales basées sur les normes
ISO 2700X imposent la prise d'un grand nombre de
mesures de sécurité, entre autres sur le plan de la politique,
de l'organisation, du personnel (p. ex. sensibilisation), de
l'infrastructure informatique, de l'accès physique et logique
aux données, etc. Elles sont établies sur la base d'une
concertation au sein du réseau de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale. Au sein de l'institution, la sécurité est
coordonnée par le délégué à la protection des données
(DPO). À l'ONEM, deux DPO sont employés à temps plein
pour assurer cette mission. Ils collaborent avec la direction
ICT, où un security officer est chargé de la mise en oeuvre
technique de la politique de sécurité de l'information.

1. De algemene aanpak van de informatieveiligheid bin-
nen de RVA is in overeenstemming met de binnen de sector
van de sociale zekerheid van toepassing zijnde minimale
veiligheidsnormen. Deze minimale normen die gebaseerd
zijn op ISO 2700X-normen, leggen het nemen van tal van
veiligheidsmaatregelen op, onder andere op het vlak van
beleid, organisatie, personeel (bijv. sensibilisering), ICT-
infrastructuur, fysieke en logische toegang tot gegevens,
enz. Deze minimale normen worden in overleg opgesteld
binnen het netwerk van de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid. Binnen de instelling wordt de veiligheid geco-
ördineerd door de data protection officer (DPO). Bij de
RVA zijn twee voltijdse DPO's tewerkgesteld. Zij werken
samen met de Directie ICT, waarbinnen een security offi-
cer instaat voor de technische implementatie van het infor-
matieveiligheidsbeleid.
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2. Sous la direction des DPO, la sécurité de l'information
fait l'objet d'un suivi continu et est améliorée là où cela
s'avère possible. L'ONEM dispose d'un budget annuel fixe
pour la sécurité de l'information de 324.000 euros (data
recovery center, back-up externe, destruction d'anciens
disques durs, antivirus sur serveurs et postes de travail).
Des dépenses supplémentaires ont, en outre, été réalisées
pour la sécurisation des impressions-copies-scans, la sécu-
risation de l'accès à Internet, le pare-feu et la sécurisation
de l'accès à Internet hors VPN, cloud security.

2. Onder leiding van de DPO's wordt de informatieveilig-
heid voortdurend opgevolgd en waar kan verbeterd. De
RVA heeft een vast jaarlijks budget voor informatieveilig-
heid van 324.000 euro (data recovery center, externe back-
up, vernietiging oude harde schijven, antivirus op servers
en werkposten). Daarnaast werden bijkomende uitgaven
gerealiseerd inzake de beveiliging van afdrukken-kopië-
ren-scannen, de beveiliging van de internet-toegang, de
firewall en de beveiliging internet-toegang buiten VPN,
Cloud security.

3. Au cours de ces cinq dernières années, l'ONEM a, à
plusieurs reprises, été victime d'attaques. Ces attaques ont
été détectées par notre système de prévention et de détec-
tion des intrusions et pu être contrées. Dans le courant de
l'année 2015 (février/mars), le site internet de l'ONEM, qui
est hébergé à la Smals, a été victime d'une série d'interrup-
tions de service dues à des incidents présentant les caracté-
ristiques techniques d'une attaque DDoS.  Grâce à
l'infrastructure de protection existante et aux mesures de
sécurité prises par la Smals en sa qualité de gestionnaire
technique du réseau, ces attaques n'ont eu qu'un impact
limité (interruption de service temporaire du site Internet).
Aucun autre dommage n'a été constaté. Aucune intrusion
n'a été constatée. En 2017, trois PC ont été victimes d'un
rançongiciel (ransomware). Ces derniers ont été immédia-
tement placés en quarantaine et réinitialisés. Les données
cryptées ont été réinstallées à partir du back-up.

3. Tijdens de laatste vijf jaar is de RVA een aantal keer
het doelwit geweest van aanvallen. Deze aanvallen werden
gedetecteerd door ons intrusie- detectie- en preventie-sys-
teem en afgeslagen. De RVA-website, die gehost wordt bij
Smals, is in de loop van 2015 (februari/maart) het slachtof-
fer geworden van een aantal dienstonderbrekingen te wij-
ten aan incidenten met de technische kenmerken van een
DDOS-aanval. Dankzij de aanwezige beschermingsinfra-
structuur en de door Smals, als technisch netwerkbeheer-
der, genomen veiligheidsmaatregelen hadden die aanvallen
slechts een beperkte impact (tijdelijke dienstonderbreking
van de website). Geen andere schade werd vastgesteld. Er
werd geen inbraak vastgesteld. In de loop van 2017 werd
een drietal pc's slachtoffer van ransomware. Deze pc's wer-
den onmiddellijk in quarantaine geplaatst en gereïnitiali-
seerd. De versleutelde gegevens werden teruggeplaatst
vanaf de back-up.

L'ONEM n'a pas connaissance d'autres attaques visant
son infrastructure.

De RVA heeft geen kennis van andere aanvallen op zijn
infrastructuur.

4. Selon l'attaque: interruption du service, du paiement,
etc.

4. Afhankelijk van de aanval: dienstonderbreking, beta-
ling, enz.

5. Les attaques ont la plupart du temps été commises par
e-mail. Aucune attaque n'a débouché sur un piratage, une
cyberintrusion ayant entraîné des dommages ou sur des
activités d'espionnage informatique. Des solutions ont été
mises en oeuvre par le biais des mesures techniques exis-
tantes. Nous n'avons pas retrouvé l'auteur ou les auteurs.

5. De aanvallen deden zich meestal voor via e-mail. Geen
enkele aanval heeft geleid tot hacking, cyberinbraak met
schade of informaticaspionage. Oplossingen werden gerea-
liseerd door de bestaande technische maatregelen. We heb-
ben de daders niet kunnen traceren.

Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
(CAPAC)

Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW)

1. Le service informatique de la CAPAC en collaboration
avec la Smals s'occupe de gérer ensemble la cybersécurité.
Un état des lieux concernant la cybersécurité est envoyé
chaque année au comité de sécurité de l'information (CSI).
Cet état des lieux reprend toutes les normes de sécurité
minimales d'application pour la CAPAC.

1. De informaticadienst van de HVW beheert de cyber-
veiligheid in samenwerking met Smals. Elk jaar wordt een
stand van zaken over cyberveiligheid verstuurd naar het
informatieveiligheidscomité (IVC). Deze stand van zaken
bevat alle minimale veiligheidsnormen die van toepassing
zijn voor de HVW.
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2. L'article 29 du contrat d'administration (CA) de la
CAPAC en vigueur dispose que la CAPAC renforce la
sécurité de l'information, la protection de la vie privée et
respecte les normes minimales de sécurité qui sont d'appli-
cation au sein du réseau de la sécurité sociale. La CAPAC,
liée au réseau de la Banque Carrefour de Sécurité sociale
(BCSS), doit disposer d'une politique formelle et perma-
nente de sécurité de l'information.

2. Artikel 29 van de geldende bestuursovereenkomst
(BO) van de HVW bepaalt dat de HVW informatieveilig-
heid en de bescherming van de privacy versterkt en de
minimale veiligheidsnormen naleeft die binnen het net-
werk van de sociale zekerheid van toepassing zijn. De
HVW, verbonden met het netwerk van de Kruispuntbank
van de Sociale Zekerheid (KSZ), moet beschikken over
een formeel en permanent informatieveiligheidsbeleid.

La CAPAC respecte les normes minimales relatives à
cette sécurité de l'information. Afin d'assurer la sécurité de
l'information au sein de l'institution, la CAPAC élabore une
politique de sécurité de l'information majeure pour une
durée de trois ans, avec un plan d'actions annuel y afférent.
Outre son plan d'actions, la CAPAC s'engage à aborder la
sécurité de l'information de manière pragmatique:

De HVW leeft de minimale normen met betrekking tot
de informatieveiligheid na. Om de informatieveiligheid
binnen de instelling te verzekeren, werkt de HVW een uit-
gebreid informatieveiligheidsbeleid uit voor een duur van
drie jaar en een bijhorend jaaractieplan. Naast het actieplan
verbindt de HVW zich ertoe de informatieveiligheid op
een pragmatische manier aan te pakken door:

- en se tenant toujours au courant des dernières évolu-
tions et menaces et en prévoyant les actions nécessaires;

- Op de hoogte te blijven van de laatste evoluties en
bedreigingen, en de nodige acties te voorzien;

- en prévoyant des campagnes de sensibilisation de tous
les collaborateurs;

- Bewustmakingscampagnes te voorzien voor alle mede-
werkers;

- en faisant exécuter un audit externe en matière de sécu-
rité de l'information.

- Een externe audit te laten uitvoeren op het vlak van
informatieveiligheid.

En 2019 la CAPAC a lancé trois projets, repris également
dans son CA, afin d'augmenter la sécurité interne, il s'agit
des projets suivants:

In 2019 heeft de HVW drie projecten gelanceerd die ook
in haar BO worden opgenomen om de interne veiligheid te
versterken. Het gaat om de volgende projecten:

- Sécurité en Privacy Logging (contrôle des accès et
changements dans les données): Dans la mesure où les
prescriptions GDPR l'exigent, le logging doit être étendu
aux accès lecture (read access) au niveau des applications
et au niveau technique. Tous les accès à des données sen-
sibles doivent donc être enregistrés de manière centralisée
et sécurisée; et ce, aussi bien au niveau de l'accès lecture
que de l'accès écriture. Ce logging doit être ouvert par une
interface permettant une consultation facile.

- Security Privacy Logging (toegangscontrole en wijzi-
gingen in de gegevens): In de mate dat de GDPR-voor-
schriften dit vereisen, moet de logging uitgebreid worden
tot leestoegangen (read access) op het niveau van de appli-
caties en op technisch niveau. Alle toegang tot gevoelige
data dient daarbij centraal en beveiligd te worden geregis-
treerd; dit zowel voor lees- als schrijftoegang. Deze log-
ging dient ontsloten te worden door een interface die
gemakkelijk consultatie toelaat.

- Identity Access Management (amélioration des procé-
dures internes): Un processus organisé, contrôlé et trans-
versal règle le cycle de vie complet des comptes
d'utilisateurs au sein de la CAPAC. Des plateformes et des
applications avec des comptes et des droits sont définis tant
pour les "entrées en service" que pour les "départs" et les
mutations, et ce, pour tous les systèmes. Pour ce faire, une
classification est élaborée et basée sur les rôles fonction-
nels et hiérarchiques. Un examen doit également avoir lieu
au niveau de l'automatisation possible.

- Identity Access Management (verbetering van de
interne procedures): Eén georganiseerd, gecontroleerd en
transversaal proces regelt de volledige levenscyclus van
gebruikersaccounts binnen de HVW. Zowel voor "in
dienst" als voor "uit dienst" en voor mutaties worden plat-
formen en applicaties met accounts en rechten gedefinieerd
en dit over alle systemen heen. Hiervoor wordt een classifi-
catie uitgewerkt gebaseerd op functionele en hiërarchische
rollen. Tevens moet worden onderzocht in hoeverre dit
proces kan worden geautomatiseerd.
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- Network Access Control (gestion des accès physiques
du réseau d'entreprise): Le réseau câblé LAN de la CAPAC
sera sécurisé de telle sorte que toute machine se connectant
via un câble réseau de la CAPAC dans un bureau ou à
l'administration centrale n'ait accès à notre réseau que si la
machine y est autorisée et répond aux exigences au niveau
de la sécurité de l'information. La CAPAC implémente un
Network Access Control (NAC) comme celui prévu au
niveau des systèmes wi-fi et de l'accès VPN, évitant ainsi
que des systèmes externes comme ceux de consultants ne
reçoivent aucun accès au réseau de la CAPAC autre que
l'accès à Internet.

- Network Access Control (beheer van de fysieke toegan-
gen van het ondernemingsnetwerk): Het bekabelde LAN-
netwerk van de HVW zal zodanig beveiligd worden dat
een machine die in een kantoor of op het hoofdbestuur op
een netwerkkabel van de HVW wordt aangesloten enkel
toegang heeft tot ons netwerk als die machine toegestaan is
en voldoet aan de informatieveiligheidsvereisten. De HVW
implementeert een network access control (NAC), zoals
die ook voorzien is op de wifisystemen en de VPN-toe-
gang, om ervoor te zorgen dat externe systemen zoals die
van consultants enkel toegang krijgen tot het internet en
niet tot het HVW-netwerk.

3. Depuis 2014, la CAPAC en tant qu'institution n'a pas
été victime d'une cyberattaque réussie. Les infrastructures
de la Sécurité sociale en général subissent toutefois des
nuisances à la suite d'attaques classiques. Les plus
gênantes ont été les quelques attaques DDoS pour les-
quelles les mesures nécessaires ont été prises. Ces attaques
DDoS peuvent conduire à une inaccessibilité depuis l'exté-
rieur (alors qu'en interne, le travail peut se poursuivre) des
systèmes de la sécurité sociale pendant 30 minutes à 2
heures. Outre ces attaques DDoS, nous avons également
constaté des attaques ciblées sur des usagers individuels
comme par exemple des virus ou des phishings d'e-mails
avec rançongiciel. Seul un nombre limité d'individus ont
été touchés mais ils ont pu recevoir l'aide du help desk.

3. De HVW als instelling is sedert 2014 niet het slachtof-
fer geweest van een succesvolle cyberaanval. Wel onder-
vinden de infrastructuren van de sociale zekerheid in het
algemeen hinder van de klassiek voorkomende types aan-
vallen. De meest hinderlijke waren enkele DDoS aanvallen
waarvoor de nodige maatregelen werden getroffen. Deze
DDoS aanvallen kunnen ertoe leiden dat de systemen van
de Sociale Zekerheid van 30 minuten tot zo'n 2 uur onbe-
reikbaar zijn van buitenaf, terwijl binnen de instellingen
verder kan gewerkt worden. Naast DDoS aanvallen werden
ook aanvallen gericht op individuele gebruikers vastge-
steld, bijvoorbeeld virussen of phishing e-mails met rans-
omware. Slechts een beperkt aantal individuen werden
hierdoor getroffen maar konden vervolgens door de help-
desk geholpen worden.

4. Pas d'application. 4. Niet van toepassing.
5. Pas d'application. 5. Niet van toepassing.
Office national des vacances annuelles (ONVA) Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie (RJV)
1. L'ONVA fait partie de l'extranet de la sécurité sociale

géré par Smals, qui constitue un réseau de communication
sécurisé entre les institutions de sécurité sociale. Smals
doit dès lors respecter les normes minimales de sécurité y
afférentes. Ces normes de sécurité sont inspirées de normes
internationalement reconnues (normes ISO 27XXX), et ont
pour objectif de renforcer les règles de sécurité et les
moyens de contrôle de celles-ci, en vue de garantir le
niveau de sécurité général de toutes les institutions de
sécurité sociale.

1. De RJV maakt deel uit van het extranet van de sociale
zekerheid die door Smals beheerd is, een beveiligd com-
municatienetwerk tussen de instellingen van sociale zeker-
heid. Hierdoor dienen zij de bijhorende minimale
veiligheidsnormen na te leven. Deze veiligheidsnormen
zijn geïnspireerd op internationaal erkende standaarden
(ISO 27XXX normen) en hebben tot doel de veiligheidsre-
gels en de controlemiddelen erop te versterken, teneinde
het algemene veiligheidsniveau van alle instellingen van
sociale zekerheid te garanderen.
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Afin d'offrir une protection efficace contre les menaces
en constante évolution, les systèmes de l'ONVA sont équi-
pés d'un système poussé de protection anti-malware. En
outre, l'ONVA dispose également d'un logiciel de protec-
tion qui permet de détecter, d'analyser et de protéger les
données non structurées. Cette plate-forme permet égale-
ment d'identifier les comportements anormaux à la suite
d'une cyberattaque. Les mises à jour de sécurité fournies
par différents fournisseurs sont régulièrement diffusées
dans le réseau de l'ONVA. De plus, les ordinateurs por-
tables et les serveurs sont configurés de façon à ce que
toutes les connexions avec des applications non reprises
dans la liste des applications autorisées soient bloquées.

Ten einde een efficiënte bescherming te bieden tegen de
voortdurend evoluerende bedreigingen, zijn de RJV-syste-
men uitgerust met een uitgebreid anti-malware systeem.
De RJV beschikt daarnaast eveneens over beveiligingssoft-
ware, die toelaat om ongestructureerde data te detecteren,
te analyseren en te beschermen. Dit platform laat ook toe
om abnormale gedragingen, als gevolg van een cyberaan-
val, te identificeren. De veiligheidsupdates, die door ver-
schillende leveranciers beschikbaar worden gesteld,
worden op een regelmatige basis verspreid in het RJV-net-
werk. De laptops en servers zijn daarenboven zodanig
geconfigureerd dat alle verbindingen met toepassingen, die
niet opgenomen werden in de lijst van geautoriseerde toe-
passingen, geblokkeerd worden.

Les applications en ligne de l'ONVA tournent sous https.
Les smartphones sont gérés à l'aide d'un logiciel de gestion
des appareils mobiles. Ces appareils sont également proté-
gés à l'aide d'un système de protection anti-malware.

De RJV-webapplicaties draaien onder https. De smartp-
hones worden beheerd via een mobile device management-
software. Ook deze apparaten werden beveiligd met een
anti-malware systeem.

2. Nous avons fait réaliser différents audits informatiques
en 2019 dans le cadre du Cybersecurity Welcome Pack for
Governement du Centre pour la Cybersécurité Belgique.
En outre, des audits informatiques supplémentaires ont
également été prévus dans le cadre du projet sur la sécurité
de l'information repris dans l'avenant 2019-2020 au contrat
d'administration 2016-2018: un audit a déjà été réalisé en
2019.

2. We hebben in 2019, via het Cybersecurity Welcome
Pack for Government van het Center for Cybersecurity
Belgium, verschillende IT-audits laten uitvoeren. Daar-
naast werden er, in het kader van het project informatievei-
ligheid van het aanhangsel 2019-2020 van de
bestuursovereenkomst 2016-2018, nog bijkomende IT-
audits voorzien: één audit werd reeds uitgevoerd in 2019.

3. Nous avons été la cible de deux cyberattaques: une
première en août 2015, et une seconde en janvier 2019.

3. Er waren twee cyberaanvallen: een eerste in augustus
2015, de tweede in januari 2019.

4. Lors de la première cyberattaque en 2015, des milliers
de fichiers ont été cryptés. En 2019, les comptes utilisa-
teurs d'un grand nombre de collaborateurs de l'ONVA ont
été bloqués.

4. Bij de eerste cyberaanval in 2015 raakten duizenden
files versleuteld. In 2019 raakte de user account van een
groot aantal medewerkers van de RJV geblokkeerd.

5. En 2015, un ransomware, introduit par le biais d'un e-
mail de phishing, était à la base du cryptage des fichiers.
L'attaque subie en 2019 était probablement une consé-
quence de la fuite de données "collection #1".

5. In 2015 lag een ransomware, binnengeraakt via een
phishing e-mail, aan de basis van de encryptie van de files.
De aanval in 2019 is vermoedelijk een gevolg van de "col-
lection #1" data breach.

En 2015, les documents cryptés ont pu être récupérés
sans problème à l'aide des back-up. Aucun document n'a
été perdu. En 2019, les comptes utilisateurs d'un grand
nombre de collaborateurs de l'ONVA ont été bloqués à la
suite de l'attaque. Une modification de configuration sur le
serveur ADFS a notamment permis de faire en sorte que
ces utilisateurs ne puissent pas être bloqués à nouveau.

In 2015 konden de geëncrypteerde documenten via de
back-up zonder problemen hersteld worden. Er zijn geen
documenten verloren gegaan. In 2019 raakten de user
accounts van een groot aantal RJV-medewerkers als gevolg
van de aanval geblokkeerd. Door een configuratiewijziging
op de ADFS-server werd onder meer verhinderd dat deze
gebruikers opnieuw zouden geblokkeerd geraken.
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En 2015, une action de sensibilisation au phishing a été
lancée. Une analyse en collaboration avec un spécialiste
externe ainsi qu'une mise à niveau de la solution de sécu-
rité Endpoint ont été réalisées. À la suite de l'attaque en
2019, le département ICT a adapté la configuration de la
gestion des accès sur le serveur ADFS. Nous n'avons été
mesure de tracer les auteurs d'aucune des deux attaques.

In 2015 werd er een bewustwordingsactie gelanceerd in
verband met phishing. Er werd een analyse uitgevoerd met
een externe specialist, evenals een upgrade van de endpoint
veiligheidsoplossing. Naar aanleiding van de aanval in
2019 heeft de ICT-afdeling de configuratie van het toe-
gangsbeheer op de ADFS-server aangepast. In geen enkele
van de beide aanvallen hebben we de daders kunnen trace-
ren.

Institut royal des Élites du Travail (IRET) Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid (KIEA
1 à 5. En 2014 l'IRET n'a été victime d'aucune cyberat-

taque. Depuis 2015 l'IRET travaille sur le réseau du
Conseil National du Travail (CNT). Par conséquent nous
nous référons aux réponses transmises par le CNT.

1 tot 5. Tijdens 2014 is het KIEA geen slachtoffer
geweest van cyberaanvallen. Sinds 2015 werkt het KIEA
op het netwerk van de Nationale Arbeidsraad (NAR). Bij
gevolg sluiten wij ons aan bij de antwoorden verstuurd
door de NAR.

Conseil National du Travail (CNT) Nationale Arbeidsraad (NAR)
1 et 2. La cybersécurité fait partie intégrante des tâches

des services assurés par un partenaire privé dans le cadre
de l'implémentation de solutions hardware et software.

1 en 2. Cybersecurity maakt integraal deel uit van de
diensten die geleverd worden door een privépartner voor
de invoering van hard- en softwaretoepassingen.

3 à 5. Le CNT n'a pas connu de cyberattaques spécifiques
ayant pour conséquences le piratage des informations, mais
uniquement les nuisances dues à des incidents classiques
(mails douteux, etc.), contrées grâce au firewall et au logi-
ciel anti-virus.

3 tot 5. De NAR kreeg niet af te rekenen met specifieke
cyberaanvallen waardoor gegevens gehackt werden, maar
had enkel hinder door klassieke aanvallen (verdachte
mails, enz.) die dankzij de firewall en antivirussoftware
werden tegengegaan.

DO 2019202001014
Question n° 150 de madame la députée Barbara Pas du

14 novembre 2019 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001014
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?
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2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 150
de madame la députée Barbara Pas du 14 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 150 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 november
2019 (N.):

SPF Travail, Travail et Concertation sociale FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
1. 9 sur 1.106 membres du personnel (0,81 %): alle-

mande (1), française (4), portugaise (1) et italienne (3).
1. 9 op 1.106 personeelsleden (0,81 %): Duitse (1),

Franse (4), Portugese (1) en Italiaanse (3).
2 et 3. Nihil et pas d'application. 2 en 3. Nihil en niet van toepassing.
Office national des vacances annuelles Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie
1.  3 sur 224 membres du personnel (1,34 %): néerlan-

daise (1), française (1) et portugaise (1).
1. 3 op 224 personeelsleden (1,34 %): Nederlandse (1),

Franse (1) en Portugese (1).
2 et 3. Nihil et pas d'application. 2 en 3. Nihil en niet van toepassing.
Office National de l'Emploi (ONEM) Rijksdienst Voor Arbeidsvoorziening (RVA)
1. 43 sur 3.155 membres du personnel (1,36 %): 1. 43 op 3.155 personeelsleden (1,36 %):

2. Six collaborateurs statutaires ont la nationalité d'un
autre pays membre de l'Union Européenne et respectent la
condition de l'article 45 al.4, du Traité de l'UE, en vertu du
principe de la libre circulation des travailleurs au sein de
l'Union. Une de ces personnes exerce la fonction de con-
trôleur social (une fonction d'autorité publique), mais était
déjà engagé avant le changement d'interprétation de la
réglementation (voir point 3).

2. Zes statutaire medewerkers beschikken over de natio-
naliteit van een andere EU-lidstaat en voldoen aan de voor-
waarde van artikel 45, al. 4, van het Verdrag van de EU,
gelet op het principe van vrij verkeer van werknemers bin-
nen de EU. Een van deze personen oefent de functie uit van
sociaal controleur (een functie van openbaar gezag), maar
was al aangeworven voor de gewijzigde interpretatie van
de reglementering (zie punt 3).

albanaise/Albanese 1 camerounaise/Kameroense 1

bulgare/Bulgaarse 2 luxembourgeoise/Luxemburgse 1

congolaise /Congolese 4 marocaine/Marokkaanse 2

allemande/Duitse 1 néerlandaise/Nederlandse 4

française/Franse 5 portugaise/Portugese 2

grecque/Griekse 1 roumaine/Roemeense 2

britannique/Britse 1 espagnole/Spaanse 7

italienne/Italië 9



278 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En ce qui concerne les collaborateurs contractuels,
l'article 2 de l'arrêté royal du 25 avril 2005 (fixant les
conditions d'engagement par contrat de travail dans cer-
tains services publics) stipule, que les personnes doivent
être Belge "lorsque les fonctions à exercer comportent une
participation, directe ou indirecte, à l'exercice de la puis-
sance publique et aux fonctions qui ont pour objet la sauve-
garde des intérêts généraux de l'État". Cela implique que,
pour les emplois contractuels, il n'y ait pas de conditions de
nationalité; sauf pour les fonctions liées à l'exercice de la
puissance publique. Les sept collaborateurs contractuels de
l'ONEM qui remplissent une fonction liée à l'exercice de la
puissance publique, en l'occurrence il s'agit de contrôleurs
sociaux, ont tous la nationalité belge.

Inzake de contractuele medewerkers, stelt artikel 2 van
het koninklijk besluit van 25 april 2005 (tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeids-
overeenkomst in sommige overheidsdiensten) dat de
betrokkenen Belg moeten zijn "indien de uit te oefenen
betrekking een rechtstreekse of onrechtstreekse deelne-
ming aan de uitoefening van openbaar gezag inhoudt en
werkzaamheden omvat strekkende tot bescherming van de
algemene belangen van de Staat". Dit impliceert dat er
voor de contractuele jobs geen nationaliteitsvereisten gel-
den, tenzij voor functies van openbaar gezag. De zeven
contractuele medewerkers die een functie van openbaar
gezag uitoefenen bij de RVA, in casu betreft het sociale
controleurs, hebben allen de Belgische nationaliteit.

3. Chaque vacance sur le site du bureau de sélection du
gouvernement fédéral, indique sous la rubrique profil
quelle nationalité la personne doit avoir. Les personnes qui,
le cas échéant, ne disposent pas d'un numéro de registre
national, ne savent pas remplir ce champs et doivent
contacter le bureau de sélection.

3. Bij iedere vacature op de website van het selectiebu-
reau van de federale overheid staat onder de rubriek profiel
aangegeven welke nationaliteit je moet hebben. Personen
die desgevallend niet beschikken over een rijksregister-
nummer, kunnen dit invulveld vervolledigen en dienen
daarover het selectiebureau te contacteren.

En ce qui concerne l'inspecteur social (voir point 2), un
changement de fonction est examiné.

Wat betreft de sociaal controleur (zie punt 2) wordt
onderzocht of de betrokkene een andere functie kan opne-
men.

Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen
1. 11 sur 523 membres du personnel (2,10 %): 1. 11 op 523 personeelsleden (2,10 %):

2 et 3. Nihil et pas d'application. 2 en 3. Nihil en niet van toepassing.

cubaine/Cubaanse 1 macédonienne/Macedonische 1

française/Franse 1 monténégrine/Montenegrijnse 1

guinéenne/Guineese 1 ukrainienne/Oekraïense 1

camerounaise/Kameroense 1 sénégalaise/Senegalese 1

macao/Macause 2 espagnole/Spaanse 1
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DO 2019202001045
Question n° 153 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001045
Vraag nr. 153 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Reconnaissance du burn-out au travail comme maladie
professionnelle.

Erkenning van werkgerelateerde burn-out als beroeps-
ziekte.

Une spin-off de l'UCL vient récemment de publier les
résultats de ses enquêtes menées quant au burn-out au tra-
vail et aux causes de celui-ci. Il en ressort que 18 % des
employés sont en risque d'épuisement; quant aux causes
sous-jacentes, il apparaît que la fatigue physique et la
fatigue mentale liée à la numérisation du travail, nécessi-
tant des efforts d'adaptation constants, figurent parmi les
premiers vecteurs d'expansion du burn-out.

Een spin-off van de UCL heeft onlangs de resultaten
gepubliceerd van haar onderzoek naar burn-out op het
werk en de oorzaken ervan. Daaruit blijkt dat 18 % van de
werknemers het risico loopt opgebrand te raken. Wat de
onderliggende oorzaken betreft, blijkt dat lichamelijke ver-
moeidheid en geestelijke vermoeidheid als gevolg van de
digitalisering van het werk, waardoor men voortdurend
moeite moet doen om zich aan te passen aan de nieuwste
ontwikkelingen, belangrijke factoren voor de verspreiding
van de burn-out-epidemie zijn.

1. S'agit-il d'un phénomène en augmentation? Si oui, une
stratégie de lutte contre le burn-out ciblée sur ses causes
principales est-elle envisageable?

1. Neemt dat verschijnsel nog toe? Zo ja, kan er geen
strategie ontwikkeld worden om burn-out te bestrijden
door de belangrijkste oorzaken ervan aan te pakken?

2. Dès lors que l'Organisation mondiale de la Santé ne
reconnaît pas encore le burn-out comme maladie profes-
sionnelle mais comme maladie liée au travail, est-il envisa-
geable de franchir ce pas en Belgique?

2. De Wereldgezondheidsorganisatie erkent burn-out nog
niet als een beroepsziekte maar als een werkgerelateerde
ziekte. Zou België die stap naar een erkenning als beroeps-
ziekte niet kunnen zetten?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 153
de madame la députée Kattrin Jadin du 19 novembre
2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 153 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 november 2019 (Fr.):

1. Il reste difficile d'objectiver la prévalence du burn-out.
Aujourd'hui il existe plusieurs outils pour mesurer le burn-
out. Les chiffres de prévalence varient donc en fonction du
type d'outil utilisé.

1. Het is nog steeds moeilijk om de prevalentie van burn-
out te objectiveren. Tegenwoordig zijn er verschillende
instrumenten beschikbaar om burn-out te meten. De preva-
lentiecijfers variëren dus afhankelijk van de tool die wordt
gebruikt.

De manière générale, le burn-out apparaît lorsque le tra-
vailleur est dans l'impossibilité de faire son travail comme
il le doit ou comme il voudrait le faire. Cette impossibilité
découle:

Over het algemeen treedt burn-out op wanneer de werk-
nemer niet in staat is om zijn werk naar behoren te doen of
zoals hij zou willen. Deze onmogelijkheid vloeit voort uit:

- des contraintes du travail: une surcharge de travail, des
objectifs de résultats irréalistes, un manque de formation,
un manque de reconnaissance, une trop grande différence
entre le travail idéal et le travail concret, etc.;

- beperkingen op het werk: overwerk, onrealistische pres-
tatiedoelstellingen, gebrek aan opleiding, gebrek aan
erkenning, te groot verschil tussen ideaal werk en concreet
werk, enz.;

- des ressources manquantes ou insuffisantes du travail-
leur: ses compétences, sa liberté d'action, le soutien des
collègues, etc.

- ontbrekende of onvoldoende middelen van de werkne-
mer: vaardigheden, vrijheid van handelen, de steun van
zijn collega's, enz.

Le burn-out peut être associé à une longue exposition au
stress.

Burn-out ontstaat na langdurige blootstelling aan stress.
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Pour la prévention du burn-out, le Conseil supérieur de la
santé (CSS) recommande dans son avis 9339 de 2017 de
d'abord de réfléchir à un changement dans le modèle de
société (modèle de la performance), auquel le burn-out est
largement lié. Il faudrait une organisation du travail plus
soutenable, qui se recentrerait sur la qualité du travail et
renforcerait la perspective du parcours de vie des indivi-
dus. Une meilleure sensibilisation des lignes hiérarchiques
et de meilleures conditions de travail pourraient être envi-
sageables.

Ter voorkoming van burn-out beveelt de Hoge Gezond-
heidsraad (HGR) in advies 9339 van 2017 aan om eerst na
te denken over een verandering van het samenlevingsmo-
del (prestatiemodel), waaraan burn-out grotendeels is
gekoppeld. Er is behoefte aan een duurzame werkorganisa-
tie, gericht op de kwaliteit van het werk en met als perspec-
tief de levensloop van mensen te versterken. Er kan
worden gedacht het sensibiliseren van de hiërarchische lijn
en het verbeteren van de arbeidsomstandigheden.

Beaucoup de mesures contre le burn-out ont été prises
par différentes administrations fédérales: l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité, l'Agence fédérale des
risques professionnels (Fedris), le SPF Santé publique, le
SPF Sécurité sociale, le SPF Emploi, etc. Les résultats de
toutes ces actions ne peuvent se voir à très court terme
mais auront un impact à moyen et à plus long terme. Une
coordination fédérale existe entre ces différentes organisa-
tions. Cette coordination est assurée principalement par la
ministre fédérale des Affaires sociales et de la Santé
publique. Mon administration y participe activement.

Verschillende federale administraties hebben reeds tal
van maatregelen tegen burn-out genomen: het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, het Federaal
agentschap voor beroepsrisico's (Fedris), de FOD Volksge-
zondheid, de FOD Sociale Zekerheid, de FOD Werkgele-
genheid, enz. De resultaten van al deze acties kunnen niet
op zeer korte termijn worden geëvalueerd, maar zullen op
middellange en lange termijn effect sorteren. Er bestaat een
federale coördinatie tussen deze verschillende organisaties.
Deze coördinatie wordt voornamelijk uitgevoerd door de
federale minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.
Mijn administratie is hier actief bij betrokken.

2. Pour reconnaitre le burn-out comme maladie profes-
sionnelle il faudrait un outil de diagnostic univoque qui
fasse l'unanimité auprès des professionnels de la santé. La
façon dont on constate un burn-out n'a pas encore fait
l'objet d'un consensus en Belgique.

2. Om burn-out als beroepsziekte te erkennen, hebben we
een uniek diagnostisch hulpmiddel nodig dat unaniem
wordt geaccepteerd door gezondheidswerkers. In België is
er vandaag nog geen consensus bereikt over de manier
waarop burn-out wordt waargenomen.

Le CSS a décidé en 2017 d'élaborer un avis qui vise à
mieux définir la notion de burn-out, à donner des recom-
mandations concernant son évaluation et sa prise en
charge, et à déterminer les besoins en formation et le profil
de compétences des professionnels de la santé qui vont
accompagner ces travailleurs détectés comme étant en
souffrance à cause de leur travail.

De HGR heeft in 2017 wel besloten om een advies op te
stellen met het oog op een betere definitie van het begrip
burn-out, aanbevelingen te doen voor de evaluatie en het
beheer ervan, en de opleidingsbehoeften en het competen-
tieprofiel vast te stellen van de gezondheidswerkers die
werknemers met burn-out begeleiden.

Comme vous l'avez indiqué, l'Organisation mondiale de
la Santé ne reconnaît pas non plus le burn-out comme
maladie professionnelle, mais bien comme une affection
liée au travail. Une telle reconnaissance permet d'accéder à
des programmes subventionnés de prévention et de revali-
dation, comme il en existe déjà aujourd'hui pour les pro-
blèmes de dos. Cette reconnaissance fait partie de la
compétence de la ministre des Affaires sociales dont res-
sort aussi Fedris.

Zoals u aangeeft, erkent de Wereldgezondheidsorganisa-
tie burn-out ook niet als beroepsziekte, maar wel als een
ziekte die verbonden is met het werk. Een dergelijke erken-
ning kan toegang bieden tot gefinancierde preventie- en
revalidatieprogramma's, zoals nu al het geval is voor rug-
problemen. Deze erkenning behoort tot de bevoegdheid
van de minister van Sociale Zaken aangezien daar ook
Fedris onder ressorteert.
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DO 2019202001052
Question n° 154 de madame la députée Melissa

Depraetere du 19 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001052
Vraag nr. 154 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Contrôles des centres de bronzage par le SPF Économie. FOD Economie. - Controle op zonnecentra.
L'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant les conditions

d'exploitation des centres de bronzage établit un certain
nombre d'obligations pour les exploitants / les responsables
de l'accueil des centres de bronzage. Il prescrit notamment
que le rayonnement des bancs solaires ne peut à aucun
endroit présenter un éclairement effectif érythémateux total
supérieur à 0,3 W/ m² et que le centre de bronzage doit être
équipé d'un système de commande automatique.

Het koninklijk besluit van 24 september 2017 tot bepa-
ling van de voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra
legt een aantal verplichtingen op aan de uitbater/onthaal-
verantwoordelijke van een zonnecentrum. Er mag bijvoor-
beeld op geen enkele plaats een straling van 0,3 W/m²
worden overschreden of het zonnecentrum moet uitgerust
zijn met een automatisch besturingssysteem.

1. Combien de centres de bronzage sont soumis au
contrôle du SPF Economie?

1. Hoeveel zonnecentra moet de FOD Economie contro-
leren?

2. Combien de centres de bronzage le SPF Économie a-t-
il fait contrôler au cours des cinq dernières années et du
premier semestre de 2019, sur base annuelle?

2. Hoeveel controles op zonnecentra liet de FOD Econo-
mie jaarlijks uitvoeren, de jongste vijf jaar en de eerste
helft 2019?

3. Combien de centres de bronzage n'étaient pas en règle
lors des contrôles par le SPF Économie au cours des cinq
dernières années et du premier semestre de 2019?

3. Hoeveel zonnecentra bleken niet in orde te zijn na con-
trole door de FOD Economie, en dat voor de jongste vijf
jaar en de eerste helft 2019?

4. Combien de sanctions ont été imposées par le SPF
Economie au cours des cinq dernières années et du premier
semestre de 2019 et de quelle nature étaient-elles?

4. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd over de jongste vijf jaar en de eerste helft
2019?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 154
de madame la députée Melissa Depraetere du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 154 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).
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DO 2019202001072
Question n° 155 de madame la députée Darya Safai du

21 novembre 2019 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001072
Vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 21 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Situation financière d'Amazone. Financiële situatie van Amazone.
Amazone est un centre de congrès et de rencontre pour la

promotion de l'égalité des chances entre hommes et
femmes, qui a été fondé en 1995 à l'initiative de Mme Miet
Smet, à l'époque ministre de l'Emploi et du Travail et de
l'Égalité des chances.

Amazone is een congres- en ontmoetingscentrum voor de
promotie van gelijke kansen tussen mannen en vrouwen
dat in 1995 opgericht is op initiatief van mevrouw Miet
Smet, toenmalig minister van Tewerkstelling en Arbeid en
Gelijke kansenbeleid.

Amazone a une triple mission: le centre abrite diverses
organisations, tant néerlandophones que francophones, de
défense des droits des femmes, il met une infrastructure
moderne à disposition pour toute activité contribuant à
l'égalité des chances entre hommes et femmes, et centralise
et diffuse des informations concernant les femmes et l'éga-
lité des chances.

Amazone heeft een drieledige opdracht: het centrum
biedt onderdak aan diverse vrouwenorganisaties, zowel
Nederlandstalige als Franstalige, het stelt een moderne
infrastructuur ter beschikking voor iedere activiteit die bij-
draagt tot de gelijkheid van kansen tussen mannen en vrou-
wen, en het centraliseert en verspreidt informatie met
betrekking tot vrouwen en gelijkheid van kansen.

Au sein d'Amazone, la tâche du conseil d'administration
consiste à exercer le contrôle sur les missions d'Amazone
qui sont financées grâce aux fonds alloués par l'institut.

Binnen Amazone is het de taak van de raad van bestuur
om controle uit te oefenen op de opdrachten van Amazone
die worden gefinancierd met de middelen die door het
instituut worden toegekend.

Amazone absorbe une part considérable du budget de
l'institut, mais dépose, depuis deux années consécutives
déjà, un bilan présentant une perte importante. Pour 2019,
il s'agit d'un déficit probable de 92 626 euros pour pouvoir
couvrir toutes les dépenses, lequel vient s'ajouter à la perte
de 2018 qui s'élevait à 81 608 euros. Le conseil d'adminis-
tration demande d'apurer à court terme cette perte de plus
de 174 000 euros.

Amazone neemt een heel grote hap uit het budget van het
instituut, maar legt al twee jaar op rij een balans met een
groot verlies neer. Voor 2019 is er een vermoedelijk deficit
van 92.626 euro om alle uitgaven te kunnen dekken,
bovenop het verlies van 2018 dat 81.608 euro bedroeg. De
raad van bestuur vraagt om dit verlies van meer dan
174.000 euro op korte termijn weg te werken.

L'été dernier, Amazone a revu son budget, qui n'est plus
en équilibre pour 2019. De surcroît, la colonne reprenant la
subvention de l'institut a été omise. Il est donc impossible
d'obtenir une vue claire, ce qui rend très difficile le
contrôle de l'affectation des fonds publics.

Amazone paste in de zomer zijn begroting aan en deze is
voor 2019 niet meer in evenwicht. Daarenboven werd de
kolom met de subsidie van het instituut weggelaten. Het is
dus onmogelijk om een duidelijk beeld te krijgen en dus is
de controle op de besteding van overheidsmiddelen zeer
moeilijk.

1. Avez-vous connaissance de la situation financière dans
laquelle Amazone se trouve à l'heure actuelle? Pouvez-
vous faire le point sur la situation actuelle?

1. Bent u op de hoogte van de financiële situatie waarin
Amazone zich momenteel bevindt? Graag een actuele
stand van zaken.

2. Quelles mesures concrètes sont entreprises afin de
redresser la situation financière d'Amazone?

2. Welke concrete maatregelen worden genomen om de
financiële situatie van Amazone op orde te brengen?

3. Existe-t-il un plan d'action étayé afin de parvenir à un
équilibre à court terme (2020)?

3. Is er een onderbouwd werkplan om op korte termijn
(2020) in evenwicht te komen?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 155
de madame la députée Darya Safai du 21 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 155 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 21 november
2019 (N.):

1. L'asbl Amazone soutient, notamment avec les subsides
structurels de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, les associations féminines (entre autres en finan-
çant leur hébergement, en mettant à leur disposition une
infrastructure pour les congrès et les réunions, en soutenant
la recherche et le lobbying, en apportant un soutien au
niveau du management) et met à disposition des informa-
tions et de la documentation. En outre, les statuts de l'asbl
Amazone stipulent que leur mission de base consiste égale-
ment à encourager les synergies et l'échange (collaboration
pour des activités et des projets). Pour atteindre ces objec-
tifs, l'asbl Amazone effectue toutes les activités nécessaires
et souhaitables sous la direction d'un conseil d'administra-
tion autonome. Amazone n'est donc pas une organisation
publique.

1. Amazone vzw ondersteunt, onder meer met structurele
subsidies van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen, de vrouwenverenigingen (onder meer met
huisvesting, congres en vergaderinfrastructuur, ondersteu-
ning van studie- en lobbywerk, managementondersteu-
ning) en stelt ze informatie en documentatie ter
beschikking. Bovendien bepalen de statuten van de vzw
Amazone dat het stimuleren van synergiën en van uitwis-
seling (samenwerking voor activiteiten en projecten) ook
tot de basiswerking hoort. Om deze doelstellingen te ver-
wezenlijken, verricht Amazone vzw alle nodige en wense-
lijke activiteiten onder leiding van een autonome raad van
bestuur. Amazone is dus geen overheidsorganisatie.

2. Chaque année, Amazone introduit un plan de travail et
un budget pour l'exercice suivant, sur base desquels le
conseil d'administration de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes attribue un subside structurel, après
approbation des documents présentés. L'Institut exerce un
contrôle sur la politique et les activités d'Amazone pour la
partie financée avec les moyens alloués par l'Institut. Ce
contrôle implique d'une part la surveillance et la vérifica-
tion de la mise en oeuvre de la convention établie à la suite
du plan de travail et du budget qui y est associé, et d'autre
part la surveillance et la vérification de l'utilisation des
moyens publics.

2. Amazone vzw dient jaarlijks een werkplan en een
begroting in voor het komende werkjaar op basis waarvan
de raad van bestuur van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen na goedkeuring van de voorliggende
documenten een structurele subsidie toekent. Het Instituut
oefent controle uit op het beleid en de werking van Ama-
zone voor het gedeelte dat wordt gefinancierd met de mid-
delen die door het Instituut worden toegekend. Deze
controle houdt enerzijds een toezicht en controle in op de
uitvoering van de overeenkomst die wordt opgesteld naar
aanleiding van het werkplan en de bijhorende begroting en
anderzijds een toezicht en controle op de besteding van de
overheidsmiddelen.

Suite au plan annuel 2019 et aux résultats de l'année
2018, le conseil d'administration de l'Institut a décidé de
demander à Amazone de fournir un aperçu de l'exécution
du budget 2019 à l'Institut tous les trois mois, et de présen-
ter une vision stratégique et un planning pluriannuel à l'Ins-
titut à la fin du mois de septembre 2019, en y exposant la
vision qu'a Amazone de son propre rôle en tant que centre
de congrès, centre de documentation et lieu pour le mouve-
ment féminin. Amazone a présenté cette vision stratégique
et ce planning pluriannuel lors de la réunion du conseil
d'administration de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes, comme expliqué ci-après.

Naar aanleiding van het werkplan 2019 en de resultaten
van 2018 heeft de raad van bestuur van het Instituut beslist
om Amazone te vragen om elke drie maanden een over-
zicht van de uitvoering van de begroting 2019 aan het
Instituut te bezorgen en om eind september 2019 een stra-
tegische visie en meerjarenplanning aan het Instituut voor
te stellen, waarin Amazone de visie op de eigen rol als con-
grescentrum, als documentatiecentrum en als plek voor de
vrouwenbeweging uiteenzet. Amazone heeft deze strategi-
sche visie en meerjarenplanning voorgesteld tijdens de bij-
eenkomst van de raad van bestuur van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen zoals hierna toegelicht.
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3. Amazone a présenté son plan de travail et son budget
pour l'année 2020 au conseil d'administration de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes le 20 novembre
2019. Le conseil d'administration a décidé d'approuver le
budget et le plan de travail proposés, à condition de mettre
en place un suivi strict de la situation financière.

3. Amazone heeft op 20 november 2019 aan de raad van
bestuur van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen zijn werkplan en begroting voor 2020 toege-
licht. De raad van bestuur besliste om de voorgestelde
begroting en het werkplan goed te keuren mits een strikte
verdere opvolging van de financiële situatie.

DO 2019202001078
Question n° 156 de madame la députée Melissa

Depraetere du 21 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001078
Vraag nr. 156 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 21 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

SPF Economie. - Le nombre de contrôles effectués. FOD Economie. - Aantal ingestelde controles.
Des réponses à mes questions écrites précédentes concer-

nant le contrôle des ascenseurs et des attractions foraines, il
ressort clairement une réduction de l'effectif du personnel
et du nombre de contrôles effectués. Une diminution du
nombre de contrôles se traduit en général par une baisse
des constats d'infraction.

Uit antwoord op mijn eerdere schriftelijke vragen betref-
fende controles op liften en kermistoestellen blijkt duide-
lijk dat er een afname is van het aantal personeelsleden en
het aantal ingestelde controles. Als er minder controles
worden ingesteld, worden er in het algemeen ook minder
inbreuken vastgesteld.

1. Combien d'ascenseurs ont été mis en service durant les
cinq dernières années et le premier semestre de 2019?

1. Graag het aantal ingebruiknames van liften van de
afgelopen vijf jaar en het eerste semester van 2019?

2. Qu'est-ce qui a motivé la diminution du nombre de
contrôles et la réduction de l'effectif?

2. Wat is de concrete reden voor de vermindering van het
aantal ingestelde controles en de afname van het aantal
personeelsleden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 156
de madame la députée Melissa Depraetere du
21 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 156 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
21 november 2019 (N.):

1. Le SPF Économie ne dispose pas de chiffres sur la
mise en service des ascenseurs. Il n'y a pas d'obligation de
notification de la mise en service d'ascenseurs, ni de base
de données centrale dans laquelle tous les ascenseurs sont
répertoriés.

1. De FOD Economie beschikt niet over cijfers met
betrekking tot de ingebruikname van liften. Er bestaat geen
meldingsplicht inzake de ingebruikname van liften, noch
een centrale databank waarin alle liften zijn opgenomen.

2. Les contrôles sont effectués sur la base d'un plan de
contrôle pluriannuel dans lequel les contrôles dans les dif-
férents domaines sont repartis sur plusieurs années. Pour
déterminer le nombre de contrôles par domaine on tient
notamment compte des résultats des contrôles du passé,
d'indications sur la conformité de produits et services dans
le secteur concerné, de la collaboration avec des autorités
étrangères, du personnel disponible, etc.

2. De controles gebeuren op basis van een meerjarencon-
troleplan, waarbij de controles in de verschillende domei-
nen worden gespreid over verschillende jaren. Om het
aantal controles per domein te bepalen wordt onder andere
rekening gehouden met de resultaten van controles uit het
verleden, indicaties over de conformiteit van producten en
diensten in de betrokken sector, samenwerking met buiten-
landse overheden, het beschikbare personeel, enz.
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Le nombre de contrôles à atteindre varient donc d'une
année à l'autre. Concrètement, les années précédentes on a
contrôlé intensivement les ascenseurs, ce qui a eu pour
conséquence une amélioration de la conformité. En dimi-
nuant le nombre de contrôles des ascenseurs, on libère du
temps pour des contrôles dans d'autres domaines.

De te behalen controlecijfers variëren dus van jaar tot
jaar. Concreet werd er voor de liften de voorbije jaren zeer
intensief gecontroleerd, wat een verbetering van de confor-
miteit tot gevolg heeft gehad. Door het afbouwen van het
aantal controles van liften, wordt er tijd vrijgemaakt voor
controles in andere domeinen.

DO 2019202001082
Question n° 157 de madame la députée Nahima Lanjri

du 21 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001082
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les chiffres de la pauvreté (QO 1627C). De armoedecijfers (MV 1627C).
En novembre 2019, nous avons encore dû faire face à la

triste réalité des faits: 16,4% des Belges vivent en situation
de pauvreté. 680.000 Flamands sont pauvres. Un enfant sur
sept grandit en situation de précarité ou dans une famille
défavorisée. Ces chiffres sont plus ou moins stables depuis
des années. Cela fait donc des années que trop peu est fait
pour s'attaquer à cette problématique.

In november 2019 werden we weer eens met de neus op
de feiten gedrukt: 16,4 % van de Belgen leeft in armoede.
680.000 Vlamingen leven in armoede. Eén op de zeven
kinderen groeit op in kansarmoede of in een gezin in kans-
armoede. Die cijfers blijven al jaren ongeveer stabiel. Al
jaren gebeurt er dus te weinig om armoede aan te pakken.

1. Quelles mesures pouvez-vous, en tant que ministre en
affaires courantes, encore prendre pour faire baisser ces
chiffres?

1. Welke maatregelen kan u, als minister in lopende
zaken, nog nemen om deze cijfers te doen dalen?

2. La pauvreté est également une compétence régionale.
La concertation entre les différents gouvernements est
donc nécessaire. Comment se déroule cette concertation?

2. Armoede is ook een regionale bevoegdheid, dus over-
leg tussen de verschillende regeringen is nodig. Hoe loopt
dat overleg?

3. Avez-vous eu des contacts avec le secteur. Envisagez-
vous de poursuivre ces contacts? Qu'est-ce qui est encore
prévu à cet égard?

3. U heeft overleg gehad met de sector. Zet u dit overleg
verder? Wat staat er nog op de planning hieromtrent?

4. Lors de la séance plénière du 17 octobre, vous avez
déclaré qu'une évaluation du troisième plan fédéral de lutte
contre la pauvreté avait été réalisée. Vous avez également
déclaré que votre administration planche sur de nouvelles
propositions pour un quatrième plan. Quelles sont les pro-
positions en cours d'élaboration?

4. In de plenaire vergadering van 17 oktober vertelde u
dat er een evaluatie is gebeurd van het derde federale
armoedebestrijdingsplan. U gaf ook mee dat uw adminis-
tratie werkt aan nieuwe voorstellen voor een vierde plan.
Welke voorstellen worden op dit moment uitgewerkt?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 157
de madame la députée Nahima Lanjri du 21 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 157 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 november 2019 (N.):
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Nous avons déjà parcouru un long chemin pour arriver là
où nous en sommes aujourd'hui. Actuellement, de plus en
plus de personnes ont un emploi et le chômage est à son
niveau le plus bas depuis des décennies. Au cours de la
dernière législature, nous avons pris, avec l'ensemble du
gouvernement, des mesures importantes pour garantir des
revenus dignes, notamment au moyen de l'enveloppe bien-
être et du tax shift. Les salaires les plus bas augmentent.
Les prestations ont été majorées à plusieurs reprises, la
priorité étant accordée aux prestations destinées aux per-
sonnes les plus exposées au risque de pauvreté.

We hebben al een ganse weg afgelegd om te staan waar
we vandaag staan. Vandaag zijn meer mensen aan het
werk, de werkloosheid staat op het laagste peil sinds
decennia. De voorbije legislatuur hebben we met de voltal-
lige regering belangrijke stappen vooruit gezet in het
garanderen van waardige inkomens, via onder meer de
welvaartsenveloppe en de taxshift. De laagste lonen gaan
erop vooruit. De uitkeringen zijn meermaals opgetrokken,
met prioriteit aan de uitkeringen voor personen met het
hoogste armoederisico.

En même temps, nous devons cependant reconnaître que,
malgré les nombreux efforts, les mesures politiques de ces
dernières années n'ont pas été suffisamment efficaces ou
satisfaisantes pour réduire de 380.000 le nombre de per-
sonnes vivant en pauvreté, comme le prévoit la stratégie
Europe 2020. En effet, nous constatons que dans un pays
prospère tel que la Belgique, près de 20 % de personnes,
soit une personne sur cinq, vivent dans un ménage en situa-
tion de pauvreté monétaire, de privation matérielle sévère
et/ou de très faible intensité de travail. Ce pourcentage
reste (trop) élevé et s'y attaquer est une priorité politique
absolue.

Tegelijk moeten we echter erkennen dat, ondanks de vele
inspanningen, de beleidsmaatregelen van de voorbije jaren
onvoldoende doeltreffend of toereikend waren om het aan-
tal mensen die in armoede leven met 380.000 terug te drin-
gen, zoals bepaald door de Europa 2020 strategie. We
stellen immers vandaag vast dat in een welvarend land als
België bijna 20 %, ofwel een op vijf personen leven in een
huishouden met inkomensarmoede, ernstige materiële
deprivatie en/of een zeer lage werkintensiteit. Dat blijft (te)
hoog en dat aanpakken is absolute beleidsprioriteit.

Nous sommes actuellement dans une période d'affaires
courantes, ce qui limite considérablement ce que nous pou-
vons faire d'un point de vue politique, mais je souhaite
m'investir au mieux de mes possibilités pour les personnes
vivant en pauvreté. Récemment, le troisième Plan fédéral
de lutte contre la pauvreté a été finalisé et évalué, et sur
base de celui-ci, mon administration, avec la collaboration
des diverses parties prenantes, prépare actuellement un
quatrième Plan fédéral de lutte contre la pauvreté, qui don-
nera une orientation pour la future période politique. Dans
la période à venir, le projet Miriam 3.0 est également
approuvé, afin de soutenir, comme il se doit, le groupe
cible précaire des familles monoparentales, en vue de leur
inclusion sociale.

We zitten vandaag in een periode van lopende zaken en
dat beperkt aanzienlijk wat we vanuit het beleid kunnen
doen, maar ik wil mij binnen mijn mogelijkheden maxi-
maal inzetten voor personen in armoede. Recent werd het
derde Federaal Plan Armoedebestrijding afgerond en geë-
valueerd en bereidt mijn administratie op basis daarvan,
samen met de verschillende stakeholders, momenteel een
vierde Federaal Plan Armoedebestrijding voor dat richting
geeft aan de komende beleidsperiode. De komende periode
is ook het Miriamproject 3.0 goedgekeurd, om de precaire
doelgroep van eenoudergezinnen met een leefloon een
broodnodige duw in de rug te geven om sociaal te include-
ren.

Compte tenu du caractère multidimensionnel de la répar-
tition de la pauvreté et de l'éparpillement des compétences
entre les différents niveaux de pouvoir en Belgique, la lutte
contre la pauvreté exige une priorité politique absolue de la
part de tous les niveaux de pouvoir. Une approche à la fois
transversale et structurelle est nécessaire pour lutter dura-
blement contre la pauvreté. Il faut dès lors prendre des
mesures tout en se concertant à différents niveaux. Je me
réjouis donc que la lutte contre la pauvreté figure dans les
différents accords de gouvernement régionaux.

Gezien het multidimensionaal karakter van armoede-ver-
spreiding en de verspreide bevoegdheden liggen over de
verschillende bestuursniveaus in België, vraagt armoede-
bestrijding om absolute beleidsprioriteit van alle bestuur-
sniveaus. Een transversale én structurele aanpak is nodig
om armoede duurzaam te bestrijden. Dit houdt dus in op
verschillende niveaus maatregelen nemen én overleg ple-
gen. Het stemt me dan ook positief dat de strijd tegen
armoede in de verschillende regionale regeerakkoorden
terug te vinden is.
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La concertation est essentielle afin d'obtenir une poli-
tique cohérente, en tenant compte des compétences de cha-
cun. La coordination de la politique de lutte contre la
pauvreté est définie dans l'"Accord de coopération de 1998
entre l'État fédéral, les Communautés et les Régions relatif
à la continuité de la politique en matière de pauvreté". La
conférence interministérielle est également un organe
important à cet égard. Les gouvernements régionaux étant
en place, la concertation pourra certainement être poursui-
vie.

Overleg is cruciaal om tot een coherent beleid te komen,
rekening houdend met ieders bevoegdheden. De coördina-
tie van het armoedebeleid is vastgelegd in het "Samenwer-
kingsakkoord van 1998 tussen de federale Staat, de
Gemeenschappen en de Gewesten betreffende de bestendi-
ging van het armoedebeleid". Ook de interministeriële con-
ferentie is daarbij een belangrijk orgaan. Met de regionale
regeringen in het zadel, kan daar verder werk van worden
gemaakt.

Les concertations avec les différentes parties prenantes
sont pratiquement terminées. Il en a résulté une multitude
de recommandations politiques pertinentes que je prends à
coeur. Il ne s'agit pas seulement d'une série de consulta-
tions: je m'efforce d'initier un dialogue permanent avec les
différentes partie prenantes au sujet du dossier de la pau-
vreté.

De consultatieronde met de verschillende stakeholders is
quasi afgerond. Dat leverde een massa aan beleidsrelevante
aanbevelingen op die ik ter harte neem. Het blijft niet bij
een consultatieronde, ik streef naar een permanente dialoog
met de verschillende stakeholders over het armoededossier.

Un gouvernement en affaires courantes signifie
qu'aucune nouvelle initiative ne peut être prise à l'heure
actuelle.

Een regering in lopende zaken houdt in dat er thans geen
nieuwe initiatieven kunnen genomen worden.

Dans le cadre d'une approche participative, des proposi-
tions seront élaborées pour un quatrième plan, qui
s'appuieront sur les constats du rapport d'évaluation du
troisième Plan fédéral de lutte contre la pauvreté et sur les
développements des politiques internationales et euro-
péennes, avec le soutien de divers experts lors du récent
séminaire d'experts. Les principaux défis en matière
d'exclusion sociale et de pauvreté dans les années à venir
seront une préoccupation centrale: le risque de pauvreté
des personnes peu qualifiées et des ménages sans travail
rémunéré, la pauvreté infantile et la dimension sociale du
défi climatique n'en sont que quelques-uns.

Via een participatieve aanpak zullen voorstellen worden
uitgewerkt voor een vierde plan die voortbouwen op de
bevindingen uit het evaluatierapport van het derde federaal
plan armoedebestrijding en internationale en Europese
beleidsontwikkelingen, ondersteund door diverse experten
tijdens het afgelopen expertenseminarie. De grote uitdagin-
gen op vlak van sociale uitsluiting en armoede voor de
komende jaren staan daarbij centraal: het armoederisico
van laaggeschoolden en huishoudens zonder betaald werk,
kinderarmoede en de sociale dimensie van de klimaatuitda-
ging zijn er daar maar enkele van.
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DO 2019202001083
Question n° 158 de madame la députée Melissa

Depraetere du 21 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001083
Vraag nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 21 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Le plan social chez Proximus. (QO 1428C). Proximus. - Sociaal plan (MV 1428C).
Proximus entend réduire son effectif de 1 900 personnes

d'ici la fin de 2021. Le contingent le plus important, soit
environ 550 collaborateurs pourrait bénéficier de la pré-
pension. Pour les employés statutaires (fonctionnaires), il
ne s'agit pas du régime de chômage avec complément
d'entreprise, mais d'un congé préalable à la pension. Le
personnel de l'entreprise craint toutefois une forte hausse
des licenciements secs si un nombre suffisant de collabora-
teurs n'opte pas pour le régime de départ volontaire.

Proximus wil tegen eind 2021 af van 1.900 medewerkers.
De grootste groep, om en nabij de 550 medewerkers, zou
met brugpensioen kunnen gaan. Het gaat wat de statutaire
medewerkers betreft (ambtenaren) niet om een zogenaamd
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag maar om ver-
lof voorafgaand aan het pensioen. Toch vrezen ze bij
Proximus dat het aantal gedwongen ontslagen nog flink
kan oplopen als er onvoldoende mensen in een vrijwillige
uitstapregeling stappen.

Proximus a imaginé une autre option créative pour le
régime de prépension des collaborateurs contractuels. La
technique consiste à leur donner leur préavis à la date la
plus proche de l'âge de la pension anticipée. Dans ce
régime, les travailleurs contractuels perçoivent 70 % de
leur salaire. Le pourcentage passe à 75 % pour les fonc-
tionnaires qui contrairement aux contractuels, ne bénéfi-
cient pas d'un treizième mois analogue. Toutes les
personnes âgées de 58 ans au 31 décembre 2020 pourront
profiter de ce régime.

Voor contractuele medewerkers is het systeem van brug-
pensioen nog een andere creatieve variant bij Proximus.
Daar wordt technisch een vooropzeg gegeven tot de
vroegst mogelijke pensioenleeftijd. In dat schema ontvan-
gen de contractuele medewerkers 70 % van hun loon. Voor
ambtenaren is dat 75 % omdat die bijvoorbeeld geen
gelijkaardige dertiende maand hebben. Al wie op
31 december 2020 de leeftijd heeft van 58 jaar komt in
aanmerking.

Le plan de restructuration de Proximus pourrait affecter
3.350 personnes. Pour un grand nombre d'entre elles, le
plan mise sur le recyclage et la formation. L'entreprise
espère que de nombreux contractuels seront candidats à un
départ volontaire. Elle table sur 20 % du groupe concerné
sans toutefois être certaine d'atteindre cet objectif.

Het herstructureringsplan van Proximus heeft gevolgen
voor mogelijk 3.350 mensen. Voor velen wordt op her-
scholing en opleiding gerekend. Proximus hoopt dat heel
wat contractuele medewerkers vrijwillig kandidaat zijn om
het bedrijf te verlaten. Men hoopt dat 20 % van de getrof-
fen groep toehapt, maar het is onzeker of dit gebeurt.

1. Avez-vous déjà rencontré la direction de Proximus afin
d'évoquer son nouveau plan social?

1. Heeft u al een overleg gehad met Proximus betreffende
hun nieuw sociaal plan?

2. Ce plan social prévoit un congé préalable à la pension
pour les fonctionnaires. En 2017, le gouvernement Michel
a instauré une cotisation d'activation pour les entreprises
qui paient les membres de leur personnel pour rester chez
eux. Quelles sont les implications de cette disposition en
terme d'activation pour les membres du personnel concer-
nés de Proximus? Quelles sont les mesures envisagées
pour maintenir ces 550 collaborateurs en activité?

2. In het sociaal plan is er een verlof voorafgaand aan het
pensioen voorzien voor ambtenaren. De regering-Michel
heeft in 2017 een activeringsbijdrage ingevoerd voor
bedrijven die personeel betaald thuis laten zitten. Wat
impliceert dit naar activering toe voor die mensen bij
Proximus? Wat wordt er voorzien om die 550 medewerkers
actief te houden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 158
de madame la députée Melissa Depraetere du
21 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 158 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
21 november 2019 (N.):
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En ce qui concerne le plan de transformation de Proxi-
mus, la conciliation s'est terminée en date du lundi
18 novembre 2019 sans accord suite au départ d'une des
parties. Après de nouvelles négociations sur un certain
nombre de corrections, le plan social a été approuvé par la
commission paritaire le 9 décembre.

Wat het transformatieplan van Proximus betreft, werd de
bemiddeling op maandag 18 november 2019 zonder
akkoord beëindigd, na het vertrek van één van de partijen.
Na verdere onderhandelingen over een aantal correcties
werd het sociaal plan goedgekeurd door het paritair comité
op 9 december.

Le plan se compose de plusieurs éléments, l'objectif est
et reste avant tout d'éviter autant de licenciements que pos-
sible. Cela se fera par le biais de départ volontaire.

Het plan bestaat uit verschillende elementen, het doel is
en blijft in de eerste plaats om zoveel mogelijk ontslagen te
vermijden. Dit zal gebeuren door middel van vrijwillig ver-
trek.

Dans le plan actuel, Proximus vise l'activation principa-
lement par la formation, la reconversion professionnelle, la
mobilité interne et une plate-forme de travail avec des pos-
sibilités externes. En outre, il existe des possibilités de
départ volontaire. Pour les employés qui font ce dernier
choix, Proximus offre différentes possibilités d'être actif en
permanence sur le marché du travail. Ils seront invités à
des différents workshops pour mettre en évidence les pos-
sibilités sur le marché du travail. Si vous le souhaitez, ils
seront mis en contact avec différents employeurs qui ont
contacté Proximus pour leur proposer un éventail d'offres
d'emploi pour les profils qui y seraient disponibles. Cepen-
dant, il s'agit d'un choix personnel pour chaque collabora-
teur concerné.

In het plan dat vandaag voorligt, mikt Proximus in eerste
instantie via opleiding, herscholingstrajecten, interne
mobiliteit en een jobplatform met externe mogelijkheden
op activering. Daarnaast zijn er mogelijkheden tot vrijwil-
lig vertrek. Voor de medewerkers die deze laatste keuze
maken biedt Proximus diverse mogelijkheden aan om blij-
vend actief te zijn op de arbeidsmarkt. Zij zullen uitgeno-
digd worden naar diverse workshops om de mogelijkheden
op de arbeidsmarkt in de verf te zetten. Indien gewenst,
worden zij in contact gebracht met diverse werkgevers die
Proximus contacteerden met een aanbod aan jobs voor de
profielen die daar vrij zouden komen. Het blijft echter een
persoonlijke keuze voor elke betrokken medewerker.

En ce qui concerne la cotisation d'activation, la loi du
25 décembre 2017 prévoit, tant pour le secteur privé que
pour les entreprises publiques autonomes, que si des
accords ont été conclus avant le 28 septembre 2017, la
cotisation d'activation n'est pas due. Dans l'intervalle, la
Cour constitutionnelle a également annulé la cotisation
d'activation pour les contrats individuels de travail et les
conventions collectives de travail conclus entre le
28 septembre et le 29 décembre 2017. Proximus avait déjà
conclu une telle convention en 2016 et ne relève donc pas
de la cotisation d'activation prévue par la loi du
25 décembre 2017. Pour les employés contractuels, Proxi-
mus paie 70 % du dernier salaire mensuel; pour les
employés statutaires, cela représente 75 % du dernier
salaire. Les coûts de ce plan sont entièrement à la charge de
l'entreprise.

Wat betreft de activeringsbijdrage: de wet van
25 december 2017 bepaalt zowel voor de privésector als
voor de autonome overheidsbedrijven dat, indien er vóór
28 september 2017 overeenkomsten zijn gesloten, de acti-
veringsvergoeding niet verschuldigd is. Het Grondwette-
lijk Hof heeft ondertussen de activeringsbijdrage ook
vernietigd voor de individuele arbeidsovereenkomsten en
cao's die tussen 28 september en 29 december 2017 geslo-
ten werden. Proximus had al in 2016 een dergelijke over-
eenkomst gesloten en valt dus niet onder het
toepassingsgebied van de activeringsbijdrage voorzien in
de wet van 25 december 2017. Voor contractuele werkne-
mers gaat het bij Proximus over een vergoeding van 70 %
van het laatste maandsalaris; voor statutaire werknemers is
dit een vergoeding van 75 % van het laatste loon. De kos-
ten van dit plan worden volledig door de onderneming
gedragen.
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DO 2019202001091
Question n° 159 de madame la députée Melissa

Depraetere du 22 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001091
Vraag nr. 159 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Campagnes de sensibilisation concernant la liste grise. Sensibiliseringscampagne omtrent de grijze lijst.
Il ressort de votre réponse à une question écrite anté-

rieure que le nombre de plaintes relatives à des bureaux de
recouvrement a augmenté de 295 % au cours des cinq der-
nières années. Ces plaintes portent notamment sur des faux
bureaux de recouvrement qui ne sont pas inscrits auprès du
SPF Économie.

Uit uw antwoord op een eerdere schriftelijke vraag blijkt
dat de afgelopen vijf jaren het aantal klachten over incasso-
bureaus met 295 % gestegen is. Onder andere gaan deze
klachten over valse incassobureaus die niet ingeschreven
staan bij de FOD Economie.

Ces faux bureaux de recouvrement procèdent générale-
ment de la même façon. Des consommateurs qui ne se
doutent de rien sont contactés par téléphone pour une offre
intéressante: la location d'une maison de vacances, un
voyage bon marché, des réductions pour certains produits.
Parfois, les consommateurs n'ont même pas été contactés,
il s'agit donc d'un contrat inventé de toutes pièces.

Meestal gaan deze valse incassobureaus op dezelfde
manier te werk. Nietsvermoedende consumenten worden
telefonisch benaderd met een interessant aanbod: een
vakantiehuisje huren, een goedkope reis, korting op
bepaalde producten. Meestal is er helemaal geen contract
en hebben consumenten enkel meer informatie gevraagd.
Of er is zelfs helemaal geen contact geweest en gaat het om
een compleet verzonnen verhaal.

Toute entreprise active en Belgique se doit de respecter la
législation belge. N'importe quel bureau de recouvrement
n'est pas autorisé à percevoir de l'argent dans notre pays.
Pour pouvoir le faire, l'entreprise doit être inscrite sur la
liste du SPF Économie. Les faux bureaux de recouvrement
sont placés sur la liste grise du SPF Économie. La plupart
des consommateurs qui sont contactés par de faux bureaux
de recouvrement ne sont toutefois pas informés de l'exis-
tence d'une liste grise et vont donc, par crainte, payer le
montant soi-disant dû.

Elk bedrijf dat in België actief is, moet zich aan de Belgi-
sche wetgeving houden. Niet eender welk incassobureau
mag in ons land zomaar geld innen. Om dat te mogen doen
moet het bedrijf ingeschreven zijn op de lijst van de FOD
Economie. Valse incassobureaus worden op de grijze lijst
van de FOD Economie gezet. De meeste consumenten die
worden gecontacteerd door valse incassobureaus weten
echter niet van het bestaan van een grijze lijst en zullen dus
uit angst het zogezegde verschuldigde bedrag betalen.

1. Depuis combien de temps la liste susmentionnée
existe-t-elle?

1. Hoelang bestaat de genoemde lijst?

2. Combien de signalements de bureaux de recouvrement
frauduleux ont été placés sur la liste grise?

2. Hoeveel vermeldingen van frauduleuze incassobu-
reaus werden geplaatst op de grijze lijst?

3. Envisagez-vous encore d'autres mesures préventives,
vu l'augmentation du nombre de signalements?

3. Plant u nog andere preventieve maatregelen, gezien de
stijging van het aantal meldingen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 159
de madame la députée Melissa Depraetere du
22 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 159 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
22 november 2019 (N.):

1. La liste grise a été publiée le 16 avril 2018 sur le site
web de SPF Économie.

1. De lijst werd op 16 april 2018 gepubliceerd op de web-
site van de FOD Economie.

2. La liste grise des bureaux de recouvrement au sujet
desquels le SPF Économie reçoit des signalements compte
actuellement 58 noms.

2. De grijze lijst van incassobureaus waarover de FOD
Economie meldingen ontvangt, bevat momenteel 58 incas-
sobureaus.
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3. Le SPF Économie a mené récemment une campagne
de sensibilisation en ce qui concerne les faux bureaux de
recouvrement. Elle s'est articulée autour:

3. De FOD Economie voerde onlangs nog een sensibili-
seringscampagne betreffende frauduleuze incassobureaus,
waarbij de campagne als volgt gevoerd werd:

- de la publication d'un article sur la newsroom du SPF
Économie;

- de publicatie van een artikel in de newsroom van de
FOD Economie;

- d'une campagne payante sur les réseaux sociaux (face-
book, twitter et instagram) entre le 8 et le 29 novembre
2019;

- een betaalde campagne op sociale netwerken (facebook,
twitter en instagram) tussen 8 en 29 november 2019;

- d'un mailing auprès des polices locales et des com-
munes à la fin du mois de novembre, afin de relayer la
campagne auprès des citoyens.

- een mailing naar de lokale politie en gemeenten eind
november, om de campagne verder te verspreiden onder de
burgers.

DO 2019202001101
Question n° 161 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001101
Vraag nr. 161 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La revente de tickets de concert. Doorverkoop concerttickets.
En Belgique, depuis le 1er octobre 2019, une loi interdit

la revente de manière habituelle de tickets de concert. Un
consommateur qui, pour l'une ou l'autre raison ne peut se
rendre à un concert, peut toujours revendre son ticket à
condition de ne pas demander un prix supérieur au prix
d'achat initial.

In België bestaat er sinds 1 oktober 2019 een wet die een
regelmatige doorverkoop van concerttickets verbiedt. Het
blijft mogelijk voor een consument, die om een of andere
reden niet naar het concert kan gaan, om zijn ticket door te
verkopen op voorwaarde dat er niet meer dan de oorspron-
kelijke aankoopprijs wordt gevraagd.

Il arrive malheureusement encore trop souvent que des
personnes qui tentent d'acquérir des tickets en ligne pour
un concert soient dirigées vers des sites de revente qui
vendent les tickets à des prix prohibitifs. Il existe une véri-
table industrie de ces sites établis pour la plupart à l'étran-
ger et qui échappent ainsi à la législation belge.

Maar helaas gebeurt het maar al te vaak dat mensen
online tickets proberen te bemachtigen voor een concert en
hierbij terechtkomen op doorverkoopsites die de tickets
aan woekerprijzen verkopen. Er bestaat een hele industrie
van doorverkoopsites waarbij de meesten gevestigd zijn in
het buitenland aangezien de Belgische wetgeving dan niet
van toepassing is.

En achetant des tickets sur des sites non officiels, l'ache-
teur risque de se voir refuser l'accès à l'événement, si le
vendeur officiel déclare que les tickets achetés ne sont pas
valables.

Door het kopen van tickets op niet-officiële sites loopt de
koper het risico dat de officiële verkoper de doorverkochte
tickets ongeldig verklaart en dat hem/haar de toegang tot
het evenement geweigerd wordt.

1. Au cours des cinq dernières années et du premier
semestre 2019, combien de signalements/plaintes ayant
trait à des sites de revente non officiels ont-ils été enregis-
trés par le SPF Économie?

1. Hoeveel meldingen/klachten over niet-officiële door-
verkoopsites kreeg de FOD Economie binnen de afgelopen
vijf jaar en eerste helft van 2019?

2. Quel est l'objet de ces plaintes et quels sont les sites de
revente visés? Merci de répartir ces données sur la période
concernée.

2. Wat is de inhoud van deze klachten en welke zijn de
betrokken doorverkoopsites, gespreid over de jongste vijf
jaar en eerste helft van 2019?

3. Au cours de la période concernée, combien d'équiva-
lents temps plein ont-ils été affectés par le SPF Économie
au contrôle de la revente de tickets de concert?

3. Hoeveel voltijdequivalenten volgde de controle van de
doorverkoop van concerttickets op binnen de FOD Econo-
mie de afgelopen vijf jaar en eerste helft van 2019?
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4. Toujours au cours de cette même période, combien et
quel type de sanctions ont-elles été infligées par le SPF
Économie pour revente illégale de tickets de concert?

4. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd bij het illegaal doorverkopen van concert-
tickets voor de afgelopen vijf jaar en eerste helft van 2019?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 161
de madame la députée Melissa Depraetere du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 161 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 november 2019 (N.):

1 et 4. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de signa-
lements relatifs à la revente de titres d'accès à des événe-
ments pour les cinq dernières années, jusqu'au
26 septembre 2019, ainsi que le nombre d'infractions et de
procès-verbaux:

1 en 4. Onderstaande tabel geeft het aantal meldingen
betreffende de doorverkoop van toegangsbewijzen tot eve-
nementen weer voor de laatste vijf jaar tot 26 september
2019, alsook het aantal overtredingen en processen-ver-
baal:

2. Les signalements portent principalement sur les prix
plus élevés demandés par les sites de revente. Les plaig-
nants ne découvrent qu'après leur achat que le prix payé est
supérieur au prix initial du titre d'accès.

2. Er wordt voornamelijk melding gemaakt van de
hogere prijzen die gevraagd worden op de doorverkoopsi-
tes. De melders ontdekken pas na hun aankoop dat de prijs
die zij betaalden hoger ligt dan de oorspronkelijke prijs
voor het toegangsbewijs.

D'autres points qui sont mis en avant sont la non-livrai-
son du titre d'accès commandé ou le fait que le titre d'accès
livré ne correspond pas à la commande (par exemple caté-
gorie inférieure).

Andere zaken die naar voor komen zijn de niet-levering
van het bestelde toegangsbewijs, of een geleverd toegangs-
bewijs dat niet overeenstemt met het bestelde toegangsbe-
wijs (bijvoorbeeld in een lagere categorie dan besteld).

Les entreprises qui reviennent le plus fréquemment dans
les signalements sont Viagogo (www.viagogo.be), Bemster
(www.bemster.nl), Movic (www.rang1tickets.nl, www.top-
ticketshop.nl), Leisure Tickets Activities International /
Events Belgium (www.ticketsbelgie.be), Budgetticket
(www.budgetticket.nl, www.onlineticketshop.nl), Giggo-
tickets (www.giggotickets.nl) et Tickettribune (www.ticket-
tribune.nl).

De ondernemingen die het vaakst voorkomen in de mel-
dingen, zijn Viagogo (www.viagogo.be), Bemster
(www.bemster.nl), Movic (www.rang1tickets.nl, www.top-
ticketshop.nl), Leisure Tickets Activities International /
Events Belgium (www.ticketsbelgie.be), Budgetticket
(www.budgetticket.nl, www.onlineticketshop.nl), Giggotic-
kets (www.giggotickets.nl) en Tickettribune (www.tickettri-
bune.nl).

3. Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 30 juillet 2013,
l'Inspection économique contrôle régulièrement la problé-
matique de la revente de titres d'accès, aussi bien à la suite
de signalements que de sa propre initiative. La probléma-
tique spécifique des sites de revente est principalement sui-
vie par la cellule Veille sur internet, qui compte
actuellement sept équivalents temps plein.

3. Sinds de inwerkingtreding van de wet van 30 juli 2013
wordt de problematiek van de doorverkoop van toegangs-
bewijzen regelmatig gecontroleerd door de Economische
Inspectie, zowel naar aanleiding van meldingen als op
eigen initiatief. De specifieke problematiek van de door-
verkoopsites wordt voornamelijk opgevolgd door de cel
internetbewaking, die momenteel bestaat uit zeven voltij-
dequivalenten.

Année/Jaar 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (jusqu’à/tot 26/09)

Notifications/Meldingen 180 273 856 619 697 783

Infractions/Overtredingen 0 60 46 57 17 6

PJ (parquet)/PV (parket) 0 29 5 2 6 3

PV (transaction)/PV (transactie) 0 5 16 22 7 0
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Ce n'est là que l'une des nombreuses matières contrôlées
par la cellule veille sur Internet, et par extension l'Inspec-
tion économique. Il n'est pas possible d'effectuer une sous-
répartition en équivalents temps plein par type de dossier.

Dit is slechts één van de vele materies die door de cel
internetbewaking, en bij uitbreiding de Economische
Inspectie, gecontroleerd wordt. Het is niet mogelijk om per
type dossier een onderverdeling te maken in voltijdequiva-
lenten.

DO 2019202001102
Question n° 162 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001102
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Contrôle de l'analyse de la solvabilité du consommateur. Controle naar kredietwaardigheidsbeoordeling.
À ma question écrite n° 16 du 22 août 2019 concernant le

contrôle de l'octroi des crédits hypothécaires, j'ai obtenu
les réponses suivantes (Questions et réponses, Chambre,
2019, n° 2):

Op mijn schriftelijke vraag nr. 16 van 22 augustus 2019
betreffende de controle op het verlenen van hypothecaire
kredieten werden de volgende antwoorden gegeven (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2019, nr. 2):

"Des contrôles similaires sur l'analyse de la solvabilité du
consommateur lors de l'octroi d'un crédit hypothécaire,
comme en matière de crédit à la consommation, ont récem-
ment débuté.

"Gelijkaardige controles naar de kredietwaardigheidsbe-
oordeling voor het toekennen van hypothecaire kredieten,
zoals in het consumentenkrediet, werden recent opgestart.

L'Inspection économique a rédigé 123 procès-verbaux
d'avertissement et deux Pro Justitia depuis l'entrée en
vigueur des nouvelles dispositions réglementaires en
matière de crédit hypothécaire".

De Economische Inspectie heeft sedert de inwerkingtre-
ding van de nieuwe wettelijke bepalingen inzake hypothe-
cair krediet in totaal 123 processen-verbaal van
waarschuwing en 2 pro justitia's opgesteld".

1. Qu'entendez-vous par "ont récemment débuté" (dispo-
sition déjà en vigueur depuis le 1er avril 2017)?

1. Wat bedoelt u met recent opgestart (reeds van 1 april
2017 van kracht)?

2. Combien (nombre précis) de contrôles sur l'analyse de
la solvabilité des consommateurs lors de l'octroi de crédits
hypothécaires ont-ils été organisés?

2. Hoeveel (aantal) controles naar de kredietwaardig-
heidsbeoordeling voor het toekennen van hypothecaire
kredieten werden er ingesteld?

3. Quels sont les résultats de ces contrôles? 3. Wat zijn de resultaten van deze controles?
4. Combien de contrevenants ayant reçu un procès-verbal

d'avertissement étaient-ils toujours en infraction après le
contrôle de suivi?

4. Voor de 123 processen-verbaal van waarschuwing,
hoeveel van de overtreders waren bij de nacontrole nog
niet in orde?

5. Quelle suite a été donnée en cas d'infractions consta-
tées lors du contrôle de suivi?

5. Welk gevolg werd gegeven wanneer bij de nacontrole
er nog inbreuken werden vastgesteld?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 162 de
madame la députée Melissa Depraetere du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 162 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 november 2019 (N.):

1 à 3. En ce qui concerne les contrôles de l'évaluation de
la solvabilité, l'Inspection économique se concentre depuis
fin 2016 sur les prêteurs proposant des crédits à la consom-
mation.

1 tot 3. Wat betreft de controles naar de kredietwaardig-
heidsbeoordeling focust de Economische Inspectie zich
sedert eind 2016 op kredietgevers die consumentenkrediet
aanbieden.
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En ce qui concerne les nouvelles obligations en matière
de crédit hypothécaire, l'Inspection économique a en pre-
mier lieu contrôlé le respect des obligations d'information
précontractuelle par les intermédiaires en crédit hypothé-
caires via une enquête générale. Celle-ci a été organisée du
1er octobre 2017 au 31 janvier 2018.

Wat betreft de nieuwe bepalingen inzake hypothecair
krediet heeft de Economische Inspectie in eerste instantie
de naleving van de precontractuele informatieverplichtin-
gen door de hypothecaire kredietbemiddelaars via een
algemeen onderzoek gecontroleerd. Dit onderzoek werd
tussen 1 oktober 2017 en 31 januari 2018 georganiseerd.

Pendant le second semestre de 2019, l'Inspection écono-
mique a lancé auprès de deux prêteurs hypothécaires une
enquête au sujet de l'obligation de procéder à une évalua-
tion rigoureuse de la solvabilité du consommateur.

Tijdens de tweede helft van 2019 heeft de Economische
Inspectie bij twee hypothecaire kredietgevers een onder-
zoek inzake de verplichting om over te gaan tot een gron-
dige beoordeling van de kredietwaardigheid van de
consument opgestart.

Ces enquêtes contradictoires sont vastes car, en plus
d'une analyse des procédures d'octroi du prêteur en ques-
tion, un examen de la phase contractuelle et des communi-
cations à la Centrale des crédits aux particuliers a
également lieu.

Deze tegensprekelijke onderzoeken zijn omvangrijk,
omdat - naast de analyse van de toekenningsprocedures
van de kredietgever in kwestie - ook het nazicht van de
contractuele fase alsook van de communicaties aan de
Centrale voor Kredieten aan Particulieren gebeuren.

En conséquence, les résultats de ces enquêtes seront
connus au second semestre de 2020.

Hierdoor zullen de resultaten van deze onderzoeken in de
tweede helft van 2020 bekend zijn.

4 et 5. Un intermédiaire de crédit n'avait pas régularisé sa
situation au moment du contrôle de suivi et a dès lors reçu
un pro justitia. L'Inspection économique a dressé un
second pro justitia à l'encontre d'un prêteur. Vu la gravité
de l'infraction constatée, cela n'a pas été précédé d'un pro-
cès-verbal d'avertissement.

4 en 5. Eén kredietbemiddelaar had zich bij de nacontrole
niet in regel gesteld en heeft bijgevolg een pro justitia ont-
vangen. Een tweede pro justitia stelde de Economische
Inspectie aangaande een kredietgever op. Gezien de ernst
van de vastgestelde inbreuk gebeurde dit zonder een voor-
afgaandelijk proces-verbaal van waarschuwing.

DO 2019202001103
Question n° 163 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001103
Vraag nr. 163 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Prix de référence pendant les soldes. Referentieprijs tijdens de solden.
Avant juillet 2014, la loi relative aux pratiques du marché

et à la protection des consommateurs prévoyait que le ven-
deur ne pouvait pas annoncer de réduction de prix lorsque
le nouveau prix était inférieur au prix de référence. Le prix
de référence correspond au prix initial d'un article en
soldes, et celui-ci ne pouvait pas être supérieur au prix le
plus bas du même article durant le mois précédant la
période des soldes.

Voor juli 2014 voorzag de wet op de handelspraktijken
en de bescherming van de consumenten dat de verkoper
geen prijsvermindering kon aankondigen wanneer de
nieuwe prijs lager was dan de referentieprijs. De referentie-
prijs, dat is de originele prijs van een artikel in de solden,
die mocht niet hoger zijn dan de laagste prijs van datzelfde
artikel in de maand vóór de solden.
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Depuis juillet 2014, cette règle n'existe plus. La Cour de
justice de l'Union européenne a en effet estimé que l'utili-
sation d'un prix de référence était trop sévère. Dorénavant,
la limitation dans le temps de ce prix de référence n'est plus
applicable. Ce qui signifie que le magasin peut également
prendre comme référence un prix affiché par exemple cinq
mois avant les soldes. Il est donc possible que ce prix soit
supérieur à celui affiché durant le mois ayant immédiate-
ment précédé la période des soldes.

Sinds juli 2014 bestaat dit niet langer, het Hof van Justi-
tie van de Europese Unie oordeelde dat het gebruik van een
referentieprijs te streng was. Nu geldt die beperking in tijd
van die referentieprijs niet meer. Dat betekent dat de win-
kel ook een prijs van bijv. vijf maanden vóór de solden kan
nemen als referentie. Het is mogelijk dat die dus hoger is
dan de prijs in de maand vlak voor de solden.

Les commerçants demeurent tenus au respect des dispo-
sitions du Code de droit économique (CDE), livre VI
concernant les pratiques du marché déloyales (à savoir, les
articles VI.92 et suivants, et en particulier l'article VI.97,
4°, CDE). En vertu de ces dispositions, les pratiques com-
merciales trompeuses, à savoir les pratiques commerciales
qui sont susceptibles d'induire le consommateur en erreur
notamment en ce qui concerne le prix, le mode de calcul du
prix ou l'existence d'un avantage spécifique quant au prix,
sont interdites.

De handelaars blijven verplicht om zich te houden aan de
bepalingen van het Wetboek van economisch recht (WER),
boek VI over oneerlijke handelspraktijken (met name arti-
kel VI.92 en volgende, en in het bijzonder artikel VI.97,
4°, WER). Die bepalen dat misleidende handelspraktijken,
handelspraktijken die de consument onder andere kunnen
misleiden over de prijs, de berekeningswijze ervan of het
bestaan van een specifiek prijsvoordeel, verboden zijn.

Pour le consommateur, il est donc très difficile de contrô-
ler, à défaut d'un prix de référence clairement défini, si une
réduction a bien été appliquée.

Voor de consument is het dus zeer moeilijk om zonder
een duidelijk gedefinieerde referentieprijs te controleren of
een korting wel degelijk toegepast werd.

1. Combien de plaintes ou d'infractions ont été communi-
quées au SPF Économie ou relevées par ce dernier concer-
nant des prix de référence trompeurs, et ce pour les cinq
dernières années et la première moitié de 2019?

1. Hoeveel klachten of inbreuken werden overgemaakt
aan of opgemerkt door de FOD Economie betreffende mis-
leidende referentieprijzen, en dat voor de jongste vijf jaar
en eerste helft van 2019?

2. Quelle est la teneur exacte de ces plaintes, en opérant
ici aussi une ventilation sur les cinq dernières années et la
première moitié de 2019?

2. Wat is de exacte inhoud van deze klachten, ook
gespreid over de jongste vijf jaar en eerste helft van 2019?

3. Quel a été le nombre et la nature des sanctions infli-
gées par le SPF Économie au cours des cinq dernières
années et la première moitié de 2019?

3. Hoeveel en welke sancties zijn door de FOD Econo-
mie opgelegd over de jongste vijf jaar en eerste helft van
2019?

4. Combien d'équivalents temps plein assurent le suivi du
contrôle des réductions et promotions auprès du SPF Éco-
nomie pour les cinq dernières années et la première moitié
de 2019?

4. Hoeveel voltijdequivalenten volgt de controle op kor-
tingen en promoties op bij de FOD Economie voor de
jongste vijf jaar en eerste helft van 2019?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 163
de madame la députée Melissa Depraetere du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 163 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 november 2019 (N.):

1. Aucune catégorie spécifique n'est prévue pour les prix
de référence trompeurs lors de l'enregistrement des signa-
lements. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de signa-
lements portant sur une tromperie relative au prix, au mode
de calcul du prix ou à l'existence d'un avantage spécifique
quant au prix (article VI.97, 4° du Code de droit écono-
mique):

1. Bij de registratie van meldingen wordt er geen speci-
fieke categorie voorzien voor misleidende referentieprij-
zen. In onderstaande tabel wordt het aantal meldingen
inzake misleiding omtrent de prijs of de wijze waarop de
prijs wordt berekend, of het bestaan van een specifiek
prijsvoordeel (artikel VI.97, 4° van het Wetboek van eco-
nomisch recht) weergegeven:
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2. Les signalements susmentionnés portent sur une trom-
perie concernant le prix ou le mode de calcul du prix, ou
l'existence d'un avantage spécifique quant au prix. Ces sig-
nalements sont enregistrés dans cette catégorie et il n'est
pas possible de procéder à une sous-répartition plus précise
en fonction de leur contenu exact.

2. Bovenstaande meldingen hebben betrekking op mislei-
ding omtrent de prijs of de wijze waarop de prijs wordt
berekend, of het bestaan van een specifiek prijsvoordeel.
Deze meldingen worden geregistreerd onder deze catego-
rie en het is niet mogelijk om deze nog nauwkeuriger op te
splitsen naargelang hun exacte inhoud.

3. Le nombre d'infractions en matière de tromperie rela-
tive au prix, au mode de calcul du prix ou à l'existence d'un
avantage spécifique quant au prix (article VI.97, 4° du
Code de droit économique) constatées au cours des cinq
dernières années et du premier semestre de l'année 2019,
réparties en avertissements et procès-verbaux, se trouve
dans le tableau suivant:

3. Het aantal inbreuken inzake misleiding omtrent de
prijs of de wijze waarop de prijs wordt berekend, of het
bestaan van een specifiek prijsvoordeel (artikel VI.97, 4°
van het Wetboek van economisch recht) vastgesteld de
afgelopen vijf jaar en de eerste helft van 2019, opgesplitst
in waarschuwingen en processen-verbaal, kan teruggevon-
den worden in de volgende tabel:

4. Les agents de contrôle de l'Inspection économique sur-
veillent le respect de la législation économique dans sa
totalité. Il n'y a pas d'équivalents temps plein se chargeant
en particulier des contrôles en matière de tromperie rela-
tive au prix, au mode de calcul du prix ou à l'existence d'un
avantage spécifique quant au prix.

4. De controleagenten van de Economische Inspectie
houden toezicht over de economische wetgeving in haar
geheel. Er worden geen afzonderlijke voltijdequivalenten
voorzien voor controles inzake de misleiding inzake de
prijs of de wijze waarop de prijs wordt berekend, of het
bestaan van een specifiek prijsvoordeel.

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

2014 117

2015 89

2016 226

2017 220

2018 165

2019 58

Total/Totaal 875

Année/ 
Jaar

Avertissements/ 
Waarschuwingen

PV

2014 0 53

2015 0 16

2016 2 11

2017 0 7

2018 17 18

2019 4 7

Total/Totaal 23 112
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DO 2019202001105
Question n° 165 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001105
Vraag nr. 165 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Suivi des plaintes relatives aux bureaux de recouvrement. Opvolging klachten incassobureaus.
Il ressort de votre réponse à une question écrite anté-

rieure que le nombre de plaintes relatives au recouvrement
amiable connaît une forte augmentation, qui atteint pas
moins de 295 % sur une période cinq ans.

Uit uw antwoord op een eerdere schriftelijke vraag blijkt
dat het aantal klachten over de minnelijke invordering
enorm stijgt, dit met maar liefst 295 % over vijf jaar.

Ce qui frappe, c'est que l'augmentation des plaintes ne
s'est pas traduite par une augmentation du nombre de pro-
cès-verbaux, bien au contraire. Il ressort clairement de la
réponse que le nombre d'actions faisant suite à ces plaintes
diminue de pas moins de 93 %, et ce en dépit de l'augmen-
tation du nombre de plaintes. Alors que 26 des 559 plaintes
(4,65 %) étaient encore suivies d'un procès-verbal en 2014,
il n'en a été ainsi que dans 1,13 % des cas (ou 40 procès-
verbaux sur 3 548 plaintes) au cours des dix-huit derniers
mois.

Opvallend is dat de toename van klachten niet geleid
heeft tot een toename van het aantal pv's, wel integendeel.
Uit het antwoord blijkt duidelijk dat het aantal acties vol-
gend op deze klachten daalt met maar liefst 93 %, dit
ondanks de stijging van het aantal klachten. Waar in 2014
nog 26 van de 559 klachten (4,65 %) werden gevolgd door
een pv, was dit het voorbije anderhalf jaar amper 1,13 %
(of 40 pv's op 3.548 klachten).

1. Vous déclarez que 374 personnes se sont inscrites pour
exercer l'activité de recouvrement de dettes à l'amiable.
Est-il vérifié, à cet égard, si ces personnes sont correcte-
ment inscrites à la Banque-Carrefour des Entreprises pour
ces activités? Est-il possible qu'une personne soit inscrite
pour exercer l'activité de recouvrement de dettes à
l'amiable sans être inscrite (correctement) à la Banque-Car-
refour des Entreprises?

1. U stelt dat 374 personen zich ingeschreven hebben om
de activiteit van minnelijke invordering van schulden uit te
oefenen. Wordt hierbij nagegaan of deze correct ingeschre-
ven zijn in de Kruispuntbank van Ondernemingen voor
deze activiteiten? Is het mogelijk dat een persoon inge-
schreven is voor de activiteit van minnelijke invordering
van schulden uit te oefenen en niet (correct) ingeschreven
is in de Kruispuntbank van Ondernemingen?

2. Environ 550 signalements ont été reçus annuellement
en 2014, 2015, 2016 et 2017. Le nombre de signalements
reçus avait doublé en 2018 et il a plus que quadruplé en
2019. En 2019, il s'agissait de 972 signalements de pra-
tiques frauduleuses. En quoi consistent ces pratiques frau-
duleuses et quelles mesures prenez-vous afin de protéger le
citoyen contre ces pratiques?

2. In 2014, 2015, 2016 en 2017 werden omtrent de 550
meldingen per jaar ontvangen. In 2018 was het aantal ont-
vangen meldingen verdubbeld en in 2019 betreft dit meer
dan een verviervoudiging. In 2019 betrof het 972 meldin-
gen voor frauduleuze praktijken. Wat houden frauduleuze
praktijken in en welke maatregelen neemt u om de burger
hiertegen te beschermen?

3. À combien s'élève le préjudice financier signalé en
rapport avec ces pratiques frauduleuses pour les trois
années écoulées?

3. Hoeveel bedraagt de gemelde financiële schade voor
de afgelopen drie jaar van deze frauduleuze praktijken?

4. Est-il possible qu'un citoyen lambda qui éprouve déjà
des difficultés à payer ses factures paie un escroc qui se fait
passer pour un bureau de recouvrement? Allez-vous
prendre des mesures pour faire cesser de telles pratiques?

4. Is er een mogelijkheid dat er een burger, een persoon
die reeds problemen heeft met het betalen van zijn factu-
ren, betaald aan een oplichter die zich voordoet als een
incassobureau? Zal u maatregelen nemen om dergelijke
praktijken te stoppen?

5. Pouvez-vous expliquer pourquoi seuls 35 pro justitia
ont été établis en 2018 et 2019, alors que le nombre de
signalements, et principalement le nombre de signalements
concernant des pratiques frauduleuses, a augmenté?

5. Kunt u toelichten waarom er slechts 35 pro justitia's
werden opgesteld in 2018 en 2019, terwijl zowel het aantal
meldingen en voornamelijk het aantal meldingen betref-
fende frauduleuze praktijken gestegen is?
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6. À ma question relative au nombre d'équivalents temps
plein (ETP) qui assurent le suivi du respect de cette loi au
sein du SPF Économie, vous avez répondu ce qui suit: "Les
agents de contrôle de l'Inspection Économique surveillent
le respect de la législation économique dans sa totalité. Il
n'est pas prévu d'allouer des équivalents temps plein spéci-
fiquement au contrôle du recouvrement de dettes à
l'amiable". Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
signalements pour les cinq dernières années, du nombre
d'agents de contrôle de l'Inspection Économique pour les
cinq années écoulées et du nombre de contrôles mis en
oeuvre pour les cinq dernières années?

6. Op mijn vraag over het aantal voltijdequivalenten
(VTE) dat de naleving van deze wet opvolgt binnen de
FOD Economie antwoordde u het volgende: "De controle-
agenten van de Economische Inspectie houden toezicht
over de economische wetgeving in haar geheel. Er worden
geen afzonderlijke VTE's voorzien voor controles inzake
de minnelijke invordering van schulden". Kunt u een over-
zicht bezorgen van het aantal meldingen voor de laatste
vijf jaar, het aantal controleagenten van de Economische
Inspectie voor de afgelopen vijf jaar en het aantal inge-
stelde controles voor de afgelopen vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 165
de madame la députée Melissa Depraetere du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 165 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 november 2019 (N.):

1. Une des conditions pour obtenir une inscription pour
l'activité de recouvrement amiable de dettes, est l'inscrip-
tion à la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE). Ceci est
bien évidemment vérifié par les services du SPF Écono-
mie, quand ils reçoivent une demande. Pour les entreprises
étrangères qui veulent exercer cette activité dans notre
pays il est vérifié si elles sont inscrites dans leur registre du
commerce.

1. Eén van de voorwaarden om een inschrijving te ver-
krijgen voor de activiteit van minnelijke invordering van
schulden, is de inschrijving in de Kruispuntbank van
Ondernemingen. Dit wordt uiteraard door de diensten van
de FOD Economie nagegaan, wanneer zij een aanvraag
ontvangen. Voor buitenlandse ondernemingen die in ons
land deze activiteit willen voeren, wordt nagegaan of ze
ingeschreven zijn in hun handelsregister.

2. Par pratiques frauduleuses, l'Inspection économique
entend des actes pour lesquels il peut être question de
tromperie, p. ex. parce que la dette sur laquelle porte le
recouvrement n'est pas réelle mais fictive.

2. De Economische Inspectie verstaat onder frauduleuze
praktijken, handelingen waarbij er mogelijks sprake is van
bedrog, bijv. omdat de invordering geen betrekking heeft
op een bestaande maar een fictieve schuld

Le SPF Économie s'efforce de lutter contre cette problé-
matique de plusieurs manières et a déjà pris de nombreuses
mesures:

De FOD Economie probeert de problematiek van op ver-
schillende manieren aan te pakken en heeft reeds heel wat
maatregelen genomen:

- le SPF Économie met en garde contre les bureaux de
recouvrement frauduleux via des communiqués de presse,
son site web et les réseaux sociaux;

- de FOD Economie waarschuwt voor frauduleuze incas-
sobureaus via persberichten, de website en de sociale net-
werken;

- une liste grise des bureaux de recouvrement est publiée
sur le site web du SPF Économie;

- een grijze lijst van incassobureaus wordt gepubliceerd
op de website van de FOD Economie;

- le modus operandi du ou des fraudeurs a été communi-
qué aux acteurs concernés (p. ex. les hébergeurs), qui sont
donc plus attentifs au phénomène et peuvent donc si néces-
saire désactiver, bloquer ou restreindre l'accès à une plate-
forme en ligne par exemple;

- de betrokken actoren (bijv. hostingproviders) worden
geïnformeerd over de modus operandi van de fraudeur(s)
waardoor deze aandachtiger zijn voor het fenomeen en zo
nodig de toegang tot bijv. een online interface deactiveren,
blokkeren of beperken;

- en outre, pour mettre fin à ces pratiques, l'Inspection
économique collabore étroitement avec des autorités de
contrôle étrangères;

- om aan deze praktijken een einde te maken, werkt de
Economische Inspectie bovendien nauw samen met buiten-
landse toezichthouders;

- l'Inspection économique coopère aussi activement avec
les services de police et les parquets afin de s'attaquer au
problème.

de Economische Inspectie werkt ook actief samen met
politiediensten en parketten bij de aanpak van het pro-
bleem.
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3. Le tableau ci-dessous reprend le préjudice financier
relatif aux bureaux de recouvrement frauduleux. Les don-
nées dont dispose l'Inspection économique en la matière
sont purement déclaratives. Les plaignants ne mentionnent
d'ailleurs pas toujours les montants. En conséquence, le
total des montants ne donne pas un reflet fiable du préju-
dice réel.

3. De onderstaande tabel geeft de gemelde financiële
schade weer met betrekking tot frauduleuze incassobu-
reaus. De gegevens waarover de Economische Inspectie
beschikt op dit vlak, zijn louter declaratief. De bedragen
worden ook niet steeds vermeld door de melders. Dit
maakt dat de som van de bedragen geen betrouwbaar beeld
geven over de werkelijke schade.

4. La possibilité qu'un citoyen tombe dans le piège et
verse de l'argent à un escroc n'est pas à exclure.

4. De mogelijkheid dat een burger in de val trapt en
betaalt aan een oplichter valt niet uit te sluiten.

Le SFP Économie a fait de la lutte contre les bureaux de
recouvrement frauduleux une priorité et a déjà pris de
nombreuses mesures. Il va poursuivre ces efforts.

De FOD Economie heeft van het bestrijden van fraudu-
leuze incassobureaus een prioriteit gemaakt en heeft al
behoorlijk wat maatregelen genomen. Zij zal deze inspan-
ningen verder zetten.

Les fraudeurs sont toutefois souvent actifs à partir de
l'étranger. Afin d'y remédier, l'Inspection économique doit
demander aux autorités de contrôle compétentes d'interve-
nir. Cela ne se fait toutefois pas toujours; ainsi le Autoriteit
Consument en Markt hollandais juge qu'elle ne peut pas
intervenir puisqu'il s'agit d'escroquerie et pas d'infraction
sur les règles légales en matière de protection du consom-
mateur.

Fraudeurs werken echter vaak vanuit het buitenland. Om
ze aan te pakken, moet de Economische Inspectie aan de
bevoegde toezichtsautoriteiten vragen op te treden. Dit
gebeurt echter niet altijd; zo bijv. oordeelt de Nederlandse
Autoriteit Consument en Markt dat zijn niet kan optreden
omdat het om oplichting gaat een geen inbreuk op rechtsre-
gels inzake consumentenbescherming.

5. Tout d'abord, différents signalements peuvent concer-
nés une même entreprise et ainsi seulement un seul pro jus-
titia sera rédigé.

5. Eerst en vooral kunnen verschillende meldingen
betrekking hebben op één en dezelfde onderneming, zodat
er slechts één enkele pro justitia wordt opgesteld.

Comme déjà mentionné, l'entreprise concernée peut opé-
rer à partir de l'étranger et ainsi l'Inspection ne peut pas
intervenir directement. Une grande majorité des bureaux
de recouvrement frauduleux sont établis en dehors de nos
frontières.

Zoals reeds gezegd kan de betrokken onderneming van-
uit het buitenland opereren, zodat de Inspectie niet zelf
rechtstreeks kan optreden. Een grote meerderheid van de
frauduleuze incassobureaus zijn gevestigd buiten de lands-
grenzen.

L'augmentation du nombre de signalements peut certai-
nement s'expliquer en partie par l'attention accrue accordée
à la problématique, grâce à laquelle plus de personnes sont
attentives et parviennent jusqu'au SPF Économie pour
signaler leur problème.

De stijging van het aantal meldingen kan zeker deels ver-
klaard worden door het feit dat de aandacht voor de proble-
matiek gestegen is waardoor meer mensen aandachtig zijn
en de weg naar de FOD Economie vinden om hun pro-
bleem te melden.

Année/
Jaar 

Nombre d’ETP (Équivalents temps plein)/
Aantal VTE (Voltijdse equivalenten) 

Nombre de signalements/
Aantal meldingen 

Nombre de contrôles/
Aantal controles 

2014 193 16.511 32.700

2015 191 16.197 35.416

2016 190 23.259 35.196

2017 188 37.094 33.009

2018 184 33.375 37.418
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En outre, il convient de mentionner qu'il ne s'agit pas
exclusivement de victimes effectives mais, dans la plupart
des cas, plutôt de personnes qui ne sont pas tombées dans
le panneau et ont signalé les faits à l'Inspection écono-
mique.

Verder dient ook nog opgemerkt te worden dat het hier
niet uitsluitend gaat over effectieve slachtoffers maar in de
meeste gevallen om mensen die zich niet lieten vangen en
de feiten bij de Economische Inspectie meldden.

6. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
d'agents de contrôle de l'Inspection économique (exprimé
en équivalents temps plein), du nombre de signalements et
du nombre de contrôles réalisés.

6. De onderstaande tabel geeft een overzicht weer van het
aantal controleagenten tewerkgesteld bij de Economische
Inspectie (uitgedrukt in voltijdequivalenten), het aantal
meldingen en het aantal ingestelde controles weer.

DO 2019202001106
Question n° 166 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001106
Vraag nr. 166 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Billets pour les festivals. Festivaltickets.
À une question orale concernant le remboursement de

billets après l'annulation d'un festival par l'organisateur,
votre prédécesseur, M. Beke, avait répondu que son admi-
nistration avait étudié la question en profondeur. Celle-ci
était arrivée à la conclusion que les droits et obligations des
différentes parties, en l'occurrence l'organisateur d'un évé-
nement et les sociétés autorisées à vendre les billets de cet
événement, étaient souvent peu clairs, notamment en ce
qui concerne les éventuels remboursements en cas d'annu-
lation d'un événement. C'est pourquoi l'administration
avait été chargée d'analyser le sujet jusque dans les
moindres détails et d'examiner avec les parties concernées
comment elles pourraient clarifier la situation dans l'intérêt
des consommateurs.

Op een mondelinge vraag aan uw voorganger de heer
Beke betreffende het terugbetalen van festivaltickets na
annulatie vanuit de organisatie kreeg ik het volgend ant-
woord: "Naar aanleiding van uw vraag heeft de administra-
tie de problematiek iets dieper bekeken en komt tot de
belangrijke vaststelling dat het vaak onduidelijk is wat de
rechten en plichten zijn van de verschillende partijen, in
casu de organisator van een evenement en de ondernemin-
gen die gemachtigd zijn de tickets tot dat evenement te ver-
kopen. Onduidelijkheid is er onder meer met betrekking tot
eventuele terugbetaling, wanneer een evenement wordt
afgelast. Daarom heb ik er de administratie mee belast dit
onderwerp grondig en in detail uit te diepen en met de
betrokken partijen na te gaan hoe zij de situatie zullen ver-
beteren in het belang van de consumenten".

1. Combien d'incidents concernant la vente de billets ont
été notifiés au cours des cinq dernières années et quelle
suite y a été donnée?

1. Hoeveel meldingen werden de afgelopen vijf jaar inge-
diend betreffende de verkoop van tickets en welk gevolg
werd hieraan gegeven?

Année/
Jaar 

Nombre d’ETP (Équivalents temps plein)/
Aantal VTE (Voltijdse equivalenten) 

Nombre de signalements/
Aantal meldingen 

Nombre de contrôles/
Aantal controles 

2014 193 16.511 32.700

2015 191 16.197 35.416

2016 190 23.259 35.196

2017 188 37.094 33.009

2018 184 33.375 37.418
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2. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld de afgelopen
vijf jaar?

3. Des procès-verbaux ou procès-verbaux d'avertisse-
ment ont-ils été établis? Dans l'affirmative, combien de
procès-verbaux ou de procès-verbaux d'avertissement ont-
ils été établis au cours des cinq dernières années?

3. Werden er processen-verbaal en/of processen-verbaal
van waarschuwing opgesteld? Zo ja, hoeveel in de afgelo-
pen vijf jaar?

4. Les billets pour les festivals sont souvent vendus en
ligne. Un contrôle ad hoc permettrait d'éviter la vente de
faux billets ou de billets pour un festival/concert fictif. Un
bon criblage de la vente de billets en ligne permettrait, en
effet, de détecter les ventes frauduleuses: organisateur non
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises, ne
précisant pas ses coordonnées ou mentionnant des données
erronées, etc.

4. De verkoop van tickets voor festivals wordt vaak
online aangeboden. Een goed toezicht zou vermijden dat er
mensen een ticket voor een fictief festival/concert kopen of
een vals ticket kopen, want indien een goede screening van
de online-verkoop van tickets zou gebeuren, zou kunnen
vastgesteld worden dat het om frauduleuze verkoop gaat.
De organisator is bijvoorbeeld vaak niet ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen, vermeldt geen enkel
contactgegeven, foutieve gegevens, enz.

a) Contrôle-t-on si les organisateurs de festivals/concerts
respectent la législation en vigueur (en particulier notam-
ment l'article VI.45 du CDE)? Dans l'affirmative, comment
se passe ce contrôle?

a) Wordt er toezicht gehouden of de organisatoren van
festivals/concerten de vigerende wetgeving (bijvoorbeeld
het specifieke artikel VI.45 WER ) respecteren? Zo ja, hoe
gebeurt dit?

b) Compte tenu des nombreux problèmes qu'a posés la
vente frauduleuse de billets ces dernières années, ne pour-
riez-vous pas établir une liste grise des organisateurs (à
l'instar de la liste qui existe pour les démarcheurs publici-
taires) afin de mettre les consommateurs en garde contre
ces organisateurs frauduleux?

b) Gezien de vele problemen de afgelopen jaren met tic-
ketverkoop door frauduleuze organisatoren, zou u geen
grijze lijst (zoals ook werd gedaan voor reclameronselaars)
kunnen oprichten om de consumenten voorafgaand te
waarschuwen voor deze frauduleuze organisatoren?

c) Les noms figurant sur la liste noire www.ilovemy-
ticket.be sont-ils connus de vos services; cette liste est-elle
consultée?

c) Zijn de namen die op de blacklist van www.ilovemytic-
ket.be gekend bij uw diensten; wordt deze lijst bekeken?

d) Avez-vous reçu des notifications à l'encontre de ces
sociétés?

d) Hebt u meldingen ontvangen lastens deze bedrijven?

e) Avez-vous mené des enquêtes à l'encontre de ces orga-
nisations: avez-vous, par exemple, vérifié si leur site inter-
net était conforme à la législation en vigueur (notamment
aux exigences en matière d'information décrites à l'article
XII.6 du CDE)?

e) Heeft u onderzoeken ingesteld lastens deze organisa-
ties, bijvoorbeeld de screening van de website of ze de
vigerende wetgeving (zoals de informatieverplichtingen
conform artikel XII.6 WER) respecteren?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 166 de
madame la députée Melissa Depraetere du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 166 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 november 2019 (N.):

1. En 2019, 27 signalements ont été introduits à la suite
de trois festivals annulés. Aucun signalement n'a été trouvé
au cours des années précédentes concernant spécifique-
ment cette problématique.

1. In 2019 werden 27 meldingen ingediend naar aanlei-
ding van drie geannuleerde festivals. Voor de jaren voor-
dien werden geen meldingen teruggevonden die specifiek
betrekking hadden op deze problematiek.

2 et 3. Au cours des cinq dernières années, des infrac-
tions n'ont été constatées qu'en 2019. Un procès-verbal a
été établi par l'Inspection économique contre un organisa-
teur et envoyé au parquet.

2 en 3. De afgelopen vijf jaar werden enkel in 2019
inbreuken vastgesteld. Tegen één organisator werd proces-
verbaal opgesteld door de Economische Inspectie en naar
het parket verzonden.
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4. a) L'inspection économique surveille principalement
les revendeurs, mais les vendeurs initiaux de billets et/ou
les organisateurs d'événements sont aussi contrôlés ad hoc.
Ces contrôles sont axés sur le respect de la loi du 30 juillet
2013 relative à la revente de titres d'accès à des événe-
ments, ainsi que sur les dispositions relatives à la vente à
distance (dont l'article VI.45 CDE) et les dispositions rela-
tives aux obligations d'information sur le site web (article
XII.6 CDE).

4. a) De Economische Inspectie houdt vooral toezicht op
de doorverkopers, maar ook de primaire verkopers van tic-
kets en/of de organisatoren van events worden ad hoc
gecontroleerd. De focus bij deze controles ligt zowel op de
naleving van de wet van 30 juli 2013 betreffende de ver-
koop van toegangsbewijzen tot evenementen, als op de
bepalingen inzake verkoop op afstand (onder andere artikel
VI.45 WER) en de bepalingen inzake de informatiever-
plichtingen op de website (artikel XII.6 WER).

b) Il n'est pas approprié de publier une liste grise des fes-
tivals ou événements annulés car ce sont des organisations
qui ne sont pas nécessairement frauduleuses. Il s'agit plutôt
d'événements qui ont été confrontés à des problèmes finan-
ciers et / ou organisationnels à un certain moment.

b) Het is niet opportuun een grijze lijst te publiceren van
geannuleerde festivals of evenementen aangezien het hier
om organisaties gaat die niet per se frauduleus van opzet
zijn. Het gaat eerder om evenementen die op een bepaald
ogenblik geconfronteerd werden met financiële en/of orga-
nisatorische problemen.

Le cas échéant, un avertissement peut être placé sur la
page Facebook Marnaque du SPF Économie, mais il faut
alors être certain qu'il s'agit d'un événement frauduleux.
C'est arrivé dans un cas.

Desgevallend kan wel een waarschuwing geplaatst wor-
den op de facebookpagina Pasoplichting van de FOD Eco-
nomie, maar dan moet vaststaan dat het om een frauduleus
evenement gaat. Dit gebeurde in één geval.

c) La liste noire figurant sur http://www.ilovemy-
ticket.com/fr/black-list/, bien connue de l'Inspection écono-
mique, contient 59 sites web dont trois plateformes
(2ememain.be, etc.) et une double mention. 37 sites web
sont hors ligne ou ne proposent (plus) aucune option pour
acheter des titres d'accès. Pour les 18 sites web restants, les
entreprises se trouvent aux Pays-Bas (12), aux États-Unis
(4), au Royaume-Uni (1) et en Allemagne (1). Aucun ven-
deur initial (primaire) ne figure sur la liste noire. Il s'agit
donc ici uniquement de sites de revente ou de plateformes
sur laquelle la revente est possible.

c) De zwarte lijst op http://www.ilovemyticket.com/nl/
black-list/, die de Economische Inspectie welbekend is,
bevat 59 websites, waarvan drie platformen (2de-
hands.be,enz.) en één dubbele vermelding. 37 websites
zijn offline of bieden geen optie (meer) aan om toegangs-
bewijzen aan te kopen. Van de resterende 18 websites
bevinden de ondernemingen zich in Nederland (12), de
Verenigde Staten (4), het Verenigd Koninkrijk (1) en Duits-
land (1). Er staat geen enkele oorspronkelijke (primaire)
verkoper op de zwarte lijst. Het betreffen hier dus enkel
doorverkoopsites of platformen waarop doorverkoop
mogelijk is.

d) L'Inspection économique a reçu des signalements
concernant plusieurs sites web mentionnés sur la liste
noire.

d) De Economische Inspectie heeft meldingen ontvangen
over een aantal websites die vermeld staan op de zwarte
lijst.

e) Des enquêtes ont eu lieu et ont également contrôlé les
obligations d'information. L'Inspection économique a
épuisé toutes les mesures à sa disposition afin de faire ces-
ser les pratiques d'entreprises étrangères: elle a dressé des
procès-verbaux, fait procéder à la fermeture temporaire de
sites web et envoyé des demandes de collaboration interna-
tionale.

e) Er werden onderzoeken ingesteld waarbij tevens de
informatieverplichtingen werden gecontroleerd. De Econo-
mische Inspectie heeft alle maatregelen die tot haar
beschikking staan om de praktijken van buitenlandse
ondernemingen te stoppen, uitgeput: processen-verbaal
werden opgesteld, websites werden voorlopig afgesloten,
er werden verzoeken tot internationale samenwerking ver-
stuurd.

Enfin, une action en cessation a été intentée contre les
exploitants étrangers de quelques sites de revente. Le juge
qui traite cette affaire en appel l'a toutefois renvoyée à la
Cour européenne de Justice. En l'attente d'un jugement
dans cette procédure, l'Inspection économique n'est plus en
mesure d'intervenir contre ces sites web étrangers.

Er werd ten slotte een vordering tot staking opgesteld
tegen buitenlandse uitbaters van enkele doorverkoopsites.
De rechter die deze zaak, in beroep, behandelt, heeft de
zaak echter doorverwezen naar het Europees Hof van Justi-
tie. In afwachting van een uitspraak in deze procedure is de
Economische Inspectie niet bij machte verder op te treden
tegen deze buitenlandse websites.
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DO 2019202001128
Question n° 167 de monsieur le député Hugues Bayet

du 26 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001128
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 26 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Aide du FEM aux travailleurs wallons licenciés par Carre-
four.

Hulp van het EFG aan ontslagen Waalse Carrefour-werk-
nemers

En 2018, 1.019 personnes en Belgique avaient été congé-
diées par la chaîne de grande distribution Carrefour,
notamment en raison de l'implémentation de nouvelles
technologies dans l'entreprise. Suite à ce drame, la Com-
mission européenne a proposé, en octobre 2019, d'allouer
une enveloppe de 1,6 million d'euros pour aider 400 tra-
vailleurs wallons licenciés, via une intervention du Fonds
européen d'ajustement à la mondialisation (FEM).

In 2018 werden er in België 1.019 mensen op straat gezet
door de supermarktketen Carrefour, onder meer als gevolg
van de invoering van nieuwe technologieën in het bedrijf.
Naar aanleiding van dit drama heeft de Europese Commis-
sie in oktober 2019 voorgesteld om een bedrag van 1,6 mil-
joen euro uit te trekken voor de hulp aan de 400 ontslagen
Waalse werknemers, via een vergoeding van het Europees
fonds voor aanpassing aan de globalisering (EFG).

La proposition est spécifiquement dirigée vers les travail-
leurs wallons, au vu des dommages particuliers que ces
licenciements causent en Région wallonne. Le but était de
faire profiter ces travailleurs licenciés, entre autres, de ser-
vices d'orientation professionnelle, d'une aide à la
recherche d'emploi, ou encore d'une formation profession-
nelle.

Het voorstel is in het licht van de funeste gevolgen van
deze ontslagen in het Waals Gewest specifiek bedoeld voor
de Waalse werknemers. De bedoeling was om deze ontsla-
gen werknemers onder meer loopbaanbegeleiding, hulp bij
het zoeken naar werk en beroepsopleidingen aan te bieden.

Malheureusement, et ce, malgré le soutien reçu par le
Parlement européen le jeudi 14 novembre 2019, le Conseil
a refusé l'octroi de cette aide aux personnes licenciées. Un
trilogue est donc prévu entre le Conseil, le Parlement et la
Commission afin de trouver un consensus à ce sujet.

Hoewel het Europees Parlement zich op donderdag
14 november 2019 voor dat voorstel had uitgesproken,
heeft de Raad de toekenning van deze hulp aan de ontsla-
gen personen helaas afgekeurd. Er is daarom een trialoog
gepland tussen de Raad, het Parlement en de Commissie
teneinde hierover een consensus te bereiken.

Dans l'optique de la réinsertion professionnelle de ces
personnes, cette aide leur serait d'un soutien précieux. Cela
éviterait également le risque que de nombreuses personnes
basculent dans la précarité.

Deze hulp zou een waardevolle steun zijn voor de
beroepsherinschakeling van deze ontslagen werknemers.
Zo zou men ook kunnen voorkomen dat er heel wat perso-
nen in de armoede terechtkomen.

1. En ce qui concerne cette intervention du FEM, quelle
position fut défendue par la Belgique au Conseil?

1. Welk standpunt heeft België in de Raad inzake de ver-
goeding van het EFG verdedigd?

2. Entretenez-vous un dialogue avec la Région wallonne
concernant la situation des personnes licenciées par Carre-
four?

2. Pleegt u overleg met het Waals Gewest over de situatie
van de ontslagen Carrefour-werknemers?

3. Le FEM ne devrait-il pas intervenir plus systématique-
ment lorsqu'il est question de pertes d'emplois liés à la
robotisation et à la digitalisation?

3. Zou het EFG niet op meer systematische wijze een
vergoeding moeten uitkeren bij banenverlies als gevolg
van robotisering en digitalisering?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 167
de monsieur le député Hugues Bayet du 26 novembre
2019 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 167 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
26 november 2019 (Fr.):
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1. La Belgique a tout mis en oeuvre au Conseil pour que
l'intervention du Fonds européen d'ajustement à la mondia-
lisation (FEM) en faveur de Carrefour soit approuvée et
que les fonds européens nécessaires puissent être déblo-
qués. À différents niveaux politiques, des contacts répétés
ont eu lieu avec la présidence finlandaise, les États
membres bloqueurs et la Commission européenne afin de
réaliser une avancée décisive dans ce dossier. Des informa-
tions supplémentaires ont été fournies à la Commission
européenne afin de l'aider à mieux justifier l'évaluation
positive qu'elle avait précédemment faite de la demande du
FEM. En dépit de tous les efforts déployés par la Belgique,
le Conseil n'a pas pu atteindre la majorité qualifiée pour
dégager les ressources nécessaires à l'intervention du FEM
en faveur de Carrefour.

1. België heeft in de Raad al het mogelijke ondernomen
om de EGF-interventie (het Europees fonds voor aanpas-
sing aan de globalisering) ten voordele van Carrefour
goedgekeurd te krijgen zodat de nodige Europese middelen
zouden worden vrijgemaakt. Op verschillende politieke
niveaus waren er herhaalde contacten met het Finse Voor-
zitterschap, de blokkerende lidstaten en de Europese Com-
missie om een doorbraak in dit dossier te bewerkstelligen.
Aan de Europese Commissie werd bijkomende informatie
verstrekt om de eerdere positieve beoordeling van de EGF-
aanvraag door de Commissie beter te onderbouwen.
Ondanks alle Belgische inspanningen kon er in de Raad
geen gekwalificeerde meerderheid worden bereikt voor de
vrijmaking van de nodige middelen voor de EGF- inter-
ventie ten voordele van Carrefour.

2. Le FEM relève de la compétence des régions en Bel-
gique. La Région wallonne est compétente pour la
demande d'intervention du FEM en faveur de Carrefour.

2. Het EGF behoort in België tot de bevoegdheid van de
gewesten. Het Waalse Gewest is bevoegd voor de EGF-
aanvraag ten voordele van Carrefour.

3. Sous le règlement actuel du FEM, en vigueur jusqu'à la
fin de 2020, le FEM ne peut être mobilisé que pour remé-
dier aux effets de la mondialisation et de la crise écono-
mique et financière. Dans le nouveau règlement 2021-2027
du FEM, sur lequel le trilogue avec le Parlement européen
sera lancé sous la présidence croate, le champ d'application
du FEM a été considérablement élargi. Il sera alors pos-
sible d'utiliser le FEM pour les conséquences de la numéri-
sation et de la robotisation.

3. In de huidige verordening voor het EGF die tot eind
2020 geldt, kan het EGF enkel worden benut voor de
gevolgen van de globalisering en de economische en finan-
ciële crisis. In de nieuwe verordening 2021-2027 van het
EGF waarover de trialoog met het Europees parlement
onder Kroatisch voorzitterschap wordt opgestart, is de
scope van het EGF aanzienlijk uitgebreid. Het zal dan
mogelijk worden om het EGF in te zetten voor de gevolgen
van de digitalisering en de robotisering.

DO 2019202001129
Question n° 168 de monsieur le député Michael Freilich

du 26 novembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001129
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 november 2019 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Unia. - Missions essentielles. Unia. - Kerntaken.
C'est avec un étonnement grandissant que j'ai lu le

23 juillet 2019 sur le site internet d'Unia un article intitulé:
"Unia salue l'accord du gouvernement bruxellois". Unia y
donne une "appréciation politique" sur cet accord. Je cite
quelques extraits ci-dessous:

Met stijgende verbazing las ik op 23 juli 2019 op de web-
site van Unia een artikel met als titel: "Unia tevreden met
Brussels regeerakkoord". Daarin geeft Unia een "politieke
appreciatie" over het regeerakkoord van de Brusselse rege-
ring. Ik citeer hieronder enkele fragmenten:

"Unia salue la formation du nouveau gouvernement
bruxellois, ainsi que l'adoption d'un programme de gouver-
nement présentant des innovations intéressantes pour la
lutte contre les discriminations".

"Unia las het regeerakkoord van de nieuwe Brusselse
regering en reageert tevreden. In het akkoord staan enkele
punten tegen discriminatie".

"La création d'un fonds central de garantie locative et la
création de logements sociaux supplémentaires devraient
contribuer à faire baisser la discrimination dans l'accès au
logement locatif".

"De nieuwe Brusselse regering wil ook een centraal
huurwaarborgsfonds oprichten en extra sociale woningen
bouwen. Daardoor krijgt woondiscriminatie minder kans".
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"Finalement, Unia attire l'attention du gouvernement sur
la nécessité de créer des terrains résidentiels pour les gens
du voyage bruxellois - un besoin reconnu depuis de nom-
breuses années".

"Tot slot vraagt Unia dat de nieuwe regering aandacht
heeft voor de situatie van woonwagenbewoners. Er moeten
al jaren extra woonwagenterreinen komen".

En guise de conclusion, il est précisé que "Unia suivra de
près la réalisation de ces différents projets durant la pro-
chaine législature... et se tient à disposition pour soutenir
leur mise en oeuvre".

Men besluit: "Unia volgt de uitvoering van het regeerak-
koord op de voet en wil helpen waar nodig".

Unia réagit en revanche de manière totalement différente
à la décision prise par le gouvernement flamand dans son
accord de gouvernement. Dans le journal De Morgen du
30 septembre, on a ainsi pu lire ce qui suit:

Anderzijds reageert Unia op de beslissing van de
Vlaamse regering in haar regeerakkoord op een totaal
andere manier. In De Morgen van 30 september lees ik:

"Unia n'a pas été associé à la décision flamande, et n'en a
pas non plus été informé. Les raisons qui ont motivé cette
décision sont également obscures. Unia n'a jamais fait
l'objet d'une évaluation". Unia soutient par ailleurs que "le
travail qu'il a effectué ne peut se trouver à la base de cette
décision".

"Unia werd niet betrokken bij de Vlaamse beslissing, en
werd er ook niet over op de hoogte gebracht. Het is ook
heel onduidelijk waarom deze beslissing is genomen. We
zijn nooit geëvalueerd. Aan het werk dat we verrichten kan
het niet liggen", maakt ze zich sterk.

1. Relève-t-il des missions essentielles d'Unia de "saluer"
les accords de gouvernement des différentes régions dans
notre pays, et de porter ainsi une "appréciation politique et
morale positive" à cet égard?

1. Is het een kerntaak van Unia om haar "tevredenheid"
uit te drukken over regeerakkoorden van de diverse regio's
in ons land, en er aldus een "politieke en morele positieve
appreciatie" over uit te spreken?

2. Pouvez-vous fournir des informations sur la manière
dont s'opère ce type de prises de position chez Unia et indi-
quer si celles-ci peuvent résulter de l'initiative personnelle
d'un seul membre de la direction ou si vous estimez
qu'elles doivent faire l'objet d'un contrôle suffisant de la
part du conseil d'administration? Cette déclaration de Mme
Keytsman a-t-elle fait l'objet d'une concertation avec le
conseil d'administration d'Unia?

2. Kan u informeren op welke manier dit soort stellingna-
mes bij Unia tot stand komen, of deze het persoonlijk initi-
atief kunnen zijn van één directielid, dan wel of u van
mening bent dat deze voldoende afgetoetst moeten zijn met
de raad van bestuur? Was deze verklaring van mevrouw
Keytsman afgestemd met de raad van bestuur van Unia?

3. Estimez-vous qu'en adoptant de telles positions poli-
tiques, Unia reste dans les limites des compétences atta-
chées aux missions qui lui sont confiées? Dans la négative,
quelles mesures envisagez-vous de prendre à cet égard?

3. Bent u van mening dat Unia door het innemen van der-
gelijke politieke standpunten binnen de bevoegdheden
blijft van de haar toegewezen taken? Indien niet, welke
maatregelen plant u hierin te nemen?

4. Pouvez-vous confirmer ce qu'affirme Mme Keytsman,
à savoir qu'Unia n'a jamais fait l'objet d'une évaluation? Si
ces propos sont exacts, pourquoi n'a-t-on jamais procédé à
une évaluation?

4. Kan u bevestigen wat mevrouw Keytsman beweert,
namelijk dat Unia nooit geëvalueerd werd? Indien dit
klopt, waarom is dit nooit gebeurd?

5. Eu égard au contexte actuel, partagez-vous le point de
vue de Mme Keytsman selon lequel une évaluation appro-
fondie d'Unia s'impose?

5. Gezien de actuele context, gaat u akkoord met
mevrouw Keytsman dat een grondige evaluatie van Unia
zich opdringt?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 02 janvier 2020, à la question n° 168 de
monsieur le député Michael Freilich du 26 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 02 januari
2020, op de vraag nr. 168 van de heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 november 2019 (N.):
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1 à 3. Les pouvoirs et compétences d'Unia sont définis
par l'Accord de coopération entre l'autorité fédérale, les
régions et les communautés du 12 juin 2013 visant à créer
un Centre interfédéral pour l'égalité des chances et la lutte
contre le racisme et les discriminations sous la forme d'une
institution commune, au sens de l'article 92bis de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 (ci-
après: l'accord).

1 tot 3. De opdrachten en bevoegdheden van Unia zijn
vastgelegd in het Samenwerkingsakkoord van 12 juni 2013
tussen de federale overheid, de gewesten en de gemeen-
schappen voor de oprichting van het interfederaal Centrum
voor gelijke kansen en bestrijding van discriminatie en
racisme onder de vorm van een gemeenschappelijke instel-
ling zoals bedoeld in artikel 92bis van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 (hierna: het akkoord).

Selon l'article 5, 1° de l'accord, Unia est notamment habi-
lité à:

Op grond van artikel 5, 1°, van het akkoord is Unia met
name bevoegd om:

"1° adresser des avis et recommandations indépendants à
tout pouvoir public en vue de l'amélioration de la régle-
mentation et de la législation;

"1° onafhankelijke adviezen en aanbevelingen te richten
tot elke overheid ter verbetering van de reglementering en
de wetgeving;

2° adresser des avis et recommandations indépendants à
tout pouvoir public ou organisme privé ou personne privée
sur la base des résultats des études et des recherches visées
à l'article 4 de cet accord;"

2° onafhankelijke adviezen en aanbevelingen te richten
tot elke overheid of privé-instelling of -persoon naar aan-
leiding van de resultaten van de in artikel 4 van dit akkoord
bedoelde studies en onderzoeken;"

Selon l'article 3, § 3 de l'accord, "le Centre exerce ses
missions en toute indépendance, conformément aux Prin-
cipes de Paris tels qu'ils figurent à l'annexe de la Résolu-
tion 48/138 de l'Assemblée générale des Nations unies du
20 décembre 1993."

Op grond van artikel 3, § 3, van het akkoord is "[h]et
Centrum [...] in de uitoefening van zijn opdrachten volko-
men onafhankelijk, overeenkomstig de Principes van Parijs
zoals bepaald in de bijlage van Resolutie 48/138 van de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van
20 december 1993.

Les missions et habilitations d'Unia sont effectivement
confirmée par le point A.3 des Principes de Paris qui pré-
cise que:

De opdrachten en bevoegdheden van Unia komen inder-
daad overeen met wat bepaald is in punt A.3 van de Princi-
pes van Parijs:

"Une institution nationale a, notamment, les attributions
suivantes:

"Een nationale instelling heeft inzonderheid de volgende
bevoegdheden:

a) Fournir à titre consultatif au gouvernement, au Parle-
ment et à tout autre organe compétent, soit à la demande
des autorités concernées, soit en usant de sa faculté d'auto-
saisine, des avis, recommandations, propositions et rap-
ports concernant toutes questions relatives à la protection
et à la promotion des droits de l'homme. L'institution natio-
nale peut décider de les rendre publics. Ces avis, recom-
mandations, propositions et rapports ainsi que toute
prérogative de l'institution nationale se rapportent aux
domaines suivants:

a) Het op verzoek of op eigen initiatief verstrekken van
adviezen, aanbevelingen, voorstellen en verslagen betref-
fende alle vragen die verband houden met de bevordering
en de bescherming van de fundamentele rechten [van de
mens] aan de regering, het Parlement en andere overheids-
instanties. Het nationaal instituut kan besluiten om boven-
vermelde stukken openbaar te maken. Die adviezen,
aanbevelingen, voorstellen en verslagen, alsook enig
prerogatief van de nationale instelling betreffen de vol-
gende domeinen.

[...] [...]
iv) Attirer l'attention du gouvernement sur les situations

de violations des droits de l'homme dans tout pays, lui pro-
poser toutes initiatives tendant à y mettre fin et, le cas
échéant, émettre un avis sur les positions et réactions du
gouvernement."

iv) het vestigen van de aandacht van de regering op de
situaties van schending van de rechten van de mens in het
ganse land, het voorstellen van initiatieven aan de regering
om een einde eraan te stellen en, in voorkomend geval, het
verstrekken van advies over de standpunten en reacties van
de regering".

Au point C.3, les principes stipulent notamment que Unia
doit:

In punt C.3 van de Principes van Parijs is met name
bepaald dat een instelling als Unia:
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"3. S'adresser directement à l'opinion publique ou par
l'intermédiaire de tous organes de presse, particulièrement
pour rendre publics ses avis et recommandations"

"3. zich rechtstreeks of via om het even welk persorgaan
tot de publieke opinie [moet] richten, inzonderheid om
haar adviezen en aanbevelingen openbaar te maken."

Rendre des avis, des recommandations ou des proposi-
tions de manière indépendante fait donc partie des compé-
tences essentielles de Unia et sont intrinsèques à sa qualité
d'institution nationale pour la protection et la promotion
des droits de l'homme.

Op onafhankelijke wijze adviezen, aanbevelingen en
voorstellen verstrekken maakt bijgevolg deel uit van de
fundamentele bevoegdheden van Unia en is intrinsiek aan
de hoedanigheid die Unia heeft als nationale instelling
voor de bescherming en bevordering van de rechten van de
mens.

4 à 5. En accord avec l'article 7 de l'accord, Unia justifie
annuellement par le biais d'un rapport aux parlements des
parties sur l'exécution de ses missions, l'utilisation des
moyens et le fonctionnement de Unia. Il en assure la rédac-
tion et la publication, et l'adresse aux parlements. Une
copie est adressée aux gouvernements.

4 tot 5. Overeenkomstig artikel 7 van het akkoord legt
Unia jaarlijks verantwoording af aan de parlementen van
de partijen via een rapport over de uitvoering van zijn
opdrachten, de aanwending van de middelen en zijn wer-
king. Unia staat in voor de redactie en de publicatie van dit
rapport en bezorgt het aan de parlementen. Een kopie ervan
wordt aan de regeringen bezorgd.

L'article 12, § 2, de l'accord prévoit que le collège et les
coordinateurs sont nommés par le conseil d'administration
interfédéral pour six ans. Leur mandat est renouvelable
deux fois, moyennant une évaluation effectuée par un audit
externe. Le mandat d'Els Keytsman et Patrick Charlier
ayant débuté le 1er février 2016, celui-ci prend fin le
31 janvier 2022. S'ils souhaitent être renouvelés à l'issue de
leur mandat, ils devront donc faire l'objet d'une évaluation
par un bureau externe.

Artikel 12, § 2, voorziet dat het college en de coördinato-
ren voor een periode van zes jaar door de interfederale raad
van bestuur worden benoemd. Hun mandaat is tweemaal
hernieuwbaar, mits een evaluatie die door een externe audit
wordt uitgevoerd. Het mandaat van Els Keytsman en
Patrick Charlier is begonnen op 1 februari 2016 en eindigt
op 31 januari 2022. Als ze aan het einde van hun mandaat
willen worden verlengd, moeten ze daarom worden onder-
worpen aan een evaluatie door een extern bureau.

Le Centre est géré par un conseil d'administration interfé-
déral dont les membres sont désignés par les parlements
respectifs des entités fédérées et la Chambre des représen-
tants pour l'État fédéral. Le conseil d'administration inter-
fédéral dispose de tous les pouvoirs nécessaires au
fonctionnement du Centre et à l'exécution de ses missions.
Ses missions sont indiquées à l'article 10 de l'accord.

Het Centrum wordt beheerd door een interfederale raad
van bestuur waarvan de leden door de respectieve parle-
menten van de deelstaten en van de Kamer van volksverte-
genwoordigers voor de federale overheid worden
aangeduid. De interfederale raad van bestuur beschikt over
alle bevoegdheden die voor de werking van het Centrum
en de uitvoering van zijn taken vereist zijn. Zijn taken zijn
in artikel 10 voorgelegd.

Il n'appartient dès lors pas à un membre du gouverne-
ment de procéder à l'évaluation d'Unia.

Het is daarom niet de taak van een regeringslid om Unia
te beoordelen.
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DO 2019202001148
Question n° 170 de madame la députée Ellen Samyn du

27 novembre 2019 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001148
Vraag nr. 170 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Services d'ambulance privés. Private ambulancediensten.
Une association professionnelle des services d'ambu-

lance prétend recevoir de nombreuses plaintes concernant
des services d'ambulance privés qui obligent des travail-
leurs, en plus de leur contrat de travail régulier, à s'engager
comme ambulanciers dans des ASBL liées à ces services
d'ambulance privés. Leur nombre d'heures de travail s'élè-
verait non pas aux 38 heures conventionnelles mais attein-
drait jusqu'à 100 heures par semaine. Le paiement resterait
limité à 38 heures de travail.

Een beroepsvereniging voor ambulanciers zegt veel
klachten te krijgen over private ambulancediensten die
werknemers verplichten naast het reguliere arbeidscontract
zich ook in te zetten als ambulancier in aan de private
ambulancediensten gelieerde vzw's. Zo zouden deze ambu-
lanciers in plaats van de normale 38 uren tot 100 werkuren
per week presteren waarvan slechts 38 worden vergoed.

En réponse à la question écrite n° 2411 du 5 juillet 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 183)
concernant le contrôle des conditions de travail des ambu-
lanciers, votre prédécesseur, le ministre Kris Peeters, a
déclaré que sur la base des résultats des enquêtes en cours,
il conviendra d'examiner si une initiative législative est
opportune.

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 2411 van 5 juli
2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 183)
inzake de controles bij private ambulancediensten stelde
uw voorganger, minister Kris Peeters, dat op basis van de
resultaten van de lopende onderzoeken moet worden
onderzocht of een wetgevend initiatief aangewezen is.

1. Les services d'inspection du travail ont-ils mené des
enquêtes? Quelles sont leurs conclusions?

1. Werden door de inspectiediensten onderzoeken uitge-
voerd? Wat zijn daarvan de resultaten?

2. La justice a-t-elle été saisie et quelles sont ses conclu-
sions?

2. Werden er dossiers overgemaakt aan het gerecht en
wat zijn daar de resultaten van?

3. Si les conclusions sont disponibles, avez-vous déjà
examiné quelles initiatives (législatives) pourraient être
prises, le cas échéant?

3. Indien er resultaten bekend zijn, werd dan reeds onder-
zocht welke (wetgevende) initiatieven desgevallend kun-
nen worden genomen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 170 de
madame la députée Ellen Samyn du 27 novembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 170 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 november
2019 (N.):

1. Au cours de la période allant de 2017 à ce jour, les
enquêtes suivantes ont été menées au sein de l'Inspection
du travail - Direction générale du contrôle des lois sociales
du SPF Emploi:

1. In de periode van 2017 tot op heden werden de vol-
gende onderzoeken uitgevoerd bij de Arbeidsinspectie -
Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten van de
FOD Werk:
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Année out/
Jaar Uit

Tota(a)l 2017 2018 2019

Région/Regio Nombre dossiers/
Aantal dossiers

# trav./ 
# WN

# dossiers # trav/ 
# WN

# dossiers # trav/ 
# WN

 # dossiers # trav/ 
# WN

Bruxelles/
Brussel

2 6 1 2 . . 1 4

Flandre/
Vlaanderen

53 709 18 144 15 232 20 333

Wallonie/
Wallonië

51 366 22 155 12 87 17 124

Tota(a)l 106 1.081 41 301 27 319 38 461

Année out /Jaar Uit Tota(a)l (2017 au 2019)

Région/ 
Regio

Régularisations/
Regularisaties

trav. Régularisations/
WN regularisaties

PJ trav. PJ/
WN PJ

Tot. Infractions/
Tot. Inbreuken

Total trav./
Totaal WN

Bruxelles/Brussel 7 4 0 0 8 4

Flandre/Vlaanderen 66 489 9 871 93 1.533

Wallonie/Wallonië 51 186 23 149 94 416

Tota(a)l 124 679 32 1.020 195 1.953

Année out/Jaar Uit Tota(a)l (2017-2019)
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Bruxelles/Brussel 7 4 1.766 0 1.766

Flandre/Vlaanderen 66 489 167.859 83.924 251.783

Wallonie/Wallonië 51 186 74.448 43.355 117.802

Tota(a)l 124 679 244.073 127.279 371.351

Année out/Jaar Uit Tota(a)l (2017-2019)/

Région/Regio # PJ Montant PJ/
Bedrag PJ

# trav. PJ/ 
# WN PJ

Flandre/Vlaanderen 9 300.468 871

Wallonie/Wallonië 23 3.416 149

Tota(a)l 32 303.883 1.020
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Les enquêtes et les résultats mentionnés ci-dessus portent
sur tous les problèmes identifiés par l'Inspection du travail
- Contrôle des lois sociales. Cela ne concerne pas
seulement les activités combinées des ambulanciers dans
leur entreprise et dans une asbl. Seule une petite minorité
est concernée par cette problématique. Dans toutes ces
enquêtes spécifiques, pro justitia a été dressé lorsque
l'employeur ne voulait pas régulariser (voir aussi la
réponse du 21 mars 2019 à la question n° 2411 du 5 juillet
2018, donnée par monsieur Kris Peeters - Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 183 du 21 mars 2019).

De hierboven vermelde onderzoeken en resultaten han-
delen over alle problemen die werden vastgesteld door de
Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten. Dit gaat
dus niet enkel over de gecombineerde activiteiten van
ambulanciers in hun onderneming en bij een (aanleunende)
vzw. Slechts een kleine minderheid gaat over deze proble-
matiek. In al deze specifieke onderzoeken werd een pro
justitia opgesteld omdat de werkgever zich niet in regel
wilde stellen (zie eveneens het antwoord van 21 maart
2019 op vraag nr. 2411 van 5 juli 2018, gegeven door de
heer Kris Peeters, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-
2019, nr. 183 van 21 maart 2019).

2. Tous les dossiers dans lesquels un pro justitia a été éta-
bli ont été transmis aux autorités judiciaires, en l'occur-
rence les auditeurs du travail compétents. Les suites
réservées à ces constatations doivent être demandées au
SFP Justice.

2. Alle dossiers waarin een pro justitia werd opgesteld
werden overgemaakt aan de gerechtelijke autoriteiten, in
casu de bevoegde arbeidsauditeurs. De gevolgen daarvan
dienen te worden opgevraagd bij de FOD Justitie.

3. À mon avis, il n'est pas opportun qu'une entreprise se
lie à une asbl pour mener les mêmes activités avec la même
infrastructure et le même personnel. Il pourrait donc être
envisagé de stipuler explicitement qu'une ASBL ne peut
pas faire appel à un volontaire si la même personne fournit
déjà des services similaires en tant que salarié sur la base
d'un contrat de travail pour une entreprise avec laquelle
cette asbl a des liens étroits. Dans ce contexte, je dois atti-
rer votre attention sur le lien avec la législation sur le
volontariat, qui relève de la compétence de la ministre des
Affaires sociales. Toutefois, il appartiendra à un gouverne-
ment ayant la plénitude de compétence d'évaluer si une ini-
tiative juridique est appropriée.

3. Ik ben van mening dat het niet aangewezen is dat een
onderneming zich verbindt met een vzw voor het uitoefe-
nen van dezelfde activiteiten met dezelfde infrastructuur en
hetzelfde personeel. Er zou dus kunnen overwogen worden
om expliciet te bepalen dat een vzw iemand niet als vrij-
williger kan inzetten wanneer diezelfde persoon reeds als
werknemer op basis van een arbeidsovereenkomst gelijk-
aardige prestaties verricht voor een onderneming waarmee
die vzw nauwe verbondenheid vertoont. In dit kader moet
ik u wijzen op het verband met de vrijwilligerswetgeving,
die onder de bevoegdheid van de minister van Sociale
Zaken valt. Het zal echter aan een regering met volheid van
bevoegdheid zijn om te beoordelen of een wettelijk initia-
tief aangewezen is.
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DO 2019202001150
Question n° 171 de monsieur le député Emir Kir du

27 novembre 2019 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001150
Vraag nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 november 2019 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Conditions de travail. - Enquête européenne (QO 1624C). Arbeidsomstandigheden. - Europese enquête (MV 1624C).
Depuis son lancement en 1990, l'enquête européenne sur

les conditions de travail propose une vue d'ensemble des
conditions de travail en Europe pour évaluer et quantifier
les conditions de travail des salariés et des travailleurs
indépendants en Europe de manière harmonisée, identifier
les groupes à risques et les sources de préoccupation, ainsi
que les progrès accomplis, contribuer au développement de
la politique européenne en particulier en ce qui concerne la
qualité du travail et de l'emploi.

Sinds de lancering ervan in 1990 geeft de Europese
enquête over de arbeidsomstandigheden een totaalbeeld
van de arbeidsomstandigheden in Europa. De bedoeling is
de arbeidsomstandigheden van de werknemers en de zelf-
standigen in Europa op een vergelijkbare basis te beoorde-
len en te kwantificeren, risicogroepen en punten van zorg
te identificeren, na te gaan waar er vooruitgang geboekt
werd en een bijdrage te leveren aan de ontwikkeling van
het Europese beleid, in het bijzonder wat de kwaliteit van
het werk en de tewerkstelling betreft.

À ce jour, Eurofound a réalisé six enquêtes européennes
sur les conditions de travail: en 1991, 1995, 2000-2001,
2005, 2010 et 2015. Cette septième enquête sera menée
auprès des travailleurs de l'Union européenne, de Norvège,
de Suisse, d'Albanie, de Bosnie-Herzégovine, du Kosovo,
de Macédoine du Nord, du Monténégro, de Serbie et de
Turquie.

Tot op heden heeft Eurofound zes Europese enquêtes
over de arbeidsomstandigheden uitgevoerd: in 1991, 1995,
2000-2001, 2005, 2010 en 2015. In de huidige zevende
enquête zullen er werknemers bevraagd worden uit de
Europese Unie, Noorwegen, Zwitserland, Albanië, Bosnië-
Herzegovina, Kosovo, Noord-Macedonië, Montenegro,
Servië en Turkije.

1. Dans quelle mesure ces enquêtes européennes sur les
conditions de travail sont-elles utilisables par les
employeurs en situation réelle?

1. In welke mate kunnen die Europese enquêtes over de
arbeidsomstandigheden de werkgevers concreet helpen?

2. Quel est le bilan des solutions envisagées dans ce
sens?

2. Hoe denkt men het praktisch nut ervan te verhogen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 171
de monsieur le député Emir Kir du 27 novembre 2019
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 171 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 november
2019 (Fr.):

La principale source de données sur les conditions de tra-
vail en Belgique provient de l'enquête nationale que nous
réalisons en collaboration avec les enquêtes européennes
quinquennales d'Eurofound.

De belangrijkste bron van gegevens over de arbeidsom-
standigheden in België is afkomstig van de vijfjaarlijkse
nationale enquête die we in samenwerking met de Euro-
pese Eurofound-enquêtes uitvoeren.

En 2009, 2014 et 2019, une convention a été signée entre
la Belgique et Eurofound afin de récolter des données sup-
plémentaires de l'échantillon belge. Les données de la pro-
chaine enquête de Eurofound en 2020 seront disponibles
début 2021 pour être analysées.

In 2009, 2014 en 2019 werden overeenkomsten onderte-
kend tussen België en Eurofound om bijkomende gegevens
te verzamelen uit de Belgische steekproef. De gegevens
van de eerstvolgende Eurofound-enquête in 2020 zullen
begin 2021 beschikbaar zijn om te worden geanalyseerd.
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Ces enquêtes renseignent tous les acteurs de la préven-
tion, et donc aussi les employeurs, sur l'évolution des
conditions de travail et des risques professionnels. Cela
leur évite de devoir répéter ce genre d'enquêtes au niveau
de leur entreprise, ce qui leur permet de focaliser leurs
moyens sur la prévention. Par exemple, ces enquêtes
montrent que les risques psychosociaux et les troubles
musculosquelettiques expliquent à eux seuls 70 à 80 % de
l'absentéisme et qu'ils sont la plus grande nuisance en
matière de bien-être au travail, touchant tous les secteurs et
tous les métiers.

Deze enquêtes verschaffen informatie over de evolutie
van de arbeidsomstandigheden en de beroepsrisico's aan
alle belanghebbenden, en dus ook aan de werkgevers. Dit
voorkomt bovendien dat ondernemingen dit soort enquêtes
op bedrijfsniveau moeten herhalen, waardoor ze hun mid-
delen doelgericht aan preventie kunnen besteden. Uit deze
enquêtes blijkt bijvoorbeeld dat psychosociale risico's en
spier- en skeletaandoeningen alleen al verantwoordelijk
zijn voor 70 tot 80 % van het ziekteverzuim, en de belang-
rijkste welzijnsbekommernis vormen in alle sectoren en
beroepen.

Ces enquêtes ont contribué au développement par le SPF
Emploi de nombreux outils de sensibilisation (vidéos, site
web, folders, brochures, etc.), par exemple pour la préven-
tion des risques psychosociaux et des troubles muscu-
losquelettiques. Ces outils sont mis à disposition
gratuitement via le site web www.beswic.be, et peuvent être
utilisés par les entreprises pour sensibiliser leur personnel
mais aussi pour définir les priorités dans leur politique de
prévention en tenant compte de l'évolution des conditions
de travail.

Deze enquêtes hebben de FOD Werkgelegenheid ertoe
aangezet om talrijke bewustmakingsinstrumenten (video's,
website, folders, brochures, enz.) te ontwikkelen, bijvoor-
beeld voor de preventie van psychosociale risico's en mus-
culoskeletale aandoeningen. Deze instrumenten worden
gratis ter beschikking gesteld via de website
www.beswic.be en kunnen door bedrijven worden gebruikt
om hun werknemers te sensibiliseren, maar ook om priori-
teiten te bepalen in hun preventiebeleid door rekening te
houden met de veranderende arbeidsomstandigheden.

DO 2019202001152
Question n° 173 de madame la députée Leen Dierick du

27 novembre 2019 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001152
Vraag nr. 173 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 november 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Nombre de cartes de stationnement pour les personnes
handicapées (QO 1458C).

Aantal parkeerkaarten voor personen met een handicap
(MV 1458C).

À l'heure actuelle, la carte de stationnement réservée aux
personnes en situation de handicap est liée à la personne;
une seule carte est délivrée par personne handicapée. Cette
règle ne souffre qu'une exception, dans le cas des enfants
handicapés qui vivent en alternance chez les deux parents.

Op dit moment is het zo dat een parkeerkaart voor perso-
nen met een handicap persoonsgebonden is en er slechts
één parkeerkaart per persoon met een handicap wordt uit-
gereikt. Een uitzondering op deze regel wordt gemaakt
voor het kind met een handicap dat beurtelings bij één van
de beide ouders verblijft.

Si les parents qui ne constituent pas un ménage envoient
à la Direction générale Personnes handicapées une copie
de la décision judiciaire mentionnant explicitement que
l'hébergement de l'enfant est réparti entre les deux parents,
deux cartes de stationnement peuvent être délivrées.

Als de ouders, die geen deel uitmaken van hetzelfde
gezin, de Directie-generaal Personen met een handicap een
kopie van de rechterlijke beslissing bezorgen waarin uit-
drukkelijk is vermeld dat de huisvesting van het kind ver-
deeld is over beide ouders, kunnen er twee parkeerkaarten
worden afgeleverd.
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Il devrait toutefois être aussi possible pour des parents
qui cohabitent de disposer chacun d'une propre carte de
stationnement. Dans certains ménages, chaque parent a son
propre véhicule, qu'il utilise pour transporter l'enfant han-
dicapé, de sorte que si la carte de stationnement est restée
dans l'autre véhicule, des problèmes de mobilité se posent,
faute d'autorisation de stationner sur les emplacements
réservés. Transmettre la carte avec l'enfant lui-même ne
permet pas toujours de résoudre le problème.

Ook voor samenwonende ouders zou het echter moeten
mogelijk zijn om voor elke ouder een parkeerkaart te voor-
zien. In sommige gezinnen hebben beide ouders elk een
wagen en vervoeren ze hun kind met een handicap allebei,
waardoor het voorvalt dat de kaart in de andere auto ligt en
er mobiliteitsproblemen ontstaan bij het parkeren omdat
men dan niet op een parkeerplaats voor personen met een
handicap kan gaan staan. De kaart meegeven met het kind
zelf is niet altijd een oplossing.

Serait-il possible d'autoriser également pour les parents
cohabitants la demande de deux cartes de stationnement
par enfant handicapé?

Zou het mogelijk zijn om ook voor samenwonende
ouders te voorzien dat twee parkeerkaarten per kind met
een handicap kunnen aangevraagd worden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 décembre 2019, à la question n° 173
de madame la députée Leen Dierick du 27 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
18 december 2019, op de vraag nr. 173 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 november
2019 (N.):

Il est exact qu'une carte de stationnement pour personne
handicapée est liée à la personne et qu'une seule carte de
stationnement est délivrée par personne handicapée.

Het is inderdaad correct dat een parkeerkaart voor perso-
nen met een handicap persoonsgebonden is en er slechts
één parkeerkaart per persoon met een handicap worden uit-
gereikt.

Cette règle découle de l'article 6 de l'arrêté ministériel du
7 mai 1999 relatif à la carte de stationnement pour per-
sonnes handicapées, qui dispose que le ou la titulaire de la
carte peut uniquement obtenir un duplicata lorsque la carte
est perdue, volée, détruite, détériorée of illisible.

De regel vloeit voort uit artikel 6 van het ministerieel
besluit van 7 mei 1999 inzake parkeerkaarten voor perso-
nen met een handicap, die voorziet dat de titularis van de
kaart enkel een duplicaat kan bekomen wanneer de kaart
verloren, gestolen, vernietigd, beschadigd of onleesbaar is.

Pour des raisons d'ordre social, l'administration fait une
exception à cette règle pour un enfant handicapé qui vit en
alternance chez les deux parents. Le raisonnement qui
sous-tend cette exception ne peut s'appliquer à une situa-
tion de parents cohabitants.

Om redenen van sociale aard maakt de administratie een
uitzondering op deze regel voor een kind met een handicap
dat beurtelings bij één van de beide ouders verblijft. De
onderliggende redenering van deze uitzondering kan niet
toegepast worden voor een situatie van samenwonende
ouders.

Étant donné que l'enfant ne réside qu'à une seule adresse
chez des parents qui cohabitent, la carte en question peut
facilement être transmise à l'autre parent.

Door het feit dat het kind bij samenwonende ouders
slechts op één adres verblijft kan de kaart in kwestie
immers vlot doorgegeven worden aan de andere ouder.

Du reste, la délivrance de plusieurs cartes valides par
ménage aurait aussi d'importantes conséquences budgé-
taires et favoriserait les abus.

Het uitreiken van meerdere geldige kaarten per gezin zou
overigens ook belangrijke budgettaire consequenties heb-
ben en werkt ook misbruiken in de hand.

C'est pourquoi je n'estime pas opportun de délivrer plu-
sieurs cartes par ménage.

Daarom acht ik het niet opportuun om meerdere kaarten
per gezin uit te reiken.
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DO 2019202001154
Question n° 174 de madame la députée Melissa

Depraetere du 28 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001154
Vraag nr. 174 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 28 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Habitations endommagées par la sécheresse. Schade aan huizen als gevolg van droogte.
La sécheresse de ces dernières années n'est pas sans

conséquence. De plus en plus d'habitations construites sur
un sol argileux se dégradent fortement à la suite de cette
sécheresse.

De droogte van de laatste jaren blijft niet zonder gevol-
gen. Meer en meer huizen die op kleigrond zijn gebouwd,
lijden zware schade door de droogte.

Le problème est que les compagnies d'assurances s'en
lavent les mains et refusent d'indemniser les familles sinis-
trées, qui doivent alors débourser des sommes considé-
rables.

Het probleem voor de gedupeerden is dat verzekerings-
maatschappijen er hun handen van af trekken, waardoor
gezinnen met een gepeperde factuur achterblijven.

En 2005, les dégâts causés par une catastrophe naturelle
ont été inclus dans l'assurance habitation. Celle-ci doit pré-
voir une indemnisation pour tout affaissement de terrain
dû, au moins en partie, à un phénomène naturel. La ques-
tion de savoir si l'affaissement est, en tout ou en partie, dû à
un phénomène humain ou naturel a été laissée à l'apprécia-
tion des assureurs.

In 2005 werd schade veroorzaakt door een natuurramp
opgenomen in de woningverzekering. Alle verzakkingen
die ten minste gedeeltelijk het gevolg waren van een
natuurverschijnsel, zouden worden vergoed. De verzeke-
raars mogen zelf oordelen of de grondverzakking geheel of
gedeeltelijk te wijten was aan een menselijk of natuurlijk
fenomeen.

1. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de sinistrés en
Belgique? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu
par province.

1. Heeft u een overzicht van het aantal gedupeerden in
België? Indien ja, graag een overzicht per provincie.

2. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de sinistrés qui
étaient/sont couverts par leurs assurances? Combien de
déclarations de sinistre n'ont-elles pas abouti? Veuillez
fournir un aperçu par province.

2. Heeft u een overzicht van hoeveel van die gedupeer-
den gedekt werden/worden door hun verzekeringen? Hoe-
veel van deze schadeclaims werden negatief afgehandeld?
Graag een overzicht per provincie.

3. Avez-vous déjà consulté les compagnies d'assurances à
ce sujet? Dans la négative, envisagez-vous de le faire?

3. Bent u hieromtrent al in overleg geweest met de verze-
keringsmaatschappijen? Indien neen, overweegt u om dit te
doen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 174 de
madame la députée Melissa Depraetere du
28 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 174 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 november 2019 (N.):

1 et 2. Il n'existe aucune statistique sur le nombre de
déclarations de sinistre introduits auprès des assureurs et/
ou intermédiaires en raison d'affaissement de terrain. Le
service de médiation des assurances a toutefois enregistré
17 dossiers.

1 en 2. Er zijn geen statistieken beschikbaar van het aan-
tal schadegevallen met als oorzaak grondverzakking die bij
de verzekeraars en/of tussenpersonen zijn ingediend. De
ombudsdienst van de verzekeringen heeft wel 17 dossiers
geregistreerd.



QRVA 55 008
07-01-2020

315

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Les dossiers relatifs aux litiges concernant les déclara-
tions de sinistres pour affaissement de terrain doivent être
examinés au cas par cas. En fonction des informations
techniques et des constats sur la cause de l'effondrement,
l'assureur incendie interviendra ou non. Compte tenu de la
nature spécifique de chaque sinistre, une concertation avec
le secteur offrira peu de soulagement.

3. De dossiers met betrekking tot betwistingen over scha-
degevallen met grondverzakking moeten geval per geval
worden onderzocht. Afhankelijk van de technische infor-
matie en de vaststellingen over de oorzaak van de grond-
verzakking zal de brandverzekeraar al dan niet
tussenkomen. Gezien het specifieke karakter van elke
schadegeval zal een overleg met de sector weinig soelaas
bieden.

En outre, il ressort de la jurisprudence et de la doctrine
qu'il n'est pas évident de procéder à une description légale
de ces notions.

Bovendien blijkt uit de rechtsleer en -spraak dat een wet-
telijke omschrijving van deze begrippen niet evident is.

Il est donc particulièrement important que l'assuré
demande l'assistance de son intermédiaire et/ou de son
assureur protection juridique.

Het is dus vooral belangrijk dat de verzekerde de bijstand
van zijn tussenpersoon en/of van zijn rechtsbijstandsverze-
keraar vraagt.

DO 2019202001167
Question n° 176 de madame la députée Melissa

Depraetere du 28 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001167
Vraag nr. 176 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 28 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Point de contact pour les défauts de construction. Meldpunt bouwblunders.
En mars 2010, le SPF Économie a mis en place un point

de contact pour signaler les défauts de construction.
Lorsqu'on consulte son site web, on voit apparaître un mes-
sage d'erreur. Un seul formulaire en la matière se trouve
sur la page "Faire construire" de ce site web.

In maart 2010 werd bij de FOD Economie een meldpunt
voor bouwblunders opgericht. Als men dit nu opzoekt op
de website van FOD Economie krijgt men een foutmel-
ding. Men kan enkel een formulier vinden bij de rubriek
bouwen op de website van FOD Economie.

1. Le point de contact pour les défauts de construction
existe-t-il encore? Le cas échéant, où les consommateurs
peuvent-ils le retrouver? Dans la négative, pourquoi ce
point de contact a-t-il été supprimé?

1. Bestaat het meldpunt voor bouwblunders nog en waar
kan de consument dit terug vinden? Zo niet, waarom werd
dit meldpunt stopgezet?

2. Combien de plaintes le point de contact ou le SPF Éco-
nomie ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant des défauts de construction? Pourriez-vous
fournir une répartition par type de plainte et par province?

2. Hoeveel klachten ontving het meldpunt of de FOD
Economie de afgelopen vijf jaar betreffende bouwblun-
ders? Graag opgesplitst per type klacht en per provincie.

3. Combien de sociétés ou d'entrepreneurs différents sont
à l'origine de ces plaintes? Pourriez-vous fournir les
chiffres pour les cinq dernières années, répartis par pro-
vince?

3. Hoeveel verschillende bedrijven/aannemers zijn ver-
antwoordelijk voor de klachten? Graag opgesplitst voor de
afgelopen vijf jaar en per provincie.

4. Combien de sanctions ont été imposées à ces entre-
prises au cours des cinq dernières années et de quelle
nature étaient-elles? Pourriez-vous fournir une répartition
par province?

4. Hoeveel en welke sancties werden er ten aanzien van
hen opgesteld de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per pro-
vincie?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 176 de
madame la députée Melissa Depraetere du
28 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 176 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 november 2019 (N.):

Le Point de contact pour les défauts de construction a été
arrêté le 31 mars 2011. En effet, il s'inscrivait spécifique-
ment dans le cadre du programme VTM Red mijn huis
(Sauvez ma maison).

Het meldpunt voor bouwproblemen werd op 31 maart
2011 stopgezet. Het kaderde immers specifiek in het VTM-
programma Red mijn huis.

Début 2016 a été mis en place le Point de contact du SPF
Économie, où les consommateurs qui estiment que leurs
droits de consommateur sont violés ou qu'ils sont victimes
de fraude peuvent signaler des pratiques.

Begin 2016 werd het Meldpunt van de FOD Economie
opgericht, waar consumenten die van oordeel zijn dat hun
consumentenrechten worden geschonden of dat zij het
slachtoffer zijn van fraude, praktijken kunnen melden.

Ce Point de contact n'est toutefois pas organisé de
manière à pouvoir être filtré pour les problèmes de
construction. Par conséquent, je ne peux pas répondre à
vos questions.

Dit Meldpunt is echter niet zo georganiseerd dat kan
worden gefilterd op bouwproblemen. Zodoende kan ik u
geen antwoord geven op uw vragen.

Le consommateur qui a un litige avec un entrepreneur
peut, au besoin, soumettre celui-ci au Service de médiation
pour le consommateur ou à la Commission de conciliation
Construction, en vue d'un règlement extra-judiciaire du
litige.

De consument die een geschil heeft met een aannemer,
kan dit eventueel aan de Consumentenombudsdienst of aan
de Verzoeningscommissie Bouw voorleggen, met het oog
op een buitengerechtelijke geschillenregeling.

DO 2019202001171
Question n° 178 de madame la députée Melissa

Depraetere du 29 novembre 2019 (N.) à la
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001171
Vraag nr. 178 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 29 november 2019 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Le droit d'auteur. Auteursrecht.
Selon l'article 1er de la loi du 30 juni 1994 relative au

droit d'auteur et aux droits voisins, seul l'auteur d'une
oeuvre a le droit de la reproduire ou d'en autoriser la repro-
duction, de quelque manière et sous quelque forme que ce
soit.

Volgens artikel 1 van de wet van 30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en de naburige rechten heeft alleen
de auteur van een werk het recht om, op welke wijze en
onder welke vorm ook, zijn werk te reproduceren of te
laten reproduceren.

En outre, cette loi prévoit en son article 80, alinéa 1er,
que "toute atteinte méchante ou frauduleuse portée au droit
d'auteur et aux droits voisins constitue le délit de contrefa-
çon."

Verder bepaalt artikel 80, eerste lid van deze wet dat "hij
die kwaadwillig of bedrieglijk inbreuk pleegt op het
auteursrecht en de naburige rechten, schuldig is aan het
misdrijf van namaking".

1. Combien de plaintes relatives à des atteintes au droit
d'auteur ont été introduites auprès du SPF Économie
chaque année au cours de la période 2015-2019? Je souhai-
terais obtenir un apercu par catégorie (par exemple, le télé-
chargement illégal).

1. Hoeveel klachten werden jaarlijks in de periode 2015-
2019 ingediend bij de FOD Economie over inbreuk op het
auteursrecht? Graag een overzicht per categorie (bijvoor-
beeld illegaal downloaden).
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2. Combien de ces plaintes ont fait l'objet d'un suivi et de
poursuites effectives chaque année au cours de la période
2015-2019?

2. Hoeveel van die klachten werden jaarlijks in de peri-
ode 2015-2019 verder behandeld en werden effectief ver-
volgd?

3. Combien de sanctions ont été infligées et lesquelles? 3. Welke en hoeveel sancties werden er opgelegd?
4. Quelles mesures sont prises pour protéger les droits

d'auteur et pour détecter les infractions en la matière?
4. Welke maatregelen worden genomen om de auteurs-

rechten te beschermen en inbreuken hierop op te sporen?
Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 23 décembre 2019, à la question n° 178
de madame la députée Melissa Depraetere du
29 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van
23 december 2019, op de vraag nr. 178 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 november 2019 (N.):

1. Un aperçu du nombre de signalements reçus par mon
administration concernant des infractions au droit d'auteur
au cours des cinq dernières années et jusqu'à début
décembre 2019 figure ci-dessous.

1. Hieronder een overzicht van het aantal meldingen die
mijn administratie ontving over inbreuken op auteursrecht
gedurende de voorbije vijf jaar tot begin december 2019.

La répartition par catégorie demandée n'est pas enregis-
trée.

Het gevraagde onderscheid per categorie wordt niet bij-
gehouden.

2. Un aperçu du nombre de signalements reçus par mon
administration et qui ont donné lieu à l'ouverture d'un dos-
sier au cours des cinq dernières années et jusqu'à début
décembre 2019 figure ci-dessous. Un dossier peut com-
prendre plusieurs signalements.

2. Hieronder een overzicht van het aantal meldingen die
mijn administratie ontving en hebben geleid tot de opstart
van een dossier gedurende de voorbije vijf jaar tot begin
december 2019. Een dossier kan meerdere meldingen
bevatten.

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

2015 41

2016 77

2017 75

2018 77

2019 104

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen/

Nombre de signalements > ouverture dossier/
Aantal meldingen > opening dossier/

2015 41 41

2016 77 73

2017 75 68

2018 77 56

2019 104 73



318 QRVA 55 008
07-01-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Un aperçu du nombre de procès-verbaux d'avertisse-
ment et de pro justitia ayant été dressés à la suite des con-
trôles effectués au cours des cinq dernières années et
jusqu'à début décembre 2019 figure ci-dessous.

3. Hieronder een overzicht van het aantal processen-ver-
baal van waarschuwing en het aantal pro-justitia's die zijn
voortgekomen uit de controles gedurende de voorbije vijf
jaar tot begin december 2019.

4. La lutte contre la contrefaçon et la piraterie est et reste
une priorité pour l'Inspection économique. Sa cellule Con-
trefaçon spécialisée se compose de contrôleurs et inspec-
teurs expérimentés. Depuis 2017, ils sont revêtus du statut
d'officier de police judiciaire, ce qui les rend d'autant plus
efficaces dans la lutte contre la contrefaçon et la piraterie.
Ils reçoivent en outre un soutien de la cellule Veille sur
internet afin de pouvoir également traiter l'aspect en ligne
de la piraterie.

4. De strijd tegen namaak en piraterij is en blijft een prio-
riteit voor de Economische Inspectie. Haar gespeciali-
seerde cel namaak bestaat uit ervaren controleurs en
inspecteurs. Sinds 2017 zijn zij bekleed met het statuut van
officier van gerechtelijke politie wat hen nog krachtdadiger
maakt in de strijd tegen namaak en piraterij. Zij worden
hierbij ondersteund door de cel internetbewaking om ook
het online aspect van piraterij te kunnen aanpakken.

Il n'est pas possible de donner davantage d'informations
sur les actions spécifiques afin de ne pas hypothéquer leur
efficacité.

Verder ingaan op specifieke acties is niet mogelijk om de
doeltreffendheid van deze acties niet te hypothekeren.

DO 2019202001270
Question n° 184 de madame la députée Leen Dierick du

10 décembre 2019 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001270
Vraag nr. 184 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 december 2019 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le Black Friday en Belgique. Black Friday in België.
Chaque année, le Black Friday jouit d'une popularité

croissante en Belgique. Le nombre de commerçants belges
qui s'associent à cette journée de rabais importée des États-
Unis ne cesse d'augmenter. Ce jour-là, des magasins phy-
siques accordent aussi des remises extraordinaires. Ces
ventes en masse assorties d'énormes réductions sont égale-
ment la cible de critiques. Les consommateurs ne doivent
pas se laisser berner par de fausses remises. L'organisation
de défense des consommateurs Test Achats conseille par
conséquent aux acheteurs de comparer le prix avec celui
affiché avant le Black Friday afin de s'assurer qu'il s'agit
d'une véritable réduction.

Black Friday wint elk jaar aan populariteit in ons land.
Steeds meer Belgische winkeliers doen mee met het uit de
Verenigde Staten overgewaaide kortingsdag. Ook fysieke
winkels pakken deze dag uit met enorme kortingen. Er is
ook kritiek tegen deze massaverkoop met grote kortingen.
Consumenten moeten oppassen voor valse kortingen. Con-
sumentenorganisatie Test-Aankoop raadt consumenten dan
ook aan om de prijs te vergelijken met de prijs die voor
Black Friday wordt gevraagd, om na te gaan of het gaat om
een echte korting.

Année/ 
Jaar

Nombre de p.-v. av./ 
Aantal pvw’s

Nombre de PJ/
Aantal PJ’s

2018 6 86

2017 12 69

2019 14 56

2015 0 17

2016 5 4
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Les voix sont de plus en plus nombreuses à réclamer
qu'on privilégie le commerce local. C'est cette tendance qui
est à l'origine du contre-mouvement Local Friday à
Anvers. Ce sont nos commerçants locaux qui lors d'événe-
ments et des périodes de fête créent une atmosphère cha-
leureuse dans les centres urbains et communaux.

Meer en meer stemmen gaan op om te kiezen voor lokale
handel. In Antwerpen werd hiervoor een tegenbeweging
Local Friday in het leven geroepen. Het zijn namelijk onze
lokale handelaars die zorgen voor een sfeervol stads-/
gemeentecentrum tijdens evenementen en feestdagen.

1. Le SPF Économie a-t-il enregistré des plaintes concer-
nant de fausses réductions lors de la période du Black Fri-
day en 2019? Dans l'affirmative, combien et quel est l'objet
de la plupart de celles-ci?

1. Heeft de FOD Economie klachten ontvangen over
valse kortingen tijdens de periode van Black Friday in
2019? Zo ja, hoeveel klachten? Waarover gaan de meeste
klachten?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes ayant trait à des remises fausses ou trompeuses le
SPF Économie a-t-il recensées annuellement?

2. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie ontvangen
de afgelopen vijf jaar met betrekking tot valse of mislei-
dende kortingen, graag opgesplitst per jaar?

3. Au cours de la période du Black Friday, l'Inspection
économique s'est-elle livrée à des contrôles concernant la
réalité des diminutions de prix? Dans l'affirmative, com-
bien? Combien d'infractions ont-elles été constatées?
Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes? Des
sanctions ont-elles été infligées à l'issue des contrôles?
Dans l'affirmative, combien?

3. Heeft de Economische Inspectie in de periode van
Black Friday controles uitgevoerd op de realiteit van de
prijsverminderingen? Zo ja, hoeveel controles? Hoeveel
inbreuken werden er vastgesteld? Wat is de top vijf van
inbreuken? Werden er ten gevolge van de controles ook
sancties opgelegd? Zo ja, hoeveel?

4. Ces cinq dernières années, combien de contrôles l'Ins-
pection économique a-t-elle effectués (durant les soldes
d'hiver et d'été, par exemple)? Combien d'infractions ont-
elles été constatées et quel pourcentage représentent-elles?
Merci de fournir des chiffres annuels. Des sanctions ont-
elles été infligées à l'issue des contrôles? Dans l'affirma-
tive, combien?

4. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie de
laatste vijf jaar (tijdens bijvoorbeeld de winter- en zomer-
solden) uitgevoerd? Hoeveel inbreuken werden vastgesteld
en wat is het percentage van de inbreuken? Graag cijfers
per jaar. Werden er ten gevolge van de controles ook sanc-
ties opgelegd? Zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 184 de
madame la députée Leen Dierick du 10 décembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 184 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 december
2019 (N.):

1. L'Inspection Economique a reçu 21 signalements
concernant le Black Friday en 2019, dont sept signale-
ments se sont révélés non fondés. Les signalements
concernent une pratique trompeuse relative au prix, au
mode de calcul du prix ou à l'existence d'un avantage spé-
cifique quant au prix, un stock insuffisant, une pratique
trompeuse relative au délai de livraison et la non-livraison.

1. De Economische Inspectie heeft in 2019 21 meldingen
ontvangen inzake Black Friday, waarvan zeven meldingen
alvast ongegrond bleken. De meldingen hebben betrekking
op misleiding inzake de prijs of de wijze waarop de prijs
wordt berekend, of het bestaan van een specifiek prijsvoor-
deel, onvoldoende voorraad, misleiding omtrent de lever-
termijn en niet-levering.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de signale-
ments portant sur une pratique trompeuse relative au prix,
au mode de calcul du prix ou à l'existence d'un avantage
spécifique quant au prix (article VI.97, 4° du Code de droit
économique):

2. In onderstaande tabel wordt het aantal meldingen
inzake misleiding omtrent de prijs of de wijze waarop de
prijs wordt berekend, of het bestaan van een specifiek
prijsvoordeel (artikel VI.97, 4° van het Wetboek van eco-
nomisch recht) weergegeven:
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3. Actuellement, 19 enquêtes sont en cours dans le cadre
du Black Friday. Le nombre et la nature des infractions
doivent encore faire l'objet d'une enquête. Les enquêtes
étant encore en cours, aucune sanction n'a encore été
imposée.

3. Momenteel zijn er 19 onderzoeken lopende in het
kader van Black Friday. Het aantal inbreuken en de aard
ervan dienen nog onderzocht te worden. Aangezien de
onderzoeken nog lopende zijn, werden vooralsnog geen
sancties opgelegd.

4. Un tableau reprenant un aperçu du nombre de
contrôles, d'infractions et de procès-verbaux rédigés en
matière de soldes figure ci-dessous. Les contrôles portaient
tous sur le caractère trompeur et dès lors déloyal des
baisses de prix annoncées.

4. Hieronder wordt een tabel gevoegd waarin een over-
zicht wordt gegeven van het aantal controles, inbreuken en
opgestelde processen-verbaal inzake solden. De controles
hadden allen betrekking op het misleidend en bijgevolg
oneerlijk karakter van de aangekondigde prijsverlagingen.

Année/
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2015 89

2016 226

2017 220

2018 165

2019 58

Tota(a)l 758

Période/ 
Periode

Contrôles/ 
Controles

Infractions/ 
Inbreuken

% Infractions/ 
% Inbreuken

PV

Jan-15 185 10 5,4 5

Jul-15 201 7 3,5 5

Jan-16 276 4 1,4 4

Jan-16 tot Sept-16 400 9 2,3 9

Jan-17 158 5 3,2 5

Jul-17 199 11 5,5 5

Jan-18 157 10 6,4 4

Jul-18 116 5 4,3 2

Jan-19 148 14 9,4 6

Jul-19 117 6 5,1 4
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DO 2019202001313
Question n° 189 de monsieur le député Egbert Lachaert

du 13 décembre 2019 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001313
Vraag nr. 189 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 13 december 2019 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
La loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions

diverses urgentes en matière de législation sociale a notam-
ment apporté quelques modifications à la loi sur les acci-
dents du travail. Il a ainsi notamment été décidé d'attribuer,
par le biais d'une modification de l'article 63, un nouveau
moyen d'action légal au Fonds des accidents du travail
(FAT).

De wet van 21 december houdende dringende diverse
bepalingen inzake sociale wetgeving heeft onder andere
enkele wijzigingen aangebracht in de arbeidsongevallen-
wet. Zo werd onder meer beslist om, via een wijziging van
artikel 63, een nieuw wettelijk actiemiddel toe te kennen
aan het Fonds voor Arbeidsongevallen (FAO).

Cette mesure a été adoptée pour répondre au problème
que pose la croissance du nombre de refus de reconnais-
sance d'accidents du travail par les assureurs. La loi a ins-
tauré un droit de saisine du tribunal du travail. Depuis lors,
le Fonds peut porter une affaire devant le tribunal du tra-
vail s'il estime qu'un refus est manifestement injustifié et si
l'organisme assureur maintient catégoriquement son refus.

Deze maatregel kwam er als respons op het stijgend aan-
tal weigeringen van arbeidsongevallen door verzekeraars.
De wet voerde een recht op aanhangigmaking bij de
arbeidsrechtbank in. Het Fonds kan sindsdien een zaak
voor de arbeidsrechtbank brengen als het meent dat een
weigering manifest onverantwoord is en als de verzeke-
ringsinstelling ten stelligste bij haar weigering blijft.

Le FAT et le Fonds des maladies professionnelles ont
entre-temps fusionné pour former Fedris, l'Agence fédérale
des risques professionnels. Ni les rapports annuels du FAT
ni ceux de Fedris n'indiquent dans quelle mesure les nou-
veaux moyens d'action sont effectivement mis en oeuvre
par le Fonds.

Inmiddels zijn het FAO en het Fonds voor de beroeps-
ziekten gefuseerd tot Fedris, het Federaal agentschap voor
beroepsrisico's. In de jaarverslagen van het FAO en vervol-
gens van Fedris wordt geen vermelding gemaakt van de
mate waarin de nieuwe actiemiddelen effectief worden
gebruikt door het Fonds.

Les pourcentages de refus n'ont toutefois pas diminué au
cours des dernières années. La quote-part des accidents du
travail refusés dans le total s'élevait à 12,10 % en 2013
contre 12,67 % en 2018.

De weigeringspercentages zijn de voorbije jaren echter
niet gedaald. Het aandeel van de geweigerde arbeidsonge-
vallen in het totaal lag in 2013 op 12,10 % maar bedroeg in
2018, 12,67 %.

1. Quel est le nombre de cas dans lesquels le FAT/Fedris
a fait usage de son droit de saisine du tribunal du travail, et
ce pour chaque année séparément au cours de la période
2014-2019?

1. Welke is het aantal gevallen waarin het FAO/Fedris
gebruik heeft gemaakt van haar recht op aanhangigmaking
bij de arbeidsrechtbank, en dit voor elk jaar afzonderlijk in
de periode 2014-2019?

2. Pouvez-vous indiquer, pour la même période susmen-
tionnée, sur base annuelle:

2. Voor dezelfde voornoemde periode, jaarlijks:

- dans combien de ces affaires le refus a été annulé par le
jugement du tribunal du travail;

- in hoeveel van deze zaken, werd de weigering tenietge-
daan door het vonnis van de arbeidsrechtbank;

- dans combien d'affaires le Fonds a interjeté appel du
jugement;

- in hoeveel zaken werd beroep aangetekend tegen het
vonnis door het Fonds;

- dans combien d'affaires l'assureur a interjeté appel du
jugement? À quelles décisions ces procédures d'appel ont-
elles mené?

- in hoeveel zaken werd beroep aangetekend tegen het
vonnis door de verzekeraar? Tot welke uitspraken hebben
deze beroepsprocedures geleid?

3. Le Fonds peut-il également agir en justice lorsqu'il
estime qu'un assureur a décidé à tort d'une diminution de
l'incapacité de travail, d'une déclaration de guérison sans
incapacité permanente de travail, ou de ne plus rembourser
certains frais?

3. Kan het Fonds ook in rechte optreden wanneer het
meent dat een verzekeraar ten onrechte heeft beslist tot een
vermindering van de arbeidsongeschiktheid, een genezen-
verklaring zonder blijvende arbeidsongeschiktheid, of het
niet langer terugbetalen van bepaalde kosten?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 06 janvier 2020, à la question n° 189 de
monsieur le député Egbert Lachaert du 13 décembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 06 januari
2020, op de vraag nr. 189 van de heer
volksvertegenwoordiger Egbert Lachaert van
13 december 2019 (N.):

Cette question parlementaire a exclusivement trait aux
compétences de l'Agence fédéral des risques profession-
nels (FEDRIS),qui est sous la tutelle de la ministre des
Affaires sociales et de la Santé Publique, madame Maggie
De Block (question n° 312 du 21 janvier 2020).

Deze parlementaire vraag heeft uitsluitend betrekking op
de bevoegdheden van het Federaal Agentschap voor
Beroepsrisico's (FEDRIS), dat onder voogdij staat van de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, mevrouw
Maggie De Block (vraag nr. 312 van 21 januari 2020).

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202000996
Question n° 131 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 20 décembre 2019 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202000996
Vraag nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 20 december 2019 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le nombre de militaires disponibles à la Défense. Defensie. - Beschikbare militairen.
Il nous est revenu dernièrement que le nombre de mili-

taires disponibles dans les rangs de la Défense est passé
sous la barre des 25 000 prévus. Eu égard à l'ampleur des
défis en matière d'effectif, j'aurais souhaité obtenir
quelques chiffres, de sorte à pouvoir suivre pleinement
l'avancement des recrutements.

Recentelijk werd bekend dat het aantal beschikbare mili-
tairen bij Defensie onder de voorziene 25.000 is gezakt.
Gezien de ernst van de uitdagingen omtrent het personeels-
bestand van Defensie, had ik graag enkele cijfers gekregen
teneinde de vorderingen in de rekrutering ten volle in te
kunnen schatten.

1. Pourriez-vous fournir les statistiques annuelles en
matière de recrutement, ainsi que les objectifs fixés pour la
période de 2014 à aujourd'hui?

1. Graag de cijfers van rekrutering per jaar vanaf 2014 tot
op heden, alsook de vooropgestelde targets.

2. Est-il possible de connaître le taux d'attrition annuel
pour la période concernée en y ajoutant la répartition en
années ou mois de service?

2. De cijfers van attritie per jaar vanaf 2014 tot op heden.
Graag ook een bijkomende verdeling van de attritiecijfers
in dienstjaren of -maanden.

3. Merci de fournir pour la période concernée les statis-
tiques relatives aux cycles de formation conclus avec suc-
cès par rapport au nombre de cycles de formation initiés.

3. De cijfers van de succesvol beëindigde vormingscycli
in verhouding met het aantal aangevatte vormingscycli
vanaf 2014 tot op heden.

4. Dans votre réponse à une précédente question, vous
faisiez état d'une analyse de la politique de rémunération
(septembre 2019). Des avancées ont-elles déjà été enregis-
trées dans ces discussions?

4. In antwoord op een eerdere vraag vermeldde u dat de
verloningspolitiek momenteel (september 2019) bestu-
deerd wordt. Zijn er reeds vorderingen te melden in deze
discussie?

5. Dans cette même réponse, une amélioration de
l'infrastructure, la construction d'installations sportives et
de loisirs sont citées parmi les mesures prises pour lutter
contre l'attrition. Eu égard aux moyens limités et aux pro-
blèmes afférents à une infrastructure des casernes souvent
vieillissante et délabrée, comment comptez-vous concréti-
ser ces promesses?

5. U vermeldt in dat zelfde antwoord een verbetering van
de infrastructuur, de uitbouw van sport- en ontspanningsfa-
ciliteiten als maatregel om attritie tegen te gaan. Hoe gaat u
dit concreet aanpakken met de beperkte middelen en de
bestaande problemen rond verouderde en vaak onder-
maatse infrastructuur in de kazernes?
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Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 20 décembre 2019, à la question n° 131 de
monsieur le député Hendrik Bogaert du 20 décembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 20 december 2019, op de vraag
nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Bogaert van 20 december 2019 (N.):

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau 1
en annexe à la présente réponse.

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 1 als
bijlage bij dit antwoord.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau 2
en annexe à la présente réponse.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 2 als
bijlage bij dit antwoord.

Chiffres des recrutements par année/Cijfers van rekrutering per jaar

Années/Jaren
Places ouvertes (Objectifs)/

Vacatures (Objectieven)
Inscriptions/

Inschrijvingen
Incorporations 
(*)/Inlijvingen

2014 1.400 7.480 1.203

2015 700 5.079 731

2016 900 6.015 963

2017 1.160 4.372 1.359

2018 1.581 5.131 1.724

2019 2.035 5.457 2.122
(*) Un postulant peut, durant la même année de recrutement, être incorporé deux fois (par exemple, incorporé comme 
volontaire et ensuite comme sous-officier). Ce postulant sera compté deux fois dans ce tableau./ 
Een sollicitant kan in hetzelfde wervingsjaar dubbel worden ingelijfd (bv. ingelijfd als vrijwilliger 
en nadien als onderofficier). Deze sollicitant zal in deze tabel dubbel worden geteld.
En 2020, le plan de recrutement prévoit à nouveau de réaliser 2.035 incorporations : 220 officiers, 600 sous-officiers et 1.215 
volontaires./  
In 2020 voorziet het wervingsdossier opnieuw om 2.035 inlijvingen te realiseren: 
220 officieren, 600 onderofficieren en 1.215 vrijwilligers.

Chiffres des attritions par année/Cijfers van attritie per jaar

Années/Jaren
Total du personnel (*)/

Totaal van het personeel
Attrition (**)/Attritie

2014 34.889 887

2015 33.485 739

2016 31.845 824

2017 30.213 1.003

2018 28.751 1.250

2019 27.471 1.142

(*) Personnel au 1er  janvier de l’année, les chiffres pour 2019 ont été cloturés le 27 novembre 2019. (Tout 
le personnel sans distinction budgétaire inclusif candiats et Mil PVE (militaires effectuant une prestation 
volontaire d’encradrement), exclusif personnel civil de la Défense et militaires du cadre de réserve)./ 
Personeel op 1 januari van het jaar, de cijfers voor 2019 zijn afgesloten op 27 november 2019. (Al het 
personeel zonder budgettair onderscheid inclusief kandidaten en Mil VEP (militairen die een vrijwillige 
encadreringsprestatie uitvoeren), exclusief het burgerpersoneel van Defensie en de militairen van het 
reservekader).
(**)  Attrition des candidats en formation en des miltaires du cadre actif pendant leur carrière./ 
Attritie van de kandidaat-militairen in vorming en de militairen van het actief kader tijdens hun loopbaan.  
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3. Il y a plusieurs cycles de formation qui ne sont pas ter-
minés au cours de l'année de référence. De plus, certains
cycles de formation s'étendent sur plusieurs années. Par
conséquent, la relation entre les cycles de formation
entamés et terminés au cours d'une année de référence peut
donner une image déformée. Dans le tableau 3 en annexe à
cette réponse, vous ne trouverez donc que les cycles de for-
mation entamés.

3. Er zijn meerdere vormingscycli die niet worden beëin-
digd binnen het referentiejaar. Bovendien lopen sommige
vormingscycli over meerdere jaren. Daardoor kan de ver-
houding tussen aangevatte en beëindigde vormingscycli
binnen een referentiejaar een vertekend beeld geven. In de
tabel 3 als bijlage bij dit antwoord, vindt u daarom enkel de
aangevatte vormingscycli terug.

4. Suite en partie à une étude indépendante sur la position
de la Défense en tant qu'employeur, divers projets sont
actuellement mis en oeuvre au sein de la Défense dans le
but d'améliorer la politique de rémunération. Certains de
ces dossiers sont déjà bien avancés dans la procédure de
contrôle administratif et budgétaire, tels que par exemple,
la création d'une indemnité pour la connaissance de la
langue anglaise ou d'un nouveau statut pécuniaire pour le
personnel employé dans des organismes internationaux. De
plus, d'autres projets sont encore dans une phase conceptu-
elle. Une révision des tables de traitement sera encore dis-
cutée dans un stade ultérieur.

4. Actueel zijn er binnen Defensie, onder andere naar
aanleiding van een onafhankelijke studie aangaande de
positie van Defensie als werkgever, verschillende projec-
ten lopende met als doel de verloningspolitiek te verbete-
ren. Sommige van deze dossiers zijn reeds ver gevorderd in
de procedure van de administratieve en begrotingscontrole,
zoals bijvoorbeeld de creatie van een toelage voor de ken-
nis van de Engelse taal of een nieuw geldelijk statuut voor
het personeel tewerkgesteld in internationale organismes.
Daarnaast bevinden andere projecten zich nog in een con-
ceptuele fase. In een later stadium zal nog een herziening
van de weddetabellen aan bod komen.

5. Dans le plan d'investissement pour l'infrastructure, une
partie importante du budget est réservée chaque année aux
efforts visant à améliorer le confort (le bien-être) du per-
sonnel. Ainsi, par le passé et dans les années à venir, des
moyens budgétaires ont été et sont prévus pour l'améliora-
tion et le renouvellement des installations sanitaires, pour
la rénovation des logements existants et la construction de
nouveaux blocs d'hébergement, et pour le renouvellement
et la construction de complexes pour les cafétérias et mess
aussi bien que pour des infrastructures sportives.

5. In het investeringsplan voor de infrastructuur wordt
jaarlijks een belangrijk gedeelte van het budget gereser-
veerd voor inspanningen ter verbetering van het comfort
(well being) van het personeel. Zo werden en worden er de
voorbije en komende jaren middelen voorzien voor de ver-
betering en vernieuwing van het sanitair, voor de renovatie
van bestaand logement en de bouw van nieuwe logements-
blokken, en voor de vernieuwing en nieuwbouw van com-
plexen voor cafetaria's en messes evenals
sportinfrastructuur.

Chiffres par année des cycles de formation terminés avec succès/ 
Cijfers per jaar van de succesvol beëindigde vormingscycli

Années de référence/ 
Referentiejaren

Cycles de formation entamés (*)/
Aangevatte vormingscycli

2014 1.686

2015 1.095

2016 1.282

2017 1.780

2018 2.109

2019 2.307

(*) Les chiffres pour 2019 ont été pris le 27 novembre 2019/
De cijfers voor 2019 zijn deze van 27 november 2019
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DO 2019202001014
Question n° 133 de madame la députée Barbara Pas du

06 janvier 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001014
Vraag nr. 133 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 januari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

L'accès de non-Belges à la fonction publique. Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.
L'article 10, deuxième alinéa de la Constitution belge

dispose que seuls les Belges sont admissibles aux emplois
civils et militaires.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet stelt dat alleen
Belgen benoembaar zijn tot de burgerlijke en militaire
bedieningen.

En vertu d'une jurisprudence du Conseil d'État (arrêt
226.980 du 31 mars 2014), l'accès à la fonction publique a
été partiellement étendu, fût-ce de manière inconstitution-
nelle, à des ressortissants d'États membres de l'espace éco-
nomique européen, de la Confédération suisse et à un
nombre restreint d'autres catégories. La jurisprudence pré-
citée confirme cependant que les ressortissants de pays
tiers n'ont généralement pas accès à la fonction publique.

Bij uitbreiding is dit inmiddels, zij het op ongrondwettige
wijze, gedeeltelijk opengetrokken tot burgers van de Euro-
pese Unie, tot onderdanen van de Europese Economische
Ruimte, de Zwitserse Bondsstaat en nog enkele beperkte
andere categorieën, overeenkomstig een bepaalde recht-
spraak van de Raad van State (arrest 226.980 van 31 maart
2014). Volgens deze rechtspraak blijft het openbaar ambt
echter in de regel gesloten voor derdelanders.

1. Pourriez-vous indiquer, indépendamment de leur statut
(nommé, contractuel), le nombre de personnes employées
dans les différentes administrations placées sous votre
tutelle qui ne possèdent pas la nationalité belge et en préci-
ser la nationalité?

1. Kunt u voor alle administraties die onder uw bevoegd-
heid vallen meedelen hoeveel personen in dienst zijn,
ongeacht hun statuut (vast benoemd, contractueel, enz.),
die niet over de Belgische nationaliteit beschikken, en pre-
ciseren om welke nationaliteiten het daarbij gaat?

2. Quelles sont parmi ces personnes celles qui sont
employées en violation de la Constitution et de la jurispru-
dence du Conseil d'État en la matière?

2. Welke van deze personen zijn in dienst in strijd met de
Grondwet en de rechtspraak ter zake van de Raad van
State?

3. Quelles seront les mesures prises face à cette possible
inconstitutionnalité?

3. Welke maatregelen worden genomen in verband met
deze gebeurlijke ongrondwettigheid?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 06 janvier 2020, à la question n° 133 de
madame la députée Barbara Pas du 06 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 06 januari 2020, op de vraag
nr. 133 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202001070
Question n° 122 de monsieur le député Steven

Creyelman du 06 janvier 2020 (N.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001070
Vraag nr. 122 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 januari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Militaires décédés en mission à l'étranger. Dodelijke slachtoffers bij buitenlandse missies.
Dans le cadre des missions de nos militaires à l'étranger,

notre pays s'est engagé sur la scène internationale dans la
lutte contre le terrorisme. Il est clair que ces opérations
menées à l'étranger ne sont pas toujours sans danger.

In het kader van de buitenlandse missies kiest ons land
voor een internationaal engagement in de strijd tegen ter-
reur. Wat betreft deze buitenlandse operaties, is het duide-
lijk dat deze niet altijd zonder gevaar zijn.
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1. Combien de victimes a-t-on déplorées au cours des dix
dernières années? Combien de personnes sont-elles décé-
dées? Combien de personnes ont-elles été blessées?

1. Hoeveel slachtoffers vielen er te betreuren in het afge-
lopen decennium? Hoeveel dodelijke slachtoffers? Hoe-
veel niet-dodelijke slachtoffers?

2. Au cours de quelles missions spécifiques, les victimes
sont-elles décédées?

2. Bij welke specifieke missies vielen de slachtoffers?

3. À quelle composante appartenaient les victimes? 3. Van welke component maakten de slachtoffers deel
uit?

4. Un accompagnement psychologique ou autre est-il
prévu pour les militaires blessés dans le cadre de ces mis-
sions?

4. Is er, al dan niet psychologische, begeleiding voor
militair personeel dat in het kader van voornoemde missies
slachtoffer wordt?

Dans l'affirmative, est-il proposé d'office (de façon
proactive) ou la victime doit-elle en faire la demande?

Indien zo, wordt dit standaard (proactief) aangeboden of
dient het slachtoffer hier zelf de aanvraag voor te doen?

Combien de militaires ont-ils déjà fait une demande par
le passé ou se sont-ils vu proposer cette aide?

Hoeveel militairen deden hier in het verleden al beroep
op of werd dit aangeboden?

5. Un accompagnement psychologique ou autre est-il
prévu pour les proches des militaires décédés ou blessés
dans le cadre de ces missions?

5. Is er, al dan niet psychologische, begeleiding voor de
nabestaanden van militair personeel dat in het kader van
voornoemde missies slachtoffer werd?

Dans l'affirmative, est-il proposé d'office (de façon
proactive) ou les proches doivent-ils en faire la demande?

Indien zo, wordt dit standaard (proactief) aangeboden of
dienen de nabestaanden hier zelf de aanvraag voor te doen?

Combien de proches des militaires ont-ils déjà fait une
demande par le passé ou se sont-ils vu proposer cette aide?

Hoeveel nabestaanden van militair personeel deden hier
in het verleden al beroep op of werd dit aangeboden?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 07 janvier 2020, à la question n° 122 de
monsieur le député Steven Creyelman du 06 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 07 januari 2020, op de vraag
nr. 122 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 06 januari 2020 (N.):

1 à 3. Le nombre de victimes décédées durant ou suite à
une opération militaire depuis 2009 est de deux personnes.
Les deux militaires étaient déployés en Afghanistan dans le
cadre de la mission ISAF, l'un en 2009, l'autre en 2012. Ils
faisaient partie de la Composante Terre. Sous couvert du
secret médical, ces décès n'ont pas de lien direct avec des
opérations de combat.

1 tot 3. Het aantal slachtoffers dat overleden is, tijdens of
ten gevolge van een militaire operatie sinds 2009 bedraagt
twee personen. Beide soldaten werden ontplooid in Afgha-
nistan in het kader van de ISAF-missie, de ene in 2009 en
de andere in 2012. Ze maakten deel uit van de Landcompo-
nent. Onder bescherming van het medisch geheim zijn
deze sterfgevallen niet rechtstreeks gerelateerd aan
gevechtsoperaties.

Le nombre de militaires blessés en opération durant la
dernière décennie n'a pas pu être chiffré précisément.
Néanmoins, le tableau en annexe reprend les chiffres
connus des militaires blessés en opération depuis 2017.
Ces données relevant du secret médical, il n'est pas pos-
sible de donner plus de renseignements sur la nature des
blessures.

Het aantal gekwetsten in operaties gedurende de afgelo-
pen tien jaar, kon niet nauwkeurig becijferd worden. De
tabel in bijlage geeft daarentegen de gekende aantallen
weer van de militairen die sinds 2017 gewond zijn geraakt
bij operaties. Aangezien deze gegevens onder het medisch
geheim vallen, is het niet mogelijk om verdere informatie
te verstrekken over de aard van de verwondingen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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4. En cas d'incident critique (potentiellement traumati-
sant) sur le théâtre d'opération, le Centre de Psychologie de
Crise de l'Hôpital Militaire Reine Astrid organise et coor-
donne les interventions de crise (immédiates) et le suivi
psychologique pour les membres du personnel impliqué.
Cet appui se fait de façon systématique et proactive, dès
réception de l'information, selon un plan d'intervention
structuré. Ce plan permet d'identifier tous les impliqués (de
près ou de loin), ainsi que leurs besoins spécifiques, afin de
mettre en place des interventions adaptées au contexte et
aux individus.

4. Bij een kritisch (en mogelijk traumatisch) incident in
het operatietheater, organiseert en coördineert het Centrum
voor Crisispsychologie van het Militair Hospitaal Konin-
gin Astrid (onmiddellijke) crisisinterventies en psychologi-
sche opvolging voor het betrokken personeel. Van zodra de
informatie is ontvangen wordt deze steun systematisch en
proactief verleend volgens een gestructureerd interventie-
plan. Dit plan maakt het mogelijk om alle (rechtstreekse of
onrechtstreekse) betrokkenen alsook hun specifieke
behoeften te identificeren, zodat de interventies kunnen
aangepast worden aan de context en aan de personen.

Il est donc très difficile de quantifier le nombre de per-
sonnes ayant bénéficié d'un support psychosocial durant
ces dix dernières années. En effet, si un décès survient
durant une opération, tous les membres du détachement
sont considérés comme impliqués, de même que le com-
mandement, le reste de l'unité resté en Belgique, et les
proches.

Het is dan ook zeer moeilijk om het aantal mensen te
kwantificeren dat genoten heeft van psychosociale steun in
de afgelopen tien jaar. Als er tijdens een operatie een over-
lijden plaatsvindt, worden alle leden van het detachement
als betrokken beschouwd, evenals het commando, de rest
van de eenheid die achterbleef in België, alsook de nabe-
staanden.

5. En cas de décès, les assistants sociaux du Service
Social de la Défense communiquent la mauvaise nouvelle
aux proches et ils assistent la famille dans l'organisation
des funérailles (procédures administratives, soutien finan-
cier, demande d'indemnisation). Ce soutien se fait de façon
systématique et proactive. Si nécessaire, le Service d'Assis-
tance Religieuse et Morale peut être utilisé pour un soutien
spirituel.

5. In geval van een overlijden delen de maatschappelijk
werkers van de Sociale Dienst Defensie het slechte nieuws
aan de nabestaanden mee en steunen ze de familie bij de
organisatie van de begrafenis (administratieve procedures,
financiële steun, aanvraag tot schadeloosstelling.). Deze
ondersteuning is systematisch en proactief. De Dienst voor
Religieuze en Morele Bijstand kan indien nodig worden
ingezet voor spirituele ondersteuning.

On ne connaît pas en détail le nombre de familles qui ont
été soutenues dans ces conditions.

We weten niet in detail hoeveel gezinnen in deze omstan-
digheden werden ondersteund.

Si des familles nécessitent un soutien psychosocial, elles
sont traitées (en phase aiguë) par le Centre de Santé Men-
tale et peuvent être renvoyées vers le civil pour un suivi à
long terme. Ceci a été le cas pour une famille.

Als gezinnen psychologische ondersteuning nodig heb-
ben, worden ze (in de acute fase) verzorgd door het Cen-
trum voor Geestelijke Gezondheidszorg en kunnen ze
worden doorverwezen naar de burgersector voor onder-
steuning op langere termijn. Dit was het geval voor één
gezin.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

2019202001013 14-11-2019 8 Steven Creyelman La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

75

2019202001014 14-11-2019 9 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

78

2019202001015 14-11-2019 10 Marijke Dillen L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

79

2019202001126 26-11-2019 11 Michael Freilich 5G. - Risques de sécurité.
5G. - Veiligheidsrisico's.

80

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

0000201900454 19-09-2019 55 Barbara Pas Réparation en droit.
Rechtsherstel.

81

0000201900555 02-10-2019 76 Katleen Bury Les ministres du culte.
Bedienaars erediensten.

88

0000201900558 02-10-2019 79 Katleen Bury Le devoir de discrétion en matière de techniques d'enquête
policière.

Politionele opsporingsmethoden. - Discretieplicht.

88

2019202000726 16-10-2019 94 Nawal Farih Consommation d'énergie dans les bâtiments publics.
Overheidsgebouwen. - Energieverbruik.

89

0000201900547 05-11-2019 108 Marijke Dillen Coopération entre le ministère public et les autorités fis-
cales.

Samenwerking tussen openbaar ministerie en fiscale over-
heden.

85

2019202000915 07-11-2019 109 Jessika Soors Note-cadre de Sécurité intégrale. - Absence d'évaluation.
Kadernota integrale veiligheid. - Gebrek aan evaluatie.

90

2019202000917 07-11-2019 110 Barbara Pas * Les interprètes judiciaires.
Gerechtstolken.

7

2019202000918 07-11-2019 111 Robby De Caluwé * Sociétés. - Commissaire. - Rapport.
Vennootschappen. - Commissaris. - Verslag.

8

2019202000919 07-11-2019 112 Robby De Caluwé * Sociétés. - Libéralités.
Vennootschappen. - Giften.

9

2019202000923 07-11-2019 113 Tomas Roggeman Le squat d'immeubles de la Régie des Bâtiments par des
étrangers en séjour illégal.

Regie der Gebouwen. - Krakende illegalen.

93

2019202000925 07-11-2019 114 Tomas Roggeman Régie des Bâtiments. - Régime de départ anticipé.
Regie der Gebouwen. - Vervroegde uitstapregeling.

95
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2019202000935 08-11-2019 115 Sophie Rohonyi * Les violences motivées par le sexe de la victime.
Gendergerelateerd geweld.

9

2019202000936 08-11-2019 116 Sophie Rohonyi * Le suivi des plaintes pour pensions alimentaires
impayées.

Follow-up van klachten over onbetaalde onderhoudsuitke-
ringen.

10

2019202000946 08-11-2019 118 Sophie Rohonyi * Surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

11

2019202000967 12-11-2019 120 Bert Wollants * Évolution dans la gestion du personnel de la Régie des
Bâtiments.

Regie der Gebouwen. - Evolutie personeelsbeheer.

12

2019202000971 12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke * Le contrôle des sites internet illégaux  (QO 1279C).
Kansspelcommissie. - Handhaving illegale websites (MV

1279C).

13

2019202000982 13-11-2019 123 Barbara Pas * Interdiction de lieu et d'accès.
Plaats- en toegangsverbod.

14

2019202001013 14-11-2019 124 Steven Creyelman * La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

15

2019202001014 14-11-2019 125 Barbara Pas * L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

16

2019202001015 14-11-2019 126 Marijke Dillen * L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

16

2019202001043 19-11-2019 127 Kattrin Jadin * Les mariages blancs.
Schijnhuwelijken.

17

2019202001053 19-11-2019 128 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre occidentale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - West-Vlaan-
deren.

17

2019202001054 19-11-2019 129 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre orientale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Oost-Vlaan-
deren.

18

2019202001055 19-11-2019 130 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant flamand.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Vlaams-Bra-
bant.

19

2019202001056 19-11-2019 131 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Lim-
bourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Limburg.

19

2019202001057 19-11-2019 132 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Anvers.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Antwerpen.

20

2019202001058 19-11-2019 133 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant wallon.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Waals-Bra-
bant.

20

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 008
07-01-2020

331

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202001059 20-11-2019 134 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Namur.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Namen.

21

2019202001060 20-11-2019 135 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Luxembourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luxemburg.

21

2019202001061 20-11-2019 136 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Liège.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luik.

22

2019202001062 20-11-2019 137 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Hai-
naut.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Henegou-
wen.

23

2019202001063 20-11-2019 139 Frank Troosters * Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Région de Bruxelles-Capitale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

23

2019202001108 25-11-2019 145 Kurt Ravyts Consultation des actes non publics à des fins de
recherches généalogiques.

Genealogische opzoekingen in niet-openbare akten.

96

2019202001113 25-11-2019 147 Kristien Van 
Vaerenbergh

Coûts liés au changement de langue en matière judiciaire.
Kostprijs taalwijzigingen in gerechtszaken.

98

2019202001192 02-12-2019 161 Nabil Boukili Euthanasie (QO 1216C).
Euthanasie (MV 1216C).

99

2019202001196 03-12-2019 162 Marijke Dillen Concertation sur l'accompagnement et la réinsertion dans
les prisons.

Overleg begeleiding en reclassering in de gevangenissen.

100

2019202001282 10-12-2019 171 Patrick Prévot Personnes placées sous bracelet électronique.
Personen onder elektronisch toezicht.

101

2019202001308 13-12-2019 174 Kattrin Jadin Le paiement par empreinte digitale (QO 1748C).
Betalen met een vingerafdruk (MV 1748C).

102

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202001013 14-11-2019 88 Steven Creyelman La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

103

2019202001014 14-11-2019 89 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

111

2019202001015 14-11-2019 90 Marijke Dillen L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

112

2019202001027 18-11-2019 91 Kattrin Jadin L'augmentation des fraudes à l'investissement.
Toename van aantal gevallen van beleggingsfraude.

113
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2019202001133 27-11-2019 96 Kathleen Depoorter Impôts sur les revenus. - Voitures hybrides et LPG. -
Coefficient.

Inkomstenbelastingen. - Hybride en LPG personenwa-
gens. - Coëfficiënt.

116

2019202001153 27-11-2019 99 Kattrin Jadin Label de durabilité Towards sustainability (QO 1529C).
Duurzaamheidslabel Towards Sustainability. (MV 1529C)

117

2019202001353 20-12-2019 123 Frieda Gijbels Importation de viande de brousse (QO 2012C).
Import van broussevlees (MV 2012C).

118

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

0000201900451 12-11-2019 21 Frank Troosters Le pass musées.
Museumpas.

120

0000201900458 12-11-2019 22 Kurt Ravyts Mise à niveau de certaines infrastructures fédérales de
recherche.

Federale onderzoeksinfrastructuren. - Upgrade.

122

0000201900566 03-10-2019 23 Christian Leysen * Entreprises publiques. - Subventions.
Overheidsbedrijven. - Subsidies.

24

0000201900567 03-10-2019 24 Barbara Pas L'application de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative par la Bibliothèque royale de Belgique.

Koninklijke Bibliotheek. - Taalwet in bestuurszaken.

126

0000201900615 07-10-2019 25 Catherine Fonck Situation budgétaire (QO 301C).
Begrotingssituatie (MV 301C).

128

0000201900627 08-10-2019 26 Stefaan Van Hecke Loterie Nationale. - Parrainage.
Nationale Loterij. - Sponsoring.

130

2019202000735 17-10-2019 28 Ellen Samyn Restitution d'oeuvres d'art dérobées pendant l'occupation
française.

Teruggave van tijdens de Franse bezetting geroofde kunst.

132

2019202001013 14-11-2019 29 Steven Creyelman La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

134

2019202001014 14-11-2019 30 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

136

2019202001015 14-11-2019 31 Marijke Dillen L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

137

2019202001049 19-11-2019 32 Tomas Roggeman Loterie Nationale. - Attribution d'un sponsoring.
Nationale Loterij. - Toekenning sponsoring.

138

2019202001050 19-11-2019 33 Tomas Roggeman Loterie Nationale. - Attribution de subsides.
Nationale Loterij. - Toekenning subsidie.

139

2019202001069 20-11-2019 34 Tomas Roggeman Plan de départ anticipé.
Vervroegde uitstapregeling.
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Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202000913 07-11-2019 264 Franky Demon Absences injustifiées des assesseurs lors des élections du
26 mai 2019.

Verkiezingen 26 mei 2019. - Onwettige afwezigheid bij-
zitters.

142

2019202000916 07-11-2019 265 Barbara Pas Incendies et détecteurs de fumée.
Branden en rookmelders.

143

2019202000920 07-11-2019 266 Barbara Pas Manifestations en Belgique.
Betogingen in België.

145

2019202000921 07-11-2019 267 Barbara Pas Applis et sites mis hors ligne. - Contrôle.
Verwijderde apps en websites. - Controle.

146

2019202000930 07-11-2019 268 Samuel Cogolati Rapport SALTO. - Fondations de Doel 1 et 2.
SALTO-verslag. - Funderingen van Doel 1 en 2.

148

2019202000933 07-11-2019 269 Julie Chanson Lutte contre les dérives sectaires.
Strijd tegen sektarische uitwassen.

150

2019202000942 08-11-2019 270 Julie Chanson Cancer maladie professionnelle chez les pompiers.
Kanker als beroepsziekte bij brandweerlieden.

151

2019202000944 08-11-2019 271 Julie Chanson Protection civile. - Interventions.
Civiele Bescherming. - Interventies.

152

2019202000978 13-11-2019 272 Barbara Pas La falsification de documents officiels.
Vervalsing van officiële documenten.

154

2019202001007 14-11-2019 273 Frank Troosters La Police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie.

156

2019202001013 14-11-2019 274 Steven Creyelman La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

157

2019202001014 14-11-2019 275 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

159

2019202001015 14-11-2019 276 Marijke Dillen L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

161

2019202001016 14-11-2019 277 Josy Arens Zone de police Arlon/Attert/Habay/Martelange. - Dates
pension.

Politiezone Arlon-Attert-Habay-Martelange. - Pensioen-
data.

161

2019202001029 18-11-2019 278 Hugues Bayet Opérateurs de services essentiels dans le cadre de la direc-
tive et de la loi NIS.

Aanbieders van essentiële diensten in het kader van de
NIS-richtlijn en de NIS-wet.

163

2019202001030 18-11-2019 279 Josy Arens La situation des cinq PJF de la police fédérale.
Situatie van de vijf FGP's van de federale politie.

164
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2019202001031 18-11-2019 280 Josy Arens Les effectifs dans les services centraux de la police fédé-
rale.

Personeelsbestand van de centrale diensten van de fede-
rale politie.

166

2019202001067 20-11-2019 281 Kattrin Jadin École de police et centre d'appels urgents à Eupen.
Politieschool en noodcentrale te Eupen.

167

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

0000201900166 29-07-2019 51 Kurt Ravyts Les soins bucco-dentaires auprès des résidents de maisons
de repos.

Mondverzorging bij bewoners van woonzorgcentra.

169

0000201900302 27-08-2019 70 Steven Creyelman Le remboursement des prestations effectuées par les
hygiénistes bucco-dentaires.

Terugbetalingen voor mondhygiënisten.

171

0000201900532 30-09-2019 97 Frieda Gijbels Les prescriptions médicales.
Medische voorschriften.

173

0000201900559 02-10-2019 103 Ellen Samyn Stagiaires en médecine. - Charge de travail.
Artsen in opleiding. - Werkdruk.

175

2019202000914 07-11-2019 147 Evita Willaert * Chiffres relatifs au congé de naissance.
Cijfers geboorteverlof.

25

2019202000922 07-11-2019 148 Frieda Gijbels * Les prestations des médecins spécialistes.
Artsen-specialisten. - Prestaties.

25

2019202000947 08-11-2019 149 Sophie Rohonyi * Les violences obstétricales.
Obstetrisch geweld.

26

2019202000950 12-11-2019 150 Barbara Creemers * Les vaccins obligatoires.
Verplichte vaccinaties.

27

2019202000960 12-11-2019 151 Michel De Maegd * Produits issus du riz. - Présence présumée d'arsenic.
Rijstproducten. - Vermeende aanwezigheid van arseen.

27

2019202000961 12-11-2019 152 Michel De Maegd * Recours à l'épisiotomie.
Aantal episiotomieën.

28

2019202000962 12-11-2019 153 Sophie Thémont * L'augmentation de problèmes visuels.
Toename van het aantal mensen met gezichtsproblemen.

29

2019202000973 13-11-2019 154 Barbara Creemers * Les conditions d'agrément pour la psychothérapie.
Erkenningsvoorwaarden psychotherapie.

29

2019202000974 13-11-2019 155 Karin Jiroflée * Article 81. - Conventions dépenses et remboursements.
Artikel 81. - Contracten uitgaven en terugstortingen.

30

2019202000975 13-11-2019 156 Karin Jiroflée * Article 81. - Conventions.
Artikel 81. - Contracten.

30

2019202000977 13-11-2019 157 Barbara Pas * Le don d'organes.
Orgaandonaties.

31

2019202000979 13-11-2019 158 Kathleen Depoorter * Les hypocholestérolémiants.
Cholesterolverlagers.

31
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2019202000981 13-11-2019 159 Dries Van 
Langenhove

* L'application concrète des accords de réadmission.
Readmissieakkoorden in de praktijk.

32

2019202000983 13-11-2019 160 Darya Safai * Le centre d'accueil temporaire pour demandeurs d'asile à
Dormaal.

Tijdelijk opvangcentrum in Dormaal.

33

2019202000988 13-11-2019 161 Barbara Creemers * Soins de santé mentale pour les personnes âgées.
Geestelijke gezondheidszorg ouderen.

34

2019202000990 13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys * Régime des activités complémentaires non taxées.
Stelsel van onbelast bijverdienen.

35

2019202000993 13-11-2019 163 Steven Creyelman * Antibiotiques et polymédication.
Antibiotica en polymedicatie.

36

2019202000994 13-11-2019 164 Steven Creyelman * Les absences pour cause de maladie chez les fonction-
naires.

Ziekteverzuim bij ambtenaren.

36

2019202000995 13-11-2019 165 Dries Van 
Langenhove

* L'arriéré sur le plan du traitement des demandes d'asile.
Behandeling asielaanvragen. - Achterstand.

37

2019202001011 14-11-2019 166 Frieda Gijbels * Les tomographies TEP.
PET-scans.

37

2019202001012 14-11-2019 167 Frieda Gijbels * Examens CT et RMN.
CT-scans. - NMR-scans.

38

2019202001013 14-11-2019 168 Steven Creyelman * La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

39

2019202001014 14-11-2019 169 Barbara Pas * L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

39

2019202001015 14-11-2019 170 Marijke Dillen * L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

40

2019202001017 14-11-2019 171 Nawal Farih * La consommation d'antidépresseurs chez les jeunes.
Gebruik antidepressiva jongeren.

41

2019202001064 20-11-2019 181 Ellen Samyn * Cotisations ONSS.
RSZ-bijdragen.

42

2019202001065 20-11-2019 182 Ellen Samyn * L'absence pour cause de maladie chez les travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

42

2019202001066 20-11-2019 183 Yoleen Van Camp * La vente de tabac interdite aux mineurs.
Verbod verkoop tabak minderjarigen.

43

2019202001068 20-11-2019 184 Kattrin Jadin * La résurgence de la rougeole.
Heropflakkering van de mazelen.

43

2019202001080 21-11-2019 186 Benoît Piedboeuf Forfait ambulance à charge des patients (QO 1545C).
Ambulanceforfait ten laste van de patiënt (MV 1545C).

178

2019202001095 25-11-2019 193 Kattrin Jadin L'instauration d'un Nutri-Score obligatoire (QO 1572C).
Invoering van een verplichte Nutri-Score. (MV 1572C)

179

2019202001223 04-12-2019 207 Sofie Merckx Politique de prévention en santé (QO 848C).
Gezondheidspreventiebeleid (MV 848C).

181
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2019202001253 09-12-2019 211 Sofie Merckx L'étude de l'INAMI sur le modèle kiwi (QO 850C).
RIZIV-studie kiwimodel (MV 850C).

183

2019202001298 12-12-2019 221 Catherine Fonck Désignation des maîtres de stage (QO 767C).
Aanstelling van de stagemeesters. (MV 767C)

185

2019202001299 12-12-2019 222 Gilles Vanden Burre Les éco-chèques électroniques (QO 1164C).
Elektronische ecocheques (MV 1164C).

186

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

2019202000953 12-11-2019 10 Anja Vanrobaeys Les pensions complémentaires des sportifs rémunérés.
Betaalde sportbeoefenaars. - Aanvullend pensioen.

188

2019202001013 14-11-2019 11 Steven Creyelman La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

191

2019202001135 27-11-2019 16 Jan Spooren Les pensions de mineurs des travailleurs qui ont démé-
nagé à l'étranger.

Mijnwerkerspensioenen voor werknemers die naar het
buitenland verhuisden.

192

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202001013 14-11-2019 22 Steven Creyelman * La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

44

2019202001014 14-11-2019 23 Barbara Pas * L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

44

2019202001015 14-11-2019 24 Marijke Dillen * L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

45

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

0000201900151 25-07-2019 17 Kim Buyst Les conflits entre Infrabel et la SNCB.
Conflictsituatie Infrabel . - NMBS.

194

0000201900577 03-10-2019 94 Jef Van den Bergh SNCB. - Arrêt d'Anvers-Luchtbal.
NMBS. - Stopplaats Antwerpen-Luchtbal.

197

0000201900585 04-10-2019 99 Emir Kir Trespassing.
Trespassing.

199

0000201900623 08-10-2019 118 Kim Buyst Hauteur des quais.- Achat de voitures de type M7.
Perronhoogte. - Aankoop M7-treinen.

201

0000201900630 08-10-2019 120 Eric Thiébaut Ligne Mons-Paris.
Lijn Bergen-Parijs.

202

0000201900652 10-10-2019 126 Kattrin Jadin Jonction Nord-Midi à Bruxelles. - Nouveau tunnel.
Brusselse Noord-Zuidverbinding. - Nieuwe tunnel.

203
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2019202000725 16-10-2019 128 Bert Wollants Le processus décisionnel en matière de fermeture de pas-
sages à niveau et l'implication des pouvoirs locaux.

Sluiten van overwegen. - Beslissingsproces en betrokken-
heid lokale besturen.

205

2019202000774 23-10-2019 133 Tomas Roggeman Les suicides sur le rail.
Zelfdodingen op het spoor.

206

2019202000924 07-11-2019 153 Tomas Roggeman * SNCB, HR Rail, Infrabel. - Régime de départs anticipés.
NMBS, HR Rail, Infrabel. - Vervroegde uitstapregeling.

46

2019202000931 07-11-2019 154 Tomas Roggeman * Incident avec un accompagnateur de train agressif.
Incident agressieve treinbegeleider.

47

2019202000932 07-11-2019 155 Tomas Roggeman * SNCB et Infrabel. - Travailleurs dispensés.
NMBS en Infrabel. - Vrijgestelden.

47

2019202000937 08-11-2019 157 Sophie Rohonyi * Les contrôles de tickets dans les trains de la SNCB.
Ticketcontrole op de treinen van de NMBS.

49

2019202000949 08-11-2019 158 Maria Vindevoghel Infrabel. - Gestion des talus ferroviaires.
Infrabel. - Spoorbermbeheer.

208

2019202000966 12-11-2019 160 Kattrin Jadin * Services de secours. - Procès-verbaux. - Infractions au
code de la route en mission urgente.

Hulpdiensten. - Processen-verbaal. - Verkeersovertredin-
gen tijdens dringende opdrachten.

50

2019202000970 12-11-2019 162 Maria Vindevoghel * Pression au travail pour les guichetiers de la SNCB.
NMBS. - Werkdruk loketbedienden.

51

2019202000987 13-11-2019 163 Michel De Maegd * Plantations d'arbres sur les terrains appartenant à la
SNCB.

Aanplanten van bomen op de terreinen van de NMBS.

52

2019202000997 13-11-2019 164 Tomas Roggeman * Redevance d'infrastructure.
Infrastructuurvergoeding.

53

2019202000998 13-11-2019 165 Tomas Roggeman * Postes de signalisation.
Seinposten.

53

2019202001000 13-11-2019 166 Tomas Roggeman * SNCB et Infrabel. - Échelles de traitement.
NMBS en Infrabel. - Weddeschalen.

54

2019202001001 14-11-2019 167 Tomas Roggeman * Les investissements pour le renouvellement de
l'infrastructure.

Investeringen vernieuwing infrastructuur.

54

2019202001002 14-11-2019 168 Tomas Roggeman * Écarts par rapport à la clé de répartition régionale.
Gewestelijke verdeelsleutel. - Afwijkingen.

55

2019202001003 14-11-2019 169 Tomas Roggeman * Le service ferroviaire lors de la fête du Roi.
De treindienst op Koningsdag.

56

2019202001004 14-11-2019 170 Els Van Hoof * Gare de Tirlemont.
Station Tienen.

56

2019202001008 14-11-2019 171 Frank Troosters * Securail.
Securail.

57

2019202001013 14-11-2019 172 Steven Creyelman * La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

58
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2019202001014 14-11-2019 173 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

211

2019202001026 18-11-2019 175 Gilles Vanden Burre Aéroport de Bruxelles-National. - Conditions de licence
d'exploitation.

Luchthaven te Zaventem. - Voorwaarden exploitatielicen-
tie.

212

2019202001044 19-11-2019 176 Kattrin Jadin * Les trains autonomes.
Zelfrijdende treinen.

59

2019202001236 06-12-2019 196 Kim Buyst Les nuisances sonores occasionnées par l'atelier de Melle
(QO 1607C).

Geluidsoverlast werkplaats Melle (MV 1607C).

214

2019202001237 06-12-2019 197 Kim Buyst Les pannes récurrentes touchant le pont reliant Puurs à
Boom (QO 1609C).

Terugkerende storing brug tussen Puurs en Boom (MV
1609C).

215

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

2019202000941 08-11-2019 57 Nahima Lanjri * Indépendants. - Aidants proches.
Zelfstandigen. - Mantelzorg.

60

2019202000951 12-11-2019 58 Frieda Gijbels * L'incidence du Mercosur pour les aviculteurs.
Impact Mercosur kippenkwekers.

61

2019202000955 12-11-2019 59 Leen Dierick * Contrôle de la présence du virus H3 effectué dans les
entreprises de viande de poulet et de dinde (QO 691C).

H3-virus bij vleeskippen- en kalkoenbedrijven. - Scree-
ning (MV 691C).

61

2019202000957 12-11-2019 60 Kattrin Jadin * AFSCA. - Sévérité des contrôles (QO 1289C).
FAVV - Strenge controles (MV 1289C).

63

2019202000976 13-11-2019 61 Barbara Creemers * Contaminations à la listeria. - Résultats.
Listeriabesmettingen. - Resultaten.

63

2019202000985 13-11-2019 62 Josy Arens * La fièvre catarrhale.
Catarrale koorts.

64

2019202001013 14-11-2019 63 Steven Creyelman * La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

64

2019202001014 14-11-2019 64 Barbara Pas * L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

65

2019202001015 14-11-2019 65 Marijke Dillen * L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

66

2019202001046 19-11-2019 66 Robby De Caluwé * Transport d'animaux malades depuis les Pays-Bas.
Transport zieke dieren vanuit Nederland.

66

2019202001047 19-11-2019 67 Robby De Caluwé * Les abattoirs mobiles.
Mobiele slachtinrichtingen.

67
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2019202001048 19-11-2019 68 Valerie Van Peel * Les sanctions en cas de non-respect du PIIS.
Het niet naleven van het GPMI. - Sancties.

69

0000201900467 20-11-2019 69 Barbara Pas * Banques alimentaires.
Voedselbanken.

70

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202001006 14-11-2019 36 Evita Willaert Les flexi-jobistes pensionnés.
Gepensioneerde flexi-jobbers.

217

2019202001014 14-11-2019 38 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

220

2019202001051 19-11-2019 42 Steven Matheï Sites internet. - Législation relative à la vie privée.
Websites. - Privacywetgeving.

221

2019202001126 26-11-2019 44 Michael Freilich 5G. - Risques de sécurité.
5G. - Veiligheidsrisico's.

227

2019202001127 26-11-2019 45 Melissa Depraetere La réglementation RGPD.
GDPR-regelgeving.

229

2019202001136 27-11-2019 46 Kurt Ravyts Décennie pour les sciences océaniques au service du
développement durable.

Decennium van oceaanwetenschappen voor duurzame
ontwikkeling.

230

2019202001239 09-12-2019 48 Barbara Pas Le personnel de bpost.
Bpost. - Personeelsbestand.

234

2019202001321 16-12-2019 55 Emir Kir Guichet digital unique (QO 2050C).
Eén digitaal loket. (MV 2050C)

235

2019202001329 16-12-2019 59 Ludivine Dedonder Zone de secours VHP. - Panne Proximus (QO 1622C).
Panne bij Proximus in de hulpverleningszone VHP (MV

1622C).

238

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202000862 05-11-2019 91 Patrick Prévot Banque ING. - Fermeture agences.
ING Bank. - Sluiting van kantoren.

240

2019202000910 06-11-2019 135 Evita Willaert Les statistiques relatives au fonctionnement de la Direc-
tion générale Personnes handicapées.

Directie-generaal Personen met een handicap. - Statistie-
ken werking.

241

2019202000926 07-11-2019 138 Björn Anseeuw Carte de chômage sujette à la fraude.
Controlekaart werklozen. - Fraudegevoeligheid.

242

2019202000927 07-11-2019 139 Björn Anseeuw Allocations de chômage versées indûment.
Werkloosheidsuitkeringen. - Onterechte uitbetalingen.

246
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2019202000928 07-11-2019 140 Björn Anseeuw Contrôles préventifs par les organismes de paiement des
allocations de chômage.

Uitbetalingsinstellingen werkloosheidsuitkering. - Pre-
ventieve controletaken.

251

2019202000938 08-11-2019 141 Philippe Tison Climat économique de la Belgique en 2019.
Economisch klimaat in België in 2019.

259

2019202000939 08-11-2019 142 Sophie Thémont * La taxation des dépôts d'argent.
Belasting op gelddeposito's.

71

2019202000959 12-11-2019 143 Michel De Maegd * Cartes stationnement personnes handicapées. - Fraude.
Fraude met parkeerkaarten voor personen met een handi-

cap.

72

2019202000992 13-11-2019 145 Meryame Kitir La recherche d'un emploi à l'étranger avec maintien de
l'allocation de chômage.

Werk zoeken in het buitenland met behoud werkloos-
heidsuitkering.

261

2019202001005 14-11-2019 146 Philippe Tison Le nombre de faillites en 2019.
Aantal faillissementen in 2019.

262

2019202001009 14-11-2019 147 Nawal Farih Les centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles.

Seksueel geweld. - Zorgcentra.

267

2019202001013 14-11-2019 149 Steven Creyelman La cybersécurité.
Cyberveiligheid.

269

2019202001014 14-11-2019 150 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

276

2019202001015 14-11-2019 151 Marijke Dillen * L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

73

2019202001020 14-11-2019 152 Patrick Prévot * L'écart salarial entre femmes et hommes en Belgique.
Loonkloof tussen mannen en vrouwen in België.

73

2019202001045 19-11-2019 153 Kattrin Jadin Reconnaissance du burn-out au travail comme maladie
professionnelle.

Erkenning van werkgerelateerde burn-out als beroeps-
ziekte.

279

2019202001052 19-11-2019 154 Melissa Depraetere Contrôles des centres de bronzage par le SPF Économie.
FOD Economie. - Controle op zonnecentra.

281

2019202001072 21-11-2019 155 Darya Safai Situation financière d'Amazone.
Financiële situatie van Amazone.

282

2019202001078 21-11-2019 156 Melissa Depraetere SPF Economie. - Le nombre de contrôles effectués.
FOD Economie. - Aantal ingestelde controles.

284

2019202001082 21-11-2019 157 Nahima Lanjri Les chiffres de la pauvreté (QO 1627C).
De armoedecijfers (MV 1627C).

285

2019202001083 21-11-2019 158 Melissa Depraetere Le plan social chez Proximus. (QO 1428C).
Proximus. - Sociaal plan (MV 1428C).

288

2019202001091 22-11-2019 159 Melissa Depraetere Campagnes de sensibilisation concernant la liste grise.
Sensibiliseringscampagne omtrent de grijze lijst.

290
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2019202001101 25-11-2019 161 Melissa Depraetere La revente de tickets de concert.
Doorverkoop concerttickets.

291

2019202001102 25-11-2019 162 Melissa Depraetere Contrôle de l'analyse de la solvabilité du consommateur.
Controle naar kredietwaardigheidsbeoordeling.

293

2019202001103 25-11-2019 163 Melissa Depraetere Prix de référence pendant les soldes.
Referentieprijs tijdens de solden.

294

2019202001105 25-11-2019 165 Melissa Depraetere Suivi des plaintes relatives aux bureaux de recouvrement.
Opvolging klachten incassobureaus.

297

2019202001106 25-11-2019 166 Melissa Depraetere Billets pour les festivals.
Festivaltickets.

300

2019202001128 26-11-2019 167 Hugues Bayet Aide du FEM aux travailleurs wallons licenciés par Carre-
four.

Hulp van het EFG aan ontslagen Waalse Carrefour-werk-
nemers

303

2019202001129 26-11-2019 168 Michael Freilich Unia. - Missions essentielles.
Unia. - Kerntaken.

304

2019202001148 27-11-2019 170 Ellen Samyn Services d'ambulance privés.
Private ambulancediensten.

308

2019202001150 27-11-2019 171 Emir Kir Conditions de travail. - Enquête européenne (QO 1624C).
Arbeidsomstandigheden. - Europese enquête (MV

1624C).

311

2019202001152 27-11-2019 173 Leen Dierick Nombre de cartes de stationnement pour les personnes
handicapées (QO 1458C).

Aantal parkeerkaarten voor personen met een handicap
(MV 1458C).

312

2019202001154 28-11-2019 174 Melissa Depraetere Habitations endommagées par la sécheresse.
Schade aan huizen als gevolg van droogte.

314

2019202001167 28-11-2019 176 Melissa Depraetere Point de contact pour les défauts de construction.
Meldpunt bouwblunders.

315

2019202001171 29-11-2019 178 Melissa Depraetere Le droit d'auteur.
Auteursrecht.

316

2019202001270 10-12-2019 184 Leen Dierick Le Black Friday en Belgique.
Black Friday in België.

318

2019202001313 13-12-2019 189 Egbert Lachaert Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

321

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202001070 06-01-2020 122 Steven Creyelman Militaires décédés en mission à l'étranger.
Dodelijke slachtoffers bij buitenlandse missies.

325

2019202000996 20-12-2019 131 Hendrik Bogaert Le nombre de militaires disponibles à la Défense.
Defensie. - Beschikbare militairen.

322

2019202001014 06-01-2020 133 Barbara Pas L'accès de non-Belges à la fonction publique.
Tewerkstelling van niet-Belgen in het openbaar ambt.

325
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